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Пролог

К началу четвертого десятилетия двадцать первого века казалось, что человеческая раса наконец-то начала учиться жить вместе и что она на пути к звездам. Отказавшись от парализующей гонки вооружений и распустив большую часть своих стратегических сил, сверхдержавы вместо этого вливали свои миллиарды в массированную передачу западных технологий и ноу-хау странам третьего мира. С ростом благосостояния и уровня жизни, которые пришли повсеместно с глобальной индустриализацией, и безопасностью и разнообразием, которые сопровождали более богатый образ жизни, население стало самоограничиваться, а голод, нищета, наряду с большинством других традиционных вековых бедствий человечества, наконец, выглядели так, как будто они были на грани искоренения навсегда. В то время как соперничество США и СССР превратилось в войну умов и дипломатии за экономическое и политическое влияние среди стабилизирующихся национальных государств, жажда приключений человека нашла свое выражение в возрожденной многонациональной космической программе, которая вырвалась наружу через всю Солнечную систему в новой волне исследований и расширения, координируемой специально сформированным Космическим крылом ООН. Освоение и эксплуатация Луны продвигались быстро, постоянные базы появились на Марсе и на орбите над Венерой, а ряд крупномасштабных пилотируемых миссий достигли внешних планет.
Но, вероятно, величайшей революцией того времени был переворот в науке, последовавший за некоторыми открытиями, сделанными на Луне и Юпитере в ходе этих исследований. Всего за несколько лет ряд поразительных открытий опрокинул убеждения, не подвергавшиеся сомнению с самого начала науки, заставил полностью переписать историю самой Солнечной системы и достиг кульминации в первой встрече человека с развитым инопланетным видом.
Доселе неизвестная планета, названная Минервой исследователями, которые раскрыли ее историю, когда-то занимала положение между Марсом и Юпитером в Солнечной системе, как изначально и образовалась, и была населена развитой расой восьмифутовых инопланетян, которые стали известны как «Ганимейцы» после того, как первые свидетельства их существования были обнаружены на Ганимеде, крупнейшем из спутников Юпитера. Цивилизация Ганимейцев, которая процветала до двадцати пяти миллионов лет до настоящего времени, внезапно исчезла. Некоторые ученые Земли считали, что ухудшение условий окружающей среды на Минерве могло заставить «Гигантов» мигрировать в какую-то другую звездную систему, но этот вопрос не был окончательно решен. Гораздо позже — примерно за пятьдесят тысяч лет до текущего периода в истории Земли — Минерва была уничтожена. Основная часть ее массы, выброшенная наружу на эксцентричную орбиту на краю Солнечной системы, стала Плутоном. Оставшиеся обломки были развеяны приливным воздействием Юпитера и образовали Пояс астероидов.
Пока части этой головоломки все еще складывались, вернулся звездолет древней цивилизации Ганиме. Претерпев релятивистское замедление времени, которое усугубилось технической проблемой в системе привода судна, искажающей пространство-время, в результате чего прошедшее время в двадцать с лишним лет для корабля соответствовало прохождению чего-то порядка миллиона раз большего на Земле. Шапирон покинул Минерву до начала того, что случилось с остальной частью расы Ганиме, и поэтому его обитатели не могли ни подтвердить, ни опровергнуть теории земных исследователей, занимающихся этим вопросом. Гиганты оставались там в течение шести месяцев, объединяя свои усилия с усилиями земных ученых в поисках новых подсказок и гармонично вливаясь в общество Земли. Человечество нашло друга, а остатки расы Ганиме, как предполагалось, нашли дом.
Но этому не суждено было случиться. Исследования обнаружили намек на то, что цивилизация Ганиме переместилась на звезду, расположенную недалеко от созвездия Тельца, — звезду, которую стали называть «Звездой гигантов»; гарантий не было, но была надежда. Вскоре после этого Шапирон улетел, оставив после себя печальный, но во многом более мудрый мир.
Радиообсерватории на Дальней стороне Луны передали сигнал в сторону Звезды Гигантов, чтобы предупредить о приближении Шапиерона . Хотя сигналу потребовались годы, чтобы преодолеть расстояние, он все равно прибыл бы намного раньше корабля. К удивлению ученых, составлявших передачу, ответ, якобы пришедший со Звезды Гигантов и подтверждающий, что это действительно новый дом ганимеанцев, был получен всего через несколько часов после того, как они начали посылать сигнал. Но к тому времени Шапиерон уже ушел, и новости о сообщении не могли быть переданы ему из-за искажения пространства-времени, вызванного вокруг корабля его двигателем, что препятствовало когерентному приему электромагнитных сигналов. Больше ученые на Земле ничего не могли сделать; Шапиерон исчез обратно в пустоту, откуда он пришел, и пройдет еще много лет неопределенности, прежде чем ганимеанцы на его борту узнают, были ли их поиски напрасными или нет.
Передатчики на обратной стороне Луны продолжали передавать сигналы с перерывами в течение трех последующих месяцев, но никакого ответа не последовало.

Глава первая

Доктор Виктор Хант закончил расчесывать волосы, застегнул чистую рубашку и остановился, чтобы поразмыслить над несколько сонным, но в остальном презентабельным образом, уставившимся на него из зеркала в ванной. Он заметил пару седых прядей тут и там среди его пышной шевелюры темно-каштановых волн, но кто-то должен был бы их искать, чтобы заметить. Его кожа имела приемлемо здоровый тон; линии его щек и челюсти были крепкими и упругими, а его ремень все еще свободно лежал на бедрах, выполняя свою функцию поддержания брюк наверху, а не талии. В общем, решил он, он неплохо справляется для своих тридцати девяти лет. Лицо в зеркале внезапно нахмурилось, поскольку ритуал напомнил ему типичный образец мужского развала среднего возраста в рекламе по телевизору; все, чего оно теперь хотело, — это чтобы в дверях позади появилась психически неполноценная жена с бутылкой в руках и донесла сообщение о средствах от облысения, дезодорантах для тела, средствах от неприятного запаха изо рта или о чем-то еще. Содрогнувшись от этой мысли, он бросил расческу в аптечку над раковиной, закрыл дверь и побрел на кухню.
«Ты закончила в ванной, Вик?» — раздался голос Лин из открытой двери спальни. Он звучал бодро и весело, и в это время утра это должно было быть противозаконно.
«Продолжайте». Хант ввел код в кухонный терминал, чтобы вызвать меню завтрака на его экране, изучал дисплей в течение нескольких секунд, затем ввел заказ робо-шефу на яичницу, бекон (хрустящий), тост с мармеладом и кофе, дважды. Лин появилась в коридоре снаружи, халат Ханта свободно болтался на ее плечах и почти не скрывал ее длинные, стройные ноги и золотисто-загорелое тело. Она сверкнула ему улыбкой, затем исчезла в ванной в вихре рыжих волос, которые свисали до середины ее спины.
«Он приближается», — крикнул ей вслед Хант.
«Как обычно», — раздался ее голос из дверного проема.
«Вы угадали?»
«Англичане — существа привычек».
«Зачем усложнять жизнь?»
На экране появился список продуктов, запасы которых подходили к концу, и Хант дал добро компьютеру на передачу заказа в Albertson's для доставки в тот же день. Звук включающегося душа встретил его, когда он вышел из кухни и вошел в гостиную, размышляя о том, как мир, который принимает как норму ежевечернее зрелище людей, обсуждающих свои запоры, геморрой, перхоть и несварение желудка перед аудиторией из миллиона незнакомцев, может найти что-то непристойное в виде симпатичных девушек, снимающих одежду. «Нет ничего более странного, чем люди», — сказала бы его бабушка из Йоркшира, подумал он про себя.
Не нужно было быть Шерлоком Холмсом, чтобы прочитать историю вчерашнего вечера из сцены, которая предстала перед ним в гостиной. Наполовину наполненная чашка кофе, пустая пачка сигарет и остатки пиццы пепперони, окруженные научными документами и записями, неаккуратно разбросанными перед настольным терминалом, говорили о вечере, который начался с самых лучших и чистых намерений исследовать другой подход к проблеме Плутона. Сумка Лин на столе у двери, ее пальто, наброшенное на один конец дивана, пустая бутылка Шабли и белая картонная коробка со следами говяжьего карри, приготовленного на вынос, — все это добавило помех в виде неожиданного, но не совсем неприятного прибытия. Смятые подушки и две пары обуви, лежащие там, где они упали, между диваном и журнальным столиком, сказали все остальное. Ну что ж, сказал себе Хант, для остального мира не будет большой разницы, если решение вопроса о том, как Плутон оказался там, где он сейчас, придется ждать еще двадцать четыре часа.
Он подошел к столу и проверил терминал на предмет почты, которая могла прийти ночью. Там был черновик статьи, которую готовила команда Майка Барроу в лабораториях Лоуренса в Ливерморе, предполагающий, что аспект физики Ганима, который они изучали, подразумевал возможность достижения термоядерного синтеза при низких температурах. Хант быстро просмотрел его и перенаправил в свой кабинет для более подробного прочтения там. Пара счетов и выписок по счетам... отложить и снова представить в конце месяца. Видеозапись от дяди Уильяма из Нигерии; Хант ввел команду на повтор и отступил, чтобы посмотреть. За закрытой дверью шум душа прекратился, затем Лин неторопливо вернулась в спальню.
Уильям и его семья недавно с удовольствием принимали Вика на каникулах и особенно им понравилось слушать его личный рассказ о его опыте на Юпитере и позже на Земле с ганимианцами. . . . Кузина Дженни получила административную работу на ядерном сталелитейном комплексе, который только что начал работать недалеко от Лагоса. . . . Новости от семьи в Лондоне состояли в том, что все в порядке, за исключением старшего брата Вика, Джорджа, которого обвинили в угрожающем поведении после спора о политике в местном пабе. . . . Аспиранты Лагосского университета были в восторге от лекции Ханта о Шапироне и прислали список вопросов, на которые, как они надеялись, он найдет время ответить.
Как раз когда запись подходила к концу, Лин вышла из спальни в своей шоколадной блузке и юбке цвета слоновой кости из крепа, которую носила вчера вечером, затем снова исчезла на кухне. «Кто это?» — крикнула она под аккомпанемент открывающихся и закрывающихся дверок шкафов и тарелок, расставленных на рабочей поверхности.
«Дядя Билли».
«Тот, что в Африке, который вы посетили несколько недель назад?»
«Угу».
«Ну и как у них дела?»
«Он выглядит хорошо. Дженни обосновалась в новом доме, о котором я тебе рассказывал, а у брата Джорджа снова проблемы».
«Ого. Какой поток?»
«Судя по всему, он играет роль адвоката в пабе. Кто-то не согласился с тем, что правительство должно гарантировать выплату зарплаты всем бастующим».
«Он что, псих какой-то?»
«Это семейное».
«Это ты сказал, а не я».
Хант ухмыльнулся. «Так что никогда не говорите, что вас не предупреждали».
«Я запомню это... Еда готова».
Хант выключил терминал и пошел на кухню. Лин, сидящая на табурете у барной стойки, разделяющей комнату на две части, уже начала есть. Хант сел напротив нее, выпил кофе, затем взял вилку. «К чему такая спешка?» — спросил он. «Еще рано. У нас нет времени».
«Я не пойду сразу. Мне сначала нужно зайти домой и переодеться».
«Мне кажется, ты выглядишь неплохо — на самом деле, ты совсем не плохая женщина».
«Лестью можно добиться всего, чего захочешь. Нет... У Грегга сегодня из Вашингтона приедут особые гости. Я не хочу выглядеть «облапанной» и портить имидж Navcomms». Она улыбнулась и изобразила английский акцент. «Нужно поддерживать стандарты, знаешь ли».
Хант презрительно фыркнул. «Нужно больше практики. Кто эти посетители?»
«Все, что я знаю, это то, что они из Госдепартамента. Какие-то секретные дела, в которых Грегг был замешан в последнее время... множество звонков по защищенным каналам и курьеры, привозящие вещи, предназначенные только для ваших глаз, в запечатанных пакетах. Не спрашивайте меня, в чем дело».
«Он не посвятил тебя в это?» — голос Ханта звучал удивленно.
Она покачала головой и пожала плечами. «Может быть, это потому, что я общаюсь с сумасшедшими, ненадежными иностранцами».
«Но вы же его личный помощник», — сказал Хант. «Я думал, вы знаете обо всем, что происходит вокруг Navcomms».
Лин снова пожала плечами. "Не в этот раз... по крайней мере, пока. У меня такое чувство, что я могу узнать сегодня. Грегг намекал".
"Ммм... странно..." Хант снова уставился в тарелку и задумался о ситуации. Грегг Колдуэлл, исполнительный директор отдела навигации и связи Космического крыла ООН, был непосредственным начальником Ханта. Благодаря стечению обстоятельств под руководством Колдуэлла Navcomms сыграл ведущую роль в воссоздании истории Минервы и ганимеанцев, а Хант был тесно вовлечен в эту сагу как до, так и во время пребывания ганимеанцев на Земле. После их отъезда главной задачей Ханта в Navcomms было возглавить группу, которая координировала исследования, проводимые в разных местах в объеме научной информации, завещанной инопланетянами Земле. Хотя не все выводы и предположения были обнародованы, рабочая атмосфера внутри Navcomms была в целом довольно откровенной и открытой, поэтому меры безопасности, принятые до крайности, о которой рассказал Лин, были практически неслыханными. Что-то странное происходило, все верно.
Он прислонился к спинке барного стула, чтобы закурить сигарету, и наблюдал, как Лин наливала еще два кофе. Было что-то в том, как ее серо-зеленые глаза никогда не теряли своего озорного блеска, и в намеке на надутые губы, которые всегда неуловимо танцевали вокруг ее рта, что он находил одновременно забавным и волнующим — «милым», как он предполагал, сказал бы американец. Он вспомнил три месяца, прошедших с тех пор, как уехал Шапьерон , и попытался определить, что же случилось, чтобы превратить кого-то, кто был просто умной, красивой девушкой в офисе, в кого-то, с кем он довольно регулярно завтракал то в одной, то в другой квартире. Но, похоже, не было никаких конкретных моментов, где или когда; это было просто что-то, что произошло каким-то образом, где-то по ходу дела. Он не жаловался.
Она подняла глаза, когда ставила кастрюлю, и увидела, что он смотрит на нее. «Видишь, я очень хорошо себя чувствую рядом, правда. Разве утро не было бы скучным, если бы можно было смотреть только на вискрин». Она снова взялась за свое... игриво, но только если он не хотел воспринимать это всерьез. Одна арендная плата была разумнее двух, один комплект счетов за коммунальные услуги был дешевле, и так далее, и так далее, и так далее.
«Я оплачу счета», — сказал Хант. Он развел руками в знак приветствия. «Ты сам говорил раньше — англичане — существа привычки. В любом случае, я поддерживаю стандарты».
«Ты говоришь как вымирающий вид», — сказала она ему.
«Я — шовинист. Кто-то должен где-то дать последний бой».
«Я тебе не нужен?»
«Конечно, нет. Боже мой, какая мысль!» Он нахмурился через бар, а Лин ответила ему озорной улыбкой. Может, мир подождет еще сорок восемь часов, чтобы узнать о Плутоне. «Что ты задумал сегодня вечером — что-нибудь особенное?» — спросил он.
«Меня пригласили на званый ужин в Ханвелле... тот парень из отдела маркетинга, о котором я тебе рассказывал, и его жена. Они собирают большую толпу людей, и мне показалось, что это может быть весело. Они сказали мне привести друга, но я не думал, что тебе будет так уж интересно».
Хант сморщил нос и нахмурился. «Разве это не та самая пара экстрасенсово-пирамидальная связка?»
«Правильно. Они все взволнованы, потому что сегодня вечером к ним придет сверхпсих. Он предсказал все о Минерве и ганименцах много лет назад. Это должно быть правдой — так сказал журнал Amazing Supernature».
Хант знал, что она поддразнивает, но не мог сдержать раздражения. «О, ради бога... Я думал, в этой чертовой стране должна быть система образования! У них что, вообще нет никаких критических способностей?» Он допил остатки кофе и грохнул кружкой по стойке бара. «Если он предсказал это много лет назад, почему никто не слышал об этом много лет назад? Почему мы слышим об этом только после того, как наука сказала ему, что он должен был предсказать? Спроси его, что обнаружит Шапьерон, когда доберется до Звезды Гигантов, и заставь его это записать. Держу пари, что это никогда не попадет в журнал Amazing Supernature».
«Это было бы слишком серьезно», — легкомысленно сказала Лин. «Я хожу туда только ради смеха. Нет смысла пытаться объяснить бритву Оккама людям, которые верят, что НЛО — это корабли времени из другого века. Кроме того, помимо всего этого, они милые люди».
Хант задавался вопросом, как подобные вещи могли продолжаться после того, как ганимейцы, которые летали на космических кораблях, создавали жизнь в лабораториях и строили самосознающие компьютеры, неоднократно утверждали, что не видят причин постулировать существование каких-либо сил во вселенной, помимо тех, что открыты наукой и рациональным мышлением. Но люди по-прежнему тратили свои жизни на мечты.
Он решил, что становится слишком серьезным, и отмахнулся от этого вопроса, махнув рукой и ухмыльнувшись. «Давай. Нам лучше что-то сделать, чтобы отправить тебя восвояси».
Лин направилась в гостиную, чтобы забрать свои туфли, сумку и пальто, затем снова встретила его у входной двери квартиры. Они поцеловались и прижались друг к другу. «Тогда увидимся позже», — прошептала она.
«Увидимся позже. Берегитесь этих психов».
Он подождал, пока она не скрылась в лифте, затем закрыл дверь и потратил пять минут на уборку кухни и восстановление некоторого подобия благопристойности в остальной части помещения. Наконец он надел куртку, засунул некоторые вещи со стола в портфель и уехал на лифте на крышу. Через несколько минут его аэромобиль был на высоте двух тысяч футов и набирал высоту, чтобы влиться в восточный транспортный коридор с радужными башнями Хьюстона, сверкающими на солнце на горизонте впереди.

Глава вторая

Джинни, слегка полноватая, дотошная секретарша Ханта средних лет, уже была занята, когда он неторопливо вошел в приемную своего офиса, высоко в небоскребе штаб-квартиры Navcomms в центре Хьюстона. У нее было трое сыновей, все в конце подросткового возраста, и она с головой окунулась в работу с такой самоотдачей, что Хант иногда думал, что это может быть жестом искупления за то, что навязала их обществу. Он обнаружил, что такие женщины, как Джинни, всегда хорошо справлялись со своей работой. Длинноногие блондинки все очень милые, но когда дело доходило до того, чтобы все было сделано правильно и вовремя, он в любой день соглашался на мамочек постарше.
«Доброе утро, доктор Хант», — поприветствовала она его. Единственное, в чем он так и не смог убедить ее полностью поверить, так это в том, что англичане не ожидают или на самом деле не хотят, чтобы к ним всегда обращались официально.
«Привет, Джинни. Как дела?»
«О, ну, я думаю, все в порядке».
«Есть ли новости о собаке?»
«Хорошие новости. Ветеринар звонил вчера вечером и сказал, что таз у него не сломан. Несколько недель отдыха, и все будет в порядке».
«Это хорошо. Так что нового этим утром? Есть что-нибудь паничное?»
«Не совсем. Профессор Спихан из Массачусетского технологического института звонил несколько минут назад и хотел бы, чтобы вы перезвонили до обеда. Я как раз заканчиваю просматривать почту. Есть пара вещей, которые, как мне кажется, вас заинтересуют. Проект статьи из Ливермора, я полагаю, вы уже видели».
Они провели следующие полчаса, проверяя почту и составляя расписание дня. К тому времени офисы, которые составляли секцию Ханта в Navcomms, были заполнены, и он ушел, чтобы обновить информацию о нескольких проектах, находящихся в процессе выполнения.
Дункан Уотт, заместитель Ханта, физик-теоретик, перешедший из Отдела материалов и конструкций UNSA полтора года назад, собирал результаты по проблеме Плутона у ряда исследовательских групп по всей стране. Сравнения нынешней солнечной системы с записями Шапьерона о том, как она выглядела двадцать пять миллионов лет назад, без сомнения установили, что большая часть того, что было Минервой, в конечном итоге стала Плутоном. Земля изначально была сформирована без спутника, а Луна вращалась по орбите как единственная луна Минервы. Когда Минерва распалась, ее луна упала внутрь, к Солнцу, и по странной случайности была захвачена Землей, вокруг которой она с тех пор стабильно вращалась. Проблема заключалась в том, что до сих пор ни одна математическая модель задействованной динамики не могла объяснить, как Плутон мог получить достаточно энергии, чтобы подняться против солнечной гравитации в положение, которое он сейчас занимает. Астрономы и специалисты по небесной механике со всего мира испробовали всевозможные подходы к решению этой проблемы, но безуспешно, что неудивительно, поскольку сами ганимейцы не смогли найти удовлетворительного решения.
«Единственный способ заставить его работать — постулировать реакцию трех тел», — сказал Дункан, вскинув руки в раздражении. «Может быть, война тут ни при чем. Может быть, то, что разрушило Минерву, было чем-то другим, пролетавшим через Солнечную систему».
Тридцать минут спустя, пройдя несколько дверей по коридору, Хант обнаружил Мари, Джеффа и двух студентов, приглашённых из Принстона, которые возбужденно обсуждали набор тензорных функций с частными производными, отображавшийся на большом графическом экране.
«Это последние новости от команды Майка Барроу в Ливерморе», — сказала ему Мари.
«Я уже видел это», — сказал Хант. «Хотя пока не было возможности пройти через это. Что-то про холодный синтез, да?»
«Похоже, это говорит о том, что жителям Ганима не нужно было генерировать высокую тепловую энергию, чтобы преодолеть отталкивание протонов», — вмешался Джефф.
«Как же они тогда это сделали?» — спросил Хант.
«Скрытно. Они начали с частиц, которые были нейтронами, поэтому не было никакого отталкивания. Затем, когда частицы оказались в пределах действия сильного взаимодействия, они увеличили градиент энергии на поверхности частиц достаточно, чтобы инициировать рождение пар. Нейтроны поглотили позитроны, превратившись в протоны, а электроны оттянулись. Вот и все — два протона сильно связаны. Бух! Синтез».
Хант был впечатлен, хотя к тому времени он уже слишком много видел в физике Ганима, чтобы быть пораженным. «И они могли контролировать такие события на таком уровне?» — спросил он.
«Так считают люди Майка».
Вскоре после этого возник спор по поводу одной из деталей, и Хант покинул группу, когда они как раз собирались позвонить Ливермору для получения разъяснений.
Казалось, что вся информация, оставленная ганимейцами, начала приносить плоды одновременно, заставляя каждый день появляться что-то новое. Идея Колдуэлла использовать секцию Ханта в качестве международного центра обмена информацией для исследований в области ганимейских наук начала приносить результаты. Когда появились первые подсказки относительно Минервы и ганимейцев, Колдуэлл создал первоначальную пилотную группу Ханта, чтобы делать именно это. Организация оказалась хорошо подходящей для этой задачи, и теперь она сформировала готовую группу для работы над последними исследованиями.
Последний звонок Ханта был Полу Шеллингу, люди которого занимали группу офисов и компьютерный зал этажом ниже. Одним из самых сложных аспектов ганимейской технологии была их «гравитация», которая позволяла им искусственно деформировать пространство-время, не требуя больших концентраций массы. Система привода Шапьерона использовала эту возможность, создавая «дыру» впереди корабля, в которую он непрерывно «падал», чтобы продвигаться сквозь пространство; «гравитация» внутри корабля также была создана, а не смоделирована. Шеллинг, гравитационный физик в отпуске из Rockwell International, возглавил математическую группу, которая в течение шести месяцев углублялась в уравнения поля Ганиме и энергометрические преобразования. Хант нашел его смотрящим на отображение изохрон и искаженных геодезических пространства-времени, и выглядевшим очень задумчивым.
«Все это там», — сказал Шеффинг, не отрывая взгляда от мягко светящихся цветных изгибов и говоря далеким голосом. «Искусственные черные дыры... просто включайте и выключайте их по заказу».
Информация не стала большим сюрпризом для Ханта. Ганимейцы подтвердили, что двигатель Шапирона действительно достиг этого, и Хант и Шеллинг много раз говорили о его теоретической основе. «Вы поняли это?» — спросил Хант, скользя в свободное кресло и изучая дисплей.
«В любом случае, мы уже в пути».
«Приближает ли это нас к мгновенным перемещениям из точки в точку?» Этого ганимейцы не достигли, хотя такая возможность подразумевалась в их теоретических построениях. Черные дыры, удаленно разделенные в обычном пространстве, казалось, соединялись через гиперпространство, в котором действовали незнакомые физические принципы, а обычные концепции и ограничения релятивистской вселенной просто не применялись. Как и согласились ганимейцы, обещания, подразумеваемые этим, были ошеломляющими, но никто пока не знал, как превратить их в реальность.
«Это там», — ответил Шеллинг. «Возможность там есть, но есть и другая сторона, которая меня беспокоит, и ее невозможно отделить».
«Что это?» — спросил Хант.
«Переходы времени», — сказал ему Шеллинг. Хант нахмурился. Если бы он говорил с кем-то другим, он бы позволил своему скептицизму проявиться открыто. Шеллинг развел руками и указал на экран. «От этого никуда не деться. Если решения допускают переходы из точки в точку через нормальное пространство, они допускают и переходы во времени. Если бы вы могли найти способ использовать один, вы автоматически получили бы способ использовать и другой. Эти матричные интегралы симметричны».
Хант выждал немного, чтобы не показаться насмешливым. «Это слишком, Пол», — сказал он. «Что происходит с причинно-следственной связью? Вы никогда не сможете распутать этот беспорядок».
«Я знаю... Я знаю, что эта теория звучит странно, но так оно и есть. Либо мы зашли в тупик и ничего из этого не работает, либо мы застряли с обоими решениями».
Они провели следующий час, снова работая над уравнениями Шеллинга, но так и не узнали ничего нового. Группы в Cal Tech, Кембридже, Министерстве космических наук в Москве и Сиднейском университете в Австралии обнаружили то же самое. Очевидно, Хант и Шеллинг не собирались решать проблему прямо сейчас, и Хант в конце концов ушел в очень любопытном и задумчивом настроении.
Вернувшись в свой кабинет, он позвонил Спихену в MIT, который, как оказалось, получил некоторые интересные результаты от имитационной модели климатических потрясений, вызванных пятьдесят тысяч лет назад процессом захвата Луны. Затем Хант занялся парой других срочных дел, которые поступили тем утром, и как раз собирался изучать статью Ливермора, когда Лин позвонила из кабинета Колдуэлла наверху здания. Ее лицо было необычно серьезным.
«Грегг хочет, чтобы ты был на встрече здесь, — сказала она ему без предисловий. — Ты можешь встать прямо сейчас?»
Хант почувствовал, что ее поджимают. «Дайте мне две минуты». Он без лишних слов отключил связь, отправил Ливермора в неизведанные глубины банка данных Navcomms, сказал Джинни проконсультироваться с Дунканом, если в течение дня произойдет что-то отчаянное, и быстро вышел из офиса.

Глава третья

От сети коммуникационных линий, соединяющих пилотируемые и беспилотные космические аппараты UNSA с орбитальными и наземными базами по всей солнечной системе, до инженерных и исследовательских учреждений в таких местах, как Хьюстон, ответственность за весь спектр деятельности Navcomms в конечном итоге находилась в офисе Колдуэлла наверху здания штаб-квартиры. Это была просторная и богато обставленная комната с одной стеной, полностью сделанной из стекла, с видом на меньшие небоскребы города и муравейник пешеходных зон далеко внизу. Стена напротив огромного изогнутого стола Колдуэлла, которая была обращена внутрь из угла у окна, была почти полностью составлена из батареи экранов, что придавало месту больше сходства с диспетчерской, чем с офисом. На остальных стенах висели цветные фотографии, демонстрирующие некоторые из наиболее впечатляющих проектов ЮНСА последних лет, включая проектируемый в Калифорнии звездный зонд с фотонным двигателем длиной семь миль и электромагнитную катапульту, сооружаемую на расстоянии двадцати миль от планеты Транквилитатис для выведения на орбиту структурных компонентов, изготовленных на Луне, для сборки космических аппаратов.
Колдуэлл сидел за своим столом, а еще двое сидели с Лин за столом, поставленным буквой Т к переднему краю стола, когда секретарь провела Ханта из внешнего офиса. Одной из них была женщина лет сорока пяти, одетая в темно-синее платье с высоким воротом, намекающее на крепкую и хорошо сохранившуюся фигуру, и поверх него жакет с широким воротником в бело-темно-синюю клетку. Ее волосы были тщательно уложенным замороженным морем каштанового цвета, которое не доходило до ее плеч, а черты ее лица, которое не было непривлекательным в естественном смысле под ее скудным макияжем, были четкими и напористыми. Она сидела прямо и казалась собранной и полностью владеющей собой. У Ханта было ощущение, что он видел ее где-то раньше.
Ее спутник, мужчина, был элегантно одет в костюм-тройку цвета угля с белой рубашкой и двухцветным серым галстуком. У него был свежий, чисто выбритый вид и черные как смоль волосы, коротко подстриженные и гладко зачесанные по моде студента, хотя Хант считал его не намного старше своего возраста. Его глаза, темные и постоянно подвижные, производили впечатление человека с живым и быстро соображающим умом.
Лин одарила Ханта быстрой улыбкой со стороны стола напротив двух посетителей. Она переоделась в четкий двухкомпонентный купальник с бледно-оранжевой окантовкой и высоко уложила волосы. Она выглядела определенно не «облапанной».
«Вик», — объявил Колдуэлл своим хриплым басово-баритонным голосом, — «я хотел бы познакомить вас с Карен Хеллер из Госдепартамента в Вашингтоне и Норманом Пейси, советником президента по международным отношениям». Он сделал жест в сторону Ханта, выражающий отрешение. «Это доктор Вик Хант. Мы отправляем его на Юпитер, чтобы он исследовал несколько реликвий вымерших инопланетян, и он возвращается с кораблем, полным живых».
Они обменялись формальностями. Оба гостя знали о подвигах Ханта, которые были широко разрекламированы. На самом деле Вик однажды очень кратко встречался с Карен Хеллер на приеме, устроенном для некоторых ганимцев в Цюрихе примерно шесть месяцев назад. Конечно! Разве она не была послом США во Франции в то время? Да. Но теперь она представляла США в ООН. Норман Пейси тоже встречался с некоторыми ганимцами, как выяснилось, в Вашингтоне, но Хант на том мероприятии не присутствовал.
Хант занял пустой стул в конце стола, повернувшись вдоль его длины к столу Колдуэлла, и наблюдал за копной жестких, седых, коротко стриженных волос, пока Колдуэлл нахмурился на свои руки в течение нескольких секунд и барабанил пальцами по столешнице стола. Затем он поднял свое морщинистое, с густыми бровями лицо, чтобы посмотреть прямо на Ханта, который знал, что лучше не ожидать многого в плане предисловий. «Произошло что-то, о чем я хотел рассказать вам раньше, но не смог», — сказал Колдуэлл. «Сигналы от Звезды Гигантов начали поступать снова около трех недель назад».
Даже при том, что он должен был знать о таком развитии событий, если кто-то знал, Хант был слишком ошеломлен, чтобы задуматься об этом. По прошествии месяцев после единственного ответа на первое сообщение, переданное Джордано Бруно во время отплытия Шапьерона , он все больше подозревал, что все это было мистификацией — что кто-то с доступом к сети связи ЮНСА каким-то образом организовал передачу сообщения с какой-то части оборудования ЮНСА, расположенного в космосе в правильном направлении. Он был достаточно непредвзят, чтобы признать, что с развитой инопланетной цивилизацией все возможно, но мистификация казалась наиболее вероятным объяснением четырнадцатичасового времени оборота. Если Колдуэлл был прав, это делало такое убеждение совершенно бессмысленным.
«Вы уверены, что они подлинные?» — с сомнением спросил он, оправившись от первоначального шока. «Не может же это быть просто дурацкой шуткой какого-то чудака?»
Колдуэлл покачал головой. «У нас достаточно данных, чтобы интерферометрически определить источник. Он далеко за Плутоном, и у UNSA нет ничего поблизости. Кроме того, мы проверили каждый бит трафика через все наше оборудование, и он чистый. Сигналы подлинные».
Хант поднял брови и глубоко вздохнул. Ладно, значит, он ошибался. Он перевел взгляд с Колдуэлла на записи и бумаги, лежащие посередине стола перед ним, и нахмурился, когда ему в голову пришла еще одна мысль. Как и оригинальное сообщение с Фарсайда, ответ от Звезды Гигантов был составлен на древнем ганимейском языке и кодах связи времен Шапирона . После отплытия корабля ответ был переведен Доном Мэддсоном, главой отдела лингвистики ниже в здании, который изучал ганимейский во время пребывания пришельцев. Это потребовало значительных усилий, хотя ответ был коротким, и Хант не знал никого другого, кто мог бы справиться с более поздними сигналами, о которых говорил Колдуэлл. Как правило, у Ханта не было много времени на протокол и формальности, но если Мэддсон был в этом замешан, он, черт возьми, тоже должен был об этом знать. «Так кто же переводил?» подозрительно спросил он. «Лингвистика?»
«Не было никакой необходимости», — просто сказала Лин. «Сигналы передаются в стандартных кодах передачи данных. Они на английском языке».
Хант откинулся на спинку стула и просто уставился на него. По иронии судьбы, это определенно говорило о том, что это не было мистификацией; кто в здравом уме будет подделывать сообщения от инопланетян на английском? И тут его осенило. «Конечно!» — воскликнул он. «Они, должно быть, каким-то образом перехватили « Шапирон» . Ну, это хорошо, что...» Он замолчал от удивления, увидев, как Колдуэлл качает головой.
«Из содержания диалога за последние несколько недель мы почти уверены, что это не так», — сказал Колдуэлл. Он серьезно посмотрел на Ханта. «Так что если они не говорили с ганимейцами, которые были здесь, и они знают наши коды связи и наш язык, что это вам говорит?»
Хант оглянулся и увидел, что остальные выжидающе смотрят на него. Поэтому он задумался. И через несколько секунд его глаза медленно расширились, а рот открылся в нескрываемом недоверии. «Иисусе!» — тихо выдохнул он.
«Верно», — сказал Норман Пейси. «Вся эта планета, должно быть, находится под каким-то наблюдением... и уже долгое время». На тот момент Хант был слишком ошеломлен, чтобы что-то ответить. Неудивительно, что все это дело замяли.
«Это предположение было подкреплено первым из новых сигналов, которые пришли в Бруно», — резюмировал Колдуэлл. «В нем недвусмысленно говорилось, что ничего, касающееся контакта, не должно передаваться через лазеры, спутники связи, каналы передачи данных или любые другие электронные средства массовой информации. Ученые в Бруно, получившие сообщение, согласились с этой директивой и сообщили мне об этом, отправив курьера с Луны. Я передал это сообщение через Navcomms в UNSA Corporate тем же способом и сказал ребятам из Бруно продолжать заниматься делами на месте, пока кто-нибудь не свяжется с ними».
«Это означает, что по крайней мере часть слежки осуществляется в форме прослушивания нашей коммуникационной сети», — сказал Пейси. «И тот, кто посылает сигналы, и тот, кто осуществляет слежку, — это не одно и то же... «люди» или что-то в этом роде. И те, кто с нами разговаривает, не хотят, чтобы другие знали об этом». Хант кивнул, уже поняв это.
«Я позволю Карен взяться за дело», — сказал Колдуэлл и кивнул в ее сторону.
Карен Хеллер наклонилась вперед, чтобы слегка положить руки на край стола. «Ученые в Бруно довольно рано установили, что они действительно контактировали с ганимейской цивилизацией, произошедшей от мигрантов с Минервы», — сказала она, говоря тщательно модулированным тоном, который естественно повышался и понижался, что делало прослушивание легким. «Они населяют планету под названием Туриен в планетарной системе Звезды Гигантов, или «Гистар», если использовать сокращение, которое, кажется, было принято. Пока это происходило, UNSA в Вашингтоне передала вопрос в ООН». Она остановилась, чтобы взглянуть на Ханта, но у него не было вопросов в тот момент. Она продолжила: «Для обсуждения этого вопроса была сформирована специальная рабочая группа, подчиняющаяся Генеральному секретарю, и в конечном итоге было вынесено решение о том, что контакт такого рода является прежде всего политическим и дипломатическим делом. Было принято решение о том, что дальнейшие обмены будут проводиться тайно небольшой делегацией избранных представителей стран — постоянных членов Совета Безопасности. Для сохранения секретности на данный момент посторонние лица не будут проинформированы или вовлечены».
«Мне пришлось держать все под контролем, когда это решение вышло в свет», — вмешался Колдуэлл, глядя на Ханта. «Вот почему я не мог рассказать вам об этом раньше». Хант кивнул. Теперь, когда все объяснили, он, по крайней мере, почувствовал себя немного лучше на этот счет.
Однако он все еще был далек от полного счастья. Звучало так, будто имела место типичная бюрократическая чрезмерная реакция на все это. Играть безопасно было очень хорошо до определенного момента, но эта сверхсекретность, несомненно, заходила слишком далеко. Мысль о том, что ООН не вмешивает в это всех, кроме горстки избранных лиц, которые, вероятно, имели мало, если вообще имели, дел с ганимцами, приводила в ярость.
«Они не хотели никого другого включить?» — спросил он с сомнением. «Даже ученого или двух-кого-то, кто знает Ганимин?»
«Особенно не ученые», — сказал Колдуэлл, но больше ничего не сказал. Все это начинало звучать бессмысленно.
«Как постоянный член Совета, США были проинформированы с самого верха в ООН и оказали достаточное давление, чтобы быть представленными в делегации», — продолжил Хеллер. «Норман и я были назначены на эту должность, и большую часть времени с тех пор мы находились в Джордано Бруно, участвуя в обмене сигналами, который продолжался с тюрьмами».
«Вы хотите сказать, что все решается локально оттуда?» — спросил Хант.
«Да. Запрет на передачу любой информации, связанной с этим, в электронном виде строго соблюдается. Все люди там, которые знают, что происходит, имеют допуск к секретной информации и надежны».
«Понятно». Хант откинулся назад и оперся руками о стол перед собой. Пока что была загадка и некоторая причина для дискомфорта, но ничего из сказанного до сих пор не объясняло, что Хеллер и Пейси делали в Хьюстоне. «Так что происходит?» — спросил он. «О чем вы говорили с Туриеном?»
Хеллер мотнула головой, указывая на запирающуюся папку с документами, лежащую у ее локтя. «Полные расшифровки всего полученного и отправленного там», — сказала она ему. «У Грегга полный комплект копий, и поскольку ты, без сомнения, будешь участвовать с этого момента, ты сможешь прочитать их сам в ближайшее время. Подводя итог, первые сообщения от Туриена запрашивали информацию о Шапьероне — его состоянии, благополучии его обитателей, их опыте на Земле и тому подобном. Тот, кто отправлял сообщения, казался обеспокоенным... как будто они по какой-то причине считали нас угрозой для себя». Хеллер замолчала, увидев выражение непонимания, которое расползалось по лицу Ханта.
«Вы хотите сказать, что они не знали о корабле до того, как мы отправили первый сигнал с Фарсайда?» — спросил он.
«Похоже, так оно и есть», — ответил Хеллер.
Хант задумался на мгновение. «Итак, тот, кто занимается наблюдением, не общается с тем, кто посылает эти сообщения», — сказал он.
«Именно так», — согласился Пейси, кивнув. «Те, кто занимался наблюдением, вряд ли могли не знать о Шапьероне , пока он был здесь, если у них был доступ к нашей коммуникационной сети. Об этом было достаточно заголовков».
«И это не единственная странность», — продолжил Хеллер. «Тюриенцы, с которыми мы контактировали, похоже, сформировали совершенно искаженную картину недавней истории Земли. Они думают, что мы готовы к Третьей мировой войне, только на этот раз межпланетной, с орбитальными бомбами повсюду, радиацией и пучковым оружием, контролирующим поверхность с Луны... как хотите».
Хант все больше смущался, слушая. Теперь он понимал, почему казалось, что Шапирон не мог быть перехвачен — по крайней мере, туриенцами, которые общались с Землей; ганимейцы с корабля сразу же прояснили бы любые недоразумения вроде этого. Но даже если туриенцам, которые вели разговор, не удалось перехватить Шапирон , у них все равно было впечатление о Земле, а это означало, что они могли получить его только от туриенц, которые занимались наблюдением. Полученное ими впечатление было неверным. Следовательно, либо наблюдение было не очень эффективным, либо передаваемая история искажалась. Но если сообщения приходили составленными на английском языке, методы наблюдения должны были быть довольно эффективными, что означало, что туриенцам, передающим историю, не приходилось передавать ее напрямую. Но это тоже не имело большого смысла. Ганиминцы не играли в макиавеллиевские интриги и не обманывали друг друга сознательно. Их умы работали не так; они были слишком рациональны... если только ганиминцы, которые сейчас существовали на Туриене, не изменились существенно за двадцать пять миллионов лет, которые отделяли их от их предков на борту Шапьерона. Это была мысль. За это время могло произойти много изменений. Он решил, что сейчас он не может прийти ни к каким определенным выводам, поэтому информация была просто отложена для поиска и анализа позже.
«Это звучит странно, да», — согласился Хант, разобравшись с этим в своей голове. «Они, должно быть, уже совсем запутались».
«Они уже были», — сказал Колдуэлл. «Причина, по которой они возобновили диалог, заключается в том, что они хотят физически прибыть на Землю — полагаю, чтобы уладить весь этот беспорядок. Именно это они пытались заставить людей из ООН организовать».
«Тайно», — объяснил Пейси в ответ на вопросительный взгляд Ханта. «Никаких публичных представлений или чего-то подобного. Похоже, все сводится к тому, что они надеются провести тихую проверку, не давая знать об этом организации, которая ведет наблюдение».
Хант кивнул. План имел смысл. Но в голосе Пейси прозвучала нотка, намекающая на то, что все прошло не так гладко. «Так в чем проблема?» — спросил он, переведя взгляд на Пейси и Хеллера.
«Проблема в политике, которая была передана сверху внутри ООН», — ответил Хеллер. «Если говорить вкратце, они боятся того, что может означать, если эта планета просто откроется цивилизации, которая опережает нас на миллионы лет... вся наша культура может быть вырвана с корнем; наша цивилизация развалится по швам; на нас обрушится лавина технологий, которые мы не готовы усвоить... и тому подобное».
«Но это же смешно!» — запротестовал Хант. «Они не говорили, что хотят захватить это место. Они просто хотят прийти сюда и поговорить». Он нетерпеливо отмахнулся в воздухе. «Ладно, я согласен, что нам придется играть помягче и проявить осторожность и здравый смысл, но то, что вы описываете, больше похоже на невроз».
«Так и есть», — сказал Хеллер. «ООН ведёт себя иррационально — другого слова для этого нет. И делегация Дальнего берега следует этой политике до последней буквы и действует в режиме «тормози-тормози-тормози». Она махнула рукой в сторону папки, на которую указала ранее. «Вы сами увидите. Их ответы уклончивы и двусмысленны и не делают ничего, чтобы исправить неправильное впечатление, которое сложилось у турийцев. Норман и я пытались бороться с этим, но нас переиграли».
Хант поймал взгляд Лин, когда он бросил отчаянный взгляд на комнату. Она ответила ему слабой полуулыбкой и едва заметным пожатием плеч, что говорило о том, что она знает, что он чувствует. Фракция внутри ООН упорно боролась и по тем же причинам, чтобы предотвратить продолжение передач Фарсайда после того, как пришел первый неожиданный ответ, вспомнил он, но была отклонена после оглушительного вопля мирового научного сообщества. Та же самая фракция, похоже, снова активизировалась.
«Хуже всего то, что, как мы подозреваем, может стоять за этим», — продолжил Хеллер. «Наше задание от Госдепартамента состояло в том, чтобы помочь плавно продвигать дело к расширению коммуникаций Земли с Туриеном так быстро, как это позволяли события, в то же время защищая интересы этой страны, где это было уместно. Департамент на самом деле не был согласен с политикой исключения посторонних, но был вынужден согласиться с ней из-за протоколов ООН. Другими словами, США до сих пор пытались играть честно, но с протестами».
«Я вижу картину», — сказала Хант, сделав паузу. «Но это просто говорит о том, что вы начинаете расстраиваться из-за медленного прогресса. Вы говорили так, как будто это нечто большее».
«Есть», — подтвердил Хеллер. «Советы также имеют своего представителя в делегации — человека по имени Соброскин. Учитывая ситуацию в мире — когда мы и Советы конкурируем повсюду за такие вещи, как сделка по слиянию в Южной Атлантике, франшизы на промышленное обучение в Африке, программы научной помощи и так далее — преимущество, которое каждая сторона могла бы получить от доступа к ганимейским ноу-хау, было бы огромным. Так что можно было бы ожидать, что Советы будут так же нетерпеливы, чтобы вдохнуть жизнь в эту чертову делегацию, как и мы. Но это не так. Соброскин придерживается официальной линии ООН и не жалуется на это. Фактически, он тратит половину своего времени на то, чтобы вносить осложнения, которые еще больше замедляют ход событий. Теперь, когда эти факты изложены рядом, о чем они, по-видимому, говорят?»
Хант задумался над вопросом на некоторое время, затем развел руками, пожав плечами. «Я не знаю», — сказал он откровенно. «Я не политическое животное. Вы мне скажите».
«Это может означать, что Советы планируют создать свой собственный частный канал, чтобы организовать высадку в Сибири или где-то еще, чтобы получить эксклюзивные права», — ответил Пейси. «Если это так, то линия ООН их вполне устроит. Если официальный канал останется забитым, а США будут играть честно и придерживаться официального канала, то угадайте, кто уйдет с золотым дном. Подумайте, как изменится баланс сил, если нескольким главам избранных правительств по всему миру будет тихо сообщено, что у Советов есть доступ к множеству ноу-хау, которых у нас нет. Видите ли, все это соответствует тому, как действует Соброскин».
«И еще более отрезвляющая мысль — это то, как политика ООН так удобно вписывается в это», — добавил Хеллер. «Это может означать, что у Советов есть способы, о которых мы даже не знаем, чтобы дергать за всевозможные ниточки и рычаги прямо внутри высших уровней самой ООН. Если это правда, то глобальные последствия для США действительно серьезны».
Факты определенно начали складываться, признался себе Хант. Советы могли бы легко установить еще один объект дальней связи в Сибири, на орбите, возможно, около Луны, и управлять собственной связью с тем, что перехватывало сигналы Farside за пределами солнечной системы. Любой ответ, который вернется, вероятно, будет иметь форму довольно широкого луча к тому времени, как он достигнет Земли, что означало, что любой мог бы его получить и знать, что кто-то где-то, кроме ООН, мошенничает. Но если ответы были бы в заранее подготовленном коде, никто не смог бы их интерпретировать или узнать, кому они предназначались. Советы могли бы быть обвинены, и в этом случае они бы яростно отрицали обвинение... и это было бы все, что кто-либо мог бы сделать по этому поводу.
Он думал, что теперь понимает, почему его привлекли ко всему этому. Хеллер выдала себя ранее, когда сказала, что США пытались играть честно, « пока ». В качестве страховки Госдепартамент решил, что ему нужна своя собственная частная линия, но ничего настолько грубого, чтобы ее можно было обнаружить где-либо в радиусе нескольких сотен тысяч миль от Земли. Так с кем бы они послали Хеллер и Пейси поговорить? С кем еще, как не с тем, кто много знал о ганимедцах и ганимейских технологиях, с тем, кто был среди первых, кто принял их на Ганимеде?
И это был еще один момент — Хант провел много времени на Ганимеде, и у него все еще было много близких друзей среди персонала ЮНСА там, во время миссий Юпитер-4 и Юпитер-5 . Юпитер был очень, очень далеко от Земли, а это означало, что ни один приемник где-либо около Земли никогда ничего не узнает о луче, направленном на Юпитер с окраины Солнечной системы, независимо от того, значительно ли расходился луч или нет. И, конечно же, командные корабли J4 и J5 были постоянно связаны с Землей лазерными каналами... которые Колдуэлл и Навкоммс просто случайно контролировали. Это не могло быть просто совпадением, решил он.
Хант поднял взгляд на Колдуэлла, задержал его взгляд на секунду, затем повернул голову, чтобы посмотреть на двух людей из Вашингтона. «Вы хотите установить частный провод на Гистар через Юпитер, чтобы организовать посадку здесь, без лишних хлопот, прежде чем Советы соберутся что-то сделать», — сказал он им. «И вы хотите знать, могу ли я придумать идею, как сообщить людям на Юпитере, что мы хотим, чтобы они сделали, без риска, что какой-нибудь тюрьмен, который может прослушивать лазерную связь, узнает об этом. Так?» Он снова перевел взгляд на Колдуэлла и наклонил голову. «Что я получу, Грегг?»
Хеллер и Пейси обменялись взглядами, говорившими о том, что они были впечатлены.
«Десять из десяти», — сказал ему Колдуэлл.
«Девять», — сказала Хеллер. Хант с любопытством посмотрела на нее. В ее выражении лица промелькнул намек на смех. «Если вы сможете что-то придумать, нам понадобится вся помощь, которую мы сможем получить, чтобы справиться с тем, что произойдет потом», — объяснила она. «ООН могла бы решить попробовать сделать это самостоятельно, без своих экспертов по Ганиму, но США — нет».
«Другими словами, добро пожаловать в команду», — завершил Норман Пейси.

Глава четвертая

Джозеф Б. Шеннон, директор миссии Юпитер Пять , вращающийся на орбите в двух тысячах миль над поверхностью Ганимеда, стоял в отсеке с приборами около одного конца командного центра корабля длиной в милю с четвертью. Он наблюдал за большим экраном настенного дисплея из-за группы завороженных офицеров корабля и ученых ЮНСА. Экран показывал волнообразный ландшафт оранжевых, желтых и коричневых тонов, пока он лежал, съежившись, под черным небом, затуманенным постоянным раскаленным моросящим дождем, падающим откуда-то сверху, в то время как вдалеке половина горизонта извергалась кипящей колонной цветов, которая взрывалась вверх от верхней части изображения.
Это было пятьдесят два года назад — в год рождения Шеннон, — когда другие ученые из Лаборатории реактивного движения в Пасадене восхищались первыми крупным планом Ио, полученными с зондов «Вояджер I» и «Вояджер II» , и окрестили необычный диск с оранжевыми пятнами «великой пиццей в небе». Но Шеннон никогда не слышал, чтобы пиццу готовили так, как эту.
Двигаясь по орбите через плазменный поток средней энергии частиц, соответствующий 100 000 Кельвинов, поддерживаемый магнитным полем Юпитера, спутник действовал как огромный генератор Фарадея и поддерживал внутренние циркулирующие токи в пять миллионов ампер с рассеиваемой мощностью в тысячу миллиардов ватт. И столько же энергии снова высвобождалось внутри него в виде тепла от приливного трения, возникающего из-за орбитальных возмущений, вызванных тем, что Европа и Ганимед резонансно поднимали Ио вверх и вниз через гравитацию Юпитера. Это количество электрически и гравитационно произведенного тепла поддерживало большие резервуары расплавленной серы и серных соединений под поверхностью луны, которые в конечном итоге проникали вверх через разломы, чтобы взорваться в практически нулевое давление снаружи. Результатом стала регулярная последовательность впечатляющих вулканов затвердевающей серы и инея из диоксида серы, которые выбрасывались со скоростью до тысячи метров в секунду и иногда достигали высоты 300 километров и более.
Шеннон сейчас смотрел на вид одного из этих вулканов, переданный с зонда на поверхности Ио. Инженерам и ученым миссии потребовалось больше года опыта «возвращения к чертежной доске», чтобы разработать комплект приборов и метод экранирования, которые будут надежно функционировать в условиях непрекращающейся бомбардировки Юпитера радиацией, электронами и ионами, и Шеннон чувствовал себя обязанным присутствовать лично, чтобы наблюдать результаты их конечного успеха. Это событие оказалось совсем не той рутиной, которую он ожидал, а скорее волнением и напоминанием о том, как легко верховные командующие чем угодно позволяют себе отстраняться и терять связь с тем, что происходит в окопах. В будущем, подумал он про себя, он постарается быть в курсе хода научных проектов миссии.
Он оставался в командном центре, обсуждая детали зонда целый час после того, как официально был не на дежурстве, а затем наконец извинился и удалился в свои личные покои. После душа и смены одежды он сел за стол в своей каюте и запросил терминал на предмет списка почты за день. Одно из полученных сообщений было квалифицировано как текстовое сообщение от Вика Ханта из штаб-квартиры Navcomms. Шеннон был приятно удивлен и заинтригован. У него было много интересных бесед с Хантом во время его пребывания на Ганимеде, и он не воспринимал его как человека, у которого много времени для праздного общения, что предполагало, что происходит что-то интересное. Заинтересовавшись, он ввел команду, чтобы сообщение Ханта было отображено. Пять минут спустя он все еще сидел там, уставившись на сообщение, его брови были озадаченно нахмурены. Оно гласило:
Джо,
Чтобы избежать дальнейших споров на эту тему, я поискал некоторые подсказки в упомянутой вами книге и наткнулся на некоторые ссылки на страницах 5, 24 и 10. Когда вы добираетесь до разделов 11 и 20, все становится более понятным.
Как им удалось получить число 786, до сих пор остается загадкой.
С уважением
Вик
Ни одно слово из этого ничего ему не говорило. Он знал Ханта достаточно хорошо, чтобы быть уверенным, что за сообщением скрывается что-то серьезное, и все, что он мог придумать, это то, что Хант пытался сообщить ему что-то очень конфиденциальное. Но зачем Ханту такие хлопоты, если у UNSA была вполне адекватная система кодов безопасности? Конечно, не могло быть так, чтобы кто-то подслушивал сеть UNSA, кто-то, оснащенный достаточной вычислительной мощностью, чтобы сделать ее защитные меры ненадежными. С другой стороны, трезво размышлял Шеннон, немцы думали именно так во время Второй мировой войны, а британцы со своей «машиной Тьюринга» в Блетчли могли читать весь радиопереговоры между Гитлером и его генералами, часто даже раньше предполагаемых получателей. Конечно, это сообщение ничего не будет значить для третьей стороны, даже если оно было передано на простом английском языке, что делало его еще более безобидным. Проблема была в том, что оно ничего не значило и для Шеннона.
Шеннон все еще размышлял о сообщении рано утром следующего дня, когда он сел завтракать в столовой старших офицеров. Он любил есть рано, до того, как появлялись капитан, первый штурман и другие, которые обычно были на ранней смене. Это давало ему время собраться с мыслями на день и быть в курсе событий в других местах, просматривая Interplanetary Journal — ежедневную газету, которую UNSA транслировала с Земли на свои различные корабли и установки по всей солнечной системе. Другая причина, по которой он любил приходить рано, заключалась в том, что это давало ему возможность разобраться с кроссвордом в Journal . Он был неизлечимым наркоманом с тех пор, как себя помнил, и оправдывал свою зависимость, утверждая, что ранняя утренняя головоломка обостряет умственные способности в подготовке к требованиям предстоящего дня. Он не был уверен, правда ли это, и его это не слишком заботило, но это было таким же хорошим оправданием, как и любое другое. В новостях тем утром не было ничего сенсационного, но он добросовестно просмотрел различные материалы и с благодарностью добрался до страницы с кроссвордом как раз в тот момент, когда стюард наливал ему кофе. Он сложил газету один раз, потом еще раз и прислонил ее к краю стола, чтобы небрежно просмотреть подсказки, пока он шарил в пиджаке в поисках ручки. Заголовок наверху гласил: ЖУРНАЛЬНЫЙ КРОССВОРД ГОЛОВОЛОМКА НОМЕР 786.
Шеннон напрягся, его рука все еще была в кармане пиджака, когда число привлекло его внимание. « Как они получили 786, все еще остается загадкой », — мгновенно прокрутилось в его голове. Каждое слово таинственного послания Ханта к тому времени прочно запечатлелось в памяти. «786» и «головоломка» — оба в одном предложении. Это не могло быть совпадением, конечно. А затем он вспомнил, что Хант тоже был заядлым разгадывателем кроссвордов в свои редкие минуты свободного времени; он познакомил Шеннона с особенно загадочными головоломками, содержащимися в London Times , и они вдвоем провели много добрых часов, решая их за выпивкой в баре. Подавляя желание вскочить со стула с криком « Эврика!» , он сунул ручку обратно в карман и нащупал за ней копию послания, спрятанную в кошельке. Он вытащил лист бумаги, развернул его и разгладил на столе между журналом и чашкой кофе. Он прочитал его еще раз, и слова приобрели совершенно новый смысл.
Прямо там, в первой строке, было написано « кроссворды », а чуть дальше — « подсказки ». Теперь их значение стало очевидным. А как насчет остального? Он никогда не упоминал Ханту ни о какой книге, так что эта часть была просто дополнением. Вероятно, цифры, которые следовали за этим, что-то значили. Шеннон нахмурился и пристально посмотрел на них: 5 , 24, 10, 11 и 20... Последовательность не сразу бросилась ему в глаза и не поразила его по какой-то причине. Он уже пытался объединить их разными способами, но ничего не вышло, но когда он снова прочитал сообщение в новом контексте, две фразы, которые он едва замечал раньше, выскочили и поразили его: "... встретил ...", связанная с 5 , 24 и 10, и сразу после нее: "... спустись к ...", связанная с 11 и 20, имели очевидные коннотации, связанные с кроссвордами: они относились к поперечным и нисходящим наборам подсказок. Так что, по-видимому, все, что пытался сказать Хант, можно было найти в ответах на подсказки 5 , 24 и 10 по горизонтали, а также 11 и 20 по вертикали. Это должно было быть оно.
С нарастающим волнением он переключил свое внимание на Журнал. В этот момент капитан и первый штурман появились в дверном проеме напротив комнаты, весело разговаривая и смеясь о чем-то. Шеннон поднялся со своего места и одним движением поднял Журнал . Не успели они сделать и трех шагов в комнату, как он прошел мимо них, быстро прошагав в противоположном направлении и бросив в ответ только короткое «Доброе утро, джентльмены» через плечо. Они обменялись озадаченными взглядами, повернулись, чтобы осмотреть дверной проем, за которым уже исчез Директор миссии, снова посмотрели друг на друга, пожали плечами и сели за пустой стол.
Вернувшись в уединение своей каюты, Шеннон сел за стол и снова развернул бумагу. Подсказка к 5 по горизонтали гласила: «Найдите значение стихотворения для Digital Equipment Corporation (6)». Название компании было хорошо известно среди UNSA и ученых; компьютеры DEC использовались для всего, от предварительной обработки потоков данных, которые непрерывно лились через лазерную связь между Юпитером и Землей, до управления приборами, содержащимися в роботе, приземлившемся на Джо. «DEC»! Эти буквы должны были быть частью решения. А как насчет остальной части подсказки? «Поэма». Список синонимов пронесся в голове Шеннона: «стих»… «лирический»… «эпический»… «элегия». Они были бесполезны. Он хотел что-то из трех букв, чтобы завершить односложный ответ из шести букв, указанных в скобках. «Ода»! Добавление к «DEC» давало «DECODE», что означало «Найдите значение». Не слишком сложно. Шеннон записал ответ и переключил свое внимание на 24 по горизонтали.
«Прически Дианны вызывают сердечную боль (8)». «Прически Дианны» были немедленным признаком, и после некоторых размышлений Шеннон удалось заполучить прядь волос Ди, которая вызывала сердечную боль в форме «БЕДСТВИЯ».
10 по горизонтали гласило: «Путеводный свет в том, что могло бы быть запутанным путешествием (6)». Фраза «могло бы быть запутанным путешествием» предполагала анаграмму слова «voyage», состоящую из шести букв. Шеннон некоторое время играл с буквами, но не мог сложить их во что-либо осмысленное, поэтому перешел к 11 по вертикали. «Давайте подберем дату, чтобы реорганизовать экспериментальные результаты (4,4,4)». Три слова по четыре буквы каждое составили решение. «Реорганизовать» снова выглядело как намек на анаграмму. Шеннон искал подсказку в поисках комбинации слов, содержащих двенадцать букв, и вскоре выбрал «Давайте подберем дату». Он нацарапал их в случайном порядке на полях страницы и жонглировал ими в течение нескольких минут, в конечном итоге получив «ФАЙЛ ИСПЫТАТЕЛЬНЫХ ДАННЫХ», который, как подсказывал ему инстинкт, был правильным ответом.
Подсказка для 20 по вертикали была: «Матрица аргонового луча (5)». Это не имело особого значения, поэтому Шеннон начал работать над другими подсказками, чтобы получить несколько перекрестных букв в словах, которые он пропустил. «Путеводным светом» в 10 по горизонтали оказалось «МАЯК», которое было в оставшейся части подсказки и все время смотрело ему в лицо, как и говорилось: «... может быть запутанным». Предположение об анаграмме было сделано намеренно, чтобы ввести в заблуждение. Он задавался вопросом, какой извращенный менталитет нужен, чтобы считаться составителем кроссвордов. Наконец, «аргоновый луч» был раскрыт как «Ar» (химический символ) плюс «ray» (луч), что дало «ARRAY», т. е. матрицу. Интересно, что ответом на первую подсказку из всех, 1 по горизонтали, было «SHANNON», река в Ирландии, предположительно, проскользнувшая в качестве подтверждения для него лично.
Полный кроссворд
1Полное сообщение, в котором слова располагались в том же порядке, что и числа, которые назвал Хант, теперь гласило:
ДЕКОДИРОВАНИЕ МАССИВА ФАЙЛОВ ТЕСТОВЫХ ДАННЫХ АВАРИАТНОГО РАДИОБУЯ.
Шеннон откинулся на спинку стула и с некоторым удовлетворением изучил конечный результат, хотя пока он еще не сказал ему всего. Однако было очевидно, что это как-то связано с ганимианцами, что связано с участием Ханта.
Незадолго до того, как Шапирон появился из глубин космоса на Ганимеде, миссии ЮНСА, исследующие систему лун Юпитера, обнаружили обломки древнего ганимейского космического корабля возрастом двадцать пять миллионов лет, погребенные под ледяной коркой Ганимеда. В процессе экспериментов с некоторыми устройствами, извлеченными из судна, Хант и группа инженеров в Питхеде — одной из баз на поверхности Ганимеда — сумели активировать тип ганимейского аварийного передатчика, который использовал гравитационные волны, поскольку метод движения, используемый ганимейскими кораблями, исключал прием электромагнитных сигналов во время работы под главным двигателем; именно это привлекло Шапирона к Ганимеду после возвращения в Солнечную систему. Шеннон вспомнил, что было предложение использовать то же самое устройство для передачи новостей о неожиданном ответе со Звезды Гигантов на Шапирон после его отбытия, но Хант заподозрил, что ответ был мистификацией, и наложил вето на эту идею.
Это должен был быть «Бедственный маяк» в сообщении Ханта. Так что же представлял собой «Массив тестовых данных», который Шеннон должен был расшифровать? Ганимейский маяк был отправлен на Землю вместе со многими другими предметами, с которыми различные учреждения хотели поэкспериментировать лично, и исследователи, проводившие эти эксперименты, обычно считали обязательным отправлять свои результаты обратно на Юпитер по лазерной связи, чтобы держать заинтересованные стороны там в курсе. Единственное, что мог придумать Шеннон, это то, что Хант каким-то образом организовал отправку некоторой информации по связи, замаскированной под файл с обычными на вид экспериментальными тестовыми данными, якобы относящимися к маяку и, вероятно, состоящими просто из длинного списка чисел. Теперь, когда внимание Шеннона было привлечено к файлу, способ, которым должны были читаться числа, как можно надеяться, при достаточно пристальном рассмотрении прояснится сам собой.
Если это так, то единственными, кто, вероятно, знает что-либо о необычных файлах с данными испытаний, поступающих с Земли, будут инженеры в Питхеде, которые работали над маяком после того, как его подняли из-подо льда. Шеннон активировал терминал на своем столе и ввел команду для доступа к записям персонала Jupiter Five . Несколько минут спустя он идентифицировал руководителя инженерного проекта, отвечающего за эту работу, как калифорниеца по имени Винсент Каризан, который присоединился к J5 из отдела двигательных систем и топлива UNSA, где он проработал десять лет после получения степени магистра в области электротехники и электроники в Беркли.
Первым побуждением Шеннона было позвонить в Питхед, но после минуты или двух дальнейших размышлений он решил этого не делать. Если Хант так старался избежать любого намека на то, что предмет может быть интерпретирован из того, что прошло по сети связи, то могло произойти что угодно. Он все еще размышлял о том, что делать, когда с терминала раздался тон вызова. Шеннон очистил экран и коснулся клавиши, чтобы принять вызов. Это был его адъютант, звонивший из командного центра.
«Простите, сэр, но через пять минут вы должны присутствовать на брифинге диспетчера операций в O-327. Поскольку никто вас не видел сегодня утром, я подумал, что, возможно, стоит напомнить».
«О... спасибо, Боб», — ответила Шеннон. «Слушай, кое-что произошло, и я не думаю, что смогу прийти. Извинись за меня, ладно?»
«Будет сделано, сэр».
«О, и Боб...» — голос Шеннона внезапно повысился, когда его осенила мысль.
Адъютант поднял глаза как раз в тот момент, когда он собирался прервать разговор. «Сэр?»
«Приезжайте сюда, как только сделаете это. У меня есть сообщение, которое нужно передать на поверхность».
«Курьером?» Адъютант выглядел удивленным и озадаченным.
«Да. Его нужно передать одному из инженеров в Питхеде. Я не могу сейчас объяснить, но дело срочное. Если вы не будете терять времени, то сможете успеть на девятичасовой шаттл до Мэйна. Я запломбирую его и буду ждать к тому времени, как вы приедете. Относитесь к этому как к рентгену».
Лицо адъютанта сразу стало серьезным. «Я сейчас буду», — сказал он, и экран погас.
Шеннон получил короткий звонок от Питхеда незадолго до обеда, сообщив, что Каризан направляется на Юпитер Пять через Главную базу Ганимеда. Когда Каризан прибыл, он принес с собой распечатку файла данных, предположительно, относящихся к испытаниям, проведенным на маяке Ганимеда, которые материализовались в компьютерах Питхеда тем же утром после того, как прибыли с Земли по каналу связи и были переданы на поверхность. Инженеры Питхеда были озадачены, потому что заголовок файла был не в порядке и содержал ссылки, которые не соответствовали системе индексации базы данных. И никто ничего не знал о каких-либо запланированных испытаниях того типа, о которых упоминалось в заголовке.
Как и предполагал Шеннон, файл содержал только числа — множество групп чисел, каждая группа состояла из длинного списка пар; это было типично для макета экспериментального отчета, дающего показания взаимосвязанных переменных, и не означало ничего большего для любого, у кого не было причин не принимать это за чистую монету. Шеннон собрал небольшую группу специалистов, чьему благоразумию можно было доверять, и им не потребовалось много времени, чтобы сделать вывод, что каждая группа пар образовывала набор точек данных, определяемых координатами xy в матричном массиве 256 на 256; подсказка была в кроссворде. Когда наборы точек были нанесены на экран дисплея компьютера, каждый набор образовывал узор из точек, который выглядел как статистическое рассеяние тестовых данных о прямолинейной функции. Но когда узоры точек были наложены, они образовывали строки слов, написанные по диагонали на экране, а слова образовывали сообщение на английском языке. В сообщении содержались указатели на другие файлы чисел, которые также были переданы с Земли, и давались четкие инструкции по их расшифровке. Когда это было сделано, объем полученной информации оказался колоссальным.
Результатом стал набор подробных указаний для Юпитера Пять передать длинную последовательность кодирующих групп сообщений Ганима не в сеть ЮНСА, а наружу, к координатам, лежащим за пределами солнечной системы. Содержание любых ответов, полученных с этого направления, должно было, как говорилось в указаниях, быть замаскировано под экспериментальные данные способом, который был таким образом установлен и передан в Navcomms через лазерную связь.
Шеннон был уставшим и с красными от недостатка сна глазами к тому времени, как он сел за терминал в своей каюте и составил сообщение для передачи на Землю, адресованное доктору Виктору Ханту в штаб-квартиру Navcomms в Хьюстоне. Оно гласило:
Вик,
Я поговорил с Винсом Каризаном, и теперь все стало намного яснее. Мы проводим некоторые тесты, как вы просили, и если что-то окажется положительным, я сразу же отправлю результаты.
С наилучшими пожеланиями,
Джо

Глава пятая

Хант откинулся на спинку сиденья пилота и рассеянно уставился на игрушечные пригороды Хьюстона, пока аэромобиль удовлетворенно мурлыкал, направляемый прерывистыми потоками бинарного бытия, направленными на него откуда-то снизу. Интересно, подумал он, как схемы движения наземных машин, текущих, сливающихся, замедляющихся и ускоряющихся в унисон на дорогах внизу, казалось, раскрывают некий грандиозный, централизованно организованный дизайн — как будто все они были частями невообразимо сложной партитуры, составленной космическим Бахом. Но все это было иллюзией. Каждое транспортное средство было запрограммировано только с подробностями своего собственного пункта назначения плюс несколько относительно простых инструкций по управлению условиями по пути; сложность возникла как следствие большого их количества, свободно взаимодействующего в своей синтетической среде. То же самое было и с жизнью, размышлял он. Все магические, мистические и сверхъестественные силы, призванные на протяжении веков для ее объяснения, были выдумками, которые существовали в умах введенных в заблуждение наблюдателей, а не во вселенной, которую они наблюдали. Он задавался вопросом, сколько неиспользованного человеческого таланта было потрачено впустую в тщетной погоне за творениями желаемого за действительное. Ганиминцы не питали подобных иллюзий, но усердно занимались пониманием и освоением вселенной такой, какая она есть, а не такой, какой она казалась или какой они хотели бы ее видеть. Может быть, именно поэтому ганиминцы достигли звезд.
Лин, сидевшая рядом с ним, оторвалась от полузаконченного кроссворда в Interplanetary Journal, который она опубликовала несколько дней назад. «Есть какие-нибудь идеи по этому поводу — «Это похоже на музыкальный номер лесоруба». Что вы об этом думаете?»
«Сколько букв?» — спросил Хант после нескольких минут раздумий.
"Девять."
Хант нахмурился, наблюдая за сводками состояния систем полета, которые регулярно обновлялись на дисплее консоли перед ним. «Логарифм», — сказал он после еще одной паузы.
Лин задумалась, потом слабо улыбнулась. «О, я вижу, подлый. Звучит как «ритм лесоруба».
"Верно."
«Он влез нормально». Она написала это слово на бумаге, лежащей у нее на коленях. «Я рада, что у Джо Шеннона было меньше проблем с этим, чем с этим».
«И ты, и я».
Подтверждение Шеннона о том, что сообщение было понято, пришло двумя днями ранее. Идея пришла Ханту и Лин однажды вечером, когда они были в квартире Лин, решая головоломку в одной из книг Ханта с кроссвордами London Times . Дон Мэддсон, эксперт по лингвистике в Navcomms, изучавший язык Ганима, был одним из постоянных составителей головоломок Journal , а также близким другом Ханта. Поэтому с благословения Колдуэлла Хант рассказал Мэддсону столько, сколько было необходимо о ситуации с Гистаром, и вместе они составили сообщение, переданное на Юпитер. Теперь не оставалось ничего другого, как ждать и надеяться, что это даст результаты.
«Будем надеяться, что Мерфи возьмет выходной», — сказала Лин.
«Никогда не надейся на это. Будем надеяться, что кто-нибудь вспомнит о расширении Закона Хантом».
«Какой номер у Ханта?»
«Все, что может пойти не так, пойдет не так... если только кто-то не возьмет на себя смелость что-то с этим сделать».
Крыло-корпус за окном опустилось, когда аэромобиль выехал из коридора движения и повернул, чтобы начать пологий спуск. Группа больших белых зданий, стоящих по стойке смирно на берегу реки примерно в миле от него, медленно двигалась, пока не оказалась в центре лобового стекла и не оказалась прямо впереди.
«Должно быть, он был страховым агентом», — пробормотал Хант после короткого молчания.
"ВОЗ?"
«Мерфи. «Все пойдет наперекосяк — подписывай заявление прямо сейчас». Кому еще, кроме страхового агента, пришло бы в голову сказать что-то подобное?»
Здания впереди росли, принимая плавные, чистые линии Биологического института Вествуда Отдела наук о жизни UNSA. Транспортное средство замедлилось до остановки и зависло в пятидесяти футах над крышей здания Биохимии, которое вместе с Нейронауками и Физиологией образовало трио, обращенное к вытянутому корпусу Администрации и Центральных учреждений через площадь с красочной мозаичной мостовой, прерываемой газонами и множеством фонтанов, играющих на солнце. Хант визуально проверил посадочную площадку, затем очистил компьютер, чтобы завершить последовательность спуска. Через несколько минут он и Лин регистрировались на стойке регистрации в вестибюле на верхнем этаже здания.
«Профессора Данчеккера нет в кабинете», — сообщила им секретарша, сверяясь с экраном. «Код маршрута, введенный против его номера, относится к одной из подвальных лабораторий. Я попробую там». Она набрала другой код, и после короткой задержки символы на экране исчезли в размытом цвете, который тут же собрался в черты худого, лысеющего мужчины в анахроничных очках в золотой оправе, возвышающихся над тонким, немного орлиным носом. Его кожа производила впечатление, будто ее натянули на кости в последнюю очередь, и ее едва хватило, чтобы прикрыть его непокорный, выдающийся вперед подбородок. Он, казалось, не был слишком доволен прерыванием.
"Да?"
«Профессор Данчеккер, здесь верхний вестибюль. У меня к вам двое посетителей».
«Я очень занят», — коротко ответил он. «Кто они и чего они хотят?»
Хант вздохнул и повернул плоский экран к себе. «Это мы, Крис-Вик и Лин. Вы нас ждете».
Выражение лица Данчеккера смягчилось, а его рот сжался в тонкую линию, которая на кончиках слегка дернулась вверх. «О, конечно. Я извиняюсь. Спускайтесь. Я в анатомической лаборатории на уровне E».
«Вы работаете один?» — спросил Хант.
«Да. Мы можем поговорить здесь».
«Увидимся через пару минут».
Они прошли к лифтовой группе в задней части вестибюля. «Крис, должно быть, снова работает со своими животными», — заметила Лин, пока они ждали.
«Я не думаю, что он выходил на поверхность, чтобы глотнуть воздуха, с тех пор как мы вернулись с Ганимеда», — сказал Хант. «Я удивлен, что он не стал похож на некоторых из них».
Данчеккер был с Хантом на Ганимеде, когда Шапирон вновь появился в солнечной системе. Фактически, Данчеккер внес основной вклад в то, чтобы собрать воедино то, что было, вероятно, самой поразительной частью всей истории, наиболее деликатные детали которой все еще не были разрешены для публикации ничего не подозревающему и психологически неподготовленному миру.
Неудивительно, что ганимейцы посещали Землю в период расцвета их цивилизации на Минерве — двадцать пять миллионов лет назад. Их ученые предсказывали эпоху ухудшения условий окружающей среды на Минерве в виде увеличения концентрации углекислого газа в атмосфере, к которому у них была лишь низкая врожденная толерантность, поэтому одной из причин их интереса к Земле была оценка ее как возможного кандидата для миграции. Но вскоре они отказались от этой идеи. Ганимейцы произошли от предков, чья биохимия исключала появление плотоядных животных, тем самым подавляя развитие агрессивности и безжалостности вместе с большинством связанных с этим черт, которые характеризовали борьбу за выживание на Земле. Дикость, которая царила в среде Земли позднего олигоцена, раннего миоцена, делала ее слишком негостеприимной для спокойного темперамента ганимейцев, и идея поселения там немыслимой.
Однако эти визиты на Землю имели один практический результат в дополнение к удовлетворению научного любопытства ганимедов. В ходе их исследований форм животной жизни, которые они обнаружили, они выявили совершенно новый, основанный на генах механизм поглощения C0 2 , который дал земной фауне гораздо более высокую и более адаптивную врожденную толерантность. Это предложило альтернативный подход к решению проблемы на Минерве. Ганимеды импортировали большое количество видов наземных животных обратно на свою собственную планету, чтобы провести генетические эксперименты, направленные на трансплантацию функциональных земных кодирующих групп в свой собственный вид, после чего автоматически инбридинг в их потомках. Некоторые хорошо сохранившиеся образцы этих ранних наземных животных были извлечены с разбитого корабля на Ганимеде, и Данчеккер привез многих из них обратно в Вествуд для детального изучения.
Эксперименты не увенчались успехом, и вскоре после этого ганимейцы исчезли. Земные виды, оставшиеся на Минерве, быстро уничтожили практически беззащитные местные формы, адаптировались и распространились по всей планете, продолжая развиваться. . . .
Почти двадцать пять миллионов лет спустя — примерно за пятьдесят тысяч лет до текущего периода на Земле — разумная, полностью человеческая форма обосновалась на Минерве. Эта раса была названа «Лунариями» после того, как первые следы их существования были обнаружены в ходе лунных исследований, проводившихся в 2028 году, когда Хант впервые вмешался и переехал из Англии, чтобы присоединиться к UNSA. Лунарцы были жестокой и воинственной расой, которая быстро развивала передовые технологии и в конечном итоге разделилась на две сверхдержавы, Цериос и Ламбию, которые столкнулись в последней, катастрофической войне, которая велась на всей поверхности Минервы и за ее пределами. В жестокости этого конфликта Минерва была уничтожена, Плутон и Астероиды родились, а Луна осиротела.
Несколько выживших остались на лунной поверхности в конце этих событий. Каким-то образом, когда Луна наконец стабилизировалась на орбите вокруг Земли после захвата, некоторым из этих выживших удалось достичь единственного убежища, оставшегося для них во всей солнечной системе — поверхности самой Земли. В течение тысячелетий они цеплялись за грань вымирания, на какое-то время вернувшись к варварству и в процессе потеряв нить, которая прослеживала их происхождение. Но со временем они окрепли и распространились далеко и широко. Они вытеснили неандертальцев, которые произошли от приматов, которые продолжали развиваться без помех на Земле, и в конечном итоге стали доминировать на всей планете в форме современного человека. Только гораздо позже, когда они, наконец, заново открыли науки и отправились обратно в космос, они нашли доказательства, чтобы восстановить историю своего происхождения.
Они нашли Данчеккера, одетого в запятнанный белый лабораторный халат, измеряющего и изучающего части, взятые из большой, коричневой, мохнатой туши, лежащей на столе для вскрытия. Он был мощно мускулистым, и его устрашающие, хорошо развитые зубы плотоядного животного были видны там, где была удалена нижняя челюсть морды. Данчеккер сообщил им, что это был интригующий пример родственника дафоэнодонта из нижнего миоцена. Несмотря на его явно отличительный пальцеходящий способ передвижения, умеренно длинные ноги и тяжелый хвост, его три верхних моляра отличали его как предка амфисиона и через него всех современных медведей — в отличие от Cynodesmus , образец которого у Данчеккера также был, чей верхний зубной ряд из двух моляров помещал его между Cynodictis и современными Canidae . Хант поверил ему на слово.
Хант фактически настоял на том, чтобы Колдуэлл, если им удастся организовать посадку корабля из Тьюриена, Данчеккер должен быть включен в состав приветственной группы; он, вероятно, знал о биологии и психологии Ганима больше, чем кто-либо другой в научном сообществе мира. Колдуэлл конфиденциально обсудил эту тему с директором Института Вествуда, который согласился и дал соответствующие рекомендации Данчеккеру. Данчеккера не пришлось долго уговаривать. Однако он был далеко не в восторге от того, как вели себя выдающиеся личности, ответственные за управление делами Земли.
«Вся ситуация нелепа», — раздраженно заявил Данчеккер, загружая инструменты, которыми он пользовался, в стерилизатор на одной стороне комнаты. «Политика, театральность плаща и кинжала — это беспрецедентная возможность для развития знаний и, вероятно, для квантового скачка в прогрессе всей человеческой расы, а нам приходится плести интриги и строить планы, как будто мы имеем дело с незаконными наркотиками или чем-то в этом роде. Я имею в виду, Боже мой, мы даже не можем говорить об этом по телефону! Ситуация невыносимая».
Лин выпрямилась из-за стола для вскрытия, где она с любопытством изучала внутренности дафоэнодона. «Полагаю, ООН считает, что обязана играть безопасно перед человечеством», — сказала она. «Это контакт с совершенно новой цивилизацией, и они считают, что с самого начала этим должны заниматься профессионалы».
Данчеккер с грохотом закрыл крышку стерилизатора и подошел к раковине, чтобы ополоснуть руки. «Когда Шапирон прибыл на Ганимед, единственными представителями Homo sapiens , которые его там встретили, были, насколько я помню, научный и инженерный персонал миссий ЮНСА на Юпитере», — холодно заметил он. «Они вели себя образцово и установили совершенно цивилизованные отношения с ганименцами задолго до того, как корабль прибыл на Землю. И это без какого-либо участия «профессионалов», если не считать посылаемых с Земли глупых советов о том, как следует управлять ситуацией, над которыми те, кто был на месте, просто смеялись и игнорировали».
Хант посмотрел через кресло у стола, стоявшего в углу лаборатории, почти окруженного компьютерным терминальным оборудованием и экранами дисплеев. «На самом деле, есть что сказать в пользу линии ООН», — сказал он. «Я не думаю, что вы уже подумали, насколько велик риск, который мы можем взять на себя».
Данчеккер фыркнул, выходя из-за стола. «О чем ты говоришь?»
«Если бы Госдепартамент не был убежден, что если мы не пойдем в одиночку и не организуем высадку, то это сделают Советы, мы бы тоже были гораздо осторожнее», — сказал ему Хант.
«Я вас не понимаю», — сказал Данчеккер. «Чего тут опасаться? Разум ганимцев не способен постичь ничего, что могло бы представлять угрозу нашему или чьему-либо еще благополучию, как вы хорошо знаете. Они просто не были сформированы факторами, которые обусловили Homo sapiens быть тем, кем он является». Он помахал рукой перед лицом, прежде чем Хант успел ответить. «А что касается ваших опасений, что турийцы могли измениться каким-то фундаментальным образом, вы можете забыть об этом. Фундаментальные черты, определяющие поведение человека, были установлены не десятки, а сотни миллионов лет назад, и я достаточно изучил эволюцию Минервы, чтобы быть уверенным, что то же самое можно смело сказать и о ганимцах. В таких временных масштабах двадцать пять миллионов лет едва ли значимы и совершенно не способны вызвать изменения такого масштаба, который подразумевает ваше предположение».
«Я знаю это», — сказал Хант, когда ему удалось вставить слово. «Но вы отклоняетесь от темы. Проблема не в этом. Проблема в том, что мы, возможно, вообще не общаемся с ганимейцами».
Дэнчеккер на мгновение, казалось, опешил, затем нахмурился, как будто Хант должен был знать лучше. «Это абсурд», — заявил он. «С кем еще мы могли бы говорить? Первоначальная передача с Фарсайда была закодирована в формате связи Ганима и понята, не так ли? Какие есть основания предполагать, что ее получателями были кто-то другой?»
«Они теперь говорят по-английски, но это не из Лондона», — ответил Хант.
«Но они говорят из Гистара», — парировал Данчеккер. «И разве не туда, на основании независимо полученных доказательств, мы пришли к выводу, что ганимейцы отправились?»
«Мы не знаем , исходят ли эти сигналы с Гистара», — отметил Хант. «Они говорят, что это так, но они также говорят всякие другие странные вещи. Наши лучи направлены в сторону Гистара, но мы понятия не имеем, что там, за краем солнечной системы, улавливает их. Это может быть какой-то ганимийский ретранслятор, который преобразует сигналы, о которых наша физика ничего не знает, в электромагнитные волны, но, с другой стороны, это может быть и не так».
«Разумеется, это очевидно», — сказал Данчеккер, немного презрительно. «Ганимейцы оставили какое-то устройство для мониторинга, когда мигрировали на Гистар, вероятно, для обнаружения и оповещения о любых признаках разумной активности».
Хант покачал головой. «Если бы это было так, то это было бы вызвано ранним радио более ста лет назад. Мы бы знали об этом задолго до этого».
Данчеккер задумался на мгновение, а затем оскалил зубы. "Что доказывает мою точку зрения. Он реагировал только на ганимейские коды. Мы никогда раньше не отправляли ничего, закодированного на ганимейском, не так ли? Следовательно, он должен быть ганимейского происхождения".
«А теперь он говорит по-английски. Означает ли это, что его произвела компания Boeing?»
«Очевидно, что язык был получен в ходе их операции по наблюдению».
«И, возможно, они таким же образом выучили ганимский язык».
«Ты говоришь абсурд».
Хант развел руками в мольбе. «Ради Христа, Крис, я просто хочу сказать, что давайте будем непредвзятыми и примем тот факт, что мы можем позволить себе вляпаться в то, чего не ожидали. Вы говорите, что они должны быть ганимианцами, и вы, вероятно, правы; я говорю, что есть вероятность, что они ими не являются. Вот и все, что я говорю».
«Вы сами сказали, что ганимцы не играют в игры плаща и кинжала и не перевирают факты, профессор», — вставила Лин тоном, который, как она надеялась, немного успокоит ситуацию. «Но кто бы это ни был, у него, похоже, есть какие-то забавные идеи о том, как открыть межпланетные связи... И у него есть какие-то довольно странные идеи о том, как в эти дни продвигается Земля, так что кто-то где-то не говорил с кем-то напрямую. Это вряд ли похоже на ганимцев, не так ли?»
Данчеккер фыркнул, но, казалось, ему было трудно ответить. Терминал на боковом столике у стола спас его, издав сигнал вызова. «Извините», — пробормотал он, наклоняясь мимо Ханта, чтобы принять вызов. «Да?» — спросил Данчеккер.
Звонила Джинни из штаб-квартиры Navcomms. "Здравствуйте, профессор Дэнчеккер. Я думаю, что доктор Хант с вами. У меня для него срочное сообщение. Грегг Колдуэлл сказал найти его и немедленно дать ему знать".
Данчеккер отступил на шаг, а Хант подкатил свой стул вперед к экрану. «Привет, Джинни», — поздоровался он. «Что нового?»
«Вам пришло сообщение с Юпитера-5». Она опустила глаза, чтобы прочитать что-то под краем экрана. «Это от директора миссии Джозефа Б. Шеннона. Там написано: «Лабораторные тесты прошли так, как вы надеялись. Полный файл результатов сейчас собирается для передачи. Удачи». Джинни снова подняла глаза. «Это то, что вы хотели узнать?»
Лицо Ханта светилось ликованием. «Точно, Джинни!» — сказал он. «Спасибо... большое». Джинни кивнула и быстро улыбнулась ему; экран погас.
Хант развернул кресло и увидел два благоговейных лица, обращенных к нему. «Думаю, нам пора прекратить спорить об этом», — сказал он им. «Похоже, мы узнаем наверняка очень скоро».

Глава шестая

Главная приемная тарелка в Джордано Бруно была похожа на гигантский циклопический глаз — четырехсотфутовый параболоид стальной решетки, возвышающийся в звездной черноте над безжизненным запустением лунной Фарсайд. Ее поддерживали две решетчатые башни, двигавшиеся в диаметральной оппозиции вокруг круговой дорожки, которая образовывала самую заметную поверхностную особенность обсерватории и базы. Пока она стояла неподвижно, слушая шепот из далеких галактик, линии ее удлиняющейся тени лежали, как искаженная сетка, на куполах и меньших сооружениях, сгрудившихся вокруг нее, переливаясь с одной стороны, чтобы стать нечеткими и потеряться среди валунов и кратеров, разбросанных за ее пределами.
Карен Хеллер стояла и смотрела на него через прозрачную стену наблюдательной вышки, выступающей из крыши двухэтажного Главного блока. Она пошла туда, чтобы побыть одной и прийти в себя после очередной язвительной встречи делегации ООН из одиннадцати человек, которая ни к чему не привела. Их последним страхом было то, что сигналы могут исходить вовсе не от Ганимиан, в чем она сама была виновата, так как необдуманно высказала мысль, которую Хант озвучила, когда была в Хьюстоне неделей ранее. Она даже сейчас не была уверена, почему вообще подняла эту тему, поскольку, оглядываясь назад, она давала возможность для промедления, за которую они обязательно ухватились. Как она позже прокомментировала удивленному Норману Пейси, это была плохо рассчитанная попытка шоковой тактики, чтобы вызвать какую-либо позитивную реакцию, и она дала осечку. Возможно, из-за своего разочарования она не слишком ясно мыслила в то время. В любом случае, это было сделано сейчас, и последняя передача, отправленная в сторону Гистара, исключила возможность какой-либо высадки в ближайшем будущем и вместо этого перечислила кучу незначительных деталей, связанных с рангом и протоколом. По иронии судьбы, это само по себе должно было достаточно ясно сказать, что инопланетяне, ганимейцы или нет, не таили никаких враждебных намерений; если бы они это делали, они бы наверняка просто прибыли, если бы хотели этого, не дожидаясь сердечного приглашения. Все это делало политику ООН более загадочной и усиливало ее подозрения и подозрения Госдепартамента, что Советы настраиваются на то, чтобы действовать в одиночку, и каким-то образом манипулируют ООН. Тем не менее, США продолжали бы следовать правилам, пока Хьюстону не удалось бы установить канал через Юпитер — если бы Хьюстону это удалось. Если бы они это сделали, и если бы ни одна из попыток ускорить события в Бруно не принесла плодов к тому времени, США чувствовали бы себя вправе заключить, что их рука была вынужденной.
Когда она взглянула на линии металла, вытравленные на черноте лучами заходящего солнца, она поразилась знаниям и изобретательности, которые создали оазис жизни в стерильной пустыне в четверти миллиона миль от Земли и построили такие инструменты, которые даже на ее глазах могли бы молча исследовать самые края вселенной. Один из научных консультантов NSF однажды сказал ей, что вся энергия, собранная всеми мировыми радиотелескопами с момента зарождения этой ветви астрономии почти столетие назад, была эквивалентна не более чем той, что представлена пеплом от сигареты, падающим с расстояния в несколько футов. И каким-то образом вся фантастическая картина, нарисованная современной космологией — коллапсировавшие звезды, черные дыры, испускающие рентгеновское излучение двойные и вселенная, состоящая из «газа» галактических «молекул», — была реконструирована из содержащейся в ней информации.
У нее были противоречивые взгляды на ученых. С одной стороны, их интеллектуальные достижения были ошеломляющими, а порой и потрясающими; с другой стороны, она часто чувствовала, что на более глубоком уровне их отступление в сферу неодушевленного представляло собой отречение — бегство от тягот мира человеческих дел, в котором выражение знаний обретало смысл. Даже биологи, казалось, сводили жизнь к терминам молекул и статистики. Наука создала инструменты для решения проблем человечества столетие назад, но беспомощно стояла в стороне, пока другие брали инструменты и выковывали из них средства достижения других целей. Только в 2010-х годах, когда ООН стала по-настоящему последовательным глобальным влиянием, с которым приходилось считаться, стратегическое разоружение стало фактом, и ресурсы сверхдержав были наконец мобилизованы на построение более безопасного и лучшего мира.
Тем более трагичным и необъяснимым было то, что ООН — до недавнего времени олицетворение приверженности мира значимому прогрессу и реализации полного потенциала человеческой расы — должна была стать препятствием на пути, на который, несомненно, указывала стрела этого прогресса. Казалось, что это закон истории для успешных движений и империй — сопротивляться дальнейшим изменениям после того, как потребности, мотивировавшие их на продвижение изменений, были удовлетворены. Возможно, размышляла она, ООН уже, в соответствии с повсеместно ускоряющимся темпом времени, начала демонстрировать конечный симптом старости всех империй — застой.
Но планеты продолжали двигаться по своим предсказанным орбитам, и закономерности, выявленные компьютерами, подключенными к приборам в Джордано Бруно, не менялись. Так была ли ее «реальность» иллюзией, построенной на зыбучих песках, и ученые избегали иллюзии ради какой-то более обширной, неизменной реальности, которая была единственной из постоянств, что имело значение? Каким-то образом она не могла представить себе англичанина Ханта или американца, которых она встретила в Хьюстоне, как беглецов, которые будут праздно проводить свою жизнь, возясь в башнях из слоновой кости.
Движущаяся точка света отделилась от звездного купола и постепенно увеличилась в форме наземного транспортного корабля ЮНСА, который должен был прибыть с Тихо. Он остановился над дальней стороной базы и, задержавшись на несколько секунд, медленно скрылся из виду между Оптическим куполом 3 и нагромождением резервуаров для хранения и лазерных приемопередатчиков. На борту должен был находиться курьер с последней информацией из Хьюстона через Вашингтон. Эксперты постановили, что если за наблюдением за коммуникациями Земли стоит ганимейская технология, то все возможно, и запрет на использование даже предположительно защищенных каналов все еще жестко соблюдался. Хеллер отвернулась и пошла по полу купола, чтобы вызвать лифт у задней стены. Минуту или две спустя она вышла в ярко освещенный коридор с белыми стенами на три уровня ниже поверхности и направилась в сторону центрального узла подземного лабиринта Бруно.
Николай Соброскин, советский представитель на Фарсайде, вышел из одной из дверей, когда она проходила мимо, и повернулся, чтобы пойти с ней в том же направлении. Он был невысоким, но широким, совершенно лысым и розовокожим, и шел торопливой, дергающейся походкой, даже в лунной гравитации, что заставило ее на мгновение почувствовать себя Белоснежкой. Однако из досье, которое раздобыл Норман Пейси, она знала, что русский был генерал-лейтенантом в Красной Армии, где он специализировался на радиоэлектронной борьбе и мерах противодействия, и много лет после этого был экспертом по контрразведке. Он пришел из мира, настолько далекого от мира Уолта Диснея, насколько это было возможно.
«Я провел три месяца в Тихом океане, проводя испытания оборудования на борту атомного авианосца много лет назад», — заметил Соброскин. «Казалось, что невозможно попасть из любой точки в любую точку без бесконечных коридоров. Я так и не узнал, что находится между половиной этих мест. Эта база напоминает мне о ней».
«Я бы сказал, нью-йоркское метро», — ответил Хеллер.
«А, но разница в том, что эти стены моют чаще. Одна из проблем капитализма в том, что делается только то, за что платят. Поэтому он носит чистый костюм, скрывающий грязные трусы».
Хеллер слабо улыбнулась. Хорошо хотя бы, что разногласия, которые возникали за столом в конференц-зале, можно было оставить там. Все остальное сделало бы жизнь невыносимой в тесной коммунальной атмосфере базы. «Только что приземлился шаттл с Тихо», — сказала она. «Интересно, что нового».
«Да, я знаю. Несомненно, это почта из Москвы и Вашингтона, о которой мы завтра поспорим». Первоначальный устав ООН запрещал представителям получать инструкции от своих национальных правительств, но никто в Farside не стал притворяться по этому поводу.
«Надеюсь, не слишком много», — вздохнула она. «Мы должны думать о будущем всей планеты. Национальная политика не должна вмешиваться в это». Она искоса посмотрела на него, пытаясь уловить в его лице намек на реакцию. Никто в Вашингтоне пока не мог точно решить, диктовалась ли позиция ООН из Кремля или Советы просто подыгрывали чему-то, что они считали целесообразным для своих целей. Но русский оставался непроницаемым.
Они вышли из коридора и вошли в «общую комнату» — обычно это была столовая офицеров ЮНСА, но временно отведенная для использования вне службы приезжей делегацией ООН. Воздух был теплым и душным. Присутствовала смешанная группа из примерно дюжины делегатов ООН и постоянных жителей базы, некоторые читали, двое были поглощены шахматной партией, а остальные разговаривали небольшими группами по комнате или в небольшом баре в дальнем конце. Соброскин продолжил идти и скрылся через дальнюю дверь, которая вела в комнаты, выделенные под офисные помещения для делегации. Хеллер намеревалась пойти тем же путем, но ее перехватил Нильс Сверенсен, шведский председатель делегации, который отделился от небольшой группы, стоявшей недалеко от того места, где они вошли.
«О, Карен», — сказал он, слегка поймав ее локоть и отведя в сторону. «Я искал тебя. Есть несколько пунктов из сегодняшней встречи, которые мы должны решить, прежде чем окончательно утвердить повестку дня на завтра. Я надеялся обсудить их до того, как она будет напечатана». Он был очень высоким и худым, и нес свою элегантную корону серебристых волос с надменной прямотой, которая всегда заставляла Хеллера думать о нем как о последнем из настоящих европейских аристократов голубых кровей. Его одежда всегда была безупречной и официальной, даже в Бруно, где практически все остальные вскоре перешли на более повседневную одежду, и он каким-то образом производил впечатление человека, смотрящего на остальную человеческую расу с чем-то близким к презрению, как будто снисходительно относящегося к общению с ними только как к навязыванию долга. Хеллер никогда не могла чувствовать себя в его присутствии достаточно непринужденно, а она слишком много времени провела в Париже и на других европейских заданиях, чтобы приписывать это просто культурным различиям.
«Ну, я шла проверить почту», — сказала она. «Если обсуждение может подождать час или около того, я могла бы увидеть вас здесь. Мы обсудим это, может быть, за бокалом вина или воспользуемся одним из офисов. Это было что-то важное?»
«Несколько вопросов процедуры и несколько определений, которые нужно прояснить под одним или двумя заголовками». Голос Сверенссена упал с его публичного режима минутой ранее, и пока он говорил, он двигался, как будто чтобы заслонить их разговор от остальной части комнаты. Он смотрел на нее с любопытным выражением — заинтригованной отстраненностью, которая была странно интимной и отстраненной одновременно. Это заставило ее почувствовать себя кухонной девкой, на которую смотрит средневековый лорд-владелец поместья. «Я думал о чем-то, возможно, немного более удобном позже», — сказал он, его тон теперь был зловеще конфиденциальным. «Возможно, за ужином, если я смогу иметь честь».
«Я не уверена, когда сегодня буду ужинать», — ответила она, сказав себе, что все делает неправильно. «Может быть поздно».
«Более дружественный час, не правда ли?» — многозначительно пробормотал Сверенссен.
Это снова ее достало. Его слова подразумевали, что честь будет за ним, но его манера поведения не оставляла сомнений, что она должна считать это своим. «Я думала, ты сказал, что тебе нужно поговорить, прежде чем повестка дня будет напечатана», — сказала она.
«Мы могли бы прояснить этот вопрос за час, как вы предлагаете. Это сделало бы ужин гораздо более расслабляющим и приятным событием в будущем».
Хеллер пришлось сглотнуть, чтобы сохранить самообладание. Он делал ей предложение. Такое случалось, и это была жизнь, но то, как это происходило, было нереальным. «Я думаю, ты, должно быть, что-то недооценил», — сказала она ему коротко. «Если у тебя есть дела, которые нужно обсудить, я поговорю с тобой через час. А теперь извини меня, пожалуйста?» Если он оставит все как есть, все это скоро забудется.
Он этого не сделал. Вместо этого он приблизился на шаг, заставив ее инстинктивно отступить на шаг. «Ты чрезвычайно умная и амбициозная, а также привлекательная женщина, Карен», — тихо сказал он, оставляя прежнюю позу. «В наши дни мир может предложить так много возможностей — особенно тем, кто преуспевает в том, чтобы завести друзей среди влиятельных кругов. Я мог бы сделать для тебя многое, что ты сочтешь чрезвычайно полезным, ты знаешь».
Его самонадеянность была слишком велика. «Ты совершаешь ошибку», — хрипло выдохнула Хеллер, стараясь говорить ровным голосом, чтобы не привлекать внимания. «Пожалуйста, не усугубляй ситуацию еще больше».
Сверенсен был невозмутим, как будто рутина была знакома и слегка скучна. «Подумай об этом», — призвал он, и с этими словами небрежно повернулся и присоединился к группе, которую покинул. Он заплатил свой доллар и купил билет. Это было не более того. Ярость, которую Хеллер подавляла, вскипела внутри, когда она вышла из комнаты, с трудом удерживая свой обычный темп.
Норман Пейси ждал ее, когда она через несколько минут добралась до офиса американского делегата. Казалось, ему было трудно сдержать свое волнение по поводу чего-то. «Новости!» — воскликнул он без предисловий, когда она вошла. Затем выражение его лица резко изменилось. «Эй, ты выглядишь довольно сердитой из-за чего-то. Что-то случилось?»
«Ничего. Что случилось?»
«Маллиуск был здесь некоторое время назад». Грегор Маллиуск был русским директором астрономии в Бруно и одним из немногих привилегированных сотрудников, которые знали о диалоге с Гистаром. «Около часа назад пришел сигнал, который не предназначался для нас. Он в каком-то двоичном цифровом коде. Он ничего не может из этого понять».
Хеллер оцепенело посмотрел на него. Это могло означать только то, что кто-то другой, где-то на Земле или поблизости, начал передавать сигнал Гистару и хотел, чтобы ответ остался конфиденциальным. «Советы?» — хрипло спросила она.
Пейси пожал плечами. «Кто знает? Сверенсен, вероятно, созовет специальное заседание, а Соброскин будет это отрицать, но я бы поставил месячную зарплату».
В его голосе не было того поражения, которое должно было быть, и то, что он сказал, не объясняло ликующего взгляда, который Хеллер заметила на его лице, когда вошла. «Что-нибудь еще?» — спросила она, молясь про себя, чтобы причина была такой, какой она ее считала.
Лицо Пейси расплылось в широкой улыбке, которую он больше не мог сдерживать. Он вытащил какие-то бумаги из пачки, лежащей перед открытой сумкой курьера на столе рядом с ним, и победно помахал ими в воздухе. «Хант дозвонился!» — воскликнул он. «Они сделали это через Юпитер! Посадка уже запланирована на неделю, и Тьюриен это подтвердили. Все организовано для заброшенной авиабазы на Аляске. Все организовано!»
Хеллер взяла у него бумаги и улыбнулась с облегчением и восторгом, быстро просматривая первый лист. «Мы сделаем это, Норман», — прошептала она. «Мы еще побьем этих ублюдков!»
«У тебя есть отзыв на Землю от Департамента, так что ты сможешь быть там, как и планировалось. Ты будешь счастлив в космосе со всеми этими лунными полетами». Пейси вздохнул. «Я буду думать о тебе, пока буду держать оборону здесь наверху. Хотел бы я тоже полететь».
«У тебя скоро появится шанс», — сказала Хеллер. Все снова стало ярким. Она внезапно подняла лицо от бумаг в руке. «Я скажу тебе вот что — сегодня вечером у нас обоих будет особый ужин, чтобы отпраздновать... своего рода прощальная вечеринка до тех пор, пока не наступит время. Шампанское, хорошее вино и лучшая птица, которая есть в холодильнике у повара. Как тебе это?»
«Звучит здорово», — ответил Пейси, затем нахмурился и с сомнением потер подбородок. «Хотя... . . . разве это действительно хорошая идея? Я имею в виду, что с этим неопознанным сигналом, поступившим всего час назад, люди могут задаться вопросом, какого черта мы празднуем. Сверенсен может подумать, что это нас, а не Советы, обманывают».
«Ну, так и есть, не так ли?»
«Да, я так думаю, но на то есть веская причина. Это другое».
«Так что пусть. Если Советы думают, что на нас напали, у них может возникнуть ложное чувство безопасности, и они не будут действовать слишком быстро». Взгляд мрачного удовлетворения появился в глазах Хеллер, когда она подумала о чем-то другом. «И пусть Сверенсен думает все, что ему, черт возьми, нравится», — сказала она.

Глава седьмая

Одетый в стандартную арктическую куртку UNSA, стеганые верхние брюки и зимние ботинки, Хант стоял в центре небольшой группы закутанных фигур, топающих ногами и выдыхающих морозные облака конденсата в воздух на бетонном перроне базы ВВС МакКласки, расположенной у подножия гор Бэрд в ста милях от Полярного круга. Приземный туман предыдущего дня несколько поредел, превратившись в слой пасмурности, сквозь который бледное пятно солнца едва могло придать унылую смесь грязно-белого и серого цвета текстуре окружающего ландшафта. Большинство признаков жизни среди скопления полуразрушенных зданий позади них были сосредоточены вокруг бывшей столовой, которую наспех залатали и укрыли ветрозащитой, чтобы обеспечить временное жилье и командный пункт для операции. Стая самолетов и других транспортных средств UNSA, припаркованных среди мусора из припасов и оборудования вдоль ближнего края перрона, и группа тщательно отобранных сотрудников UNSA, расположенных на заднем плане с камерами и микрофонными штангами, готовыми записать надвигающееся событие, дополняли сцену. Командный пункт имел наземные линии связи с сетью радаров района, а для корабля Ганиме был установлен самонаводящийся маяк. Преобладала странно напряженная тишина, нарушаемая только прерывистыми криками моевок, кружащих и ныряющих над замерзшими болотами за периметральным ограждением, и гудением мотор-генератора, подающего электроэнергию от одного из припаркованных трейлеров.
МакКласки находился так далеко от населенных пунктов и основных воздушных путей, как только можно было добраться, не выезжая за пределы США, но, как и любая другая точка на поверхности Земли, он все еще находился под пристальным вниманием спутников. В попытке скрыть посадку, UNSA уведомило, что в этой области в течение недели будут проводиться испытания нового типа возвращаемого аппарата, и попросило авиакомпании и другие организации соответствующим образом изменить маршруты полетов до дальнейшего уведомления. Чтобы приучить региональных диспетчеров радаров к ненормальной схеме активности, UNSA также несколько дней устраивало нерегулярные полеты над Аляской и в короткие сроки меняло свои объявленные планы полетов. Помимо этого они мало что могли сделать. Как что-то вроде прибытия звездолета можно было сохранить в тайне от земных наблюдателей, не говоря уже о передовой системе наблюдения за инопланетянами, никто не был уверен. Однако тот, кто отправлял сообщения через Юпитер, казался удовлетворенным договоренностями и заявил, что позаботится обо всем остальном.
Последнее сообщение, отправленное через Юпитер, содержало имена лиц, которые должны были составить приемную группу, их должности и краткое описание того, что они делали и почему каждый был включен. Инопланетяне ответили взаимностью, сообщив, что трое из их членов будут играть видную роль в ведении их дел с Землей. Первым был «Калазар», которого описывали как олицетворяющего правительство Туриена и связанных с ним миров — фигура, ближайшая к «президенту», которой, как казалось, обладала планета. Его сопровождали Френуа Шоум, женщина-«посол», чья функция была связана с делами между различными секторами общества Туриена, и Портик Эесян, который был вовлечен в политику научного, промышленного и экономического значения. Будут ли задействованы еще трое, инопланетяне не сказали.
«Это все разительно контрастирует с прибытием Шапьеронов на эту планету», — пробормотал Данчеккер, осматривая сцену вокруг них. Это событие на берегу Женевского озера наблюдали десятки тысяч человек, и оно транслировалось в прямом эфире по новостной сетке.
«Это напоминает мне Ганимед Мэйн», — ответил Хант. «Все, что нам нужно, — это шлемы и несколько Вегасов вокруг. Какой способ начать новую эру!»
С другой стороны Ханта Лин, выглядевшая потерянной в большом, отороченном мехом капюшоне, плотно натянутом на лицо, засунула руки глубже в карманы куртки и раздавила ногой кусок жижи. «Они скоро прибудут», — сказала она. «Надеюсь, у них хорошие тормоза». Если бы все шло по расписанию, корабль покинул бы Туриен, более чем в двадцати световых годах отсюда, всего на двадцать четыре часа раньше.
«Я не думаю, что нам следует опасаться некомпетентности ганимцев», — уверенно заявил Данчеккер.
« Если они окажутся ганиманцами», — заметил Хант, хотя к этому времени у него уже не осталось никаких сомнений по этому поводу.
« Конечно, они ганимейцы», — нетерпеливо фыркнул Данчеккер.
За ними Карен Хеллер и Джерол Паккард, госсекретарь США, стояли неподвижно и молча. Они убедили президента продолжить операцию, подразумевая, что инопланетяне, ганимейцы или нет, были дружелюбны, и если бы они ошибались, то вполне могли бы подвергнуть свою страну самой большой ошибке в ее истории. Президент надеялся присутствовать лично, но в конце концов неохотно принял совет своих помощников о том, что отсутствие слишком многих важных людей одновременно без объяснений привлечет нежелательное внимание.
Внезапно голос диспетчера операций в столовой прорычал из громкоговорителя, установленного на мачте сзади. «Радарный контакт!» Фигуры вокруг Ханта заметно напряглись. За ними команда техников ЮНСА скрыла свою нервозность за бешеной вспышкой последних приготовлений и корректировок. Голос раздался снова: «Приближаемся строго на запад, дальность двадцать две мили, высота двенадцать тысяч футов, скорость шестьсот миль в час, снижаемся». Хант инстинктивно повернул голову, чтобы посмотреть вверх вместе со всеми остальными, но сквозь облачность было невозможно что-либо разглядеть.
Минута пролетела в замедленном темпе. «Пять миль», — объявил голос диспетчера. «Снижение до пяти тысяч футов. Визуальный контакт в любой момент». Хант чувствовал, как кровь уверенно циркулирует в груди. Несмотря на холод, его тело внезапно стало липким под его тяжелой одеждой. Лин просунула свою руку под его и придвинулась ближе.
А затем ветер, дующий с гор на запад, принес первый обрывок низкого стонущего звука. Он длился секунду или две, затих, затем вернулся снова и на этот раз сохранялся. Он медленно нарастал до ровного гудения. На лице Ханта начала формироваться хмурая гримаса, пока он слушал. Он обернулся и оглянулся, и увидел, что несколько человек из UNSA тоже обмениваются озадаченными взглядами. Что-то было не так. Этот звук был слишком знаком, чтобы быть от какого-либо звездолета. Послышалось бормотание, затем резко прекратилось, когда темная фигура материализовалась из основания облаков и продолжила снижаться по прямой линии к основанию. Это был стандартный среднемагистральный околозвуковой VTOL Boeing 1227 — модель, широко используемая внутренними перевозчиками и предпочитаемая UNSA для выполнения общих задач. Напряжение, которое нарастало вокруг перрона, вылилось в хор стонов и проклятий.
Позади Хеллера и Паккарда Колдуэлл, чье лицо потемнело от ярости, развернулся, чтобы встретиться с озадаченным офицером UNSA. «Я думал, что эта территория должна быть зачищена», — резко сказал он.
Офицер беспомощно покачал головой. «Это было. Я не понимаю... Кто-то...»
«Уберите этого идиота отсюда!»
Офицер, выглядя смущенным, поспешил уйти и исчез через открытую дверь столовой. В то же время голоса из комнаты управления внутри начали литься через громкоговоритель, очевидно, непреднамеренно оставленный в живых в суматохе.
«Я ничего не могу из него извлечь. Он не отвечает».
«Используйте аварийную частоту».
«Мы уже пробовали. Ничего».
«Ради всего святого, что здесь происходит? Колдуэлл только что отгрыз мне яйца снаружи. Узнай у Желтой Шестерки, кто это».
«Я сейчас с ними на связи. Они тоже не знают. Они думали, что это наше».
«Отдай мне этот чертов телефон!»
Самолет выровнялся над краем болот примерно в миле от него и продолжал приближаться, не обращая внимания на залп ярко-красных сигнальных ракет, выпущенных с вершины контрольной вышки МакКласки. Он замедлился до остановки над открытой бетонной площадкой перед приемной группой, завис неподвижно на мгновение, а затем начал снижаться к земле. Несколько офицеров и техников UNSA побежали вперед, делая отчаянные скрещенные руки над головами, чтобы отмахнуться, но в беспорядке отступили, когда он все равно пошел вниз и успокоился. Колдуэлл шагал впереди группы, сердито жестикулируя и выкрикивая приказы представителям UNSA, которые собирались вокруг носа и делали знаки в кабине.
«Идиоты!» — пробормотал Данчеккер. «Такого рода вещи никогда не должны происходить».
«Похоже, Мерфи вернулся из отпуска», — смиренно сказал Лин на ухо Ханту. Но Хант услышал лишь вполуха. Он пристально смотрел на Boeing со странным выражением лица. Было что-то очень странное в этом самолете. Он приземлился посреди моря водянистого снега и слякоти, взбитых деятельностью последних нескольких дней, но его посадочные сопла не выбросили облако брызг и пара, как следовало бы. Так что, возможно, у него не было никаких посадочных сопел. Если бы это было так, он мог бы выглядеть как 1227, но он определенно не был оснащен как таковой. И, похоже, из кабины не было особой реакции на выходки людей внизу. Фактически, если глаза Ханта его не обманывали, в кабине вообще никого не было. Внезапно его лицо расплылось в широкой улыбке, когда упал пенни.
«Вик, что это?» — спросила Лин. «Что смешного?»
«Какой очевидный способ спрятать что-то посреди аэродрома от системы наблюдения?» — спросил он. Он указал на самолет, но прежде чем он успел что-либо сказать, голос, который мог принадлежать урожденному американцу, прогремел по перрону с его стороны.
«Приветствия от Туриена Земле и т. д. Что ж, мы добрались. Жаль, что погода отвратительная».
Все движения вокруг корабля мгновенно прекратились. Наступила полная тишина. Одна за другой головы по обе стороны дергались и безмолвно смотрели друг на друга, пока сообщение просачивалось.
Это был звездолет? Шапирон возвышался почти на полмили. Это было похоже на то, как если бы в Тихо появилась маленькая старушка на велосипеде.
Передняя пассажирская дверь открылась, и лестничный пролет развернулся к земле. Все глаза были прикованы к открытому дверному проему. Люди UNSA впереди медленно отступили, в то время как Хант и его спутники, с Хеллером и Паккардом на шаг позади, двинулись вперед, чтобы приблизиться к Колдуэллу, а затем замедлились и снова неуверенно остановились. За ними ожидающие камеры неуклонно сосредоточились на верхней части лестницы.
«Тебе лучше зайти», — предложил голос. «Нет смысла простужаться там».
Хеллер и Паккард обменялись озадаченными взглядами; ни один из их разговоров и брифингов в Вашингтоне не подготовил их к этому. «Полагаю, мы просто импровизируем по ходу дела», — тихо сказал Паккард. Он попытался вызвать успокаивающую улыбку, но она умерла где-то по пути на его лицо.
«По крайней мере, в Сибири этого не происходит», — пробормотал Хеллер.
Данчеккер удовлетворенно посмотрел на Ханта. «Если эти высказывания не являются признаком ганимского юмора в действии, я приму креационизм», — торжествующе сказал он. Пришельцы могли бы предупредить их о маскировке корабля, внутренне согласился Хант, но, видимо, они не смогли удержаться от того, чтобы не сделать из этого легкую шутку. И у них явно не было времени на помпезность и формальности. Это звучало как ганимское, ну да.
Они начали двигаться к ступеням с Колдуэллом во главе, в то время как люди из UNSA открыли им проход, чтобы пропустить их. Хант был в паре шагов позади Колдуэлла, когда Колдуэлл собирался ступить на первую ступеньку. Колдуэлл издал удивленный возглас и, казалось, был поднят над землей. Пока остальные застыли на месте, его подбросило вверх по лестнице, и ни одна часть его тела, казалось, не коснулась ее, и он оказался на ногах в дверном проеме, по-видимому, не пострадав от усталости. Он казался немного потрясенным, когда повернулся, чтобы посмотреть на них сверху вниз, но быстро взял себя в руки. «Ну, чего вы ждете?» — прорычал он. Хант, очевидно, был следующим в очереди. Он сделал долгий, неровный вдох, пожал плечами и шагнул вперед.
Странно приятное и теплое ощущение охватило его, и какая-то сила потянула его вперед, снимая вес с ног. Возникло смутное впечатление от ступеней, проносящихся под его ногами, а затем он оказался рядом с Колдуэллом, который пристально и не без намека на веселье наблюдал за ним. Хант окончательно убедился — это не 1227.
Они находились в довольно маленьком, пустом отсеке, стены которого были из полупрозрачного янтарного материала и мягко светились. Казалось, это была прихожая к тому, что находилось за другой дверью, ведущей на корму, из которой исходил более сильный свет. Прежде чем Хант успел разглядеть еще какие-либо детали, Лин вплыла в дверной проем и легко приземлилась на том месте, которое он только что освободил. «Курить или не курить?» — спросил он.
«Где стюардесса? Мне нужен бренди».
Затем снаружи раздался внезапный тревожный крик Данчеккера. «Что, во имя Бога, происходит? Сделайте что-нибудь с этой адской штуковиной!» Они снова посмотрели вниз. Он висел в футе или двух над лестницей, размахивая руками в раздражении после того, как, по-видимому, остановился на полпути к ним. «Это смешно! Снимите меня отсюда!»
«Вы загромождаете проход», — посоветовал голос, говоривший ранее, откуда-то издалека. «Как насчет того, чтобы пройти дальше и освободить больше места?» Они двинулись к внутреннему проходу, и через несколько секунд позади них появился Дэнчеккер, несколько раздраженный. Пока Хеллер и Паккард следовали за ними, Хант и Лин последовали за Колдуэллом в корпус судна.
Они оказались в коротком коридоре, который тянулся около двадцати футов к хвосту, прежде чем остановиться у другой двери, которая была закрыта. Ряд перегородок, простирающихся от пола до потолка, разделил пространство с обеих сторон на полдюжины или около того узких кабинок, обращенных внутрь слева и справа. Двигаясь по коридору, они обнаружили, что все кабинки были идентичны, каждая содержала какое-то кресло, роскошно обитое красным, обращенное внутрь к коридору и окруженное металлическим каркасом, поддерживающим панельные вставки из разноцветного кристаллического материала и сбивающее с толку расположение изящно сконструированного оборудования, назначение которого могло быть любым. По-прежнему не было никаких признаков жизни.
«Добро пожаловать на борт», — сказал голос. «Если вы каждый займёте место, мы можем начать».
«Кто это говорит?» — потребовал Колдуэлл, оглядываясь по сторонам и глядя вверх. «Мы были бы признательны, если бы вы любезно представились».
«Меня зовут ВИСАР», — ответил голос. «Но я всего лишь пилот и бортпроводник. Люди, которых вы ждете, будут здесь через несколько минут».
Вероятно, они были за дверью в дальнем конце, решил Хант. Это показалось странным. Голос напомнил ему о его первой встрече с ганимианцами внутри Шапьерона вскоре после того, как он прибыл на орбиту Ганимеда. В тот раз контакт с инопланетянами также осуществлялся через голос, функционирующий как переводчик, который, как впоследствии выяснилось, принадлежал сущности под названием ZORAC — суперкомпьютерному комплексу, распределенному по кораблю и отвечающему за работу большинства его систем и функций. «ВИСАР», — крикнул он. «Вы — компьютерная система, встроенная в этот корабль?»
«Можно сказать и так», — ответил ВИСАР. «Это примерно то, что мы, вероятно, получим. Небольшое расширение там. Остальное разбросано по всему Туриену плюс целый список других планет и мест. У вас есть ссылка на сеть».
«Вы хотите сказать, что этот корабль не работает автономно?» — спросил Хант. «Вы взаимодействуете между нами и Туриеном в реальном времени?»
«Конечно. Как еще мы могли бы перевернуть сообщения с Юпитера?»
Хант был поражен. Заявление VISAR подразумевало сеть связи, распределенную по звездным системам и работающую с незначительными задержками. Это означало, что передача данных из точки в точку, по крайней мере энергии, о которой он часто говорил с Полом Шеллингом в Navcomms, была не только доказана в принципе, но и запущена и работает. Неудивительно, что Колдуэлл выглядел ошеломленным; это отбросило Navcomms назад в каменный век.
Хант понял, что Данчеккер сейчас прямо за ним, с любопытством оглядываясь, а Хеллер и Паккард как раз за дверью. Где Лин? Словно отвечая на его невысказанный вопрос, ее голос раздался изнутри одной из кабинок. «Слушай, это здорово. Я могла бы выдержать это неделю или две, может быть». Он повернулся и увидел, что она уже откинулась в одном из кресел и, по-видимому, наслаждается этим. Он посмотрел на Колдуэлла, помедлил мгновение, затем перешел в соседнюю кабинку, повернулся и сел, позволив своему телу погрузиться обратно в податливые контуры редлайнера. Он с интересом отметил, что это было правильно для человеческих, а не для ганимских пропорций. Неужели они построили весь корабль за неделю специально для этого случая? Это было бы типично для ганимцев.
Теплое, приятное чувство снова охватило его и заставило почувствовать сонливость, заставив его голову автоматически откинуться назад в вогнутую подставку. Он почувствовал себя более расслабленным, чем когда-либо, и внезапно ему стало все равно, придется ли ему когда-либо снова вставать. Возникло смутное впечатление от женщины — он не мог вспомнить ее имени — и секретаря чего-то там из Вашингтона, плывущих перед ним, словно во сне, и с любопытством глядящих на него сверху вниз. «Попробуй. Тебе понравится», — услышал он свой далекий шепот.
Какая-то часть его разума осознавала, что он ясно мыслил всего несколько мгновений назад, но он не мог вспомнить, что именно, или действительно заботиться о том, почему. Его разум перестал функционировать как связная сущность и, казалось, разобрался на отдельные функции, которые он мог наблюдать отстраненно, поскольку они продолжали работать как изолированные единицы, а не согласованно. Это должно было беспокоить его, часть его самого сказала остальным небрежно, и остальные согласились... но это было не так.
Что-то происходило с его зрением. Вид верхней части кабинки внезапно распался на бессмысленные размытые пятна и смазанные пятна, а затем почти так же быстро собрался в изображение, которое раздулось, сжалось, затем поблекло и, наконец, снова стало ярким. Когда оно стабилизировалось, все цвета были неправильными, как на дисплее с искусственными цветами, сгенерированном компьютером. Цвета на несколько безумных секунд перевернулись в дополнительные тона, перекорректировались, а затем внезапно стали нормальными.
«Извините за эти вступления», — раздался откуда-то голос VISAR. По крайней мере, Хант думал, что это голос VISAR; он был едва понятен, с высотой скольжения от пронзительного визга через несколько октав, чтобы закончить почти неслышным грохотом. «Этот процесс...» — последовало что-то совершенно непонятное, «... один раз, и после этого не будет...» — путаница телескопических слогов, «... будет объяснено вскоре». Последняя часть была свободна от искажений.
И тогда Хант остро ощутил давление кресла на свое тело, прикосновение одежды к коже и даже ощущение воздуха, текущего через его ноздри при дыхании. Его тело начало содрогаться, и он ощутил внезапный спазм тревоги. Затем он понял, что вообще не двигается; это впечатление было вызвано быстрыми изменениями чувствительности, происходящими по всей его коже. Он чувствовал жар во всем теле, затем холод, зуд на мгновение, покалывание на мгновение, а затем полное онемение — и затем внезапно снова нормальный.
Все было нормально. Его разум восстановился, и все его способности были в порядке. Он пошевелил пальцами и обнаружил, что невидимый гель, который погружал его, исчез. Он попробовал пошевелить рукой, затем другой рукой; все было в порядке.
«Не стесняйтесь вставать», — сказал ВИСАР. Хант медленно поднялся на ноги и шагнул обратно в коридор, обнаружив, что остальные выходят и выглядят такими же озадаченными, как и он сам. Он посмотрел мимо них на дверь, блокирующую дальний конец, но она все еще была закрыта.
«Как вы думаете, что могло быть целью этого упражнения?» — спросил Данчеккер, впервые посмотрев на потерю. Хант мог только покачать головой.
И тут позади него раздался голос Лин. «Вик». Это было всего одно слово, но его зловещий тон предупреждения мгновенно развернул его. Она смотрела широко раскрытыми глазами вдоль коридора к двери, через которую они вошли. Он повернул голову дальше, чтобы проследить за ее взглядом.
Дверной проем заполняла огромная фигура ганимейца, одетого в серебристую одежду, которая была чем-то средним между коротким плащом и свободной курткой, надетой поверх туники с брюками темно-зеленого цвета. Глубокие, жидкие фиолетовые, инопланетные глаза несколько секунд изучали их с удлиненного, выступающего лица, пока они молча наблюдали, ожидая первого шага. Затем ганимейец объявил: «Я Бриом Калазар. Вы те люди, которых мы ждали, я вижу. Пожалуйста, пройдите сюда. Здесь немного слишком тесно для представления». С этими словами он скрылся из виду к внешней двери. Данчеккер выпятил челюсть, выпрямился во весь рост и вернулся в прихожую вслед за ним. После минутного колебания Лин последовала за ним.
«Это абсурд». Голос Данчеккера достиг Ханта как раз в тот момент, когда он шагал за Лин. Заявление было произнесено тоном человека, упрямо цепляющегося за разум и категорически отрицающего, что то, что сообщали его чувства, могло быть реальностью. Через долю секунды Лин ахнула, и мгновение спустя Хант понял, почему. Он предполагал, что Калазар пришел из другого отсека, ведущего вперед из вестибюля, но такого отсека не было. В нем не было необходимости. Остальные ганимцы были снаружи.
Для Маккласки авиабаза, Аляска и Арктика исчезли. Вместо этого он смотрел на совершенно другой мир.

Глава восьмая

Самолет, звездолет или что бы это ни было, судно больше не стояло на открытом пространстве. Хант обнаружил, что смотрит на внутреннюю часть огромного замкнутого зала, образованного ошеломляющим взаимопроникновением угловых плоскостей и текучих поверхностей светящегося янтаря и оттенков зеленого. Казалось, это был центр замысловатого трехмерного переплетения проходов, галерей и шахт, простирающихся вверх, вниз и под всеми углами через соединение по-разному ориентированных пространств, которые сбивали с толку чувства. Он чувствовал себя так, словно вошел в рисунок Эшера, пытаясь извлечь хоть крупицу смысла из противоречий одних и тех же поверхностей, служащих полом здесь, стенами там и трансформирующихся в крыши где-то над головой, в то время как по всей сцене десятки ганимских фигур беззаботно занимались своими делами, некоторые в перевернутых подмножествах целого, другие перпендикулярно, и одна каким-то образом сливалась с другой, пока не стало невозможно сказать, где что. Его мозг заартачился и сдался. Он больше не мог этого выносить.
Группа из примерно дюжины ганимцев стояла на небольшом расстоянии от двери, а тот, кто представился как Калазар, расположился в нескольких футах впереди. Казалось, они ждали. Через несколько секунд Калазар поманил их. В полном оцепенении и с разумом, едва способным осознать происходящее, Хант почувствовал, как его почти гипнотически тянут через дверь, и лишь смутно осознавал, что он выходит на уровне пола.
Все взорвалось вокруг него. Вся сцена взорвалась вращающимся вихрем цвета, который закружился вокруг него со всех сторон, чтобы уничтожить даже чувство ориентации в его непосредственном окружении, которое он сохранил. Шум тысячи банши давил его. Он оказался в ловушке внутри ревущей лавины света.
Вихрь превратился в вращающийся туннель, в который он беспомощно мчался на увеличивающейся скорости. Формы света вырывались из бесформенности впереди и взрывались на осколки всего в нескольких дюймах от его лица. Никогда в жизни он не знал настоящей паники, но она была там, царапающая и разрывающая, парализующая всякую способность думать. Он был в кошмаре, который не мог ни контролировать, ни проснуться от него.
Черная пустота открылась в конце туннеля и устремилась на него. Внезапно все стало спокойно. Чернота была... космосом. Черным, бесконечным, усеянным звездами космосом. Он был в космосе, смотрел на звезды.
Нет. Он был где-то внутри, смотрел на звезды на большом экране. Его окружение было теневым и нечетким — какая-то диспетчерская с неясными намеками на фигуры вокруг него, человеческие фигуры. Он чувствовал, что дрожит и пот пропитывает его одежду, но часть паники отступила и позволила его разуму функционировать.
На экране яркий объект неуклонно увеличивался, приближаясь со стороны звезд. В этом было что-то знакомое. Он чувствовал, будто заново переживает то, что пережил давным-давно. Часть большой металлической конструкции возвышалась на переднем плане с одной стороны обзора, подсвеченная жутким красноватым свечением, исходящим из-за экрана. Это указывало на часть того места, откуда был сделан снимок, — какой-то космический корабль. Он находился на борту космического корабля, наблюдая за чем-то приближающимся на экране, и он уже бывал там раньше.
Объект продолжал увеличиваться, но даже прежде, чем он стал узнаваемым, он знал, что это было: это был Шапирон. Он вернулся почти на год назад во времени и снова оказался в командном центре Юпитера Пять , наблюдая за прибытием Шапирона , как и тогда, когда он впервые появился над Ганимедом. С тех пор он много раз смотрел эту последовательность, воспроизведенную из архивов UNSA, и знал каждую деталь того, что будет дальше. Корабль постепенно замедлился и маневрировал, чтобы прийти к относительному покою, стоя в пяти милях на параллельной орбите, разворачиваясь, чтобы представить боковой вид на изящные изгибы его полумильной длины астронавтической инженерии.
И тут произошло то, к чему он был совершенно не готов. Другой объект, быстро двигавшийся и сверкающий белым на хвосте, вошел в сцену сбоку, прошел близко к носу Шапьерона и взорвался огромной вспышкой на небольшом расстоянии. Хант уставился на него, ошеломленный. Это было не так, как это произошло.
А затем с экрана раздался голос — американский голос, говоривший отрывистым тоном военных. «Предупреждающая ракета запущена. Атакующий залп подготовлен и наведен на цель. Т-лучи направлены по схеме близкого промаха, и эсминцы приближаются, чтобы занять строй близкого сопровождения. Приказано стрелять на поражение, если пришельцы попытаются уклониться».
Хант покачал головой и дико огляделся по сторонам, но теневые фигуры вокруг него не обратили внимания на его присутствие. «Нет!» — закричал он. «Это было не так! Это все неправильно!» Тени оставались беспечными.
На экране флотилия черных, зловещего вида судов двигалась со всех сторон, чтобы занять позицию вокруг ганимейского звездолета. «Инопланетянин отвечает», — нейтрально объявил голос. «Начинаем спуск на парковочную орбиту».
Хант снова закричал в знак протеста и прыгнул вперед, одновременно разворачиваясь, чтобы призвать к ответу теневые фигуры. Но они исчезли. Командный центр исчез. Весь Юпитер Пять исчез.
Он смотрел вниз на скопление металлических куполов и зданий, стоящих рядом с линией паромов Vega среди ледяной пустыни, которая лежала голой под звездами. Это была Главная База на поверхности Ганимеда. А на открытой площадке с одной стороны комплекса, затмевая Vegas позади, стояла внушительная башня Шапьерон . Он продвинулся на несколько дней вперед и снова стал свидетелем момента, когда корабль только что приземлился.
Но вместо простой, но трогательной приветственной сцены, которую он помнил, он увидел колонну несчастных ганимцев, которых гнали по льду от их корабля между рядами бесстрастных, тяжело вооруженных боевых частей, под дулами тяжелого оружия, направляемого с бронетехники, расположенной дальше. А сама база обзавелась оборонительными сооружениями, огневыми точками, ракетными батареями и всевозможными вещами, которых никогда не существовало. Это было безумие.
Он не мог сказать, находится ли он внутри одного из куполов и смотрит на сцену, как в тот момент, или же он каким-то образом парит бестелесно в какой-то другой точке обзора. И снова его непосредственное окружение было нечетким. Он развернулся, двигаясь как во сне, в котором его тело утратило свою субстанцию, и обнаружил, что он один. Даже окруженный льдом и бесконечным пустым пространством, он чувствовал себя липким и испытывал клаустрофобию. Ужас, охвативший его, когда он впервые вышел из инопланетного судна, все еще был там, настойчиво грызя и лишая его способности здравого смысла. «Что это?» — потребовал он голосом, который застрял где-то в глубине его горла. «Я не понимаю. Что это значит?»
«Ты не помнишь?» — оглушительно раздался голос из ниоткуда и отовсюду.
Хант дико посмотрел во все стороны, но никого не было. «Помнишь что?» — прошептал он. «Я ничего из этого не помню».
«Ты не помнишь эти события?» — бросил голос. «Ты был там».
Внезапно внутри него вспыхнул гнев — рефлекс замедленного действия, призванный защитить его от беспощадного нападения на его разум и чувства. « Нет! » — закричал он. «Не так! Такого никогда не случалось. Что это за безумие?»
«Как же тогда они произошли?»
«Они были нашими друзьями. Их радушно принимали. Мы дарили подарки». Его гнев перешел в дрожащую ярость. «Кто ты? Ты что, сошел с ума? Покажись».
Ганимед исчез, и перед его глазами пронеслась череда спутанных впечатлений, которые его разум необъяснимым образом собрал в связный смысл. Было видение, как ганимедцы были взяты в плен суровыми и бескомпромиссными американскими военными... им было разрешено отремонтировать свой корабль только после того, как они согласились раскрыть подробности своей технологии... их доставили на Землю, чтобы они выполнили свою часть сделки... их позорно отправили обратно в глубины космоса.
«Разве это не так?» — потребовал голос.
«Ради Христа, НЕТ! Кем бы ты ни был, ты сумасшедший!»
«Какие части не соответствуют действительности?»
«Все это. Что такое...»
Советский диктор истерично говорил. Хотя он говорил по-русски, Хант каким-то образом понял. Война должна была начаться сейчас, прежде чем Запад сможет превратить свое преимущество во что-то осязаемое... речи с балкона; скандирующие и приветственные крики толпы... запуски американских спутников с разделяющимися боеголовками... пропаганда из Вашингтона... танки, ракетные транспортеры, марширующие ряды китайской пехоты... мощное радиационное оружие, спрятанное в глубоком космосе по всей солнечной системе. Раса, которая сошла с ума, маршировала к судному дню под звуки оркестров и развевающиеся флаги.
"НЕ-Е-Е-Е-Е!" Он услышал, как его собственный голос поднялся до крика, который, казалось, доносился со всех сторон, чтобы поглотить его, а затем замер где-то далеко вдалеке. Его силы внезапно испарились, и он почувствовал, что рушится.
«Он говорит правду», — раздался откуда-то голос. Он был спокоен и решителен, и звучал как одинокий камень здравомыслия среди водоворота хаоса, который вымел его из вселенной.
Рушится. . . . падение. . . чернота. . . . . ничего.

Глава девятая

Хант дремал в том, что ощущалось как мягкое и очень удобное кресло. Он был расслаблен и посвежел, как будто находился там уже некоторое время. Воспоминания о пережитом были все еще яркими, но они сохранились только как нечто, к чему он относился отстраненно, почти академически любопытно. Ужас прошел. Воздух вокруг него пах свежестью и слегка благоухал, а на заднем плане играла приглушенная музыка. Через несколько секунд она зафиксировалась как струнный квартет Моцарта. В каком безумии он сейчас был?
Он открыл глаза, выпрямился и осмотрелся. Он сидел в кресле, а кресло было частью комнаты, обставленной в современном стиле, с другим, похожим креслом, письменным столом, большим деревянным столом в центре, приставным столиком у двери, на котором стояла ваза с розами, и толстым ковром темно-коричневого ворса, который довольно хорошо сочетался с преобладающим оранжевым и коричневым декором. За его спиной было единственное окно, закрытое тяжелыми шторами, которые были закрыты и слегка развевались на ветру, проникающем снаружи. Он опустил взгляд на себя и обнаружил, что на нем была темно-синяя рубашка с открытым воротом и светло-серые брюки. В комнате больше никого не было.
Через несколько секунд он встал, обнаружил, что чувствует себя хорошо, и прошел через комнату, чтобы с любопытством раздвинуть шторы. Снаружи была приятная летняя сцена, которая могла бы быть частью любого крупного города на Земле. Высокие здания сияли чистотой и белизной на солнце, знакомые деревья и открытые зеленые пространства манили, и Хант мог видеть изгиб широкой реки прямо внизу, мост в старинном стиле с перилами и округлыми арками, знакомые модели наземных машин, движущихся по дорогам, и процессии аэромобилей в небе. Он отпустил шторы, как они были, и взглянул на часы, которые, казалось, работали нормально. Прошло меньше двадцати минут с тех пор, как «Боинг» приземлился в МакКласки. Ничего не имело смысла.
Он повернулся спиной к окну и засунул руки в карманы, пока думал и пытался вспомнить что-то, что озадачивало его еще до того, как он вышел из космического корабля. Это было что-то тривиальное, что-то, что едва было отмечено в те несколько мгновений, которые прошли между кратким появлением Калазара внутри корабля и первым взглядом Ханта на ошеломляющую сцену, которая встретила его снаружи как раз перед тем, как все сошло с ума. Это было что-то, связанное с Калазаром.
И тут его осенило. В Шапьероне ZORAC переводил между ганимцами и людьми с помощью наушников и горловых микрофонов, которые обеспечивали нормальное звучание синтезированных голосов, но которые не синхронизировались с движениями лица первоначальных ораторов. Но Калазар говорил без каких-либо подобных приспособлений и, по-видимому, довольно легко. Что делало это еще более странным, так это то, что гортань ганимцев производила низкую, гортанную артикуляцию и была совершенно неспособна воспроизвести человеческий тон даже приблизительно. Так как же Калазар это сделал, и при этом не выглядел как плохо дублированный фильм?
Ну, он не приблизится ни к каким ответам, стоя здесь, решил он. Дверь выглядела вполне нормально, и был только один способ узнать, заперта она или нет. Он был на полпути к ней, когда она открылась, и вошла Лин, выглядевшая прохладной и удобной в свитере с короткими рукавами и брюках. Он замер и уставился на нее, пока часть его инстинктивно напрягалась, ожидая, что она бросится через комнату и обнимет его за шею, рыдая в истинно героинской традиции. Вместо этого она остановилась прямо за дверью и небрежно осматривала комнату.
«Неплохо», — прокомментировала она. «Но ковер слишком темный. Он должен быть более ржаво-красного цвета». Ковер быстро изменился на более ржаво-красный.
Хант смотрел на него несколько секунд, моргнул, а затем оцепенело поднял глаза. «Как, черт возьми, ты это сделал?» — спросил он, снова опустив взгляд, чтобы убедиться, что ему это не почудилось. Он не почудил.
Она выглядела удивленной. «Это VISAR. Он может делать все, что угодно. Ты разве не разговаривала с ним?» Хант покачал головой. Лицо Лин стало озадаченным. «Если ты не знала, почему ты носишь другую одежду? Что случилось с твоим нарядом Нанука?»
Хант мог только покачать головой. «Я не знаю. Я тоже не знаю, как я сюда попал». Он снова уставился на ржаво-красный ковер. «Удивительно... Думаю, мне не помешает выпить».
«VISAR», — сказала Лин слегка повышенным голосом. «Как насчет скотча, чистого, без льда?» Стакан, наполовину наполненный янтарной жидкостью, материализовался из ниоткуда на столе рядом с Хантом. Лин подняла его и небрежно протянула ему. Он нерешительно потянулся, чтобы коснуться его кончиком пальца, в то же время наполовину надеясь, что его там не будет. Так и было. Он неуверенно взял стакан из ее руки и проверил глотком, затем залпом выпил треть остатка. Тепло плавно просочилось вниз по его груди и через несколько мгновений само по себе сотворило маленькое чудо. Хант сделал глубокий вдох, задержал его на несколько секунд, затем медленно, но все еще дрожа, выдохнул.
«Сигарета?» — спросил Лин. Хант кивнул, не задумываясь. Между его пальцев появилась уже зажженная сигарета. Даже не спрашивай об этом, сказал он себе.
Все это должно было быть какой-то сложной галлюцинацией. Как, когда, почему или где он не знал, но, похоже, на данный момент у него не было выбора, кроме как согласиться с этим. Возможно, вся эта предварительная интермедия была поставлена Туриенами, чтобы обеспечить период адаптации и ознакомления или что-то в этом роде. Если так, то он мог понять их точку зрения. Это было похоже на то, как если бы алхимика из Средневековья бросили в середину компьютеризированного химического завода. Туриену, или где бы это ни было, нужно было привыкнуть, понял он. Решив так много, он чувствовал, что, вероятно, уже преодолел самое большое препятствие. Но как Лину удалось так быстро адаптироваться? Возможно, были недостатки в том, чтобы быть ученым, о которых он раньше не думал.
Когда он поднял глаза и изучил ее лицо, он теперь мог видеть, что ее поверхностное спокойствие было вынужденным, чтобы контролировать скрытое смущение, не намного меньшее, чем его собственное. Ее разум временно блокировал себя от полного воздействия того, что все это значило, вероятно, способом, похожим на отсроченный шок, который был обычной реакцией на исключительно болезненные новости, такие как смерть близкого родственника. Он не мог обнаружить никаких признаков того, что она пережила что-то столь же травмирующее, как он. По крайней мере, за это можно было быть благодарным.
Он подошел к одному из стульев и повернулся, чтобы опереться на подлокотник. «Итак... как ты сюда попал?» — спросил он.
«Ну, я была прямо за тобой на гравитационном конвейере, или как ты это называешь, из того безумного места, куда мы все вышли из самолета, и затем...» Она замолчала, уловив растерянное выражение, проступившее на лице Ханта. «Ты ведь не понимаешь, о чем я говорю, да?»
Он покачал головой. «Какой гравитационный конвейер?»
Лин неуверенно нахмурилась. «Мы все вышли из самолета?.. . . Там было большое яркое место, где все было перевернуто и набок?.. . Что-то вроде того, что подняло нас по лестнице, подхватило нас всех и унесло по одной из труб — большой желто-белой?.. .» Она медленно перечисляла пункты и произносила их как вопросы, все время пристально глядя ему в лицо, словно пытаясь помочь ему определить момент, в котором он потерял нить, но было уже очевидно, что она испытала что-то совсем другое с самого начала.
Он помахал рукой перед лицом. «Ладно, опустим подробности. Как ты отделился от остальных?»
Лин начала отвечать, но затем внезапно остановилась и нахмурилась, словно впервые осознав, что ее собственные воспоминания были совсем не такими полными, как она думала. «Я не уверена...» Она колебалась. «Каким-то образом я оказалась... Я не знаю, где это было... Там была большая организационная схема, раскрашенная в цветные квадраты с именами внутри и строками, кто кому подчиняется, — это было связано с какими-то безумными Космическими силами США». Ее лицо становилось все более смущенным, когда она прокручивала в уме воспоминание. «Там было много имен сотрудников ЮНСА, которые я знала, но со званиями и прочим, что не имело никакого смысла. Имя Грегга было там как генерала, а мое было прямо под ним как майора». Она покачала головой, словно говоря Ханту, чтобы тот не беспокоился, спрашивая ее, что это такое.
Хант вспомнил прочитанные им расшифровки сообщений Туриен, полученных в Фарсайде, которые были ошеломляющими в своих предположениях о милитаризованной Земле, разделенной по линии Восток-Запад, что странно напоминало реконструкции того, какой была Минерва как раз перед финальной, катастрофической войной Церии и Ламбии. И допрос, который он только что пережил, если это было правильным словом, отражал ту же тему. Должна была быть связь. «Что случилось потом?» — спросил он.
«VISAR заговорил и спросил меня, является ли это точным представлением организации, в которой я работала», — ответила Лин. «Я сказала ему, что большинство названий были правильными, но остальное — мусор. Он задал несколько вопросов о паре программ вооружения, с которыми, как предполагалось, был связан Грегг. Затем он показал мне несколько фотографий спутника для бомбардировки поверхности, который этот USSF должен был вывести на орбиту, и большого радиационного проектора на Луне, которого никогда не существовало. Я сказала VISAR, что он сошел с ума. Мы немного поговорили об этом, и в конце концов мы стали довольно дружелюбны».
Все это не произошло за десять минут, подумал Хант. Должно быть, был задействован какой-то процесс сжатия времени. «Не было ничего... „высокого давления“ во всем этом?» — спросил он.
Лин удивленно посмотрела на него. «Ни за что. Все было очень цивилизованно и мило. Тогда я и сказала, что чувствую себя странно в этой одежде в помещении, и вдруг — бац!» Она указала на себя. «Мгновенный наряд. Потом я узнала больше о трюках VISAR. Как думаешь, сколько времени пройдет, прежде чем IBM выпустит что-то на рынок?»
Хант встал и начал мерить шагами комнату, рассеянно отмечая по мере продвижения, что его сигарета, похоже, не собирает пепел, от которого можно было бы избавиться. Это была какая-то процедура допроса, решил он. Туриенцы, очевидно, запутались в ситуации на сегодняшней Земле, и по какой-то причине им было важно иметь правильную историю. Если это так, то они определенно не тратили на это время. Возможно, опыт Ханта был тактикой шока, разработанной, чтобы гарантировать прямые ответы в оптимальный момент, когда он был совершенно не готов и слишком дезориентирован, чтобы что-то сфабриковать. Если так, то это, безусловно, сработало, мрачно размышлял он.
«После этого я спросила, где ты. VISAR направил меня через дверь и по коридору, и вот я здесь», — закончила Лин.
Хант собирался что-то еще сказать, когда зазвонил телефон. Он огляделся и впервые заметил его. Это был стандартный домашний терминал datagrid, и он так естественно вписывался в окружающую обстановку, что раньше не замечал его. Снова раздался сигнал вызова.
«Лучше ответь», — предложила Лин.
Хант подошел к углу, подтянул стул, сел и коснулся клавиши на терминале, чтобы принять. Его челюсть отвисла от недоверия, когда он обнаружил, что смотрит на черты лица операционного контроллера в МакКласки.
«Доктор Хант», — с облегчением сказал диспетчер. «Просто плановая проверка, чтобы убедиться, что все в порядке. Вы, ребята, уже давно там. Какие-то проблемы?»
Казалось, Хант долгое время мог только тупо смотреть в ответ. Он никогда раньше не слышал, чтобы телефонные звонки из реального мира вторгались в галлюцинации. Это тоже должно было быть частью галлюцинации. Что кто-то должен был сказать диспетчерам галлюцинаторных операций? «Как вы с нами разговариваете?» — наконец выдавил он, с некоторым усилием сделав голос почти нормальным.
«Некоторое время назад мы получили сообщение с самолета, что нам можно использовать маломощный узкий луч, направленный прямо на него», — ответил диспетчер. «Мы настроили его и ждали, но когда ничего не пришло, мы подумали, что лучше попробовать позвонить вам».
Хант на мгновение закрыл глаза, затем снова открыл их и покосился на Лин. Она тоже не поняла. «Ты хочешь сказать, что самолет все еще там?» — спросил он, снова глядя на экран.
Диспетчер выглядел озадаченным. «Почему... конечно... Я смотрю прямо на него из окна». Пауза. «Вы уверены, что там все в порядке?»
Хант откинулся назад, как вкопанный, и его разум заклинило. Лин прошла мимо него и наклонилась перед экраном. «Все в порядке», — сказала она. «Послушай, мы сейчас немного заняты. Перезвоним через несколько минут, ладно?»
«Насколько нам известно. Ладно, поговорим позже». Контролер исчез с экрана.
Самообладание Лин испарилось вместе с этой картиной. Она посмотрела на Ханта, впервые с момента входа в комнату явно обеспокоенная и напуганная. «Оно все еще там...» Ее голос звучал неровно, поскольку она изо всех сил пыталась держать его под контролем. «Вик, что происходит?»
Хант нахмурился, оглядывая комнату, когда негодование, которое он подавлял, наконец, вырвалось наружу. «ВИЗАР», — позвал он импульсивно. «Вы меня слышите?»
«Я здесь», — ответил знакомый голос.
«Тот самолет, который приземлился в МакКласки, он все еще там. Мы только что говорили с ними по телефону».
«Я знаю», — согласился ВИСАР. «Я соединил звонок».
«Не пора ли нам рассказать, что, черт возьми, происходит?»
«Тюриенцы собирались объяснить это, когда вы с ними очень скоро встретитесь», — ответил ВИСАР. «Вы должны извиниться, и они хотят сделать это лично, а не через меня».
«Тогда не могли бы вы рассказать нам, где, черт возьми, мы находимся?» — спросил Хант, не чувствуя себя особо успокоенным этим заявлением.
«Конечно. Ты в перцептроне , который, как ты только что мне сказал, все еще на перроне в МакКласки». Хант поймал взгляд Лин в немом обмене озадаченными взглядами. Она слабо покачала головой и опустилась в одно из кресел. «Ты не выглядишь очень убежденным», — прокомментировал ВИСАР. «Может, небольшая демонстрация?»
Хант чувствовал, как его рот открывается и закрывается, и слышал звуки, исходящие из него. Но он не заставлял это происходить. Он двигался, как марионетка, которую дергают за невидимые нити. «Извините», — сказал его рот, когда его голова повернулась к Лин. «Не беспокойтесь об этом — ВИЗАР объяснит. Я вернусь через несколько минут».
А затем он лег на что-то податливое и мягкое.
"Voilб!" - раздался откуда-то сверху голос ВИСАРА. Он открыл глаза и огляделся, но прошло несколько секунд, прежде чем он понял, где находится.
Он снова оказался в кресле в одной из кабинок корабля, приземлившегося в МакКласки.
Все казалось очень тихим и неподвижным. Он поднялся на ноги и вышел в коридор, чтобы заглянуть в соседнюю кабинку. Лин все еще была там, откинувшись в кресле, выглядя расслабленной, ее глаза были закрыты, а лицо безмятежно. Он посмотрел вниз и впервые заметил, что, как и она, он снова одет в арктическую одежду UNSA. Он прошел дальше, чтобы осмотреть другие кабинки, и обнаружил, что все остальные тоже были там, выглядя почти так же.
«Прогуляйтесь и посмотрите, — предложил голос ВИСАР. — Когда вы вернетесь, мы все еще будем здесь».
Хант ошеломленно направился к двери в переднем конце коридора, остановился на мгновение и приготовился ко всему, а затем шагнул в вестибюль. МакКласки и Аляска снова вернулись. Через открытую наружную дверь он мог видеть, как фигуры шевелились и начинали двигаться вперед, когда они его увидели. Он двинулся к двери и через несколько секунд оказался на ногах у подножия лестницы. Фигуры собрались вокруг него, и возбужденные вопросы атаковали его со всех сторон, когда он начал идти по амбару к столовой.
«Что там происходит?»
«Есть ли внутри ганимцы?»
«Они выходят?»
«Сколько их там?»
«Просто... пока что говорю. Что? Да... ну, вроде того. Я не уверен. Слушай, дай мне пару минут. Мне нужно кое-что проверить».
Внутри столовой он направился прямо в диспетчерскую, расположенную в одной из передних комнат. Диспетчер и два его оператора наблюдали за Хантом через окно, выходившее на перрон, и выжидающе ждали. «Вик, как дела?» — поприветствовал его диспетчер, когда он вошел в дверь.
«Ладно», — рассеянно пробормотал Хант. Он пристально посмотрел на консоли и экраны, установленные по всей комнате, и заставил свой разум вернуться к тому, что произошло с тех пор, как они вошли в корабль. То, что он видел сейчас, было реальным. Все вокруг него было реальным. Телефонный звонок был частью чего-то, что не было реальным. Очевидно, что это не могло работать наоборот; реальность не могла общаться с областью галлюцинаций по радио. Очевидно?
«Вы получали какие-либо сообщения с этого самолета с тех пор, как мы вошли внутрь?» — спросил он, повернувшись, чтобы взглянуть на команду диспетчерской.
«Почему... да». Диспетчер вдруг забеспокоился. «Вы же сами говорили с нами несколько минут назад. Вы уверены, что все в порядке?»
Хант поднял руку, чтобы помассировать лоб и дать время смятению, кипящему в его голове, немного утихнуть. «Как ты прошел?» — спросил он.
«Ранее мы получили от него сигнал, сообщающий, что мы можем подключиться через маломощный луч, как я вам и говорил. Я просто спросил вас по имени».
«Повторите это еще раз», — сказал Хант.
Контроллер подошел к консоли управления, набрал команду на сенсорной панели и обратился к двухсторонней аудиорешетке над главным экраном. «McClusky Control — пришелец. Судно пришельцев, пожалуйста, войдите».
«Принято», — ответил голос.
«ВИЗАР?» — спросил Хант, узнав его.
«Привет еще раз. Теперь убедились?»
Глаза Ханта задумчиво сузились, когда он уставился на пустой экран. Наконец-то колеса его мозга словно сами собой пришли в порядок и снова выстроились на правильных осях.
Ему оставалось только одно очевидное решение. «Соедините меня с Лин Гарланд», — сказал он.
«Один момент».
Экран ожил, и секунду спустя Лин смотрела на него, обрамленная фоном комнаты, в которой он недавно был. Должно быть, было также ясно, что Хант звонит из МакКласки, но ее лицо не выражало чрезмерного удивления. VISAR, должно быть, давал какие-то объяснения.
«Ты определенно умеешь ориентироваться», — сухо заметила она.
Тень улыбки появилась на лице Ханта, когда сквозь все это начал пробиваться первый проблеск света. «Привет», — сказал он. «Вопрос: что произошло после того, как я в последний раз говорил с тобой?»
"Ты растворилась в воздухе — вот так. Это меня немного напугало, но VISAR разъяснил мне многие вещи". Она подняла руку и пошевелила пальцами перед лицом, одновременно удивленно покачав головой. "Не могу поверить, что я на самом деле этого не делаю. Все это происходит у меня в голове? Это невероятно!"
Прямо сейчас она, вероятно, знала больше о том, что происходит, чем он, подумал Хант. Но он думал, что теперь у него есть общая идея. Мгновенная связь с Туриеном... чудеса, сотворенные по заказу... Гани означает говорить по-английски...
И как VJSAR назвал этот корабль - персептрон? Кусочки начали вставать на свои места.
«Просто продолжайте говорить с VISAR», — сказал он. «Я вернусь через несколько минут». Лин улыбнулась той улыбкой, которая говорила, что она знает, что все будет хорошо; Хант подмигнул, а затем выключил экран.
«Не могли бы вы рассказать нам, что происходит?» — спросил диспетчер. «Я имею в виду... мы должны только проводить эту операцию».
«Просто дай мне секунду», — сказал Хант, вводя код для повторной активации канала. Он повернулся лицом к решетке. «VISAR?»
«Ты звонил?»
«То место, куда мы вышли из персептрона, существует ли оно или вы его придумали?»
«Оно существует. Это часть места под названием Враникс, старого города на Туриене».
«Видели ли мы это так, как есть сейчас?»
«Да, ты это сделал».
«Значит, вам придется немедленно организовать передачу данных отсюда до Туриена».
«Вы поняли».
Хант задумался на секунду. «А что насчет комнаты с ковром?»
«Это я придумал. Поддельный спецэффект. Мы подумали, что, может быть, знакомая обстановка поможет вам привыкнуть к тому, как мы все делаем. С остальным уже разобрались?»
«Я попробую рискнуть», — сказал Хант. «Как насчет полной сенсорной стимуляции и мониторинга, плюс мгновенной связи. Мы никогда не были в Туриене; вы привезли Туриена сюда. И Лин никогда не отвечала ни на один телефонный звонок. Вы закачали это прямо в ее нервную систему вместе со всем остальным, что она думает, что делает, и вы изготовили все соответствующие AV-данные для отправки через локальный луч. Как вам это?»
«Довольно неплохо», — ответил VISAR, сумев придать своему голосу сильную нотку одобрения. «Итак, ты готов вернуться на вечеринку? Через несколько минут ты должен встретиться с туриенцами».
«Я поговорю с тобой позже», — сказал Хант и отключился.
« А теперь не могли бы вы рассказать нам, что, черт возьми, все это значит?» — пригласил диспетчер.
Выражение лица Ханта было отстраненным, голос медленным и задумчивым. «Это просто летающая телефонная будка там, на перроне. Внутри нее есть оборудование, которое каким-то образом напрямую подключается к воспринимающим частям нервной системы и передает общее впечатление из отдаленного места. То, что вы видели на экране минуту назад, было извлечено прямо из разума Лин. Компьютер перевел это в аудиовизуальные модуляции на сигнальном луче и направил его в вашу антенну. Он обработал передачу отсюда в обратном направлении».
Десять минут спустя Хант снова вошел в персептрон и сел в то же самое кресло, которое он занимал раньше. «Что мне сказать — «Домой, Джеймс»?» — спросил он вслух.
На этот раз не было никаких предварительных сенсорных нарушений. Он мгновенно вернулся в комнату с Лин, которая, казалось, ожидала его повторного появления; VISAR, очевидно, предупредил ее. Он с любопытством оглядел комнату, пытаясь обнаружить хоть какой-то намек на то, что это творение, созданное компьютером, но ничего не было. Каждая деталь была подлинной. Это было жутко. Как и в случае с английским языком VISAR и данными, необходимыми для маскировки персептрона под Boeing, вся информация, должно быть, была извлечена из каналов связи Земли; практически все необходимое было передано в электронном виде откуда-то куда-то в то или иное время. Неудивительно, что тюрьенцы так тщательно следили за тем, чтобы все, что связано с этим бизнесом, не попало в сеть!
Он протянул руку и провел пальцем по руке Лин на пробу. Она была теплой и твердой. Все было именно так, как он сказал ВИСАРу — процесс тотальной сенсорной стимуляции, вероятно, действующий на мозговые центры напрямую и минуя нейронные входы. Это было поразительно.
Лин взглянула на его руку, затем подняла глаза и подозрительно на него посмотрела. «Я тоже не знаю, подлинная ли она», — сказала она ему. «И сейчас мне не так уж любопытно. Забудь».
Прежде чем Хант успел ответить, телефон зазвонил снова. Он ответил. Это был Данчеккер, готовый устроить хаос.
«Это чудовищно! Возмутительно!» Вены на его висках заметно пульсировали. «Вы хоть представляете, какой провокации я подвергся? Где вы в этом компьютеризированном сумасшедшем доме? Что за...»
«Подожди, Крис. Успокойся». Хант поднял руку. «Все не так плохо, как ты думаешь. Все это...»
« Не так уж и плохо? Где, ради Бога, мы находимся? Как нам выбраться отсюда? Ты говорил с остальными? По какому праву эти инопланетные существа осмеливаются...»
«Тебя нигде нет, Крис. Ты все еще на земле в МакКласки. Я тоже. Мы все здесь. То, что произошло, это...»
«Не будьте нелепы! Совершенно очевидно, что...»
«Ты говорил с VISAR? Они все объяснят гораздо лучше, чем я. Лин со мной и...»
«Нет, не делал, и более того, я не собираюсь делать ничего подобного. Если эти туриенцы не обладают элементарной вежливостью...»
Хант вздохнул. «ВИСАР, отвези профессора домой и приведи его в порядок, можешь? Не думаю, что я сейчас в состоянии с ним разбираться».
«Я с этим разберусь», — ответил ВИСАР, и Данчеккер тут же исчез с экрана, оставив в кадре пустое место.
«Удивительно», — пробормотал Хант. Были времена, подумал он, когда ему самому хотелось бы провернуть этот трюк с Данчеккером.
Раздался легкий стук в дверь. Головы Ханта и Лин резко повернули, чтобы посмотреть на нее, повернулись, чтобы встретиться с вопросительными взглядами друг друга, затем снова уставились на дверь. Лин пожала плечами и двинулась через комнату к ней. Хант выключила терминал и подняла глаза, чтобы увидеть восьмифутовую фигуру ганимейца, выпрямляющегося после того, как нырнула в дверной проем. Лин застыла, онемев от удивления, удерживая дверь открытой.
«Доктор Хант и мисс Гарланд», — сказал ганимеец. «Во-первых, от имени всех нас я приношу извинения за несколько странный прием. Это было необходимо по некоторым очень важным причинам, которые будут объяснены, когда мы все соберемся вместе совсем скоро. Надеюсь, что то, что мы оставили вас одних, не показалось вам слишком невоспитанным, но мы подумали, что, возможно, короткий период адаптации пойдет на пользу. Я Портик Эесян — один из тех, кого вы ожидали встретить».

Глава десятая

По мере того, как они шли, Эесян слегка отличался по форме от ганимцев Шапирона, заметил Хант. У него были те же массивные линии торса под его свободной желтой курткой и искусно сотканной рубашкой из красных и янтарных металлических нитей, и те же шестипалые руки, каждая с двумя большими пальцами, но его кожа была темнее серых оттенков, которые помнил Хант, — почти черная — и казалась более гладкой по текстуре; его телосложение было легче и стройнее, его рост был немного ниже, чем обычно, а нижняя часть лица и череп, хотя все еще значительно удлиненные, отступили и расширились в более округлую голову, которая была ближе к человеческому профилю.
«Мы можем мгновенно перемещать объекты с места на место с помощью искусственно созданных вращающихся черных дыр», — сказал им Иесян. «Как предсказывают ваши собственные теории, быстро вращающаяся черная дыра сплющивается в диск и в конечном итоге становится тороидом с массой, сосредоточенной на ободе. В этой ситуации сингулярность существует поперек центрального отверстия и может быть приближена аксиально без катастрофических приливных эффектов. Отверстие предоставляет «входной порт» в гиперпространство, описываемое законами, не подчиняющимися обычным ограничениям обычного пространства-времени. Создание такого входного порта также приводит к гиперсимметричному эффекту, который проявляется как проекция в другом месте в обычном пространстве и который функционирует как сопряженный выходной порт. Управляя размерами, вращением, ориентацией и некоторыми другими параметрами исходного отверстия, мы можем со значительной точностью выбрать местоположение выхода вплоть до расстояний порядка нескольких десятков световых лет».
Иесян между Виком и Лин шли по широкой, закрытой, ярко освещенной аркаде из парящих линий, сверкающих скульптур и огромных отверстий, которые вели в другие пространства. На сцене тут и там было больше искажений и инверсий в стиле Эшера, но ничего столь же ошеломляющего, как то, что они впервые увидели с персептрона. Очевидно, ганимейские трюки гравитационной инженерии пришли вместе с архитектурой на Туриене. Потому что это был Туриен. Они вышли из комнаты и прошли через ряд галерей и огромное купольное пространство, заполненное ганимейцами, в конечном итоге к этому месту, иллюзорное так плавно перетекающее в реальность, что Хант пропустил момент, когда произошел переход из одного в другой. Встреча между двумя мирами должна была вот-вот произойти, сообщил им Иесян, и ему было поручено лично их туда сопроводить. Несомненно, VISAR мог бы перенести их туда мгновенно, подумал Хант, но это казалось более естественным способом, пока они все еще «акклиматизировались». А возможность познакомиться хотя бы с одним из инопланетян неформально заранее еще больше помогла процессу. Наверное, в этом и была идея.
«Вероятно, именно так вы доставили персептрон на Землю», — сказал Хант.
«Почти до Земли», — сказал ему Иесян. «Черная дыра, достаточно большая, чтобы принять крупный объект, создает значительное гравитационное возмущение на большом расстоянии. Поэтому мы не проецируем такие вещи в середину планетарных систем; это нарушило бы часы, календари и т. д. Мы вывели персептрон за пределы солнечной системы, и ему пришлось проделать последний круг более традиционным способом».
«Так что для кругового путешествия нужно четыре обычных этапа», — прокомментировал Лин. «Два в одну сторону и два в другую».
"Правильный."
«Это объясняет, почему путь от Туриена до Земли занял около суток», — сказал Хант.
«Да. Мгновенные прыжки с планеты на планету исключены. Но связь — это совсем другое дело. Мы можем отправлять сообщения, направляя гамма-частотный микролазер в микроскопический тороид черной дыры, который может быть создан оборудованием, способным работать на поверхности планет без нежелательных побочных эффектов. Поэтому мгновенные каналы передачи данных с планеты на планету осуществимы. Более того, создание необходимых для них микроскопических черных дыр не требует огромного количества энергии, которое требуется для дыр, достаточно больших, чтобы отправлять через них корабли. Поэтому мы не занимаемся мгновенным перемещением людей, если только это не необходимо; вместо этого мы предпочитаем передавать информацию».
Это соответствовало тому, что Хант уже знал: он и Лин действительно были в МакКласки, и вся информация, которую они воспринимали, передавалась туда через VISAR. «Это объясняет, как отправляется информация», — сказал он. «Но что является входными данными для системы? Как они изначально возникают?»
«Туриен — это полностью «проводная» планета», — объяснил Эесян. «Также как и большинство других планет в тех частях Галактики, где мы распространились. VISAR существует во всех этих мирах и в других местах между ними, как плотная сеть датчиков, расположенных внутри структур зданий и городов, невидимо распределенных по горам, лесам и равнинам, а также на орбите над поверхностью планет. Объединяя и интерполируя свои входные данные, он способен вычислять и синтезировать полный сенсорный входной сигнал, который будет испытывать человек, находящийся в любом определенном месте.
«VISAR обходит обычные входные каналы мозга и стимулирует символические нейронные паттерны напрямую с помощью сфокусированных массивов пространственных стресс-волн высокого разрешения. Таким образом, он может вводить прямо в разум всю информацию, которую мог бы получить кто-то, физически присутствующий в любом указанном месте. Он также отслеживает нейронную активность произвольной двигательной системы и точно воспроизводит все ощущения обратной связи, которые сопровождали бы мышечные движения и т. д. Конечным результатом является создание иллюзии фактического нахождения в удаленном месте, которое неотличимо от реального. Физическая транспортировка тела ничего не добавит».
«Звездные путешествия — легкий путь», — пробормотала Лин. Она огляделась, когда они дошли до конца аркады и свернули, чтобы начать идти по изогнутой, широкой поверхности, которая минуту назад выглядела как стена, но теперь, казалось, медленно поворачивалась, когда они двигались по ней и поднимали всю аркаду и соединенные с ней конструкции под увеличивающимся углом позади них. «Это все реально и в двадцати световых годах отсюда?» — спросила она, все еще недоверчиво. «Я действительно не приходила сюда?»
«Ты видишь разницу?» — спросил ее Ийсян.
«А ты, Портик?» — спросил Хант, когда ему в голову пришла новая мысль. «Ты на самом деле здесь... там... где-то там, во Враниксе или где?»
«Я нахожусь в искусственном мире в двадцати миллионах миль от Туриена», — ответила Эесян. «Калазар находится на Туриене, но в шести тысячах миль от Враникса, в месте под названием Туриос — главном городе Туриена. Враникс — это старый город, который мы сохраняем по сентиментальным и традиционным причинам. Френуа Шоум, с которой вы также ожидали встретиться и с которой вы очень скоро встретитесь, находится на планете под названием Крейсес, которая находится в звездной системе примерно в девяти световых годах от Гистара».
Лин выглядела озадаченной. «Я не совсем уверена, что понимаю это», — сказала она. «Как нам всем удается получать согласованные впечатления, когда мы находимся в разных местах? Как я вижу тебя там, Вика рядом с тобой, и все это вокруг нас, когда оно разбросано по всей Галактике?» Хант все еще был слишком ошеломлен тем, что сказал Ийсян мгновением ранее, чтобы иметь возможность что-либо спросить.
«VISAR производит составные впечатления из данных, полученных из разных мест, и предоставляет их в виде полного пакета», — ответил Иесян. «Она может объединять визуальные, тактильные, звуковые и другие детали окружающей среды с данными, синтезированными из мониторинга нейронной активности других людей, подключенных к системе, и предоставлять каждому человеку полное, персонализированное впечатление от пребывания в этой среде и физического и вербального взаимодействия с другими. Таким образом, мы можем посещать другие миры, путешествовать среди других культур, собираться на встречи в других звездных системах и посещать искусственные миры в космосе... и быть дома в одно мгновение. Конечно, мы перемещаемся физически в некоторой степени, например, для отдыха или для занятий, требующих физического присутствия, но по большей части наши дальние деловые отношения и путешествия осуществляются с помощью электроники и гравитации».
Поверхность продолжала изгибаться и вывела их в широкую круглую галерею, которая смотрела вниз через огражденный парапет на довольно оживленную площадь какого-то рода уровнем ниже. Между плавными изгибами и поверхностями, ограждающими пространство сверху, они могли видеть часть пола аркады, по которой они шли несколько минут назад. По крайней мере, тогда это казалось полом. Но теперь они начали привыкать к такого рода вещам.
«Когда мы впервые сели в самолет в МакКласки, все мои чувства на какое-то время сошли с ума», — сказала Лин, вспоминая. «Что это было?»
«VISAR настраивается на ваши личные мозговые паттерны и уровни активности», — рассказала ей Эесян. «Он вносил коррективы, пока не получал правильные ответы обратной связи. Они немного различаются у разных людей. Процесс — это единоразовая вещь. Вы можете думать об этом как о чем-то вроде снятия отпечатков пальцев».
«Портик», — сказал Хант, после того как они прошли некоторое расстояние в тишине. «Тот трюк, который ты провернул со мной в самом начале — ты получил какие-то запутанные истории о Земле, и тебе нужно было их проверить. Так?»
«Это было чрезвычайно важно, как объяснит Калазар», — ответил Эесян.
«Но было ли это необходимо?» — спросил Хант. «Если VISAR может напрямую получать доступ к символическим нейронным паттернам, почему он не мог просто вытащить все, что хотел узнать, прямо из моей памяти? Таким образом, не было бы никакого риска неправильных ответов».
«Технически это было бы возможно», — согласился Иесян. «Однако из соображений конфиденциальности такие вещи не разрешены нашими законами, и VISAR запрограммирован таким образом, что ограничивает его поставку первичных сенсорных входов в мозг и мониторинг только моторных и некоторых других конечных выходов. Он сообщает только то, что можно увидеть, услышать, почувствовать и так далее; он не читает мысли».
«А как насчет остальных?» — спросил Хант. «Вы знаете, как у них дела? Я бы не рекомендовал ваши приветственные церемонии как лучший способ завести друзей».
Рот Исиана скривился в том, что Хант давно распознал как ганимский эквивалент улыбки. «Не волнуйся. Они не все так быстро докопались до сути VISAR, как ты, так что некоторые из них все еще немного сбиты с толку, но в остальном они в порядке».
Смятение было намеренным, внезапно понял Хант. Это была преднамеренная мера, рассчитанная на то, чтобы разрядить любую враждебность, оставшуюся в результате первоначальной тактики шока. Появление Исяна, чтобы сопровождать их туда, куда они направлялись, несомненно, также было частью плана. «Это не выглядело так, когда я разговаривал с Крисом Дэнчеккером по телефону за несколько минут до вашего прибытия», — сказал он, ухмыляясь про себя, уловив выражение лица Лин.
«На самом деле, у вас с профессором Данчеккером были сравнительно трудные поездки», — признался Эесян. «Мы сожалеем об этом, но вы двое были уникальны тем, что оба обладали непосредственными знаниями о некоторых событиях, связанных с Шапьероном , которые мы особенно хотели получить. Опыт ваших товарищей был больше похож на дискуссии, касающиеся их различных специализированных областей. Их рассказы прекрасно подтверждали друг друга. Это было очень поучительно».
«Что случилось между тобой и Крисом?» — спросила Лин, глядя на Ханта.
«Я расскажу вам об этом позже», — ответил он. То, что они сделали, может быть, и нетрадиционно, но это, безусловно, сработало, сказал он себе с неохотным восхищением. За эти первые несколько минут ганимейцы получили и проверили больше информации, чем могли бы получить за дни разговоров. Если это было так важно, он вряд ли мог винить их после того, как их обманула ООН в Фарсайде. Он задавался вопросом, видят ли Колдуэлл и другие вещи так же. Пройдет немного времени, прежде чем он это узнает, он увидел это, глядя вперед. Казалось, они прибыли к месту назначения.
Они спускались по неглубокой веерообразной рампе, которая вела их через последнюю арку на открытое пространство. Они вышли в нисходящую композицию из переплетающихся геометрических форм, террас и эспланад, которые образовывали одну сторону большой круглой планировки, повторяющей ту же тему. Самая нижняя, центральная часть, прямо перед ними, состояла из форума сидений, установленных ярусами и обращенных друг к другу со всех четырех сторон прямоугольного пола. Все место представляло собой огромную композицию цвета и формы, расположенную среди бассейнов жидкой флуоресценции, питаемых медленно движущимися реками и фонтанами мерцающего света. Несколько фигур собрались по трем сторонам пола, все ганимейцы. Они стояли и, казалось, ждали. Впереди и в центре возвышенной секции сидений с одной стороны находился Калазар, узнаваемый по своей темно-зеленой тунике и серебристому плащу.
И тут Хант увидел, как из другого входа на дальней стороне открытой площадки справа от него появилась коренастая фигура Колдуэлла в сопровождении ганимянина... а за Колдуэллом появились Хеллер и Паккард с еще одним ганимянином, Хеллер шел спокойно и уверенно, Паккард оглядывался по сторонам и выглядел озадаченным. Хант повернул голову в другую сторону как раз вовремя, чтобы увидеть, как Дэнчеккер идет через арку, размахивая руками и увещевая ганимянина по обе стороны; очевидно, им потребовалось двое, чтобы справиться с ним. Прибытие было идеально синхронизировано. Это не могло быть случайностью.
Внезапно Лин ахнула и остановилась, подняв лицо, чтобы посмотреть на что-то над собой. Хант проследил за ее взглядом... и остановился, затем ахнул.
С трех сторон за приподнятым краем места, где они находились, три тонких шпиля цвета розовой слоновой кости сходились вверх над их головами на неоценимом расстоянии, прежде чем смешаться в перевернутый каскад террас и валов, которые расширялись и разворачивались вверх и вдаль на протяжении, должно быть, миль. Выше этого — это не имело смысла, но над этим, там, где должно было быть небо, сцена разрасталась в невообразимое слияние структур ошеломляющих размеров, которые маршировали так далеко, насколько мог видеть глаз в одном направлении, и окаймляли далекий океан в другом. Это должен был быть город Враникс. Но все это висело в милях над их головами, и вверх дном.
И тут его осенило. Они вышли в небо. Три розовых шпиля, «поднимающиеся» вокруг них, на самом деле увенчивали огромную башню, которая выступала из города, поддерживая круглую платформу, удерживающую место, в котором они находились. Но они вышли с нижней стороны ! Их чувства были достаточно дезориентированы в лабиринте Ганима, чтобы они перевернулись, не осознавая этого, и они вышли наружу в каком-то локально созданном гравитационном эффекте, чтобы обнаружить себя смотрящими вниз на поверхность Туриена, простирающуюся над их головами.
Колдуэлл и остальные тоже это видели и просто стояли, уставившись. Даже Данчеккер замолчал и смотрел вверх, его рот был полуоткрыт. Это был последний козырь ганимейцев и их главный ход, понял Хант. Даже если кто-то из его товарищей и таил в себе какие-то затаенные обиды, они были бы слишком подавлены этим — рассчитанным точно по времени, чтобы нанести удар за несколько минут до начала встречи — чтобы очень сильно протестовать. Ему нравятся эти инопланетяне, решил он, хотя эта мысль и казалась странной в тот момент. Ему всегда нравилось видеть профессионалов в действии.
Одна за другой ошеломленные фигуры терранцев медленно возвращались к жизни и снова двигались вниз, к центральному форуму, где ждали ганимейцы.

Глава одиннадцатая

«Мы должны извиниться перед вами», — прямо сказал Калазар, как только представления были завершены. «Я знаю, что это не лучший способ начать встречу по земным обычаям, но я никогда не понимал, почему. Если это нужно сказать, давайте скажем это и разберемся. Как вы, несомненно, уже поняли, нам нужно было проверить некоторые факты, которые важны для нас, и для вас тоже, я полагаю. Кажется, хорошо, что мы это сделали».
Это будет гораздо менее официальное мероприятие, чем то, к которому он был наполовину готов, с облегчением отметил Хант. Он задавался вопросом, было ли то, что он услышал, точным переводом слов Калазара или либеральной интерпретацией, придуманной VISAR. Он предполагал, что открытие на этой ноте будет неизбежным, и был готов к фейерверкам прямо сейчас. Но, оглядевшись, он увидел, что тактика ганимейцев по разминированию, похоже, дала желаемый эффект. Колдуэлл и Хеллер, казалось, владели собой и выглядели целеустремленными, как будто ни в коем случае не готовыми просто так все бросить, но в то же время они были достаточно подавлены, чтобы подождать и посмотреть, что произойдет, прежде чем делать из чего-либо проблему. Данчеккер, очевидно, пришел, рвясь в бой, но психологический левый хук, который ганимейцы нанесли из ниоткуда — буквально — в последний момент, временно выбил его из колеи. Паккард, казалось, находился в каком-то трансе; в его случае транквилизатор, возможно, подействовал слишком хорошо.
Сделав паузу, Калазар продолжил: «От имени всей нашей расы мы приветствуем вас в нашем мире и в нашем обществе. Нити, которые прослеживали эволюцию наших двух видов и которые до сих пор оставались разделенными, наконец-то пересеклись. Мы надеемся, что с этого момента они продолжат оставаться переплетенными для пользы и большего обучения всех нас». С этими словами он сел. Это было просто, подумал Хант, и казалось хорошим способом сдвинуть дело с места.
Лица терранцев повернулись к Паккарду, который был официально самым старшим по званию и, следовательно, назначенным оратором. Ему потребовалось несколько секунд, чтобы понять, что остальные смотрят на него. Затем он неуверенно посмотрел по сторонам, схватился за края своего кресла, облизнул губы и медленно и несколько неуверенно поднялся на ноги. «От имени... правительства...» Слова высохли. Он стоял, слегка покачиваясь и ошеломленно глядя на ряды инопланетных лиц, выстроившихся перед ним, а затем поднял голову и недоверчиво покачал ею при виде башни, падающей в метрополию Враникса и панорамы Туриена, простирающейся во все стороны за ее пределами. На мгновение Хант подумал, что сейчас упадет. А затем он исчез.
«Я сожалею, что государственный секретарь, по-видимому, временно нездоров», — сообщил VISAR собранию.
Этого было достаточно, чтобы разрушить чары. Колдуэлл тут же вскочил на ноги, его глаза стали стальными, а губы сжались в тонкую линию. Хеллер тоже начала подниматься, но она остановилась и опустилась обратно на свое место, когда Колдуэлл опередил ее на долю секунды. «Это зашло слишком далеко», — прохрипел Колдуэлл, устремив взгляд на Калазара. «Оставьте любезности. Мы пришли сюда с добрыми намерениями. Вы должны нам объясниться».
Все мгновенно изменилось. Форум, башня, Враникс и навес Туриена исчезли. Вместо этого они все были в помещении в довольно большой, но не огромной комнате с куполообразным потолком, в центре которой стоял широкий круглый стол из переливающегося кристалла. Главные участники были размещены вокруг него в тех же относительных положениях, что и раньше, а Колдуэлл все еще стоял; другие ганимейцы, присутствовавшие ранее, наблюдали с возвышенных мест позади. По сравнению с предыдущей обстановкой эта казалась защищенной и надежной.
«Мы недооценили последствия», — поспешно сказал Калазар. «Возможно, это будет ближе к тому, к чему вы привыкли».
«Не обращайте внимания на эффекты Алисы в Стране чудес», — сказал Колдуэлл. «Ладно, вы высказали свою точку зрения — мы впечатлены. Но мы приехали сюда по вашей просьбе, и кто-то просто взбесился в результате. Мы не находим это забавным».
«Это было непреднамеренно», — ответил Калазар. «Мы уже выразили свои сожаления. Ваш коллега очень скоро вернется к нормальной жизни».
Слушая, Хант понимал, что этот обмен репликами не имел тех коннотаций, которые он имел бы, если бы это противостояние происходило на Земле. Из-за своего происхождения ганимейцы просто не стремились запугивать и не реагировали на запугивание. Они так не думали. Калазар просто излагал факты, не больше и не меньше. Стандарты и обусловленность человеческой культуры не применимы к этой ситуации. Колдуэлл тоже это знал, но кто-то должен был быть замечен, чтобы установить границы.
«Итак, давайте перейдем к прямым вопросам и ответам», — сказал Колдуэлл. «Вы сказали, что наши две расы развивались отдельно до сих пор. Это не совсем так — эти две линии сошлись в далеком прошлом. Поскольку история, которую вы получаете о нас, кажется, где-то запуталась, это может помочь прояснить большую часть неопределенности и сэкономить нам время, если я подытожу то, что мы уже знаем». Не дожидаясь ответа, он продолжил: «Мы знаем, что ваша цивилизация существовала на Минерве примерно двадцать пять миллионов лет назад, что вы отправили туда много земной жизни, возможно, чтобы попытаться решить проблемы окружающей среды с помощью генной инженерии, и что луняне произошли от предков, включенных в их число после вашего ухода. Мы также знаем о лунной войне пятьдесят тысяч лет назад, о захвате Луны Землей и о том, что мы произошли от выживших лунян, которые пришли вместе с ней. Мы говорим на одном языке?»
Среди ганимцев пронесся ропот. Они казались удивленными. Очевидно, терране знали гораздо больше, чем ожидали. Это могло бы дать интересную новую перспективу вещей, подумал Хант.
Френуа Шоум, женщина-посол Туриена, представленная в начале заседания, ответила. «Если вы уже знаете о лунянах, у вас не должно возникнуть никаких трудностей с поиском ответа на один из вопросов, которые вы, несомненно, задавали», — сказала она. «Земля находилась под наблюдением из-за нашей обеспокоенности тем, что она может пойти по пути своих лунных предков и стать технически развитой, воинственной планетой. Луняне уничтожили себя до того, как выплеснулись из Солнечной системы. Земля могла и не вылететь. Другими словами, мы увидели в Земле потенциальную угрозу для других частей Галактики, а возможно, однажды и для всей Галактики». Шоум производила впечатление, что она была далека от убеждения, даже сейчас, что это не так. Определенно не терранофил, решил Хант. Причина не стала неожиданностью. Учитывая, что ганимейцы были такими, какими они были, а луняне такими, какими они были, это должно было быть что-то вроде этого.
«Так к чему вся эта секретность?» — спросила Хеллер, стоя рядом с Колдуэлл. Колдуэлл села, чтобы позволить ей высказаться. «Вы утверждаете, что представляете расу туриен, но очевидно, что вы не говорите за всех. Вы не хотите, чтобы этот диалог был доведен до сведения тех, кто несет ответственность за слежку. Так вы тот, за кого себя выдаете? Если так, то почему вам нужно скрывать свои действия от собственного народа?»
«Наблюдение осуществляется автономной... скажем так, «организацией» в нашей системе», — ответил Калазар. «У нас были основания сомневаться в точности некоторой сообщаемой информации. Нам стало необходимо ее проверить... но скрытно, на случай, если мы ошибаемся».
«Подозрение на точность!» — повторил Хант, умоляюще разводя руками вокруг стола. «Ты заставляешь это звучать как просто незначительное отклонение здесь и там. Господи... они даже не сказали тебе, что Шапьерон вернулся и вообще был на Земле — на твоем собственном корабле с твоими людьми на нем! И картина Земли, которую ты получил, была не просто неточной; она была систематически искажена. Так что, черт возьми, происходит?»
«Это внутреннее дело Туриена, и теперь мы сможем что-то с этим сделать», — заверил его Калазар. Он казался немного неуравновешенным, возможно, из-за того, что не был готов к тому, что терране знают столько, сколько раскрыл Колдуэлл.
«Это не просто внутреннее дело», — настаивал Хеллер. «Это касается всей нашей планеты. Мы хотим знать, кто искажал наши данные и почему».
«Мы не знаем, почему», — просто сказал ей Калазар. «Это то, что мы пытаемся выяснить. Первым шагом было прояснить наши факты. Еще раз приношу извинения, но я думаю, что мы этого достигли».
Колдуэлл нахмурился. «Может быть, вам стоит позволить нам поговорить с этой «организацией» напрямую», — прогрохотал он. «Мы выясним, почему».
«Это невозможно», — сказал Калазар.
«Почему?» — спросил его Хеллер. «Разумеется, у нас есть законный интерес ко всему этому. Вы провели свою осмотрительную проверку фактов и получили свои ответы. Если вы на самом деле представляете эту планету, что мешает вам действовать соответственно?»
«Вы в состоянии предъявлять такие требования?» — бросил вызов Шоум. «Если наша интерпретация ситуации верна, вы также не являетесь официально представительной группой всего общества Земли. Эта функция, несомненно, по праву принадлежит Организации Объединенных Наций, не так ли?»
«Мы общаемся с ними уже несколько недель», — сказал Калазар, приняв точку зрения Шоума. «Они ничего не сделали, чтобы развеять любые неправильные впечатления о Земле, которые у нас могли быть, и, похоже, не склонны встречаться с нами. Но ваши передачи были направлены из совершенно другой части солнечной системы, что, возможно, говорит о том, что вы не хотели, чтобы наши ответы стали общеизвестными, и поэтому вы в равной степени обеспокоены сохранением секретности».
«В чем причина столь любопытного отношения ООН?» — спросила Шоум, переводя взгляд с одного терранца на другого и наконец остановив взгляд на Хеллере.
Хеллер устало вздохнула. «Не знаю», — призналась она. «Возможно, они опасаются возможных последствий столкновения с развитой инопланетной культурой».
«И то же самое может быть с некоторыми из нашей собственной расы», — сказал Калазар. Это казалось маловероятным, поскольку Земля едва ли была развита по стандартам Туриена, но странные вещи возможны, предположил Хант.
«Так что, может быть, нам следует настоять на прямом общении с этой организацией», — многозначительно предположил Шоум. Ответа на это не последовало.
Хант все еще чего-то не понимал, когда он откинулся назад и попытался реконструировать в уме вероятную последовательность событий, как их восприняли бы туриенцы. Некоторое время они выстраивали картину воинственной и милитаризованной Земли из отчетов, отправленных таинственной «организацией», ни в одном из которых не упоминался Шапьерон. Затем сигнал, закодированный на ганимейском, внезапно пришел прямо на сторону Калазара, участвовавшую в операции, сообщая, что корабль направляется домой. После этого дальнейшие передачи с Фарсайда должны были накопиться, чтобы намекнуть на Землю, существенно отличающуюся от той, которую описывали отчеты наблюдения. Но почему для туриенцев было так важно установить, какая версия была правильной? Меры, которые они применили, чтобы выяснить это, очень ясно говорили, что к вопросу отнеслись гораздо серьезнее, чем можно было бы объяснить простым академическим любопытством или необходимостью уладить некоторые внутренние проблемы управления.
«Давайте начнем с самого начала, с этого релейного устройства — или как бы вы его там назвали, — которое находится за пределами Солнечной системы», — предложил он, когда в голове у него прояснилось все до мелочей.
«Это не наше», — тут же сказал Эесян со своего места рядом с Калазаром, напротив Шоума. «Мы тоже не знаем, что это. Видите ли, мы его туда не положили».
«Но вы должны были это сделать», — запротестовал Хант. «Он использует вашу технологию мгновенной связи. Он ответил на ганимейские протоколы».
«Тем не менее, это загадка», — ответил Иесян. «Мы предполагаем, что это, должно быть, часть оборудования для наблюдения, которым управляем не мы, а организация, ответственная за эту деятельность, которая каким-то образом дала сбой и направила сигнал на наше оборудование вместо предполагаемого пункта назначения».
«Но вы ответили на него», — отметил Хант.
«В то время мы были под впечатлением, что это был сам Шапьерон », — ответил Калазар. «Нашей непосредственной заботой было дать знать его людям, что их сообщение получено, что они правильно идентифицировали Гистара и что они направляются в нужное место». Хант кивнул. Он бы сделал то же самое.
Колдуэлл нахмурился, как будто что-то ему все еще не ясно. "Ладно, но возвращаясь к этому ретранслятору — почему вы не выяснили, что это было? Вы можете отправить что-то из Туриена на Землю за день. Почему вы не могли отправить что-то, чтобы проверить это?"
«Если это была часть оборудования для наблюдения, которая вышла из строя и дала нам прямую линию, мы не хотели привлекать к ней внимание», — ответил Эчян. «Мы получали через нее интересную информацию».
«Вы не хотели, чтобы эта «организация» узнала об этом?» — спросил Хеллер, выглядя озадаченным.
"Правильный."
«Но они уже знали об этом. Ответ от Gistar был во всех новостных сетях Земли. Они должны были знать об этом, если вели наблюдение».
«Но они не принимали ваши сигналы на ретрансляторе», — сказал Эесян. «Мы бы знали, если бы они это делали». Внезапно Хант понял, почему Гистар не ответил на передачи с Фарсайда, которые продолжались месяцами после ухода Шапьерона : турийцы не хотели раскрывать свою прямую линию через новостную сеть Земли. Это соответствовало их настойчивому желанию ничего не передавать по сети, когда они наконец решили возобновить диалог.
Хеллер на мгновение замерла и поднесла руку ко лбу, собираясь с мыслями. «Но они не могли оставить все как есть», — сказала она, подняв глаза. «Из того, что они узнали из новостной сетки, они бы поняли, что вы знаете о Шапьероне — о чем-то, о чем они вам не рассказывали. Они не могли просто ничего не сделать... не вызвав подозрений. Им пришлось бы рассказать вам об этом в тот момент, потому что они знали, что если они этого не сделают, вы придете к ним и зададите несколько неудобных вопросов».
«Именно это они и сделали», — подтвердил Калазар.
«Так вы не спросили их, почему они не занялись этим раньше?» — спросил Колдуэлл. «Я имею в виду, черт возьми, корабль был там уже шесть месяцев».
«Да, мы это сделали», — ответил Калазар. «Причина, которую они привели, заключалась в том, что они были обеспокоены безопасностью Шапьерона и опасались, что попытки вмешаться в ситуацию могут только еще больше ее усугубить. Справедливо или нет, но они пришли к решению, что нам лучше узнать об этом только после того, как он покинет Солнечную систему».
Колдуэлл фыркнул, явно не впечатленный оправданием таинственной «организации». «Разве вы не просили показать записи, которые они получили в ходе своего наблюдения?»
полностью оправдывали их опасения по поводу Шапьерона ».
Теперь Хант знал, откуда взялись фальшивые изображения прибытия Шапьерона на Ганимед, свидетелем которых он стал: «организация» подделала их так же, как они подделывали свои отчеты о Земле все это время. Это были версии, которые показали людям Калазара. Если эти сцены с их пугающе аутентичным смешением реальности и фантазии были типичны для того, что происходило, неудивительно, что обман оставался незамеченным в течение многих лет.
«Я видел некоторые из этих записей», — сказал Хант. Он звучал недоверчиво. «Как вы вообще могли заподозрить, что они могут быть ненастоящими? Они невероятны».
«Мы этого не сделали», — сказал ему Ийсян. «VISAR это сделал. Как вам, возможно, известно, метод привода Шапиерона создает пространственно-временную деформацию вокруг корабля. Она наиболее выражена, когда работает главный привод, но существует в некоторой степени даже при вспомогательном приводе — достаточном для смещения видимых положений фоновых звезд вблизи контура корабля на измеримую величину. VISAR заметил, что предсказанные смещения присутствовали в некоторых из показанных нам видов, но полностью отсутствовали в других. Поэтому сообщения Шапиерона были подозрительными».
«И не только они», — сказал Калазар. «Подразумевается, что все остальные сообщения, которые мы когда-либо получали о Земле, тоже были под вопросом, но у нас не было сопоставимого способа проверить их». Он торжественно обвел взглядом ряд лиц терранцев. «Возможно, теперь вы понимаете, почему мы были обеспокоены. У нас было два противоречивых впечатления о Земле, и не было способа узнать, насколько каждое из них могло быть правдой. Но предположим, что Земля была такой агрессивной и иррациональной, как нас заставляли верить годами, и что обитатели Шапьерона действительно были приняты и обслужены так, как нам было описано...» Он оставил предложение незаконченным. «Ну, а что бы вы подумали на нашем месте?»
За столом повисла тишина. Турийцы не знали, во что верить, признал про себя Хант. Их единственный способ проверить факты — это тайно возобновить диалог с Землей и установить личный контакт, что они и сделали. Так почему же это было так важно?
Внезапно рот Лин отвис, и она широко раскрытыми глазами уставилась на Калазара. «Ты боялся, что мы могли разбомбить Шапьерон или что-то в этом роде!» — выдохнула она в ужасе. «Если бы мы были такими, как рассказывают эти истории, мы бы никогда не позволили этому кораблю добраться до Туриена, чтобы рассказать об этом кому-нибудь». Потрясенные взгляды вокруг нее говорили, что все это внезапно обрело смысл и для остальных. Даже Колдуэлл на мгновение казался подавленным. Было стыдно за Джерола Паккарда, но никто не мог винить туриенцев за то, что они так поступили.
«Но вам не нужно было ждать, чтобы узнать», — сказал Хант через несколько секунд. «Вы можете проектировать порты черных дыр на световые годы. Почему вы просто не перехватили корабль и не доставили его сюда быстро? Конечно, они были бы очевидными людьми, с которыми вы могли бы проверить свои отчеты о наблюдении; они были на Земле в течение шести месяцев».
«Технические причины», — ответил Эесян. «Корабль Туриена может очистить планетарную систему примерно за день, но только потому, что он несет на борту оборудование, которое взаимодействует с портом перехода и удерживает гравитационное возмущение относительно локализованным. Естественно, у Шапьерона такого оборудования нет. Нам нужно было дать ему месяцы, если мы хотели избежать возмущения ваших планетарных орбит. Это было бы неловко, если бы наши опасения были беспочвенными. Но мы рисковали. Мы наконец достигли точки, когда нам нужно было узнать, был ли этот корабль в безопасности — сейчас, без дальнейших задержек и препятствий».
«Мы решили продолжать в любом случае, когда стало ясно, что мы не добиваемся прогресса с ООН», — сказал им Калазар. «Только когда начали приходить ваши сообщения с Юпитера, мы решили немного подождать. У нас были готовы необходимые корабли и генераторы, и с тех пор они были наготове. Им нужен был только один сигнал от нас, чтобы начать операцию».
Хант откинулся на спинку стула и глубоко вздохнул. Это было близко. Если бы Джо Шеннон на Юпитере-5 не мыслил слишком ясно в течение дня или двух, все астрономические таблицы Земли пришлось бы прорабатывать заново с самого начала.
«Лучше подайте сигнал».
Голос раздался внезапно с одного конца группы терранов. Все обернулись, удивленные, и обнаружили, что Данчеккер бросает вызывающий взгляд с одной части стола на другую, словно приглашая их сделать какой-то очевидный вывод. Два десятка лиц терранов и ганимцев тупо уставились на него.
Данчеккер снял очки, протер их платком, а затем вернул их на нос, словно профессор, дающий классу отстающих студентов время поразмыслить над каким-то предложением, которое он им сделал. Не было никаких причин, по которым VISAR мог бы заставить линзы, существующие только в чьей-то голове, помутнеть, подумал Хант; ритуал был просто бессознательной манерой поведения.
Наконец Данчеккер поднял глаза. «Кажется очевидным, что эта, э-э, «организация», ответственная за деятельность по наблюдению, какова бы ни была ее природа, не будет считать, что ее интересы будут соблюдены, если Шапьерон достигнет Туриена». Он сделал паузу, чтобы дать донести до человека весь смысл.
"А теперь позвольте мне предположить, каково было бы мое нынешнее расположение духа, будь я на месте лидеров этой организации", - продолжил он. "Я предполагаю, что ничего не знаю об этой встрече или о том, что вообще происходит какой-либо диалог между Туриеном и Землей, поскольку источником моей информации была бы земная коммуникационная сеть, а все ссылки на такие факты были исключены из этой системы. Поэтому у меня нет оснований полагать, что мои фальсифицированные отчеты о Земле были подвергнуты сомнению. Теперь, если это так, если бы Шапьерон столкнулся с неудачным, скажем так, несчастным случаем где-то в пустоте между звездами, у меня были бы все основания быть уверенным, что, если бы Туриены случайно заподозрили нечестную игру, Земля возглавила бы их список как наиболее вероятный виновник". Он кивнул и на мгновение оскалил зубы, когда потрясенные выражения лиц за столом отметили воздействие того, к чему он клонил.
«Именно так!» — воскликнул он и посмотрел на Калазара. «Если в вашем распоряжении есть средства, позволяющие вытащить это судно из его нынешнего затруднительного положения, я настоятельно рекомендую вам приступить к таким действиям без малейшего промедления!»

Глава Двенадцатая

Нильс Сверенсен лежал, откинувшись на подушки, в своих апартаментах для руководителей в Джордано Бруно, наблюдая, как девушка одевается у туалетного столика в дальнем конце комнаты. Она была молода и довольно хороша собой, с чистым цветом лица и открытыми чертами, типичными для многих американцев, а ее распущенные черные волосы интригующе контрастировали с ее белой кожей. Ей следовало бы чаще пользоваться солнечными лучами, предоставляемыми в спортзале, подумал он про себя. Как и у большинства ее пола, ее поверхностный слой псевдоинтеллектуализма, приобретенного в колледже, не проникал глубже пигмента в ее коже; под ним она была такой же легкомысленной, как и все остальные, — к сожалению, необходимое, но не неприятное отвлечение от более серьезной стороны жизни. «Тебе нужно только мое тело», — возмущенно кричали они на протяжении веков. «Что еще ты можешь предложить?» — был его ответ.
Она закончила застегивать рубашку и повернулась к зеркалу, чтобы поспешно провести расческой по волосам. «Я знаю, что это странное время для ухода», — сказала она. «Поверьте, сегодня утром я буду на ранней смене. Я и так снова опоздаю».
«Не беспокойся об этом», — сказал ей Сверенсен, вкладывая в голос больше беспокойства, чем чувствовал. «Сначала все должно быть в первую очередь».
Она сняла куртку со спинки стула рядом с туалетным столиком и перекинула ее через плечо. «У тебя есть картридж?» — спросила она, повернувшись к нему лицом.
Сверенсен открыл ящик прикроватной тумбочки, засунул руку внутрь и достал оттуда микрокартридж компьютерной памяти размером со спичечный коробок. «Вот. Не забудьте быть осторожным».
Девушка подошла к нему, взяла картридж, завернула его в салфетку и сунула в один из карманов куртки. «Я сделаю это. Когда я снова тебя увижу?»
«Сегодня будет очень много дел. Мне придется дать вам знать».
«Не затягивай». Она улыбнулась, наклонилась, чтобы поцеловать его в лоб, и ушла, тихонько прикрыв за собой дверь.
Профессор Грегор Маллиуск, директор астрономии обсерватории Джордано Бруно, не выглядел довольным, когда она через десять минут вошла в главный пульт управления антенной. «Ты снова опоздала, Джанет», — проворчал он, когда она повесила куртку в один из шкафов у двери и надела белый рабочий халат. «Джону пришлось уйти в спешке, потому что сегодня он идет к Птолемею, а мне нужно было его прикрыть. У меня встреча меньше чем через час, и нужно еще кое-что сделать. Эта ситуация становится невыносимой».
«Простите, профессор», — сказала она. «Я проспала. Это больше не повторится». Она быстро подошла к пульту управления и начала выполнять рутинную процедуру вызова журналов состояния за ночь ловкими, отработанными движениями пальцев.
Маллиуск злобно наблюдал из-за стоек с оборудованием снаружи своего офиса, стараясь не замечать крепкие, стройные линии ее тела, очерченные белым материалом ее пальто, и иссиня-черные кудри, небрежно ниспадающие на воротник. «Это снова та шведка, не так ли?» — прорычал он, прежде чем успел остановиться.
«Это мое дело», — сказала Джанет, не поднимая глаз, стараясь говорить так твердо, как только могла. «Я уже сказала — этого больше не повторится». Она сжала губы в тонкую линию и яростно ударила по клавиатуре, чтобы вывести перед собой еще один экран данных.
«Проверка корреляции на 557B не была завершена вчера», — холодно сказал Маллиуск. «Она должна была быть завершена к полутора часам ночи».
Джанет замешкалась от того, что она делала, на мгновение закрыла глаза и закусила губу. «Чёрт!» — пробормотала она себе под нос, затем громче: «Я пропущу перерыв и сделаю это тогда. Осталось не так уж много».
«Джон уже закончил это».
«Мне... жаль. Я отработаю дополнительный час в его следующую смену, чтобы наверстать упущенное».
Маллиуск еще несколько секунд хмурился, глядя на нее, а затем резко развернулся и вышел из диспетчерской, не сказав больше ни слова.
Закончив проверку журналов состояния, она выключила экран и подошла к вспомогательному процессорному шкафу связи подсистемы передачи, открыла крышку и вставила картридж, который ей дал Сверенссен, в пустой слот. Затем она перешла к передней части системной консоли и провела процедуру интеграции содержимого картриджа в буфер сообщений, уже собранный для передачи позднее в тот же день. Куда предназначалась передача, она не знала, но это было частью того, что привело делегацию ООН в Бруно. Маллиуск всегда лично заботился о технической стороне этого, и он никогда не говорил об этом с остальным персоналом.
Сверенссен сказал ей, что картридж содержит некоторые обыденные данные, которые поздно пришли с Земли для добавления к уже составленной передаче; все, что выходило, должно было быть официально одобрено всеми делегатами, но было бы глупо созывать их всех вместе, чтобы просто проштамповать что-то столь незначительное. Но некоторые из них могли быть обидчивыми, сказал он, и предупредил ее быть осмотрительной. Ей нравилось чувство, когда ей доверяют в вопросе, имеющем значение для ООН, даже если это касалось лишь какого-то незначительного момента, особенно от кого-то столь искушенного и мирского. Это было так восхитительно романтично! И кто знает? Из некоторых вещей, которые сказала Сверенссен, она могла оказать себе действительно большую услугу в долгосрочной перспективе.
«Он здесь гость, как и все вы, и мы сделали все возможное, чтобы быть любезными», — сказал Маллиуск Соброскину позже тем же утром в кабинете советского делегата. «Но это мешает работе обсерватории. Я не ожидаю, что мне придется быть любезным до такой степени, чтобы это нарушило мою собственную работу. И кроме того, я возражаю против такого поведения в моем собственном учреждении, особенно со стороны человека в его положении. Это неприлично».
«Я вряд ли могу вмешиваться в личные дела, которые не входят в сферу деятельности делегации», — указал Соброскин, стараясь быть дипломатичным, поскольку он уловил за возмущением ученого нечто большее, чем просто возмущенную приличия. «Было бы более уместно, если бы вы попытались поговорить со Сверенсен напрямую. Она, в конце концов, ваш помощник, и это влияет на работу отдела».
«Я уже сделал это, и ответ меня не удовлетворил», — сухо ответил Маллиуск. «Как русский, я хочу, чтобы моя жалоба была передана в тот офис советского правительства, который занимается делами этой делегации, с просьбой оказать соответствующее влияние через ООН. Поэтому я говорю с вами как представитель этого офиса».
Соброскин не был на самом деле заинтересован в ревности Маллиуса, и он не особенно хотел будоражить Москву чем-то подобным; слишком много людей хотели бы знать, чем делегация занимается на Фарсайде, и это вызвало бы всевозможные вопросы и суету. С другой стороны, Маллиус явно хотел что-то сделать, и если Соброскин откажется, неизвестно, с кем профессор будет звонить в следующий раз. Выбора действительно было немного. «Очень хорошо», согласился он со вздохом. «Оставьте это мне. Я посмотрю, смогу ли я поговорить со Сверенссеном сегодня или, может быть, завтра».
«Спасибо», — официально поблагодарил Маллиуск и вышел из кабинета.
Соброскин сидел там, размышляя некоторое время, затем потянулся за собой, чтобы открыть сейф, из которого он достал файл, который старый друг из советской военной разведки неофициально передал Бруно по его просьбе. Он провел некоторое время, просматривая его содержимое, чтобы освежить свою память, и, размышляя дальше, он изменил свое мнение о том, что он собирался сделать.
В деле Нильса Сверенссена — шведа, предположительно родившегося в Мальмё в 1981 году, который исчез, когда служил наемником в Африке в позднем подростковом возрасте, а затем снова появился десять лет спустя в Европе с противоречивыми отчетами о том, где он был и чем занимался. Как он внезапно вынырнул из безвестности как человек со значительным богатством и социальным положением, не имея никаких записей о своих перемещениях в то время, которые можно было бы отследить? Как он установил свои международные связи, не став общеизвестными?
Схема распутства была долгой и ясной. Роман с женой немецкого финансиста был интересным... с любовником-соперником, который публично поклялся отомстить, а затем менее чем через месяц попал в аварию на лыжах при сомнительных обстоятельствах. Множество доказательств указывало на то, что людей подкупили, чтобы закрыть расследование. Да, Сверенсен был человеком со связями, которые он не хотел бы видеть публично, и безжалостностью, чтобы использовать их без колебаний, если возникнет необходимость, подумал Соброскин.
И совсем недавно — фактически в течение последнего месяца — почему Сверенсен регулярно и тайно общался с Верикоффом, специалистом по космической связи в Академии наук в Москве, который был тесно связан с совершенно секретным советским каналом связи с Гистаром? Советское правительство не понимало очевидную политику ООН, но она устраивала его, и это означало, что существование независимого канала должно было быть скрыто от ООН больше, чем от кого-либо еще; американцы, несомненно, вычислили, что происходит, но они не смогли этого доказать. Это была их потеря. Если они настаивали на том, чтобы связать себя своими представлениями о честной игре, это было их дело. Но почему Верикофф разговаривал со Сверенсеном?
И, наконец, в прошлые годы Сверенсен всегда был видной фигурой в руководстве движением ООН за стратегическое разоружение и поборником всемирного сотрудничества и повышения производительности. Почему он теперь так энергично поддерживал политику ООН, которая, казалось, противостояла использованию величайшей возможности, когда-либо предоставленной человечеству, для достижения именно этих целей? Это казалось странным. Все, что было связано со Сверенсеном, казалось странным.
В любом случае, что он собирался делать с помощницей Маллиуска? Она была американской девушкой, сказал Маллиуск. Возможно, был способ, которым он мог бы прояснить это раздражающее дело, не привлекая пристального внимания Сверенссена в то время, когда он особенно стремился избежать этого. Оставив в стороне их национальные привязанности, он восхищался тем, как Пейси продолжал бороться за продвижение взглядов своей страны после ухода Хеллера, и он довольно хорошо узнал американца в светском плане. На самом деле, в некотором смысле было стыдно, что по этому конкретному вопросу СССР и США не были вместе по одну сторону стола; в глубине души они, казалось, имели больше общего друг с другом, чем с остальной частью делегации. Очень вероятно, что это не будет иметь большого значения еще долго, признался он себе. Как сказала однажды Карен Хеллер, им следовало бы думать о будущем всей расы. Как мужчина, он был склонен соглашаться с ней; Если бы контакт с Гистаром означал то, что он думал, то не было бы никаких национальных различий, о которых стоило бы беспокоиться через пятьдесят лет, а может быть, даже и никаких наций. Но это было как мужчина. В то же время, как русский, он имел работу, которую нужно было сделать.
Он кивнул сам себе, закрывая файл и возвращая его в сейф. Он поговорит с Норманом Пейси и посмотрит, поговорит ли Пейси с американской девушкой тихо. Затем, если повезет, все разрешится само собой, не более чем с несколькими рябями, которые вскоре утихнут.

Глава тринадцатая

В рамке экрана, занимавшего большую часть одной из стен комнаты, было изображение планеты, снятое с расстояния в несколько тысяч миль в космосе. Большая часть ее поверхности была синей, как океан, или перемешана в спирали свернувшихся облаков, сквозь которые ее континенты варьировались от желтовато-коричневых и зеленых на экваторе до морозно-белых на полюсах. Это был теплый, солнечный и веселый мир, но изображение не смогло воссоздать чувство удивления перед энергией жизни, кишащей на ее поверхности, которое Гарут чувствовал, когда снимок был сделан несколько месяцев назад.
Когда Гарут, командир корабля дальнего научного полета Шапирон , сидел в своей личной каюте, глядя на последний вид Земли, который удалось получить, он размышлял о невероятной расе существ, которые приветствовали возвращение его корабля из долгого изгнания в таинственном царстве сложнорастянутого времени. Двадцать пять миллионов лет назад, хотя по часам Шапирона было всего лишь чуть больше двадцати , Гарут и его спутники покинули процветающую цивилизацию на Минерве, чтобы провести научный эксперимент на звезде под названием Искарис; если бы эксперимент прошел так, как планировалось, они бы отсутствовали на протяжении двадцати трех лет прошедшего времени дома, потеряв менее пяти лет своей собственной жизни. Но эксперимент прошел не так, как планировалось, и прежде чем Шапирон смог вернуться, ганимейцы исчезли с Минервы; появились луняне, построили свою цивилизацию, разделились на противоборствующие фракции и в конце концов уничтожили себя и планету; и Homo sapiens вернулся на Землю и записал несколько десятков тысяч лет истории.
И вот Шапирон нашел их. То, что было жалким деформированным мутантом, оставленным ганимейцами на произвол судьбы в суровой и бескомпромиссной среде, превратилось в существо гордости и неповиновения, которое не только выжило, но и смеялось над каждым препятствием, которое вселенная пыталась бросить на его пути. Солнечная система, когда-то эксклюзивная область ганимейской цивилизации, стала законной собственностью человеческой расы. И вот Шапирон снова отправился в пустоту в безнадежном поиске, чтобы достичь Звезды Гигантов, предполагаемого нового дома ганимейцев.
Гарут вздохнул. Предположительно по каким причинам? Предположения, не основанные ни на чем, что даже самый элементарный студент логики не принял бы в качестве доказательства; хрупкая соломинка возможности, за которую ухватились, чтобы рационализировать решение, принятое в реальности по причинам, о которых знали только Гарут и несколько его офицеров; вымысел в умах землян, чей оптимизм и энтузиазм не знали границ.
Невероятные земляне.
Они убедили себя, что миф о Звезде Гигантов правдив, и собрались, чтобы пожелать удачи ганимейцам, когда корабль отплывал, веря, как и большинство людей Гарута, в причину, которую он назвал, — что хрупкая цивилизация Земли была еще слишком молода, чтобы выдержать давление сосуществования с инопланетным населением, которое бы росло в численности и влиянии. Но должны были быть некоторые, как американский биолог Данчеккер и англичанин Хант, которые догадались о настоящей причине — что давным-давно ганимейцы создали предков Homo sapiens. Человеческая раса выжила и процветала, несмотря на все препятствия, которые ганимейцы нанесли им. Земля заслужила свое право на свободу от вмешательства ганимейцев; ганимейцы уже достаточно вмешались.
И вот Гарут позволил своему народу поверить в миф и последовать за ним в небытие. Решение было трудным, но они заслужили утешение надежды, по крайней мере на некоторое время, сказал он себе. Надежда поддерживала их во время долгого путешествия из Искариса; теперь они снова доверяли ему, как и тогда. Конечно, не было ошибкой позволить им это, пока не настало время, когда им придется узнать то, что сейчас знали только Гарут и немногие избранные, и, возможно, то, что уже знали земляне вроде Данчеккера и Ханта. Но он никогда не будет уверен, сколько на самом деле знали эти два друга из этой поразительной расы импульсивных и порой агрессивно настроенных гномов. Он никогда больше их не увидит.
Гарут молча и одиноко смотрел на это изображение много раз с тех пор, как корабль покинул Землю, и на звездные карты, показывающие его далекий пункт назначения, все еще находящийся на расстоянии многих лет и мерцающий как еще одна незначительная точка среди миллионов. Конечно, был шанс, что ученые Земли были правы. Всегда была крупица надежды, что... Он резко одернул себя. Он позволил себе соскользнуть в мечтания. Все это было не более, чем мечтания.
Он выпрямился в кресле и вышел из задумчивости. Нужно было поработать. «ZORAC», — сказал он вслух. «Удали изображение. Сообщи Шилохину и Мончару, что я хотел бы увидеть их сегодня позже, сразу после концерта сегодня вечером, если возможно». Изображение Земли исчезло. «Также я хотел бы еще раз взглянуть на предложение по пересмотру учебной программы третьего уровня». Экран тут же ожил, представив таблицу статистики и текст. Гарут некоторое время изучал его, озвучил несколько комментариев для ZORAC, чтобы записать и добавить, затем вызвал следующий экран в последовательности. Почему он вообще беспокоился об учебной программе, которая была не более чем частью модели нормальности, которую нужно было сохранить? Осужденные его решением вместе с остальным его народом, дети были обречены на позорную и неоплаканную гибель в пустоте между звездами, не зная другого дома, кроме Шапьерона. Почему он так беспокоился о деталях образовательной программы, которая не принесла бы никакой пользы?
Он решительно выбросил эту мысль из головы и полностью сосредоточился на задаче.

Глава четырнадцатая

«Послушайте, я знаю, что не имею права вмешиваться в вашу личную жизнь, и я не пытаюсь этого делать», — сказал Норман Пейси из кресла в своем личном кабинете в Бруно через несколько часов после того, как Соброскин поговорил с ним о Джанет. Он постарался, чтобы его голос был разумным и мягким, но в то же время твердым. «Но когда дело доходит до того, что меня втягивают и это влияет на дела делегации, я должен что-то сказать».
Джанет, сидящая напротив, слушала, не меняя выражения лица. В ее глазах была лишь легкая влажность, но было ли это следствием раскаяния, гнева или состояния носовых пазух, которое не имело никакого отношения ни к тому, ни к другому, Пейси не мог сказать. «Полагаю, это было немного глупо», — наконец сказала она тихим голосом.
Пейси вздохнул про себя и постарался не показывать этого. «Сверенссен в любом случае должен был знать лучше», — сказал он, надеясь, что это может утешить. «Черт, я не могу сказать тебе, что делать, но, по крайней мере, будь умным. Если хочешь моего совета, я бы сказал, забудь обо всем и сосредоточься на своей работе здесь. Но решать тебе. Если решишь не делать этого, то держи все так, чтобы Маллиуск не мог на нас наорать. Вот так — я максимально откровенен».
Джанет погладила губу костяшкой пальца и слабо улыбнулась. «Не уверена, что это возможно», — призналась она. «Если вы хотите узнать настоящую причину, по которой это его беспокоит, то это потому, что он питает ко мне какие-то чувства с тех пор, как я сюда приехала».
Пейси застонал себе под нос. Он чувствовал, как скатывается в роль отца, а она на это реагирует. Теперь вся ее история жизни собиралась выплеснуться наружу. У него не было времени. «О, Иисусе...» Он умоляюще развел руками. «Я действительно не хочу слишком вмешиваться в твою личную жизнь. Я просто почувствовал, что есть один аспект, о котором я должен что-то сказать исключительно как член делегации США. Предположим, мы просто оставим все как есть и останемся друзьями, а?» Он вытянул губы в улыбке и выжидающе посмотрел на нее.
Но ей пришлось все объяснить. «Думаю, просто все здесь было таким странным и другим... ну, вы знаете... здесь, на обратной стороне Луны». Она выглядела немного смущенной. «Не знаю... Думаю, было приятно встретить кого-то дружелюбного».
«Я понимаю». Пейси приподнял руку. «Не думай, что ты первый...»
«И он был совсем другим человеком, с которым было приятно разговаривать... Он тоже понимал вещи, как и ты». Выражение ее лица внезапно изменилось, и она странно посмотрела на Пейси, как будто неуверенная в том, стоит ли высказывать то, что у нее на уме. Пейси собиралась встать и завершить разговор, прежде чем она превратит комнату в частную исповедальню, но она заговорила прежде, чем он успел пошевелиться. «Есть еще кое-что, о чем я размышляла... стоит ли мне говорить об этом кому-то или нет. В тот момент это казалось приемлемым, но... о, я не знаю — это как-то беспокоит меня». Она посмотрела на него, словно ожидая сигнала продолжать. Пейси уставился на нее без малейшего признака интереса. Она все равно продолжила. «Он дал мне несколько микровоспоминаний с дополнительными данными для добавления к передачам, которые обрабатывал Маллиуск. Он сказал, что это просто какие-то дополнительные тривиальные вещи, но... я не знаю... было что-то странное в том, как он это сказал». Она резко выдохнула и, казалось, испытала облегчение. «В любом случае, теперь ты знаешь об этом».
Поза и манеры Пейси резко изменились. Он наклонился вперед и уставился на нее, на его лице было шокированное выражение. Ее глаза расширились от тревоги, когда она поняла, что то, что она сказала, было серьезнее, чем она думала. «Сколько?» — резко спросил он.
«Три... Последний был сегодня рано утром».
«Когда был первый?»
«Несколько дней назад... может быть, больше. Это было до того, как ушла Карен Хеллер».
«Что они сказали?»
«Я не знаю». Джанет беспомощно пожала плечами. «Откуда мне это знать?»
«О, да ладно». Пейси нетерпеливо махнул рукой. «Не говори мне, что тебе не было любопытно. У тебя есть оборудование, чтобы прочитать память на экране».
«Я пыталась», — призналась она через несколько секунд. «Но у них был код блокировки, который не позволял считывать данные с пульта управления. У них, должно быть, была встроенная одноразовая активирующая последовательность из вызова передачи. После этого они самостерлись».
«И это не вызвало у вас подозрений?»
«Сначала я думала, что это просто какая-то рутинная процедура безопасности ООН... Потом я уже не была так уверена. Вот тогда это и начало меня беспокоить». Она несколько секунд нервно смотрела на Пейси, а затем робко добавила: «Он сказал, что это были всего лишь какие-то тривиальные дополнения». Ее тон говорил, что она и сейчас в это не верит. Затем она замолчала, а Пейси откинулся назад с отстраненным выражением лица, бессознательно покусывая костяшку большого пальца, пока его разум лихорадочно перебирал возможные значения того, что она сказала.
«Что еще он тебе сказал?» — спросил он наконец.
"Что еще?"
«Что угодно. Постарайтесь вспомнить что-нибудь странное или необычное, что он мог сделать или о чем говорил вам, даже то, что кажется глупым. Это важно».
«Ну...» Джанет нахмурилась и уставилась на стену позади него. «Он рассказал мне обо всей работе, которую он проделал для разоружения, и о том, как он был замешан в превращении ООН в эффективную мировую державу с тех пор... все люди на высоких постах, которых он знает повсюду».
«Угу. Мы знаем об этом. Что-нибудь еще?»
На губах Джанет на секунду мелькнула улыбка. «Он злится, потому что ты, кажется, доставаешь ему неприятности на заседаниях делегаций. У меня сложилось впечатление, что он считает тебя подлым ублюдком. Хотя не могу понять, почему».
"Да."
Выражение ее лица внезапно изменилось. «Было еще кое-что, не так давно... Вчера, это было». Пейси подождал и ничего не сказал. Она задумалась на мгновение. «Я была в его апартаментах — в ванной. Кто-то еще из делегации внезапно вошел в парадную дверь, весь взволнованный. Я не уверена, кто именно. Это были не вы или тот маленький лысый русский парень, а кто-то иностранец. В любом случае, он не мог знать, что я там, и сразу же начал говорить. Нильс заткнул его и казался очень сердитым, но не раньше, чем этот другой парень сказал что-то о каких-то новостях, что что-то в далеком космосе будет уничтожено очень скоро». Она наморщила лоб на мгновение, затем покачала головой. «Больше ничего не было... во всяком случае, я не могла разобрать».
Пейси недоверчиво на нее уставился. «Ты уверена, что он это сказал?»
Джанет покачала головой. «Это было похоже на то... Я не уверена. Кран был открыт и...» На этом она успокоилась.
«Вы не можете вспомнить, слышали ли вы что-нибудь еще?»
«Нет... извини».
Пейси встал и медленно пошел к двери. Постояв немного, он повернулся и вернулся, остановившись, чтобы встать и посмотреть перед ней. «Слушай, я не думаю, что ты понимаешь, во что ты ввязалась», — сказал он, привнося в свой голос зловещие нотки. Она испуганно посмотрела на него. «Слушай внимательно. Совершенно необходимо, чтобы ты никому больше об этом не рассказывала. Понимаешь? Никому! Если ты собираешься начать вести себя благоразумно, то сейчас самое время. Ты не должна позволить ни одному слову из того, что ты мне сказала, зайти дальше». Она молча покачала головой. «Я хочу, чтобы ты дала мне слово», — сказал он ей.
Она кивнула, а затем через секунду или две спросила: «Это значит, что я не могу видеть Нильса?»
Пейси прикусил губу. Шанс узнать больше был заманчивым, но мог ли он доверять ей? Он подумал несколько секунд, а затем ответил: «Если ты сможешь держать рот закрытым о том, что ты слышал и что ты сказал. И если произойдет что-то еще необычное, дай мне знать. Не играй в шпионов и не ищи неприятностей. Просто держи глаза и уши открытыми, и если увидишь или услышишь что-то странное, дай мне знать и никому больше. И ничего не записывай. Хорошо?»
Она снова кивнула и попыталась улыбнуться, но это не сработало. «Ладно», — сказала она.
Пейси посмотрел на нее еще мгновение, затем развел руками, показывая, что он закончил. «Думаю, на этом все. Извините, но у меня есть дела, которые нужно сделать».
Джанет встала и быстро пошла к двери. Она уже собиралась закрыть ее за собой, когда Пейси крикнул: «И Джанет...» Она остановилась и оглянулась. «Ради Христа, постарайся вовремя приходить на работу и не попадайся на глаза этому твоему русскому профессору».
«Я так и сделаю», — она выдавила из себя быструю улыбку и ушла.
Пейси уже некоторое время замечал, что, как и он сам, Соброскин, похоже, исключен из клики, которая вращалась вокруг Сверенссена, и он все больше убеждался, что русский ведет одиночную игру в интересах Москвы и просто считает политику ООН целесообразной. Если так, Соброскин не будет участником какой бы то ни было информации, которую Джанет уловила отрывком. Не желая нарушать радиомолчание по вопросам, связанным с Тьюриеном, с Землей, он решил рискнуть и сыграть на своей интуиции и договорился встретиться с русским позже тем же вечером в складском помещении, которое было частью редко посещаемой части базы.
«Очевидно, я не могу быть уверен, но это может быть Шапьерон », — сказал Пейси. «Кажется, есть две группы тюринцев, которые не совсем открыты друг с другом. Мы говорили с одной группой, которая, похоже, заботится об интересах корабля, но откуда мы знаем, что другие люди здесь не говорили с другой группой? И откуда мы знаем, что другая группа чувствует то же самое?»
Соброскин внимательно слушал. «Вы имеете в виду кодированные сигналы», — сказал он. Как и ожидалось, все отрицали свою причастность к ним.
«Да», — ответил Пейси. «Мы предположили, что это вы, потому что мы чертовски хорошо знаем, что это не мы. Но я готов признать, что мы могли ошибаться на их счет. Предположим, что ООН устроила все это в Бруно ради видимости, пока она играет в какую-то другую игру за кулисами. Они могли бы задерживать нас обоих, пока все время говорят за нашими спинами с... Я не знаю, может быть, с одной из сторон Туриена, может быть, с другой, или даже с обеими».
«Какая игра?» — спросил Соброскин. Он явно выуживает идеи, вероятно, потому, что своих в тот момент было мало.
"Кто знает? Но меня беспокоит этот корабль. Если я ошибаюсь, значит, я ошибаюсь, но мы не можем просто ничего не делать и надеяться на это. Если есть основания полагать, что он может быть в опасности, мы должны сообщить об этом турийцам. Они могут что-то сделать". Он долго думал о том, чтобы рискнуть и зайти на Аляску, но в конце концов решил этого не делать.
Соброскин глубоко задумался на некоторое время. Он знал, что закодированные сигналы поступали в ответ на советские передачи, но не было причин так говорить. Еще одна странность, касающаяся шведа, всплыла на поверхность, и Соброскин стремился ее довести до конца. Москва не желала ничего, кроме хороших отношений с тюрьмами, и не было ничего, что можно было бы потерять, сотрудничая в предупреждении их любыми способами, которые имел в виду Пейси. Если опасения американца окажутся беспочвенными, никакого постоянного вреда, насколько мог видеть Соброскин, не будет. В любом случае, не было времени консультироваться с Кремлем. «Я уважаю ваше доверие», — сказал он наконец, и имел это в виду, как и видел Пейси. «Что вы хотите, чтобы я сделал?»
«Я хочу использовать передатчик Bruno, чтобы послать сигнал», — ответил Пейси. «Очевидно, что он не может пройти через делегацию, поэтому нам придется напрямую обратиться к Маллиуску, чтобы позаботиться о технической стороне. Он зануда, но я думаю, мы можем ему доверять. Он не отреагирует на обращение только от меня, но может от вас».
Брови Соброскина слегка приподнялись от удивления. «Почему ты не пошел к американке?»
«Я думал об этом, но не уверен, что она достаточно надежна. Она слишком близка к Сверенсену».
Соброскин подумал еще немного, затем кивнул. «Дай мне час. Я позвоню тебе в твою комнату, какие бы новости ни были». Он задумчиво пососал зубы, словно взвешивая что-то в уме, а затем добавил: «Я бы посоветовал не торопиться с этой девушкой. У меня есть отчеты о Сверенссене. Он может быть опасен».
Они встретились с Маллиуском в главном зале управления антенной после окончания вечерней смены, пока астрономы, забронированные на ночь, отсутствовали и пили кофе. Маллиуск согласился на их просьбу только после того, как Соброскин согласился подписать отказ от ответственности, в котором говорилось, что действие было запрошено им, действующим в его официальном качестве представителя Советского правительства. Маллиуск запер заявление среди своих личных бумаг. Затем он закрыл двери зала управления и использовал главный экран пульта управления, чтобы составить и передать сообщение, которое продиктовал Пейси. Никто из русских не мог понять, почему Пейси настаивал на добавлении своего имени к передаче. Были некоторые вещи, которые он не был готов разглашать.

Глава пятнадцатая

Мончар, заместитель Гарута, был заметно напряжен, когда Гарут прибыл в ответ на экстренный вызов на командную палубу Шапьерона. «Есть что-то, чего мы никогда раньше не видели, влияющее на поле напряжений вокруг корабля», — сказал он в ответ на невысказанный вопрос Гарута. «Какое-то внешнее смещение вмешивается в продольную узловую схему и ухудшает геодезические многообразия. База сетки выходит из равновесия, и ZORAC не может понять это. Сейчас он пытается пересчитать преобразования».
Гарут повернулся к Шиохин, главному ученому миссии, которая находилась в центре небольшой группы своих сотрудников, воспринимая информацию, появляющуюся на батарее экранов, расположенных вокруг них. «Что происходит?» — спросил он.
Она беспомощно покачала головой. «Я никогда не слышала ничего подобного. Мы входим в некую асимметрию пространства-времени с координатами, преобразующимися обратно в экспоненциальную систему отсчета. Вся структура области пространства, в которой мы находимся, рушится».
«Можем ли мы маневрировать?»
«Кажется, ничего не работает. Диверторы неэффективны, а продольные эквалайзеры не могут компенсировать даже при полном усилении».
«ЗОРАК, каков твой отчет?» — крикнул Гарут громче.
«Невозможно построить сетевую базу, которая бы последовательно вписывалась в обычное пространство», — ответил компьютер. «Другими словами, я заблудился, не знаю, где мы, куда мы идем, и вообще идем ли куда-то, и вообще не контролирую ситуацию. В остальном все в порядке».
«Состояние системы?» — спросил Гарут.
«Все датчики, каналы и подсистемы проверены и работают нормально. Нет, я не болен и мне это не мерещится».
Гарут стоял в замешательстве. Все лица на командной палубе смотрели и ждали его приказов, но какой приказ он мог отдать, если не имел ни малейшего представления о том, что происходит, и что, если что-то можно с этим сделать. «Привести все станции в состояние готовности к чрезвычайным ситуациям и предупредить их, чтобы они ждали дальнейших указаний», — сказал он, скорее чтобы удовлетворить ожидания, чем по какой-то определенной причине. Член экипажа сбоку подтвердил и повернулся к панели, чтобы передать приказ.
«Полная дислокация поля напряжения», — пробормотала Шилохин, вникая в последние обновления на экранах. «Мы оторваны от любой опознаваемой ссылки». Ученые вокруг нее выглядели мрачно. Мончар нервно схватился за край ближайшей консоли.
Затем снова зазвучал голос ZORAC. «Сообщаемые тенденции начали быстро меняться в обратную сторону. Функции сопряжения и трансляции реинтегрируются в новую сетку. Ссылки возвращаются к балансу».
«Мы, возможно, выйдем из этого», — тихо сказала Шилохин. Вокруг раздались обнадеживающие бормотания. Она снова изучила дисплеи и, казалось, немного расслабилась.
«Поле напряжения не возвращается к норме», — сообщил ZORAC. «Поле подавляется извне, заставляя вернуться к субгравитационной скорости. Полная пространственная реинтеграция неизбежна и неизбежна». Что-то замедляло корабль и заставляло его возобновить контакт с остальной частью вселенной. «Реинтеграция завершена. Мы снова на связи со вселенной...» Последовала необычно долгая пауза. «Но я не знаю, в какой части. Кажется, мы изменили свое положение в пространстве». Сферический дисплей в центре пола загорелся, показывая звездное поле, окружающее корабль. Это было совсем не похоже на то, что видно из окрестностей солнечной системы, которая не должна была измениться до неузнаваемости с момента отбытия Шапьерона с Земли.
«Нам приближается несколько крупных искусственных конструкций», — объявил ZORAC после короткой паузы. «Конструкции незнакомы, но они, очевидно, являются продуктами разведки. Выводы: нас намеренно перехватили неизвестным способом, с неизвестной целью и переместили в неизвестное место неизвестной формой разведки. Кроме неизвестного, все очевидно».
«Покажи нам конструкции», — приказал Гарут.
Три экрана вокруг командной палубы отображали виды, полученные с разных направлений, на ряд огромных кораблей, подобных которым Гарут никогда не видел, медленно движущихся внутрь на фоне звезд. Гарут и его офицеры могли только стоять и смотреть в молчаливом благоговении. Прежде чем кто-либо успел найти слова, ZORAC сообщил им: «У нас есть сообщения от неопознанного корабля. Они используют наш стандартный формат высокого спектра. Я вывожу его на главный монитор». Через несколько секунд на большом экране, выходящем на пол, появилась картинка. Все ганимцы на командной палубе замерли, ошеломленные увиденным.
«Меня зовут Калазар», — сказало лицо. «Приветствую тебя, кто давно отправился в Искарис. Скоро ты прибудешь в наш новый дом. Наберись терпения, и все будет объяснено».
Это был ганимеец — слегка модифицированный ганимеец, но ганимеец, несомненно. Восторг и радость, смешанные с недоверием, хлынули в спутанных эмоциях, взрывающихся в голове Гарута. Это могло означать только то, что... . . . сигнал, который земляне послали со своей Луны, был получен. Внезапно его сердце пронзила пылкая, неукротимая, неугасимая пылкость землян. Они все-таки были правы. Он любил их, каждого из них.
Вздохи удивления раздавались со всех сторон, когда один за другим остальные осознавали, что происходит. Мончар кружился и размахивал руками в воздухе в неконтролируемом высвобождении эмоций, в то время как Шилохин опустился на пустое место и просто смотрел на экран широко раскрытыми глазами и безмолвно.
Затем ZORAC подтвердил то, что они уже знали. «Я сопоставил звездное поле с экстраполяциями из записей и зафиксировал наше местоположение. Не спрашивайте меня как, но, похоже, путешествие окончено. Мы у Звезды Гигантов».
Менее чем через час Гарут вывел первую партию ганимцев из шлюза одного из дочерних судов Шапьерона в ярко освещенный приемный отсек одного из судов из Туриена. Они приблизились к ряду молчаливо ожидающих фигур и провели короткий приветственный ритуал, в котором плотина наконец прорвалась, и все сдерживаемые страдания и надежды, которые несли с собой странники, вырвались наружу потоком смеха и немалыми слезами. Все было кончено. Долгое изгнание закончилось, и изгнанники наконец вернулись домой.
После этого вновь прибывших проводили в боковую камеру и требовали, чтобы они откинулись на кушетках на несколько минут. Цель этого не была объяснена. Ганимейцы испытали странную последовательность сенсорных расстройств, после чего все снова стало нормально. Затем им сказали, что процесс завершен. Через несколько минут Гарут вышел из боковой камеры со своей группой, чтобы вернуться в зону, где собрались турийцы... и внезапно остановился как вкопанный, его глаза вылезли из орбит от недоверия.
Чуть впереди туринцев, бесстыдно ухмыляющихся всеобщему замешательству ганимцев, стояла небольшая группа знакомых розовых гномов. Рот Гарута открылся, безвольно повис на мгновение, а затем снова закрылся, не издав ни звука. Ибо две фигуры, двигавшиеся к нему впереди других людей, были не кем иным, как...
«Что тебя задержало, Гарут?» — весело спросил Хант. «Ты пропустил знак где-то по пути?»
«Простите мне мое веселье за ваш счет», — сказал Данчеккер, не в силах сдержать смешок. «Но боюсь, что выражение вашего лица неотразимо провокационно».
За ними Гарут увидел еще одну знакомую фигуру — коренастую и широкую, с жесткими волосами, тронутыми сединой, и глубоко выгравированными чертами лица; это был начальник Ханта из Хьюстона, а рядом с ним была рыжеволосая девушка, которая также работала там. Рядом с ними были еще один мужчина и женщина, ни одного из которых он не узнал. Гарут заставил свои ноги снова двигаться, и сквозь свое оцепенение увидел, что Хант протягивает руку в обычной манере приветствия на Земле. Гарут тепло пожал ему руки, затем остальным. Это были не какие-то оптические изображения; они были настоящими. Туриенцы, должно быть, привезли их с Земли для этого случая неизвестными во времена Минервы способами.
Когда он отступил назад, чтобы позволить своим спутникам устремиться вперед к терранам, Гарут тихо заговорил в горловой микрофон, который все еще соединял его с Шапьероном , ехавшим неподалеку от судна Туриена. «ЗОРАК, я не сплю? Это происходит на самом деле?» ЗОРАК мог следить за визуальными сценами через миниатюрные головные повязки с телекамерами, которые ганимейцы с корабля носили большую часть времени.
«Я не понимаю, что вы имеете в виду», — ответил голос ZORAC в наушнике, который также носил Гарут. «Все, что я вижу, — это потолок. Вы все лежите там в каких-то креслах и не двигаетесь уже почти десять минут».
Гарут был в растерянности. Он оглянулся и увидел Ханта и Калазара, пробирающихся к нему сквозь толпу ганимцев и терранцев. «Разве ты их не видишь?» — спросил он, озадаченный.
«Видите кого?»
Прежде чем Гарут успел ответить, другой голос сказал: «На самом деле это был не ZORAC. Это был я, повторяющий и подражающий ZORAC. Позвольте представиться — меня зовут VISAR. Возможно, пришло время объяснить несколько вещей».
«Но не в вестибюле», — сказал Хант. «Давайте пройдем в корабль. Там довольно много того, что требует объяснений». Гарут был еще больше озадачен. Хант услышал и понял обмен мнениями, хотя на нем не было аксессуаров для связи, и обмен мнениями происходил на ганимейском языке.
Калазар стоял и ждал, пока не закончатся остальные приветствия и представления. Затем он поманил и повел смешанную группу ганимцев и терранцев в корпус огромного космического корабля из Туриена, до которого теперь оставалось всего несколько часов.

Глава шестнадцатая

Хант и Данчеккер находились где-то в необъятности космоса. Вокруг них была большая, затемненная область, состоящая из стенных ограждений, которые выглядели как будки и соединяющиеся участки открытого пола, простирающиеся под бассейнами приглушенного местного освещения в тени со всех сторон. Доминирующим светом была мягкая, призрачная белизна, исходящая от звезд над головой, каждая из которых была яркой и немигающей.
После приема Шапиерона на некотором расстоянии от системы Гистара, Джерол Паккард, к тому времени снова пришедший в себя, решил оставить две группы ганимцев одних на некоторое время без вторжения терранцев. Остальные согласились. Они воспользовались предоставленной возможностью, чтобы совершить несколько мгновенных «визитов», любезно предоставленных VISAR, чтобы познакомиться с другими частями цивилизации Туриен. Паккард и Хеллер отправились в Туриос, чтобы узнать больше о системе социальной организации, в то время как Колдуэлл и Лин отправились в путешествие на световые годы между остановками, чтобы понаблюдать за космическим машиностроением Туриен в действии. Хант и Данчеккер, заинтригованные после наблюдения за операцией, которая была организована для перехвата Шапиерона , интересовались тем, как была сгенерирована энергия для формирования огромного тороида черной дыры, брошенного на пути корабля, и как он был брошен на такое огромное расстояние. VISAR предложил показать им электростанцию Туриен, и мгновение спустя они оказались здесь.
Они находились под огромным прозрачным пузырем, который был частью какой-то конструкции, висящей в космосе. Но каков был масштаб этой конструкции? Слева и справа от пузыря, спереди и сзади внешние части конструкции уходили вдаль и вверх четырьмя плавно изогнутыми рукавами искусно спроектированной металлической архитектуры, которые уменьшались вдали, создавая впечатление необъятности, которая была почти пугающей. Казалось, они стояли в точке пересечения двух неглубоких полумесяцев, которые встречались под прямым углом, как участки экватора и линии долготы, нарисованной на глобусе. Кончики четырех полумесяцев несли четыре длинные, узкие, цилиндрические формы, оси которых, казалось, сходились в какой-то отдаленной точке, как оси четырех гигантских орудийных стволов, нацеленных на концентрацию огня на удаленной цели. Насколько далеко они были, было невозможно угадать, поскольку не было ничего знакомого, что могло бы дать какую-либо визуальную подсказку о размере.
Дальше и сбоку, почти ребром к их точке обзора, находилась другая структура, идентичная той, в которой они находились, включающая в себя похожую крестообразную форму из двух полумесяцев и несущая свою собственную четверку цилиндров, детали ее дальней стороны терялись в ракурсе и расстоянии. А с другой стороны обзора была еще одна, также ребром, и еще одна выше, и еще одна ниже. Весь их набор, понял Хант, глядя, был расположен симметрично в пространстве вокруг общего центра, образуя секции воображаемой сферической поверхности, как части взорванного чертежа инженера, а стволы орудий были направлены внутрь радиально. И далеко в фокусе этой конфигурации в пустоте висел жуткий ореол размытого, перемешанного звездного света, окрашенный вкраплениями фиолетового.
Дав им немного времени, чтобы осмотреть обстановку, VISAR сообщил им: «Сейчас вы находитесь примерно в пятистах миллионах миль от системы Гистара. Вы находитесь в так называемом стрессоре. Их шесть, и вместе они определяют границу вокруг сферического объема пространства. Каждый из рукавов снаружи имеет длину порядка пяти тысяч миль. Именно так далеко находятся эти цилиндры, что должно дать вам некоторое представление об их размере».
Данчеккер ошарашенно посмотрел на Ханта, снова поднял голову, чтобы окинуть взглядом сцену сверху, затем снова посмотрел на Ханта. Хант просто уставился на него стеклянными глазами.
VISAR продолжил: «Стрессовые факторы вызывают зону повышенной кривизны пространства-времени, которая усиливается по направлению к центру, пока прямо в фокусе она не схлопнется в черную дыру». Яркий красный круг, очевидно, наложенный на их визуальные данные VISAR, появился из ниоткуда, окружив туманную область. «Дыра находится в центре круга», — сказал им VISAR. «Эффект гало — это искаженный свет от фоновых звезд — область действует как гравитационная линза. Сама дыра находится примерно в десяти тысячах миль от вас, и пространство, в котором вы находитесь, на самом деле сильно искажено. Но я могу цензурировать запутанные данные, так что вы чувствуете и действуете нормально.
«За оболочкой, определяемой стрессорами, находятся батареи проекторов, которые создают интенсивные лучи энергии путем аннигиляции материи и направляют их между стрессорами и в дыру. Оттуда энергия перенаправляется и распределяется через сетку измерений более высокого порядка и извлекается обратно в обычное пространство, где она необходима. Другими словами, вся эта конструкция формирует вход в сетку распределения h-пространства, которая доставляет ее куда угодно, мгновенно и на межзвездные расстояния. Нравится?»
Прошло некоторое время, прежде чем Хант обрел голос. «Какие штуки цепляются за другой конец?» — спросил он. «Я имею в виду, прокормит ли это целую планету... или что?»
«Схема распределения очень сложная», — ответил VISAR. «Несколько планет питаются от Гарфаланга, так называется место, где вы находитесь. Как и ряд высокоэнергетических проектов, которыми занимаются тюриенцы в разных местах. Но вы можете подключить к сети более мелкие устройства, где бы они ни находились, например, космические корабли, другие транспортные средства, машины, жилища — все, что потребляет энергию. Местное оборудование, необходимое для подключения к сети, невелико по размеру. Например, персептрон, который мы приземлили на Аляске, питался от сети на обычной ступени от порта выхода до Земли. Он должен был бы быть намного больше, если бы имел собственный бортовой источник движения. Едва ли какая-либо из наших машин имеет локальные, автономные источники питания. Они им не нужны. Сеть питает все от больших централизованных генераторов и перенаправителей, таких как тот, в котором вы находитесь, расположенных далеко в космосе».
«Это невероятно», — выдохнул Данчеккер. «И представить себе, пятьдесят лет назад люди боялись, что их источники энергии иссякнут. Это ошеломляет... совершенно ошеломляет».
«Что является первичным источником?» — спросил Хант. «Вы сказали, что входные лучи были получены путем аннигиляции материи. Что аннигилируется?»
«В основном ядра выгоревших звезд», — ответил VISAR. «Часть вырабатываемой энергии отводится на приведение в действие сети передаточных портов для транспортировки материалов из удаленных мест, где демонтируются ядра, в батареи аннигиляторов. Чистое производство полезной энергии, подаваемой в сеть из Гарфаланга, эквивалентно примерно одной лунной массе в день. Но топлива вокруг предостаточно. Мы далеки от любого кризиса. Не беспокойтесь об этом».
«И вы можете концентрировать энергию отсюда через световые годы пространства через некое подобие... гиперпространства и создать тороид переноса удаленно», — сказал Хант. «Это всегда так же сложно, как та операция, которую мы наблюдали?»
«Нет. Это был особый случай, который требовал исключительно точного контроля и расчета времени. Обычная передача по сравнению с этим довольно проста и является просто рутиной».
Хант замолчал, вглядываясь в открывшееся сверху зрелище, и мысленно возвращался к подробностям операции, свидетелем которой он стал.
Калазар решил продолжить перехват Шапьерона без дальнейших проволочек, когда от Бруно пришло сбивающее с толку сообщение, подписанное лично Норманом Пейси, в котором предупреждалось о возможности того, что судно может оказаться в какой-то опасности. Как Пейси мог узнать о риске, который был признан на Туриене, только с помощью информации, которой Пейси, возможно, не мог обладать, было загадкой.
Очевидно, «организация» обладала оборудованием, способным отслеживать « Шапьерон» , как и люди Калазара, и Калазар не хотел раскрывать свои действия, просто позволив кораблю исчезнуть с курса, по которому он следовал. Поэтому он призвал инженеров Эесяна модифицировать операцию, чтобы охватить не только вылов судна из пустоты в двадцати световых годах отсюда, но и замену фиктивного объекта, сконструированного так, чтобы давать идентичные показания на приборах слежения «организации». Был риск, что гравитационное возмущение, произведенное в процессе, может быть само обнаружено, но поскольку непрерывный мониторинг был неосуществим по техническим причинам, был хороший шанс, что замену можно будет сделать невидимой, если операция будет выполнена в минимальные сроки. Как и планировалось, переключение прошло быстро и гладко, и если бы все прошло хорошо, «организация» к настоящему времени получала бы обновления данных слежения, исходящие от приманки, в то время как « Шапьерон» на самом деле находился бы в световых годах отсюда и почти в Туриене. Время, несомненно, покажет, прошел ли переход достаточно быстро и гладко.
Хант не знал, что делать с этой игрой в обман и контробман между двумя, возможно, соперничающими, группами ганимцев. Как Данчеккер утверждал с самого начала, ответ просто не соответствовал тому, как работали умы ганимцев. Хант несколько раз пытался выжать из VISAR намек на то, что за всем этим стояло, но машина, очевидно, действуя по твердому указанию не обсуждать этот вопрос, просто подтвердила, что Калазар сам затронет эту тему в подходящее время.
Но каковы бы ни были причины, Шапирон не был атакован или пресечен тем способом, которого боялся Пейси, и теперь он был в надежных руках. Единственный вывод, который мог сделать Хант, заключался в том, что Пейси совершенно неправильно что-то истолковал и слишком остро отреагировал, что казалось странным для того типа человека, которым Хант считал Пейси. Справедливости ради, Хант признал, снова подумав об этом, что Пейси на самом деле не сказал наверняка, что угроза была именно Шапирону ; он сказал, что у него были основания полагать, что что-то далеко в космосе находится под угрозой уничтожения, и он выразил обеспокоенность тем, что это может быть Шапирон. Калазар решил не рисковать, и Хант не мог его за это винить. Похоже, предупреждение указывало на то, что Пейси безнадежно ошибался в чем-то. Или ошибался? — задавался вопросом Хант.
Внезапно Хант понял, что чувствует себя физически некомфортно. Конечно, нет, подумал он. Конечно, пакет ощущений, из которых состояло его компьютерно-моделированное тело, не мог быть настолько полным. Какой в этом смысл?
Он инстинктивно огляделся и обнаружил, что снова находится в своем собственном теле в кресле внутри перцептрона. «Лицом к вам в дальнем конце коридора», — сообщил ему голос ВИСАР. Хант сел, удивленно покачав головой. Как всегда, ганимейцы все продумали. Так вот для чего была нужна таинственная дверь.
Через несколько минут он вернулся в Гистар и обнаружил, что Данчеккер ждет его с серьезным выражением лица. «Пока вас не было, пришли тревожные новости», — сообщил ему профессор. «Похоже, наш друг из Джордано Бруно ошибался не так уж сильно, как мы предполагали».
«Что случилось?» — спросил Хант.
«Устройство, которое передавало сообщения между Фарсайдом и Туриеном, перестало работать. По данным VISAR, есть основания полагать, что его что-то уничтожило».

Глава семнадцатая

Как Норман Пейси, изолированный и отрезанный от внешнего мира на лунной Фарсайде, мог знать, что ретранслятор вот-вот будет уничтожен? Его единственным источником информации из-за пределов солнечной системы были сигналы, поступавшие от туринцев в Гистаре, а сами турицы об этом не знали. И почему Пейси, по-видимому, действовал независимо от официальной делегации ООН на Фарсайде, отправив предупреждение? Более того, как он получил доступ к оборудованию там и как он смог им управлять? Короче говоря, что именно происходило на Фарсайде?
Джерол Паккард запросил у тюринцев полный набор их версий всех сообщений, которыми они обменивались с Землей с самого начала всей этой истории. Калазар согласился предоставить их, и VISAR скопировал их на бумагу через МакКласки с помощью оборудования, содержащегося в персептроне. Когда группа там сравнила стенограммы тюринцев со своими собственными, обнаружились некоторые странные расхождения.
Первый набор включал односторонний трафик с Земли и был из периода сразу после отплытия Шапьерона , когда ученые в Бруно сопротивлялись давлению ООН и продолжали передачу в надежде возобновить диалог, который инициировал первый краткий, неожиданный сигнал от Звезды Гигантов. Эти сообщения содержали информацию о цивилизации Земли и состоянии научного прогресса, которая за месяцы начала складываться в картину, которая совсем не соответствовала той, которую сообщала Тюриенцам в течение многих лет все еще таинственная и неопределенная «организация». Возможно, эти несоответствия были причиной того, что Тюриенцам изначально стали подозрительно относиться к сообщениям. В любом случае, два набора стенограмм этих сообщений идеально совпадали.
Следующая группа обменов датируется временем, когда Туриены снова заговорили, и ООН вмешалась, чтобы разобраться с концом Земли. В этот момент тон передач из Фарсайда приобрел совершенно иной оттенок. Как Карен Хеллер сказала Ханту на его первой встрече с ней в Хьюстоне, и как он сам убедился с тех пор, сообщения стали негативными и неоднозначными, мало что делая для того, чтобы развеять представления Туриенов о милитаризованной Земле и отвергая их попытки высадки и прямых переговоров. Среди этих передач появились первые расхождения.
Каждое из сообщений, отправленных в период пребывания Хеллера на Фарсайде, было точно воспроизведено в записях Тьюриен. Но было еще два дополнительных сообщения, которые можно было идентифицировать по их формату и правилам заголовка как несомненно исходящие от Бруно, которые она никогда раньше не видела. Что делало их еще более загадочными, так это то, что их содержание было откровенно воинственным и враждебным до такой степени, что делегация ООН никогда бы не потерпела даже при своем негативном отношении. Некоторые из вещей, которые они говорили, были просто ложью, суть их заключалась в том, что Земля способна управлять своими собственными делами, не хочет и не потерпит инопланетного вмешательства и ответит силой, если будет предпринята какая-либо попытка высадки. Еще более необъяснимым был тот факт, что некоторые детали коррелировали с фальсифицированной картиной Земли, о которой Хант и другие узнали только после встречи с Тьюриенами, и подкрепляли ее. Как кто-то в Бруно мог знать что-либо об этом?
Затем сигналы Ханта начали приходить с Юпитера, закодированные на Ганиме, приветствуя предложение о посадке, предлагая подходящее место и проецируя совершенно иное изображение. Неудивительно, что турийцы были сбиты с толку!
После этого пришли советские сигналы, полные деталей кода безопасности, который должен был использоваться для ответов. Паккард убедил Калазара включить их, обыгрывая допрос, которому подверглись терраны, и особенно его влияние на него лично. Советы также выразили заинтересованность в высадке, хотя и в манере, явно более осторожной, чем сообщения Ханта с Юпитера. Эта тема последовательно прослеживалась в большинстве советских сигналов, но снова были некоторые, в данном случае три, которые выделялись как исключения и передавали схожие чувства с чувствами «неофициальных» передач от Бруно. И что еще более удивительно, они совпадали в некоторых существенных деталях с исключениями Бруно способами, которые не могли быть совпадением.
Как Советы могли знать о неофициальных сигналах от Бруно, о которых даже Карен Хеллер не знала, когда была там? Единственным способом, конечно, было то, что Советы были ответственны за них. Означало ли это, что Кремль настолько доминировал в ООН, что вся операция Бруно была просто обманом, чтобы отвлечь внимание США и других видных стран, которые знали о Гистаре, и что якобы мягкие, но тем не менее контрпродуктивные действия делегации были тайно сорваны, предположительно кем-то, кого туда поставили специально — возможно, в лице Соброскина? То, что директор астрономии в Бруно был также русским, придавало этой мысли дополнительную достоверность, но против нее был неизбежный факт, что собственные усилия Советов были саботированы точно таким же образом. Опять ничего не имело смысла.
Позже третье неофициальное сообщение от Бруно, отправленное после ухода Карен Хеллер, достигло нового пика агрессивности, заявив, что Земля разрывает отношения и предприняла шаги, чтобы гарантировать, что диалог будет прекращен навсегда. Наконец, было предупреждение Нормана Пейси о том, что что-то должно быть уничтожено в космосе, и вскоре после этого ретранслятор прекратил работу.
Ответы на эти загадки не будут найдены на Аляске. Паккард подождал, пока курьер Госдепартамента не прибудет в МакКласки с официальными новостями о том, что связь с Гистаром прекращена и делегация ООН возвращается на Землю, а затем отправился в Вашингтон с Колдуэллом. Лин пошла с ними, чтобы вернуться в МакКласки с новостями, как только они поговорят с Пейси.
Хант и Данчеккер стояли на перроне в МакКласки, наблюдая, как самолет UNSA, только что взлетевший, чтобы доставить Паккарда, Колдуэлла и Лин в Вашингтон, развернулся и начал круто подниматься на юг. Неподалеку от них наземная команда была занята тем, что сгребала снег в дыры в бетоне, оставленные шасси персептрона, который выстроился в линию с другими самолетами UNSA, припаркованными вдоль одной стороны перрона, чтобы обеспечить более естественную сцену для инструментов наблюдения «организации». Хотя черная дыра, содержащаяся в системе связи судна, была микроскопической, она все еще имела эквивалентную массу небольшой горы; перрон МакКласки не был рассчитан на это.
«Забавно, если подумать», — заметил Хант, когда самолет уменьшился до точки над далеким хребтом. «От Враникса до Вашингтона двадцать световых лет, но последние четыре тысячи миль занимают все время. Может быть, когда мы проясним это дело, мы могли бы подумать о подключении нескольких частей этой планеты к VISAR».
«Может быть». Голос Данчеккера был уклончивым. Он был заметно тихим после завтрака.
«Это сэкономило бы Греггу много денег на транспортных услугах».
«Я так полагаю».
«А как насчет соединения штаб-квартиры Navcomms и Westwood? Тогда мы сможем ехать прямо в Туриен из офиса и возвращаться к обеду».
"М-м-м. . ."
Они повернулись и пошли обратно в столовую. Хант бросил взгляд в сторону профессора, чтобы с любопытством взглянуть на него, но Данчеккер, казалось, не заметил этого и продолжил идти.
Внутри они обнаружили Карен Хеллер, сгорбившуюся над стопкой стенограмм и заметок, которые она сделала, находясь в Бруно. Она отодвинула бумаги и откинулась на спинку стула, когда они вошли. Данчеккер подошел к окну и молча уставился на персептрон; Хант развернул стул и сел на него так, чтобы смотреть в комнату из угла. «Я просто не знаю, что с этим делать», — со вздохом сказал Хеллер. «Просто невозможно, чтобы часть этой информации могла быть известна кому-либо здесь или на Луне, кроме нас, — если только они не были в контакте с «организацией» Калазара. Возможно ли это?»
«Я задавался тем же вопросом», — ответил Хант. «А как насчет закодированных сигналов? Может, Москва вообще ничего не передавала группе Калазара».
«Нет, я проверила». Хеллер указала на бумаги вокруг нее. «Все, что мы подобрали, было отправлено помощником Калазара. Они все учтены».
Хант покачал головой и сложил руки на спинке кресла. «Меня это тоже задело. Давайте подождем и посмотрим, что они узнают от Нормана, когда он вернется». Наступила тишина. Погрузившись в собственные мысли, Данчеккер продолжал смотреть в окно. Через некоторое время Хант сказал: «Знаешь, это забавно — иногда, когда все становится настолько запутанным, что ты думаешь, что никогда не найдешь в этом никакого смысла, нужна всего лишь одна простая, очевидная вещь, которую все упускают из виду, чтобы все сложилось воедино. Помните, как пару лет назад мы пытались выяснить, откуда взялись луняне. Ничего не сходилось, пока мы не поняли, что Луна, должно быть, сдвинулась. Но оглядываясь назад, это должно было быть очевидно с самого начала».
«Надеюсь, ты права», — сказала Хеллер, собирая бумаги и раскладывая их по папкам. «Еще я не понимаю всей этой секретности. Я думала, что ганимейцы не должны быть такими. Но вот мы здесь, где одна группа делает одно, другая — другое, и ни одна не хочет, чтобы другая знала об этом. Ты знаешь их лучше, чем большинство людей. Что ты об этом думаешь?»
«Я не знаю», — признался Хант. «А кто разбомбил ретранслятор? Группа Калазара не разбомбила, так что это, должно быть, была другая группа. Если так, они, должно быть, узнали об этом, несмотря на все меры предосторожности, но зачем им вообще это бомбить? Это определенно странный способ для ганимцев вести себя, все в порядке... или, по крайней мере, для того вида ганимцев, который существовал двадцать пять миллионов лет назад». Он бессознательно повернул голову и адресовал свои последние слова Данчеккеру, который все еще стоял к ним спиной. Хант еще не был убежден, что такого промежутка времени не могло быть достаточно, чтобы вызвать какие-то фундаментальные изменения в природе ганимцев, но Данчеккер оставался непреклонным. Он думал, что Данчеккер не услышал, но через несколько секунд профессор ответил, не поворачивая головы.
«Возможно, ваша первоначальная гипотеза заслуживала большего внимания, чем я был готов уделить ей в то время».
Хант подождал несколько секунд, но больше ничего не произошло. «Какая гипотеза?» — спросил он наконец.
«Что, возможно, мы вообще не имеем дело с ганимцами». Голос Данчеккера был далеким. Наступило короткое молчание. Хант и Хеллер переглянулись. Хеллер нахмурился; Хант пожал плечами. Конечно, они имели дело с ганимцами. Они выжидающе посмотрели на Данчеккера. Он внезапно повернулся к ним лицом и поднял руки, чтобы сцепить лацканы. «Рассмотрите факты», — пригласил он. «Мы сталкиваемся с моделью поведения, которая совершенно не соответствует тому, что мы знаем как истинную природу ганимцев. Эта модель касается отношений между двумя группами существ. С одной из этих групп мы встречались и знаем, что она ганимейская. Другую группу, с которой нам не разрешили встретиться, и причины, которые были предложены, я без колебаний отклоню как предлоги. Поэтому логическим выводом будет то, что вторая группа не ганимейская, не так ли?» Хант просто тупо уставился на него. Вывод был настолько очевиден, что нечего было и говорить. Все они предполагали, что «организация» была ганимейской, а турийцы ничего не сказали, чтобы изменить их мнение. Но турийцы также ничего не сказали, чтобы подтвердить это.
«И подумайте об этом», — продолжил Данчеккер. «Структурные организации и модели нейронной активности на символическом уровне в мозге человека и ганимцев совершенно различны. Я считаю невозможным принять, что оборудование, разработанное для взаимодействия в тесном сопряжении с одной формой, будет способно функционировать с другой. Другими словами, устройства внутри этого судна, стоящего на перроне, не могут быть стандартными моделями, разработанными для использования ганимцами, которые, по чистой случайности, также эффективно работают с человеческим мозгом. Такая ситуация невозможна. Единственный способ, которым эти устройства могли работать так, как они это делают, — это то, что они были специально сконструированы для сопряжения с центральной нервной системой человека! Следовательно, проектировщики должны были быть близко знакомы с самыми подробными внутренними работами этой системы — гораздо лучше, чем они могли бы быть знакомы с любым объемом изучения современной земной медицинской науки в ходе своей деятельности по наблюдению. Следовательно, эти знания могли быть получены только на самом Тьюриене».
Хант недоверчиво посмотрел на него. «Что ты говоришь, Крис?» — спросил он напряженным голосом, хотя это было уже достаточно ясно. «Что на Туриене есть люди , а не только ганимцы?»
Данчеккер решительно кивнул. «Именно так. Когда мы впервые вошли в персептрон, VISAR смог всего за несколько секунд настроить свои параметры для получения нормальных уровней сенсорной стимуляции и декодировать команды обратной связи от двигательных областей нашей нервной системы. Но как он узнал, какие уровни стимуляции являются нормальными для людей? Как он узнал, какие модели обратной связи являются правильными? Единственное возможное объяснение заключается в том, что VISAR уже обладал обширным предыдущим опытом работы с человеческими организмами». Он переводил взгляд с одного на другого, приглашая к комментариям.
"Возможно," выдохнула Карен Хеллер, медленно кивая головой, переваривая то, что он сказал. "И, возможно, это объясняет, почему ганимейцы не торопятся рассказать нам об этом, пока не почувствуют лучше, как мы можем отреагировать, особенно с учетом того, какие мы. И может быть, имеет смысл, что если они люди , то им поручили вести программу наблюдения, чтобы следить за Землей". Она обдумала сказанное и снова кивнула себе под нос, затем нахмурилась, когда ей пришло в голову что-то еще. Она посмотрела на Данчеккера. "Но как они могли туда попасть? Может, они из какой-то независимой эволюционной семьи, которая уже существовала на Туриене до того, как туда попали ганимейцы... что-то вроде того?"
«О, это совершенно невозможно», — нетерпеливо сказала Данчеккер. Хеллер выглядела слегка ошеломленной и открыла рот, чтобы возразить, но Хант бросил на нее предостерегающий взгляд и едва заметно покачал головой. Если она заставит Данчеккера прочесть лекцию об эволюции, они будут слушать ее весь день. Она дала понять, что принимает, слегка приподняв бровь, и на этом все закончилось.
«Я не думаю, что нам нужно далеко ходить за ответом на этот вопрос», — небрежно сообщил им Данчеккер, выпрямляясь и крепче сжимая лацканы пиджака. «Мы знаем, что ганимейцы мигрировали в Туриен с Минервы примерно двадцать пять миллионов лет назад. Мы также знаем, что к тому времени они приобрели многочисленные виды наземной жизни, включая приматов, столь же продвинутых, как и любой другой из того периода. Действительно, мы обнаружили некоторых из них сами в корабле на Ганимеде, который, как мы имеем все основания полагать, был вовлечен в ту самую миграцию». Он на мгновение замолчал, как будто сомневаясь, что остальное нужно разъяснять, затем продолжил. «Очевидно, они взяли с собой некоторых представителей ранних дочеловеческих гоминидов, потомки которых с тех пор эволюционировали и увеличились, чтобы стать человеческой популяцией, пользующейся полным согражданством в обществе Туриена, о чем свидетельствует тот факт, что VISAR в равной степени принимает как их, так и ганимейцев». Данчеккер опустил руки, чтобы сцепить их за спиной, и выпятил подбородок с явным удовлетворением. «И это, доктор Хант, если я не ошибаюсь, похоже, и есть тот простой и очевидный недостающий фактор, который вы искали», — заключил он.

Глава восемнадцатая

Норман Пейси поднял руку в предупреждающем жесте и закрыл дверь, чтобы отрезать комнату от секретаря, дающего указания двум рядовым UNSA, которые грузили коробки на тележку во внешнем офисе. Джанет наблюдала со стула, который она очистила от стопки бумаг и держателей документов, ожидающих упаковки в рамках подготовки к отъезду делегации из Бруно. «А теперь начинай снова», — сказал он ей, отворачиваясь от двери.
«Это было вчера вечером, может быть, сегодня рано утром... Не знаю, во сколько». Джанет неловко теребила пуговицу на своем лабораторном халате. «Нильсу кто-то позвонил — кажется, это был американец из Европы, Далданье — и сказал, что им нужно что-то обсудить немедленно. Он начал говорить о ком-то по имени Верикофф, как мне показалось, но Нильс остановил его и сказал, что пойдет и поговорит с ним у него дома. Я притворилась, что все еще сплю. Он оделся и выскользнул... как-то жутко, словно старался меня не разбудить».
«Ладно», — кивнул Пейси. «А что потом?»
«Ну... Я вспомнил, что он просматривал какие-то бумаги ранее, когда я вошел. Он убрал их в держатель, но я был уверен, что он его не запер. Поэтому я решил рискнуть и посмотреть, о чем они».
Пейси стиснул зубы, пытаясь не выдать своих чувств. Это было именно то, чего он ей говорил не делать. Но результат звучал интересно. «И», — подсказал он.
Лицо Джанет приняло озадаченное выражение. «Среди вещей внутри была папка. Она была ярко-красной по краям и розовой внутри. Я обратила на нее внимание, потому что на ней было твое имя».
Пейси нахмурился, слушая. То, что описала Джанет, напоминало стандартный бумажник для документов формата ООН, который использовался для крайне конфиденциальных меморандумов. «Вы заглядывали внутрь?»
Джанет кивнула. «Это было странно... . . . в отчете критиковалось то, как вы препятствовали проведению встречи здесь, и в разделе «Выводы» говорилось , что делегация добилась бы большего прогресса, если бы США проявили больше сотрудничества. Это было совсем не похоже на вас, поэтому я и подумала, что это странно». Пейси молча смотрел на нее. Прежде чем он успел найти слова для ответа, она покачала головой, словно чувствуя необходимость снять с себя ответственность за то, что она собиралась сказать дальше. «И там была эта часть о вас и Карен Хеллер. Там говорилось, что вы двое...»
Джанет помедлила, затем подняла руку, переплетя указательный и средний пальцы, «... вот так, и что такое — как бы это сказать? — такое «вопиющее и нескромное поведение не подобает миссии такого рода и, возможно, имеет какую-то связь с контрпродуктивным вкладом Соединенных Штатов в процесс». Джанет откинулась назад и снова покачала головой. «Я знала, что отчет просто не соответствует действительности... И исходя от него, ну...»
Она позволила предложению оборваться и на этом остановилась.
Пейси сел на край наполовину заполненного упаковочного ящика и недоверчиво уставился на нее. Прошло несколько секунд, прежде чем он обрел голос. «Ты действительно видел все это?» — спросил он наконец.
«Да... Я не могу передать вам все слово в слово, но именно это там и было сказано». Она замялась. «Я знаю, это безумие, если это поможет...»
«Знает ли Сверенссен, что вы видели этот отчет?»
«Я не понимаю, как он мог это сделать. Я все вернул на место, как было. Думаю, я мог бы дать тебе еще немного, но я не знал, как долго он будет отсутствовать. Как оказалось, его не было довольно долго».
«Все в порядке. Ты правильно сделал, что не рискнул». Пейси некоторое время смотрел в пол, чувствуя себя совершенно сбитым с толку. Затем он снова поднял глаза и спросил: «А ты? Он ведет себя странно теперь, когда мы уходим? Что-нибудь... зловещее, может быть?»
«Вы имеете в виду зловещие предупреждения, призывающие меня держать рот закрытым по поводу компьютера?»
«Ммм... да, может быть», — Пейси с любопытством посмотрел на нее.
Она покачала головой и слабо улыбнулась. "Как раз наоборот, на самом деле. Он был очень любезен и сказал, какой это позор. Он даже намекнул, что мы могли бы снова встретиться когда-нибудь на Земле — он мог бы устроить меня на работу, где платят реальные деньги, познакомить со всякими интересными людьми... и все в таком духе".
«Более умный ход», — подумал Пейси. Большие надежды и предательство никогда не шли вместе. «Ты ему веришь?» — спросил он, приподняв бровь.
"Нет."
Пейси одобрительно кивнул. «Ты быстро растешь ». Он оглядел офис и устало потер лоб. «Мне придется сейчас немного подумать. Я рад, что ты мне об этом рассказал. Но ты в пальто, а это значит, что тебе, вероятно, пора возвращаться к работе. Давай не будем снова расстраивать Маллиуска».
«Сегодня у него выходной», — сказала Джанет. «Но ты права — мне действительно нужно вернуться». Она встала и направилась к двери, затем обернулась, собираясь ее открыть. «Надеюсь, все в порядке. Я знаю, ты сказала держать это подальше от офисов делегаций, но это показалось важным. И учитывая, что все уходят...»
«Не беспокойся об этом. Все в порядке. Увидимся позже».
Джанет ушла, оставив дверь открытой в ответ на просьбу Пейси помахать рукой. Пейси посидел немного и начал снова обдумывать то, что она ему сказала, но его прервали рядовые UNSA, пришедшие, чтобы отсортировать коробки, готовые к переезду. Он решил пойти и подумать об этом за чашкой кофе в общей комнате.
Единственными людьми в общей комнате, когда Пейси вошел несколько минут спустя, были Сверенсен, Далданье и двое других делегатов, которые все собрались у бара. Они приветствовали его прибытие несколькими не слишком дружелюбными кивками голов и продолжили беседу между собой. Пейси взял кофе из автомата на одной стороне комнаты и сел за столик в дальнем углу, внутренне желая, чтобы он выбрал что-то другое. Пока он тайком изучал их над своей чашкой, он перечислял в уме оставшиеся без ответа вопросы, которые он собрал относительно высокого, безупречно ухоженного шведа, который стоял в центре вассалов, собравшихся вокруг него у бара.
Возможно, опасения Пейси по поводу Шапирона были напрасны. Могло ли то, что подслушала Джанет, быть связано с тем, что сообщения с Гистара так внезапно прекратились? Это произошло подозрительно вскоре после этого. Если так, то как Сверенсен и по крайней мере еще один член делегации могли узнать об этом? И как Сверенсен и Далданье были связаны с Верикоффом, которого Пейси знал из отчетов ЦРУ как советского эксперта по космической связи? Если между Москвой и внутренней кликой ООН был какой-то заговор, почему Соброскин сотрудничал с Пейси? Возможно, это было частью какой-то еще более сложной уловки. Он ошибался, доверяя русским, с горечью признался он себе. Ему следовало использовать Джанет и не вмешивать в это Соброскина и Маллиуска.
И последнее, каков был мотив попытки лично его очернить, скомпрометировать Карен Хеллер и исказить роль, которую они сыграли в Бруно? Казалось странным, что Сверенссен ожидал, что план сработает, потому что документ, описанный Джанет, не будет подтвержден официальными протоколами всех заседаний делегации, копия которых также будет отправлена в штаб-квартиру ООН в Нью-Йорке. Более того, Сверенссен знал это как никто другой; и какими бы ни были его другие недостатки, он не был наивен. Затем в его животе медленно сформировалось тошнотворное чувство, когда правда дошла до него — он не мог быть уверен, что протоколы, которые он прочитал и одобрил, которые дословно записали дебаты, будут версиями, которые вообще отправятся в Нью-Йорк. Из того, что Пейси мельком увидел о странных махинациях, которые происходили за кулисами, все было возможно.
«По-моему, было бы неплохо, если бы южноатлантическая сделка досталась американцам», — говорил Сверенсен за стойкой бара. «После того, как Соединенные Штаты почти позволили своей ядерной промышленности быть разрушенной как раз перед началом века, неудивительно, что Советы получили фактическую монополию на большую часть Центральной Африки. Уравнивание влияния в целом и ужесточение конкуренции, которое это породит, могут быть только в лучших долгосрочных интересах всех заинтересованных сторон». Три головы вокруг него послушно кивнули. Сверенсен сделал небрежное отбрасывающее движение. «В конце концов, в моем положении я вряд ли могу позволить себе поддаться влиянию одной лишь национальной политики. Долгосрочное развитие расы в целом — вот что важно. Это то, за что я всегда выступал и буду выступать впредь».
После всего остального это было уже слишком. Пейси подавился кофе и с грохотом поставил чашку на стол. Головы у бара удивленно повернулись к нему. «Чушь», — прошипел он им через всю комнату. «Я никогда не слышал такого мусора».
Сверенсен нахмурился, испытывая отвращение к этой вспышке. «Что вы имеете в виду?» — холодно спросил он. «Будьте любезны объясниться».
«У вас в руках была величайшая возможность для прогресса расы, и вы ее упустили. Вот что я имею в виду. Я никогда не слышал такого лицемерия».
«Боюсь, я вас не понимаю».
Пейси не мог в это поверить. «Чёрт возьми, я имею в виду весь этот фарс, который мы тут устраиваем!» Он услышал, как его голос перешел в крик, знал, что это плохо, но не мог сдержать раздражения. «Мы разговаривали с Гистаром неделями. Мы ничего не сказали и ничего не добились. Что это за «выдвижение на повышение»?»
«Я согласен», — сказал Сверенсен, сохраняя спокойствие. «Но я нахожу странно неуместным, что вы протестуете таким необычным образом. Я бы посоветовал вам вместо этого обсудить этот вопрос с вашим собственным правительством».
Это не имело никакого смысла. Пейси покачал головой, на мгновение смутившись. «О чем ты говоришь? Политика США всегда была в том, чтобы заставить это двигаться. Мы хотели посадки с самого начала».
«Тогда я могу только предположить, что ваши попытки реализовать эту политику были исключительно неуместными», — ответил Сверенссен.
Пейси моргнул, словно не в силах поверить, что он действительно это услышал. Он посмотрел на остальных, но не нашел сочувствия к своему затруднительному положению ни на одном из их лиц. Первые холодные пальцы осознания того, что происходит, коснулись его позвоночника. Он быстро переместил взгляд по их лицам в молчаливом требовании ответа и поймал взгляд Далданье таким образом, что француз не смог уклониться.
«Скажем так, мне было очевидно, что вероятность более продуктивного диалога была бы значительно выше, если бы не негативные взгляды, настойчиво продвигаемые представителем Соединенных Штатов», — сказал Далданье, избегая упоминания Пейси по имени. Он говорил неохотным голосом человека, которого заставили дать ответ, который он предпочел бы оставить несказанным.
«Весьма разочаровывающе», — прокомментировал бразилец Саракес. «Я надеялся на лучшее от страны, которая отправила первого человека на Луну. Надеюсь, диалог когда-нибудь возобновится, и потерянное время будет наверстано».
Вся ситуация была безумной. Пейси ошарашенно уставился на них. Они все были частью заговора. Если бы это была версия, о которой будут говорить на Земле, подкрепленная документальными записями, никто бы не поверил его рассказу о том, что произошло. Он уже не был уверен, верит ли в это сам, и он еще не покинул Бруно. Его тело начало неудержимо трястись, когда нарастающий гнев овладел им. Он встал и двинулся вперед вокруг стола, чтобы напрямую столкнуться со Сверенсеном. «Что это?» — угрожающе потребовал он. «Слушай, я не знаю, кем ты себя возомнил, с этим высокомерным поведением и манерами, но ты делаешь меня довольно больным с тех пор, как я сюда прибыл. А теперь давай просто забудем обо всем этом. Я хочу знать, что происходит».
«Я настоятельно рекомендую вам воздержаться от обсуждения личных вопросов», — сказал Сверенсен, а затем многозначительно добавил: « особенно если речь идет о человеке с вашей склонностью к... нескромности » .
Пейси почувствовал, как его лицо заливается краской. «Что ты имеешь в виду?» — потребовал он.
«О, ну...» Сверенсен нахмурился и на мгновение отвел взгляд, словно пытаясь избежать деликатной темы. «Вы же не можете ожидать, что ваш роман с американским коллегой полностью останется незамеченным. Действительно... такие вещи неловки и неуместны. Я бы предпочел, чтобы мы прекратили это дело».
Пейси на мгновение уставился на него с откровенным недоверием, затем перевел взгляд на Далданье. Француз повернулся, чтобы взять свой напиток. Он посмотрел на Саракеса, который избегал его взгляда и ничего не сказал. Наконец он повернулся к Ван Джилинку, южноафриканцу, который до сих пор только слушал. «Это было очень неразумно», — сказал Ван Джилинк, почти извиняясь.
« Его! » — Пейси махнул рукой в сторону Сверенссена и снова обвел взглядом остальных, на этот раз бросая вызов. «Ты позволил ему стоять там и изрыгать что-то подобное? Его из всех людей? Ты не можешь быть серьезным».
«Я не уверен, что мне нравится твой тон, Пейси», — сказал Сверенсен. «На что ты пытаешься намекнуть?»
Ситуация была реальной. Сверенсен на самом деле нагло выпендривался. Пейси почувствовал, как его кулак врезался в бок, но сдержался, чтобы не наброситься. «Ты собираешься сказать, что мне это тоже приснилось?» — прошептал он. «Помощник Маллиуска — этого никогда не было? Эти твои марионетки тоже собираются тебя поддержать?»
Сверенсен хорошо изобразил шок. «Если вы предлагаете то, что я думаю, вы предлагаете, я бы посоветовал вам немедленно взять свои слова обратно и извиниться. Я нахожу их не только оскорбительными, но и унизительными для человека в вашем положении. Жалкие измышления никого здесь не впечатлят и вряд ли сделают что-то для восстановления несомненно несколько подпорченного образа, который вы создадите себе на Земле. Я бы приписал вам больше интеллекта».
«Плохо, очень плохо», — Далданье покачал головой и отпил свой напиток.
«Неслыханно», — пробормотал Саракес.
Ван Гилинк с тревогой уставился в пол, но ничего не сказал.
В этот момент раздался звонок из динамика, скрытого в потолке. «Вызываю господина Сверенссена из делегации ООН. Срочное удержание вызова. Господин Сверенссен, пожалуйста, подойдите к телефону».
«Простите меня, джентльмены», — вздохнул Сверенсен. Он строго посмотрел на Пейси. «Я готов отнести это печальное зрелище к отклонению, вызванному вашей необходимостью акклиматизироваться во внеземной среде, и больше ничего об этом говорить не буду». Его голос приобрел более зловещие нотки. «Но я должен предупредить вас, что если вы продолжите повторять такие клеветнические обвинения, когда мы покинем пределы этого заведения, я буду вынужден отнестись к этому гораздо серьезнее. Если так, то вы не найдете последствий, полезных ни для вашей личной ситуации, ни для ваших будущих профессиональных перспектив. Надеюсь, я ясно выразился». С этими словами он повернулся и величественно вышел из комнаты. Остальные трое быстро выпили и быстро вышли.
В ту ночь, последнюю в Бруно, Пейси был слишком сбит с толку, расстроен и зол, чтобы спать. Он не спал в своей комнате и мерил шагами пол, вспоминая каждую деталь всего, что произошло, и рассматривая всю ситуацию сначала с одной стороны, потом с другой, но не мог найти шаблона, который бы соответствовал всему. Он снова поддался соблазну позвонить на Аляску, но удержался.
Приближалось 2 часа ночи по местному времени, когда в дверь тихонько постучали. Озадаченный Пейси поднялся со стула, в котором он пребывал в раздумьях, и подошел, чтобы открыть. Это был Соброскин. Русский быстро проскользнул внутрь, подождал, пока Пейси закроет дверь, затем сунул руку в карман пиджака и достал большой конверт, который он передал, не говоря ни слова. Пейси открыл его. Внутри был розовый кошелек с ярко-красной каймой. На титульном ярлыке спереди было написано: КОНФИДЕНЦИАЛЬНО. ОТЧЕТ 238/2G/Nrs/FM. НОРМАН Х. ПЭЙС — ЛИЧНЫЙ ПРОФИЛЬ И ЗАМЕТКИ.
Пейси недоверчиво посмотрел на него, открыл, чтобы быстро просмотреть содержимое, затем поднял глаза. «Как ты это получил?» — спросил он хриплым голосом.
«Есть способы», — неопределенно сказал Соброскин. «Вы знали об этом?»
«У меня... были основания полагать, что нечто подобное может существовать», — осторожно сказал ему Пейси.
Соброскин кивнул. «Я подумал, что вы, возможно, захотите положить его в безопасное место или, возможно, сжечь. Была только одна копия, которую я уже уничтожил, так что можете быть уверены, что она не попадет туда, куда должна была попасть». Пейси снова посмотрел на бумажник, слишком ошеломленный, чтобы ответить. «Кроме того, я наткнулся на очень странный том протоколов заседаний делегации — совсем не похожий на то, что я помнил. Я заменил его набором копий, которые мы с вами оба видели и одобрили. Поверьте мне на слово, что именно они дойдут до Нью-Йорка. Я сам запечатал их в сумке курьера, как раз перед тем, как доставить Тихо».
«Но... как?» — только и смог сказать Пейси.
«У меня нет ни малейшего намерения вам рассказывать», — голос русского был резок, но глаза его сверкали.
Внезапно Пейси ухмыльнулся, когда наконец до него дошло сообщение, что не все в мире были его врагами. «Возможно, пришло время нам сесть и сравнить заметки», — сказал он. «Полагаю, у меня нет водки в заведении. Как насчет джина?»
«Именно к такому же выводу пришел и я», — сказал Соброскин, доставая пачку заметок из внутреннего кармана. «Джин подойдет — я к нему очень неравнодушен». Он повесил куртку у двери и сел, чтобы удобно устроиться в одном из кресел, пока Пейси ходил в соседнюю комнату за стаканами. Пока он был там, он проверил, достаточно ли заполнен ледогенератор. У него было предчувствие, что ночь будет долгой.

Глава девятнадцатая

Гарут провел двадцать восемь лет своей жизни с Шапьероном. Группа ученых на древней Минерве выступала за программу обширной климатической и геологической инженерии для контроля прогнозируемого накопления углекислого газа. Однако проект был бы чрезвычайно сложным, и имитационные модели выявили высокий риск сделать планету непригодной для жизни скорее раньше, чем позже, нарушив парниковый эффект, который позволял Минерве поддерживать жизнь на значительном расстоянии от Солнца. В качестве страховки от этого риска другая группа предложила метод увеличения выхода солнечного излучения путем изменения его собственной гравитации, идея заключалась в том, что программа климатической инженерии могла бы продолжаться, и если бы нестабильности действительно достигли точки разрушения парникового эффекта, Солнце можно было бы нагреть для компенсации. Таким образом, в целом Минерва не пострадала бы.
В качестве меры предосторожности правительство Минервы решило сначала проверить последнюю идею, отправив научную миссию на борту Шапиерона для проведения полномасштабных испытаний на солнцеподобной звезде под названием Искарис, планеты которой не поддерживали никакой жизни. И хорошо, что они это сделали. Что-то пошло не так, что заставило Искарис превратиться в новую, и экспедиция была вынуждена бежать, не дожидаясь завершения ремонта главной двигательной системы корабля, который в то время был в процессе. Разогнанный до максимальной скорости и с неработающей тормозной системой, Шапиерорн вернулся в окрестности солнечной системы и кружил более двадцати лет по собственным часам в условиях сложного замедления времени, в то время как в остальной части Вселенной время пролетело в миллион раз быстрее. И вот, в конце концов, корабль прибыл на Землю.
Когда Гарут стоял в дверях одного из лекционных залов корабельной школы и смотрел через ряды пустых сидений и поцарапанные столешницы на возвышение и ряд экранов в дальнем конце, его разум вспоминал те годы. Многие, кто покинул Минерву вместе с ним, не дожили до этого дня. Иногда он верил, что никто из них никогда его не увидит. Но, как и было в жизни, новое поколение заменило тех, кто ушел, — поколение, родившееся и выросшее в пустоте космоса, которое, за исключением краткого пребывания на Земле, не знало другого дома, кроме как внутри корабля. Во многих отношениях Гарут чувствовал себя отцом для всех них. Хотя его собственная вера порой колебалась, их вера — нет, и поскольку они никогда не думали сомневаться, он вернул их домой. Что же будет с ними теперь? — задавался он вопросом.
Теперь, когда этот день настал, он обнаружил, что испытывает смешанные чувства. Рациональная часть его, естественно, была рада, что долгое изгнание его народа закончилось, и они наконец воссоединились со своими сородичами; но на более глубоком уровне другая часть его будет скучать по этому миниатюрному, замкнутому миру, который так долго был единственным, что он знал. Корабль, его образ жизни и его крошечное, сплоченное сообщество были такой же частью его, как и он был частью их. Теперь все это закончилось. Сможет ли он когда-нибудь так же принадлежать к бросающей вызов разуму, подавляющей цивилизации Туриен с технологиями, граничащими с магией, и населением в сотни миллиардов, разбросанным по световым годам звезд и космоса? Сможет ли кто-нибудь из них? А если нет, смогут ли они когда-нибудь снова принадлежать к чему-либо?
Через некоторое время он отвернулся и начал медленно идти по пустынным коридорам и палубам связи к точке доступа в переходную трубу, которая должна была привести его обратно в командный отсек корабля. Полы были истерты годами топота ног, углы стен были стерты и сглажены проходами бесчисленных тел. Каждая отметка и счет имели свою собственную историю, рассказывающую о каком-то событии, которое произошло где-то в течение всех этих лет. Неужели все это теперь будет забыто?
В некотором смысле он чувствовал, что это уже было. Шапирон находился на высокой орбите над Туриеном, и большинство его пассажиров были доставлены в помещения, подготовленные для них на поверхности. Не было никаких публичных празднеств или приветственных церемоний; тот факт, что корабль был перехвачен, все еще нужно было скрыть. Только горстка туриенцев знала, что Гарут и его люди вообще существуют.
Когда он прибыл, Шилохин ждала на командной палубе, изучая информацию на одном из дисплеев. Она огляделась, когда он приблизился. «Я понятия не имела, насколько сложной была операция по перехвату корабля», — сказала она. «Некоторые физические явления весьма примечательны».
«Как же так?» — спросил Гарут.
«Инженеры Eesyan создали композитный гиперпорт — тороид двойного назначения, который функционировал как входной порт в одном направлении и выходной в другом одновременно. Вот как они так быстро произвели замену: манекен выходил с одной стороны, когда мы входили в другую. Но чтобы контролировать его, им пришлось сократить время до пикосекунд». Она сделала паузу и бросила на него испытующий взгляд. «Ты выглядишь грустным. Что-то не так?»
Он неопределенно махнул рукой в сторону, откуда только что пришел. "О, это просто... идешь по кораблю... пустому, и вокруг никого. К этому нужно привыкнуть после стольких лет".
«Да, я знаю». Ее голос упал до понимающей нотки. «Но ты не должен грустить. Ты сделал то, что обещал. У них у всех скоро снова будет своя жизнь. Это будет к лучшему».
«Я надеюсь на это», — сказал Гарут.
В этот момент заговорил ZORAC. «Я только что получил еще одно сообщение через VISAR: Калазар теперь свободен и говорит, что примет вас, как только вы будете готовы. Он предлагает встретиться на планете под названием Куит, примерно в двенадцати световых годах отсюда».
«Мы уже в пути», — сказал Гарут. Он удивленно покачал головой, глядя на Шилохин, когда они покинули командную палубу. «Не уверен, что когда-нибудь к этому привыкну».
«Кажется, земляне хорошо приспосабливаются», — ответила она. «В последний раз, когда я разговаривала с Виком Хантом, он пытался найти способ установить соединитель в своем офисе».
«Земляне могут приспособиться к чему угодно», — со вздохом сказал Гарут.
Они вошли в комнату, в которой Туриены установили ряд из четырех портативных перцепто-соединительных кабин, которые представляли собой единственное средство использования системы Туриена, поскольку Шапьерон не был подключен к VISAR, поэтому Калазар не мог «посетить» корабль. Если бы корабль не находился на орбите и, следовательно, в свободном падении, вес микротороида, содержащегося в коммуникационном модуле оборудования, в лучшем случае прогнул бы палубу. Гарут вошел в одну из кабин, пока Шилохин выбирал другую, и он откинулся в кресле, чтобы соединить свой разум с VISAR. Мгновение спустя он стоял рядом с Калазаром в большой комнате, которая была частью искусственного острова, парящего в пятидесяти милях над поверхностью Квита. Шилохин появилась рядом с ним несколько секунд спустя.
«Терране более проницательны, чем вы думаете», — заявил Гарут после того, как они втроем поговорили некоторое время. «Мы жили среди них шесть месяцев, и мы знаем. Ганимскому разуму трудно понять, что обман и распознавание обмана являются частью их образа жизни. У них есть естественное чувство к этому, и они скоро докопаются до истины. Попытки скрыть это еще больше сделают ситуацию еще более неловкой для всех нас, когда они это сделают. Вы должны быть с ними откровенны сейчас».
«И, кроме того, это не по-ганимски», — сказал Шилохин. «Мы рассказали вам истинную ситуацию на Земле и то, как нас там радушно приняли и как нам помогали всеми возможными способами. Ваши прежние сомнения были оправданы из-за лжи, которую вам сообщили евленцы, но теперь это не так. Вы должны рассказать терранам и нам всю правду сейчас».
Калазар отошел на небольшое расстояние и повернулся, чтобы встать, сцепив руки за спиной, пока он обдумывал то, что они сказали. Комната, в которой они находились, образовывала овальную проекцию, свисающую с нижней стороны острова. Ее внутренняя часть состояла из утопленного пола, окруженного непрерывной, наклонной прозрачной стеной, которая смотрела вниз на пурпурную, испещренную облаками поверхность Квита во всех направлениях. За пределами стены и выше, масса острова вырисовывалась серией металлических контуров, волдырей и выступов, сходящихся вместе, когда они изгибались и исчезали из виду наверху. «Так что... мы не сможем скрыть от них правду», - сказал Калазар наконец, не поворачивая головы.
«Помните, именно терранцы первыми осознали риск того, что евленцы могли спланировать уничтожение Шапьерона , а Земля была готова взять вину на себя», — напомнил ему Гарут. «Турианцы никогда бы не подумали об этом. Будем честны — терранцы и евленцы думают очень похоже, а ганимцы думают совсем по-другому. Мы не хищники, и у нас не развито искусство чувствовать хищников».
«И по той же причине, по которой вам, возможно, понадобятся земляне, чтобы помочь разобраться в том, что именно задумали евленцы», — добавил Шилохин. «Вы хоть немного приблизились к выяснению того, почему они годами систематически фальсифицировали свои отчеты о Земле?»
Калазар отвернулся от стены наблюдения и снова повернулся к ним. «Нет», — признал он.
«Годы», — многозначительно повторил Гарут. «И вы ничего не подозревали, пока не начали получать сообщения из Фарсайда».
Калазар немного подумал, затем вздохнул и кивнул в знак смирения. «Вы правы — мы ничего не подозревали. До недавнего времени мы считали, что еврейцы хорошо интегрировались в наше общество как энтузиасты нашей науки и культуры. Мы видели в них сограждан, которые распространятся вместе с нами в другие миры...» Он махнул рукой назад и вниз. «Вот этот, например. Мы даже помогли им основать свою собственную автономно управляемую и полностью самоуправляемую планету как колыбель новой цивилизации, которая пересечет Галактику в партнерстве с нашей».
«Ну, что-то явно где-то пошло не так», — прокомментировал Шилохин. «Возможно, нужен терранский разум, чтобы понять, что и почему».
Калазар посмотрел на них еще мгновение, затем снова кивнул. «Официально Френуа Шоум отвечает за наши отношения с Землей», — сказал он. «Нам следует поговорить с ней об этом. Посмотрим, смогу ли я вызвать ее сюда сейчас». Он отвернулся и крикнул слегка повышенным голосом: «ВИСАР, узнай, свободна ли Френуа Шоум. Если свободна, покажи ей запись нашего разговора здесь и спроси, присоединится ли она к нам, когда посмотрит».
«Я об этом позабочусь», — признал ВИСАР.
После короткого молчания Шилохин заметила: «Мне не показалось, что она слишком уж любит землян, судя по повтору встречи Враниксов».
«Она никогда не доверяла евленцам», — ответил Калазар. «Ее чувства, по-видимому, распространяются и на терранцев. Может, это и неудивительно». После очередной паузы он прокомментировал: «Куит — интересный мир, на большей части поверхности которого разместилась новая разумная раса. Евленцы в прошлом сотрудничали в привлечении в нашу систему многих подобных планет. Кажется, у них есть природная склонность к общению с примитивными расами таким образом, который нелегко дался бы ганимейцам. Я покажу вам пример того, что я имею в виду. ВИСАР, давайте еще раз посмотрим на место, которое я рассматривал ранее».
Над открытой зоной в центре пола появилось прочное изображение. Это был вид сверху на городок, в котором блоки тесаного камня или обожженной глины были построены в грубые здания странно изогнутых конструкций. Они были сгруппированы вокруг основания большего и более внушительного здания из пандусов и колонн, установленных наверху расположения широких плоских ступеней, восходящих по всем его шести сторонам. Когда Гарут посмотрел на сооружение, оно смутно напомнило ему изображения древних храмов, которые он видел, когда был на Земле. Пространство у подножия ступеней с одной стороны было плотно заполнено фигурами.
«Queeth пока не интегрирован в VISAR», — сообщил им Калазар, пока они смотрели. «Поэтому мы не можем туда спуститься. Вид захватывается с высоким разрешением с орбиты и вводится в ваши зрительные коры».
Вид сузился, а увеличение увеличилось. Толпа состояла из двуногих существ с двумя руками и головой, но части, не прикрытые их грубо скроенной одеждой, казалось, были сформированы из чего-то похожего на розовый, сверкающий кристалл, а не из кожи. Их головы были вытянуты вертикально и покрыты красноватыми матами сверху и сзади, их конечности были длинными и тонкими, и они двигались с плавной грацией, которую Гарут нашел странно пленительной.
То, что заставило его глаза широко раскрыться от удивления, было группой из пяти фигур, позирующих над толпой наверху лестницы, стоящих неподвижно и прямо в струящихся одеждах и высоких, сложных головных уборах. Они казались отчужденными и презрительными. И тогда Гарут внезапно понял, что означают движения стройных, розовых инопланетян. Движения сигнализировали о мольбе и почтении-преклонении, аимост. Командир звездолета резко повернул голову, чтобы направить вопросительный взгляд на Калазара.
«Квиты считают, что евленцы — боги», — объяснил Калазар. «Они спускаются с неба в магических сосудах и творят чудеса. Евленцы уже некоторое время экспериментируют с этой техникой, чтобы умиротворить примитивные расы и внушить им уважение и доверие, прежде чем перевести их из варварства в цивилизацию. Видимо, они позаимствовали эту идею с Земли — из своих давних наблюдений».
Шиохин, казалось, была обеспокоена. «Разумно ли это?» — спросила она. «Как может раса надеяться на продвижение к рациональным методам и эффективному контролю над своей средой, если ее основы построены на таком неразумии? Мы знаем, что произошло на Земле».
«Мне было интересно, скажете ли вы что-то подобное», — сказал Калазар. «Я сам задавался тем же вопросом. Возможно, до этих последних событий мы были слишком доверчивы к еврейцам». Он кивнул рассудительно. «Я думаю, что в не столь отдаленном будущем нас ждут большие перемены».
Прежде чем кто-либо из них успел ответить, ВИСАР сообщил им: «Френуа Шоум сейчас к вам присоединится».
«Нам больше не нужен этот вид», — сказал Калазар. Изображение Уэта исчезло, и через секунду или две Шоум стоял рядом с Калазаром.
«Мне это не нравится», — откровенно сказала она. «Терранцы захотят конфронтации с еврейцами, а это будет означать массу проблем. Вся ситуация и так достаточно сложная».
«Но мы же наняли евленцев, чтобы они занимались наблюдением за Землей», — отметил Калазар. «Почему бы нам не ожидать принятия последствий?»
«Мы их не подставляли», — сказала Шоум. «Они спорили и выдвигали требования, пока тогдашняя администрация Туриена не уступила. Они фактически захватили все». Она покачала головой с опаской. «И мысль о том, что терране будут участвовать в наших расследованиях, заставляет меня нервничать. Мне не нравится мысль о том, что они получат доступ к технологиям уровня Туриена. Вспомните, что случилось с лунянами. И посмотрите, что делают евленцы с тех пор, как они получили свою собственную версию VISAR. Это просто факт для всех их видов — если они получают в свои руки передовые технологии, они злоупотребляют ими». Она взглянула на Гарута и Шилохин, а затем снова на Калазара. «Мы беспокоились о Шапиероне. Сейчас он в безопасности в Туриене. Если бы все остальное зависело только от меня, я бы сейчас разорвала связь с Землей и полностью оставила их в покое, пока мы не уладим ситуацию с евленцами. Нам не нужны терране. Они выполнили свою задачу».
«Я должен протестовать!» — воскликнул Гарут. «Мы считаем их близкими друзьями. Если бы не их помощь, мы бы никогда не добрались до Туриена. Мы не можем просто игнорировать их. Это было бы оскорблением для каждого ганимца на Шапироне » .
Прежде чем Калазар успел ответить, ВИСАР прервал его другим объявлением. «Извините еще раз, но Портик Эесян просит присоединиться к вам. Он говорит, что это срочно».
«Ну, мы не решим это за несколько минут», — сказал Калазар. «Хорошо, VISAR. Мы его примем».
Иесян материализовался немедленно. «Я только что оставил Ханта и Данчеккера в Тьюриене», — сказал он. Тьюриенцы настолько воспринимали VISAR как должное, что никогда не утруждали себя предварительными мероприятиями. «Я наполовину ожидал этого — они узнали о евленцах. Они требуют, чтобы мы все о них рассказали».
Калазар уставился на него в изумлении. Остальные выглядели столь же ошеломленными. «Как?» — спросил Калазар. «Как они могли? VISAR цензурировал все упоминания о них в потоке данных, переданном на Землю. Они не могли стать свидетелями ни одной сцены с участием хотя бы одного еврейца».
«Они пришли к выводу, что здесь находятся люди», — ответил Иесян, изменив свое предыдущее заявление. «Они пришли к выводу, что наблюдение должно было вестись людьми. Нам придется что-то сделать. Я не думаю, что смогу задерживать их долго — особенно Данчеккера».
Гарут повернулся к Калазару и Шоуму, одновременно широко разведя руки. «Мне неприятно говорить, что я тебе это говорил, но как я и сказал, от терранцев секретов не спрячешь . Теперь тебе придется с ними поговорить». Калазар вопросительно посмотрел на Шоума.
Шоум искала в голове альтернативу, но не нашла. «Очень хорошо», — устало согласилась она. «Если так должно быть. Давайте приведем их сюда, пока мы вместе, и расскажем им факты».
«А как насчет Карен Хеллер, VISAR?» — спросил Калазар. «Она тоже сейчас подключена к системе?»
«Она в Тьюриене изучает отчеты о наблюдении за предыдущие годы», — ответили в VISAR.
«В таком случае пригласите ее присоединиться к нам», — приказал Калазар. «Затем приведите их всех сюда, как только они будут готовы».
«Одну секунду». Последовала короткая пауза. Затем: «Она как раз заканчивает распечатывать какие-то заметки для МакКласки. Она будет здесь через полминуты». Одновременно Хант и Данчеккер материализовались посреди комнаты.
«Я все равно говорю, что никогда к этому не привыкну», — пробормотал Гарут Шилохин.

Глава Двадцатая

«Мы ведем наблюдение за Землей с самого начала человеческой цивилизации», — заявил Калазар. «Большую часть этого времени операция была поручена расе внутри нашего общества, известной как еврейцы, о которой мы до сих пор не сообщали вашему вниманию. Как вы, по-видимому, уже сами поняли, еврейцы по форме полностью человеческие».
« Homo sapiens несколько... изменчивы», — добавила Френуа Шоум, словно чувствуя, что требуется дополнительное объяснение. «У людей сильный инстинкт соперничества. Мы чувствовали, что этот вопрос потенциально деликатный. Его всегда можно раскрыть завтра, но никогда нельзя будет пересказать то, что было сказано сегодня».
«Видите ли, — произнес Данчеккер, глядя на Ханта с явным удовлетворением оттуда, где он стоял по другую сторону от Карен Хеллер. — Как я и утверждал, независимая линия гоминидов произошла от предковых приматов, завезенных в Туриен во время миграции с Минервы».
«Э-э... нет», — извиняющимся тоном сказал Калазар.
Данчеккер моргнул и уставился на инопланетянина, словно тот только что произнес богохульство. «Прошу прощения».
«Евленцы гораздо более тесно связаны с Homo sapiens, чем это. Фактически, они произошли от тех же лунных предков, что и вы, — пятьдесят тысяч лет назад». Калазар с тревогой взглянул на Шоума, затем снова посмотрел на терранцев, ожидая их реакции. Гарут и Шилохин молча ждали; они уже знали всю историю.
Хант и Данчеккер посмотрели друг на друга, одинаково сбитые с толку, а затем снова на ганимийцев. Выжившие луняне добрались до Земли с Луны; как кто-либо из них мог попасть в Туриен? Единственным возможным способом было то, что туриенцы забрали их туда. Но откуда туриенцы могли их забрать? На самой Минерве не могло быть выживших. Внезапно в голове Ханта закипело столько вопросов, что он не знал, с чего начать. У Данчеккера, похоже, была та же проблема.
В конце концов Карен Хеллер сказала: «Давайте вернемся к началу всего этого и проверим некоторые основы». Она все еще смотрела на Калазара и направляла свои слова ему. «Мы предполагали, что луняне произошли на Минерве от земных предков, которых вы оставили, когда отправились в Туриен. Это верно, или вы что-то упустили?»
«Нет, это верно», — ответил Калазар. «И к пятидесяти тысячам лет назад они развились до уровня довольно развитой технологической цивилизации, как вы и предполагали. До этого момента все было так, как вы реконструировали».
«В любом случае, это приятно знать». Хеллер кивнула и с облегчением сказала. «Так почему бы вам не взять историю оттуда и не дописать, что произошло после этого, в том порядке, в котором это произошло», — предложила она. «Это избавит от многих вопросов».
«Хорошая идея», — согласился Калазар. Он сделал паузу, чтобы собраться с мыслями, затем огляделся по сторонам, обращаясь ко всем троим, и продолжил: «Когда ганимейцы мигрировали на Туриен, они оставили после себя систему наблюдения, чтобы следить за развитием событий на Минерве. В то время у них не было сложных коммуникаций, которые есть у нас сегодня, поэтому информация, которую они получали, была несколько спорадической и неполной. Но ее было достаточно, чтобы дать достаточно полный отчет о том, что произошло. Возможно, вы хотели бы увидеть Минерву, запечатленную датчиками, работавшими в то время». Он дал указание VISAR, отступил на несколько шагов и выжидающе посмотрел в центр пола. Появилось большое изображение, выглядевшее твердым и достаточно реальным, чтобы его можно было потрогать. Это было изображение планеты.
Хант знал наизусть все прибрежные очертания и особенности поверхности Минервы. Одним из самых памятных открытий последних лет — фактически тем, которое положило начало исследованиям, завершившимся доказательством существования Минервы и ганимцев еще до появления Шапьерона — стало открытие «Чарли», одетого в скафандр трупа лунянина, обнаруженного в ходе раскопок на Луне. По картам, найденным на Чарли, исследователи из Navcomms смогли реконструировать модель планеты диаметром шесть футов. Но изображение, которое Хант сейчас изучал, не показывало огромных ледяных шапок и узкого экваториального пояса, которые Хант помнил по модели. Два массива суши были там, хотя и заметно изменились в очертаниях, но как части более обширной системы континентов, которые простирались на север и юг до ледяных шапок гораздо меньших — не намного больше, чем на современной Земле. Потому что это была не Минерва лунян пятьдесят тысяч лет назад; это была Минерва двадцати пяти миллионов лет до того, как появились луняне. И она была запечатлена вживую, как и была; это была не просто модель, реконструированная по картам. Хант оглянулся на Данчеккера, но профессор был слишком заворожён, чтобы ответить.
В течение следующих десяти минут они смотрели и слушали, как Калазар воспроизводил серию крупных планов, снятых с орбиты, на которых было видно, как импортированные наземные виды животных развиваются и распространяются, вытесняя местные формы Минервана, адаптируясь и распространяясь со скоростью более двух миллионов лет в минуту, пока в конечном итоге не появились первые социальные человекообразные обезьяны из линии, которая началась с искусственно модифицированного типа изначально импортированных приматов.
Картина была очень похожа на ту, которую предполагали на протяжении многих лет на Земле, за исключением того, что до 2028 года все это предполагалось, что произошло не на той планете, или, по крайней мере, ископаемые останки, обнаруженные в период до пятидесяти тысяч лет до нашей эры, были приписаны не тому семейству гоминидов. Но была совершенно неожиданная фаза, которая никогда не появлялась в истории, составленной антропологами на Земле: в начале эпохи человекообразных обезьян вид вернулся на некоторое время в полуводную среду, в основном из-за того, что не был физически приспособлен к борьбе с хищниками на суше. Таким образом, они начали путь, по которому пошли киты и другие водные млекопитающие, но они изменили его и снова вышли из воды, когда их растущий интеллект предоставил им другие средства защиты, что произошло до того, как развились какие-либо существенные физические адаптации. Эта фаза объясняет их прямохождение, потерю волос на теле, рудиментарную перепонку между большим и указательным пальцами, сольвыделительную функцию их слезных протоков и несколько других особенностей, о которых эксперты на Земле спорили годами. Данчеккер провел бы остаток недели, говоря только об этом, но Хант убедил его снова обсудить это с Иесяном в другое время.
После этого произошло открытие орудий труда и огня, племенное разделение и последовательность развития общественного порядка, которая привела от примитивных охотничье-собирательских хозяйств через сельское хозяйство и строительство городов к открытию наук и началу индустриализации. И было что-то в этой части их истории, что отличало их от земных людей в глазах Ханта: практичный и реалистичный подход, который луняне приняли ко всему, что они делали. Они эффективно использовали свои ресурсы и таланты, не скатываясь в бесплодную зависимость от суеверий и магии для решения своих проблем, как это делали многие тысячелетия земные люди. Для ранних охотников успех определяли лучшее оружие и большее мастерство, а не капризы воображаемых богов, которых нужно было умилостивить. Для земледельцев лучшее знание растений, земли и стихий улучшало урожайность; ритуалы и заклинания этого не делали и вскоре были заброшены. И вскоре после этого именно измерения, наблюдения и силы разума раскрыли законы, управляющие вселенной, и открыли новые горизонты для использования энергии и создания богатства. В результате лунные науки и отрасли промышленности разрослись практически за одну ночь по сравнению с шатким, неуверенным нащупыванием просветления, которое произошло позже, когда та же общая картина повторилась на Земле.
Ученые на Земле, которые восстановили информацию о лунянах, рисовали их как неизлечимо агрессивную и воинственную породу, чьи открытия передовых технологий неизбежно означали их окончательное самоуничтожение. Хант и другие теперь узнали, что эта картина была не совсем точной. В ранние периоды истории Луны были некоторые распри и столкновения, это правда, но к началу раннего индустриального периода такие вещи стали редкими. Более общее дело объединило народы Минервана. Их ученые осознали ухудшающиеся условия, которые наступали с наступлением Ледникового периода, и вся раса приступила к лихорадочному развитию наук, которые позволили бы им перебраться на более теплую планету в грядущие столетия. Астрономы того времени выделили Марс и Землю как наиболее перспективных кандидатов. Ставкой было выживание, и не было ресурсов, которые можно было бы растрачивать на внутренние конфликты, пока...
Примерно за двести лет до последней, катастрофической войны, произошло нечто, что изменило все это. Калазар объяснил: «Это могло быть результатом крайней генетической нестабильности, все еще присущей расе. Примерно в то время, когда они научились использовать пар и только начинали изучать электричество, совершенно внезапно появилась суперпорода лунян и совершила квантовый скачок вперед, опередив все остальное, что существовало где-либо на планете. Где именно или когда они появились, мы не знаем. Сначала их было немного, но они быстро распространялись и консолидировались».
«Это было тогда, когда планета начала поляризоваться?» — спросил Хеллер.
«Да», — ответил Калазар. «Суперпорода стала ламбианцами. Они были совершенно безжалостны. Они милитаризовались и сформировали тоталитарный режим, который силой навязал себя большой части планеты, прежде чем другие нации смогли собраться с силами для сопротивления. Их целью было получить полный и исключительный контроль над промышленными и техническими возможностями Минервы, чтобы гарантировать их собственное перемещение на Землю, что означало захват наций, которые преследовали эту цель коллективно. Подчинение означало бы вымирание. У других наций не было выбора, кроме как объединиться, вооружиться и защищать свою безопасность. Они стали церианцами. Курс был установлен бесповоротно на борьбу не на жизнь, а на смерть между двумя фракциями».
Хант наблюдал больше сцен, показывающих постепенное превращение Минервы в одну огромную военную и производственную машину, посвященную подготовке к войне. Трагедия того, что произошло, ужаснула его. В этом не было никакой необходимости. Больше усилий было потрачено на вооружение, чем потребовалось бы для того, чтобы дважды переместить всю лунную расу на Землю. Если бы ламбийцы не появились на сцене, когда они появились, люди на Минерве сделали бы это. За тысячелетия они приблизились на двести лет к достижению цели, которая спасла бы их от вымирания и сохранила бы их цивилизацию, а затем они все это выбросили.
VISAR начал показывать сцены самой войны. Мир содрогался от ударов огненных шаров высотой в мили, которые испаряли города; океаны кипели, а леса вспыхивали коврами стерильного пепла, извивающегося и скручивающегося в атмосфере в смятении. Затем покровы дыма и пыли застилали поверхность и превратили планету в мутный шар черного и коричневого цветов. Появились пятна красного и медленно пульсирующего желтого, сначала изолированные и тускло светящиеся, но становящиеся все ярче и распространяющиеся, затем сливающиеся, когда континенты разрывались, а внутренности планеты взрывались и выбрасывали фрагменты коры в пустоту. Астероиды рождались, и то, что в конечном итоге станет Плутоном, вырезалось в надгробный камень для целой расы, обреченной вечно дрейфовать вдали от Солнца. Хотя Гарут и Шилохин уже наблюдали эти сцены раньше, они стали очень тихими; они единственные из всех присутствующих знали Минерву как свой дом.
Калазар немного подождал, пока настроение не разрядится, а затем продолжил: «Ганимцы давно терзались совестью из-за своего генетического вмешательства в ранних предков лунян. Поэтому их политика в отношении Минервы заключалась в невмешательстве в ее дела. Вы только что видели результат этого. После катастрофы несколько выживших остались на Луне без всякой надежды на выживание. К тому времени Туриен усовершенствовал технологию черных дыр, которая сделала возможной мгновенную связь и передачу объектов, поэтому ганимцы были в курсе событий в реальном времени и могли вмешаться. Увидев результаты своей политики, они не могли просто стоять в стороне и позволить выжившим погибнуть. Соответственно, они организовали спасательную операцию и отправили несколько больших судов в непосредственной близости от Луны и Минервы».
Ханту потребовалось несколько секунд, чтобы понять смысл того, что только что сказал Калазар. Он уставился на ганимейца с внезапным удивлением. «Не за пределами солнечной системы?» — спросил он. «Я думал, ты сказал, что не устанавливаешь большие тороиды внутри планетарных систем».
«Это была чрезвычайная ситуация», — ответил Калазар. «Ганимейцы решили на этот раз забыть о своих правилах. У них не было свободного времени».
Глаза Ханта широко раскрылись, когда до него дошло: вот как Плутон оказался там, где он сейчас! И именно это нарушило гравитационную связь между Минервой и его луной. Одно простое заявление оставило половину его людей в Navcomms без работы.
«Так что лунные предки человеческой расы вообще не приходили на Землю вместе с Луной», — сказала Карен Хеллер. «Их туда забрали ганимейцы. Луна появилась только позже».
«Да», — просто ответил Калазар.
Это ответило на еще одну загадку. Все математические модели процесса требовали длительного времени для Луны, чтобы добраться от Минервы до орбиты Земли. Было высказано много сомнений, что горстка выживших лунян могла бы продержаться хоть сколько-нибудь долго, не говоря уже о ресурсах, необходимых для достижения Земли. Но с вмешательством Ганима, добавленным в уравнение, все изменилось. С некоторой помощью Ганима эта горстка основала бы для себя безопасное поселение и смогла бы сделать жизнеспособный старт для восстановления своей культуры. Так почему же они снова погрузились в варварство, на восстановление от которого ушли десятки тысяч лет? Единственным ответом могли быть потрясения, вызванные захватом Луны позже. Правда была такой ироничной, подумал Хант: если бы их не ударила в спину их собственная Луна, они могли бы вернуться в космос к 45 000 г. до н. э., если не раньше.
«Но не все были доставлены на Землю», — заключил Данчеккер. «Другую группу доставили обратно в Туриен, и с тех пор они стали евленцами».
«Так оно и было», — подтвердил Калазар.
«Даже после всего, что произошло», — объяснил Шоум, — «цериане и ламбиане были несовместимы. Поскольку ламбиане были причиной проблем, ганимийцы того времени посчитали, что больше пользы выйдет из того, что ламбиане будут доставлены в Туриен и — как они надеялись — будут интегрированы в ганимийские обычаи и общество. Цериане были доставлены на Землю по их собственной просьбе. Им предложили постоянную помощь в восстановлении, но они отказались. Поэтому вместо этого была создана система наблюдения, чтобы следить за ними — как для их собственной защиты, так и для чего-либо еще». Хант был удивлен. Если бы система наблюдения существовала так долго, ганимийцы знали бы о крахе колонии, которую они сами помогли основать. Почему они позволили этому случиться?
«А как же остальные выпутались — ламбианцы?» — спросил Хеллер. «Они не могли вести наблюдение так далеко. Как они его заполучили?»
Калазар тяжело вздохнул. «Они доставили много проблем турийцам того времени, настолько, что когда Луна была захвачена Землей и вызвала масштабные катастрофы, которые уничтожили хрупкие начинания нового церийского общества, которое начало там укореняться, было решено оставить все как есть. Имея собственные проблемы дома, турийцы не горели желанием видеть, как другая человеческая цивилизация стремительно несется к прогрессу, возможно, повторяя катастрофу Минервы». Он пожал плечами, как бы говоря, что правильно или нет, но так оно и было, затем продолжил: «Но со временем и приходом и уходом новых поколений ламбианцев ситуация, казалось, улучшилась. Появились признаки того, что они могут полностью интегрироваться в ганимейское общество, поэтому ганимейские лидеры приняли политику умиротворения в попытке ускорить процесс. В результате евленцы, как к тому времени стали называть потомков ламбианцев, получили контроль над программой наблюдения».
«Ошибка», — прокомментировал Шоум. «Их следовало изгнать».
«Оглядываясь назад, я думаю, что согласен», — сказал Калазар. «Но это было задолго до моего времени или вашего».
«Как насчет того, чтобы рассказать нам что-нибудь об этой системе», — предложил Хант. «Как она работает?»
Eesyan ответил. "В основном из космоса. Примерно столетие назад это было сравнительно просто. С тех пор как Земля вступила в свою эру электроники и космоса, Jevlenese пришлось быть более осторожными. Их устройства очень малы и практически необнаружимы. Большая часть их информации поступает из перехвата и ретрансляции ваших сообщений, таких как лазерные линии связи между Юпитером и Землей. Когда-то в ранние годы вашей космической программы они производили комплекты инструментов, которые напоминали части вашего собственного космического мусора, но им пришлось остановиться, когда вы начали расчищать вещи. Однако этот эксперимент имел свою пользу; именно тогда у нас возникла идея построить персептрон, похожий на Boeing".
«Но как они могли подделывать отчеты так хорошо, как они это делали?» — спросил Хант. «У них должно быть что-то свое, вроде VISAR. Ни один компьютер Микки Мауса этого не делал».
«Они это сделали», — сказал ему Эесян. «Давным-давно, когда, казалось, были основания для оптимизма в отношении евленцев, тюрийцы помогли им основать свой собственный автономный мир. Он называется евлен, находится на окраине нашего развитого региона космоса и оснащен системой, известной как JEVEX, которая похожа на VISAR, но независима от VISAR. Как и VISAR, JEVEX работает в своей собственной системе из многих звезд. Система наблюдения с Земли связана с JEVEX, и получаемые нами отчеты передаются косвенно от JEVEX через VISAR».
«Поэтому нетрудно понять, как были сконструированы фальсификации и искажения», — сказал Шоум. «Вот вам и филантропия. Им никогда не следовало позволять управлять такой системой».
«Но почему они это сделали?» — спросила Карен Хеллер. «У нас до сих пор нет ответа. Их отчеты были довольно точными примерно до времени Второй мировой войны. Проблемы конца двадцатого века были несколько преувеличены, но за последние тридцать лет это превратилось в чистую фикцию. Почему они хотят, чтобы вы думали, что мы все еще движемся к Третьей мировой войне?»
«Кто может понять искажения человеческого разума?» — спросил Шоум, неосознанно употребив общий термин.
Хант только что поймал взгляд, который она невольно бросила на Калазара, когда говорила. Он понял, что за всем этим скрывается что-то большее — что-то, что турийцы не разглашали даже сейчас. Что бы это ни было, он был так же уверен в ту же долю секунды, что Гарут и Шилохин тоже не знают об этом. Но он не чувствовал, что сейчас подходящее время для конфронтации. Вместо этого он снова перевел обсуждение в сторону технических деталей, поскольку вспомнил кое-что еще. «Какие архивы есть у JEVEX?» — спросил он. «Они восходят к цивилизации Ганиме на Минерве, как у VISAR?»
«Нет», — ответил Эесян. «JEVEX гораздо более позднего выпуска. Не было необходимости загружать в него полные архивы VISAR, которые касались только ганимцев». Он с любопытством изучал Ханта в течение нескольких секунд. «Вы думаете об аномалиях в смещениях фоновых звезд, которые VISAR заметил на снимках Шапьерона ? »
Хант кивнул. "Это все объясняет, не так ли? JEVEX не мог знать о смещениях. У VISAR был доступ к исходным проектным данным корабля; у JEVEX его не было".
«Верно», — сказал Эесян. «Было еще несколько аномалий, но все похожие — все они были связаны со старой ганимской технологией, о которой JEVEX не мог знать многого. Вот тогда мы и заподозрили что-то неладное». В этот момент все, что когда-либо исходило от JEVEX, стало бы подозрительным, понял Хант. Но не было бы способа проверить что-либо из остального, не обойдя полностью Jevlenese и не обратившись напрямую к источнику информации — Земле. И именно это и сделали туриенцы.
Калазар, казалось, стремился отвлечь их от всей темы. Когда наступило затишье, он сказал: «Гарут хотел, чтобы я показал вам еще одну последовательность, которая, как он думал, вам будет интересна. ВИСАР, покажи нам высадку ганимейцев на Горде».
Хант удивленно поднял голову. Имя было знакомым. Данчеккер тоже выглядел недоверчивым. Хеллер переводила взгляд с одного мужчины на другого, озадаченно нахмурившись; она была менее осведомлена об истории Чарли, чем они.
Лингвистическая группа Дона Мэддсона в Navcomms в конце концов преуспела в расшифровке записной книжки Чарли, которая долгое время оставалась загадкой. В ней ежедневно описывались переживания Чарли как одного из членов быстро уменьшающейся группы выживших церианцев, которые отчаянно шли по лунной поверхности, чтобы добраться до базы, которая предлагала им последнюю надежду на побег с Луны, если вообще оставалась хоть какая-то надежда. Отчет охватывал события вплоть до прибытия Чарли в то место, где его нашли, к тому времени из-за потерь разного рода в его группе осталось всего двое — он и его спутник по имени Кориэль. Чарли потерял сознание из-за последствий неисправности системы жизнеобеспечения, и Кориэль отправился в одиночку на поиски базы. По-видимому, он так и не вернулся. База называлась Горда.
Над центром пола появилось новое изображение. Это была пустыня пыли и валунов, резко высеченных под черным небом, усыпанным звездами. Ландшафт был выжжен и перемешан силами невообразимой жестокости, оставив только искореженные и изуродованные обломки того, что когда-то могло быть огромной базой. Среди запустения стояло единственное сооружение, которое, казалось, сохранилось почти нетронутым — приземистый бронированный купол или какая-то башня, взорванная с одной стороны. Внутри было темно.
«Это все, что осталось от Горды», — прокомментировал Калазар. «Вид, который вы видите, — с корабля Туриен, приземлившегося несколько минут назад».
Небольшой корабль, примерно прямоугольный, но с капсулами и другими выступами, загромождающими его внешнюю часть, медленно выдвинулся в поле зрения из-за камеры, пролетев примерно в двадцати футах над землей. Он приземлился около купола, и группа ганимцев в скафандрах появилась и начала осторожно продвигаться через обломки к отверстию. Затем они внезапно остановились. Впереди в тенях что-то двигалось.
Откуда-то сзади загорелся свет, освещая проход. Он показал больше фигур, также в костюмах, стоящих перед тем, что выглядело как вход, ведущий вниз в подземную часть того, частью чего был купол. Их костюмы были другими, и они были на целую голову и плечи ниже, чем ганимейцы, стоявшие перед ними на расстоянии в несколько ярдов. Они несли оружие, но они казались неуверенными в себе, поскольку нервно смотрели друг на друга и на ганимейцев. Никто из них, казалось, не знал, что делать или чего ожидать. Никто из них, кроме одного.
Он стоял перед остальными в синем скафандре, покрытом пылью и гротескно обесцвеченном следами ожогов, его ноги были твердо расставлены, а в одной руке он неуклонно держал похожее на винтовку оружие, чтобы прикрыть ведущего ганимейца. Свободной рукой он сделал жест позади себя, чтобы помахать остальным вперед. Движение было решительным и командным. Они повиновались, некоторые поднялись, чтобы встать по обе стороны от него, другие вышли, чтобы прикрыть инопланетян с защищенных позиций среди окружающего мусора. Он был выше остальных и крепкого телосложения, а губы лица за забралом были оттянуты назад в рычании, обнажая белые зубы, которые резко контрастировали с его темным небритым подбородком и щеками. Что-то неразборчивое прозвучало на аудио. Хотя слова ничего не значили, тон вызова и неповиновения был безошибочным.
«Тогда наши методы наблюдения не были столь всеобъемлющими», — прокомментировал Калазар. «Язык был неизвестен».
В сцене перед ними лидер ганимцев отвечал на своем родном языке, очевидно, полагаясь на интонацию и жесты, чтобы развеять тревогу. По мере того, как обмен мнениями продолжался, напряжение, казалось, спало. В конце концов, человеческий гигант опустил свое оружие, и остальные, которые укрылись, начали снова появляться. Он поманил ганимцев следовать за ним, и когда ряды позади него расступились, чтобы освободить дорогу, он отвернулся, чтобы провести их вниз к внутреннему входу.
«Это был Кориэль», — сказал Гарут.
Хант уже догадался об этом. По какой-то причине он почувствовал большое облегчение.
«Он добился успеха!» — выдохнул Данчеккер. На его лице отразилась радость, и он заметно сглотнул. «Он добрался до Горды. Я-я рад это знать».
«Да», — сказал Гарут, прочитав следующий вопрос, написанный на лице Ханта. «Мы изучили судовой журнал. Они вернулись, но спутник Кориэль уже умер. Они оставили его там, где нашли. Однако им удалось спасти некоторых других, которые остались в растерянности по пути».
«А после этого?» — спросил Данчеккер. «Еще один вопрос, который мы часто задавали себе, — был ли Кориэль среди тех, кто в конце концов достиг Земли. Теперь кажется, что он вполне мог быть там. Вы случайно не знаете, был ли он на самом деле?»
В ответ Калазар вызвал еще одно изображение. Это был вид поселения, образованного из дюжины или около того переносных зданий незнакомой конструкции, расположенного на берегу реки на фоне полутропического леса с туманными очертаниями гор, возвышающихся вдалеке. С одной стороны было что-то похожее на склад снабжения с рядами сложенных ящиков, бочек и других контейнеров. На переднем плане собралась толпа из двух или трех сотен фигур — человеческих фигур, одетых в основном в простые, но практичные на вид рубашки и брюки, и многие из них несли оружие либо в кобуре на поясе, либо на плече.
Кориэль стоял перед ними, огромный, широкоплечий, с густыми черными волосами, неулыбчивыми чертами лица, и его большие пальцы свободно зацепились за пояс. Двое лейтенантов стояли по обе стороны и на шаг позади него. Некоторые руки в толпе начали подниматься в прощальном приветствии.
Затем вид начал отдаляться и наклоняться. Поселение быстро уменьшалось и терялось среди ковра из верхушек деревьев, который, в свою очередь, исчез, превратившись в просто туманную область зелени на лоскутном одеяле цветов, обретающем форму по мере того, как масштаб уменьшался, и все больше окружающего ландшафта вливалось в поле зрения с боков. «Последний вид с корабля, когда он отплывал от Земли, чтобы вернуться в Туриен», — сказал Калазар. Береговая линия, которая была узнаваема как часть Красного моря, переместилась на изображение и сжалась, став частью знакомого участка географии Ближнего Востока, несмотря на то, что была искажена на периферии перспективой. Наконец, появился край самой планеты, уже выглядевший отчетливо изогнутым.
Они долго молча смотрели. Наконец Данчеккер пробормотал: «Представьте себе... вся человеческая раса началась с этой крошечной горстки. После всего, что они перенесли, они завоевали целый мир. Какая же это была необыкновенная раса».
Это был один из немногих случаев, когда Хант видел, как Данчеккер был по-настоящему тронут. И он тоже это чувствовал. Он снова вспомнил сцены из Лунной войны и видения, созданные еврейцами, о Земле, несущейся к точно такой же катастрофе. И все же это почти сбылось. Это было близко — слишком близко. Если бы Земля не изменила курс, когда это произошло, всего два или три десятилетия сделали бы это реальностью. А затем Чарли, Кориэль, Горда, усилия туринцев, борьба горстки выживших, которую он только что видел, — и все, что они пережили после этого, — были бы напрасны.
Это напомнило мне слова Веллингтона после Ватерлоо: «Это была напряженная борьба, чертовски напряженная борьба — самая напряженная борьба, которую вы когда-либо видели в своей жизни».

Глава Двадцать Первая

Выслушав отчет Нормана Пейси о событиях в Бруно, Джерол Паккард подал конфиденциальный запрос в офис ЦРУ с просьбой предоставить ему сводку всего, что накопилось в его файлах за эти годы относительно Сверенссена и, для пущей убедительности, других членов делегации ООН на Фарсайде. Клиффорд Бенсон, сотрудник ЦРУ, который занимался запросом, подвел итоги на следующий день на закрытом заседании в офисе Паккарда в Госдепартаменте.
«Сверенссен вновь появился в Западной Европе в 2009 году с уже установленным кругом социальных и финансовых контактов. Как это произошло, неясно. Мы не можем найти никаких аутентифицированных следов его пребывания в течение примерно десяти лет до этого — фактически с того времени, когда его предположительно убили в Эфиопии». Бенсон указал на часть сводных диаграмм имен, фотографий, организаций и взаимосвязанных стрелок, прикрепленных к настенной доске. «Его тесные связи были с франко-британско-швейцарским инвестиционно-банковским консорциумом, большая часть которого по-прежнему управляется теми же семьями, которые создали сеть финансовых операций по всей Юго-Восточной Азии в девятнадцатом веке для отмывания доходов от торговли китайским опиумом. А вот интересная вещь — одно из самых крупных имен на французской стороне этого консорциума является кровным родственником Далданье. Фактически, эти два имени были связаны на протяжении трех поколений».
«Эти люди довольно тесно связаны», — прокомментировал Колдуэлл. «Не знаю, придал бы ли я большое значение чему-то подобному».
«Если бы это был единичный случай, я бы тоже не стал», — согласился Бенсон. «Но посмотрите на остальную часть истории». Он указал на другую часть диаграммы. «Британская и швейцарская стороны контролируют значительную часть мирового золотого бизнеса и связаны через лондонский рынок золота и его горнодобывающие филиалы с Южной Африкой. И посмотрите, какое имя мы находим выдающимся среди тех, что в конце этой строки».
«Этот Ван Гилинк из той же семьи, что и соратник Сверенссена?» — с сомнением спросила Лин.
«Это одно и то же», — сказал Бенсон. «Их несколько, и все они связаны с разными частями одного и того же бизнеса. Это сложная схема». Он на мгновение замолчал, затем продолжил: «Вплоть до первых нескольких лет этого столетия большая часть денег, контролируемых Ван Гилинком, уходила на сохранение доминирования белых в регионе путем подрыва стабильности черной Африки в политическом и экономическом плане, что является одной из причин, по которой никто не был заинтересован в поддержке сопротивления кубинским и коммунистическим подрывным действиям, которые происходили с 70-х по 90-е годы. Чтобы сохранить свои военные позиции перед лицом торговых эмбарго, семья организовывала сделки по поставкам оружия через посредников, часто южноамериканские режимы».
«Вот тут-то и вписывается бразилец?» — спросил Колдуэлл, приподняв бровь.
Бенсон кивнул. "Среди прочего. Отец и дед Саракеса оба были крупными игроками в товарном финансировании, особенно в нефтяной отрасли. Есть связи от них, а также от Ван Джилинков с главными инициаторами дестабилизации Ближнего Востока в конце двадцатого века. Главной причиной этого было максимизировать краткосрочные нефтяные прибыли до того, как мир стал ядерным, что также объясняет организованный саботаж общественного мнения против ядерной энергетики примерно в то же время. Побочным эффектом, который сработал в интересах Саракесов, было то, что это повысило спрос на центральноамериканскую нефть". Бенсон пожал плечами и развел руками. "Их больше, но вы можете увидеть суть. То же самое происходит с несколькими другими, кто был в той делегации. Это одна счастливая семья, во многих случаях буквально".
Колдуэлл с новым интересом изучал диаграммы, как только Бенсон закончил. Через некоторое время он откинулся назад и спросил: «И что это нам говорит? Какая связь с тем, что произошло в Фарсайде? Уже разобрались?»
«Я просто собираю факты», — ответил Бенсон. «Остальное я оставляю вам, ребята».
Паккард переместился в центр комнаты. «Есть еще одна интересная сторона этой модели», — сказал он. «Вся сеть представляет собой общую идеологию — феодализм». Остальные с любопытством посмотрели на него. Он объяснил: «Клифф уже упоминал об их участии в антиядерной истерии тридцати-сорокалетней давности, но это еще не все». Он махнул рукой в сторону диаграмм, которые использовал Бенсон. «Возьмем в качестве примера банковский консорциум, который дал Сверенсену старт. В течение последнего квартала 1900-х годов они оказывали большую закулисную поддержку действиям по навязыванию Третьему миру «подходящих технологий», различным антипрогрессистским, антинаучным лобби и тому подобным вещам. В Южной Африке у нас была другая ветвь той же сети, продвигающая расизм и препятствующая прогрессивному правительству, индустриализации и всестороннему образованию для чернокожих. А за океаном у нас был ряд правофашистских режимов, защищающих интересы меньшинств путем военных захватов и в то же время препятствующих общему прогрессу. Видите ли, все это сводится к одной и той же базовой идеологии — сохранению феодальных привилегий и интересов властной структуры того времени. Я полагаю, это говорит о том, что ничего не изменилось».
Лин выглядела озадаченной. «Но ведь так и есть, не так ли?» — сказала она. «Сейчас мир не такой. Я думала, этот парень Сверенсен и остальные занимаются как раз противоположным — продвижением всего мира».
«Я имел в виду, что там все те же люди», — ответил Паккард. «Но вы правы — их основная политика, похоже, изменилась за последние тридцать лет или около того. Банкиры Сверенссена предоставили легкие кредиты для нигерийского термоядерного синтеза и стали по золотому стандарту, который не смог бы работать без сотрудничества таких людей, как Ван Джилинки. Южноамериканская нефть помогла разрядить обстановку на Ближнем Востоке, возглавив переход на заменители на основе водорода, что стало одним из факторов, сделавших разоружение возможным». Он пожал плечами. «Внезапно все изменилось. Поддержка появилась для вещей, которые можно было сделать пятьдесят лет назад».
«А что насчет их линии в Бруно?» — снова спросил Колдуэлл, выглядя озадаченным. «Это не подходит».
Наступило короткое молчание, прежде чем Паккард продолжил. «Как вам такая теория? Контролирующие меньшинства никогда ничего не выигрывают от перемен. Это объясняет их традиционное противостояние технологиям на протяжении всей истории, если только они не предлагали что-то для продвижения их интересов. Это означало, что все было в порядке, пока они это контролировали. Отсюда мы получаем традиционную позицию их вида вплоть до конца прошлого века. Но к тому времени стало очевидно из того, как развивался мир, что если что-то не изменится в ближайшее время, кто-то начнет нажимать кнопки, и тогда не останется никакого пруда, в котором можно было бы ловить рыбу. Единственным выбором были ядерные реакторы или ядерные бомбы. Так что эта революция, которую они совершили, произошла, и им удалось сохранить контроль в процессе — что было здорово.
«Но Туриен и все, что он мог означать, было чем-то другим. Эта группа была бы сметена к тому времени, как пыль от такой революции наконец осела. Поэтому они загнали в угол рассмотрение этого вопроса в ООН и возвели стену, пока не получили какие-то идеи о том, куда двигаться дальше». Он развел руками и оглядел комнату, приглашая высказаться.
«Как они узнали о реле?» — спросил Норман Пейси из угла. «Мы знаем из того, что сказали Грегг и Лин, что кодированные сигналы не имели к этому никакого отношения. И мы знаем, что Соброскин не был в этом замешан».
«Они, должно быть, были причастны к избавлению от него», — ответил Паккард. «Я не знаю как, но я не могу придумать ничего другого. Они могли бы использовать кого-то из персонала UNSA, который, как они знали, не будет говорить, или, может быть, правительственную или коммерческую организацию, которая действует независимо, чтобы отправить туда бомбу или что-то еще, вероятно, как только пришел первый сигнал от Gistar несколько месяцев назад. Так что то, что они делали, — это затягивали события, пока они не дошли до цели».
Колдуэлл кивнул. "Это имеет смысл. Надо отдать им должное — они почти завязали. Если бы не МакКласки — кто знает?"
Наступила торжественная тишина, которая сохранялась некоторое время. В конце концов Лин вопросительно посмотрела с одного мужчины на другого. «И что теперь?» — спросила она.
«Я не уверен», — ответил Паккард. «Это сложная ситуация со всех сторон».
Она секунду неуверенно смотрела на него. «Ты же не хочешь сказать, что им это сойдёт с рук?»
«Это возможно».
Лин уставилась на него, словно не могла поверить своим ушам. «Но это же смешно! Ты нам это рассказываешь... Не знаю, сколько лет такие люди держат целые нации в прошлом, саботируют образование и поддерживают всевозможные идиотские культы и пропаганду, чтобы оставаться наверху, и никто ничего не может сделать? Это безумие!»
«Я не так определенно излагал ситуацию», — сказал Паккард. «Я сказал, что она сложная. Быть в чем-то уверенным и иметь возможность доказать это — две разные вещи. Нам придется проделать гораздо больше работы, чтобы выдвинуть обвинение».
«Но, но...» Лин искала слова. «Что еще тебе нужно? Все уже готово. Бомбардировки этого реле за пределами Плутона должно быть достаточно. Они не действовали за всю планету, когда делали это, и уж точно не в ее интересах. Этого должно быть достаточно, чтобы прижать их».
«У нас нет возможности узнать наверняка, что они это сделали», — отметил Паккард. «Это чистая спекуляция. Может быть, реле просто сломалось. Может быть, это сделала организация Калазара. На Сверенссена ничего нельзя повесить, что бы зацепилось».
«Он знал, что это произойдет, — возразила Лин. — Конечно, он был в этом замешан».
«Знала с чьего разрешения?» — возразил Паккард. «Одна маленькая девочка в Бруно, которая думает, что она могла подслушать что-то, чего она не поняла, в любом случае». Он покачал головой. «Вы слышали историю Нормана. Сверенссен мог бы предоставить свидетелей, выстроившихся по всему коридору, чтобы заявить, что он никогда не имел с ней ничего общего. Она увлеклась, а затем побежала к Норману с глупой историей, чтобы отомстить, когда Сверенссен не был заинтересован. Такие вещи случаются постоянно».
«А как насчет фальшивых сигналов, которые он заставил ее послать?» — настаивала Лин.
«Какие фальшивые сигналы?» Паккард пожал плечами. «Все это часть одной игры. Она выдумала эту историю. Их никогда не было».
«Но записи Туриена говорят, что они это сделали», — сказал Лин. «Сейчас вам не обязательно рассказывать всему миру об Аляске, но когда придет время, вы можете привезти целую планету Ганиминцев, чтобы они вас поддержали».
«Верно, но они подтверждают только то, что пришли какие-то странные сигналы, которые не были отправлены официально. Они не подтверждают, откуда они пришли или кто их послал. Форматы заголовков могли быть подделаны, чтобы напоминать Farside». Паккард снова покачал головой. «Если подумать, то доказательства далеко не окончательные».
Лин умоляюще посмотрела на Колдуэлла. Он покачал головой с сожалением. «У него есть несколько хороших моментов. Я бы хотел, чтобы все они были повержены, так же как и вы, но, похоже, пока еще не настало время это сделать».
«Проблема в том, что к ним никогда не подобраться», — сказал Бенсон, возвращаясь к разговору. «Они не делают много ошибок, а когда они это делают, тебя никогда нет рядом. Время от времени что-то просачивается, как это случилось в Бруно, но этого никогда не бывает достаточно, чтобы стать решающим фактором. Это то, что нам нужно — что-то, чтобы решить вопрос. Нам нужно поместить кого-то внутри, близкого к Сверенсену». Он с сомнением покачал головой. «Но что-то подобное требует большого количества исследований и планирования, и требуется много времени, чтобы выбрать подходящего человека для этой работы. Мы начнем работать над этим, но не затаивайте дыхание в ожидании результатов».
Лин, Колдуэлл и Пейси остановились в Washington Central Hilton. В тот вечер они вместе поужинали, и за кофе Пейси рассказал больше о том, что они узнали в офисе Паккарда.
«Вы можете проследить ту же самую основную борьбу на протяжении всей истории», — сказал он им. «Две противоположные идеологии — феодализм аристократии с одной стороны и республиканизм ремесленников, ученых и градостроителей с другой. Вы имели это в рабовладельческой экономике древнего мира, интеллектуальном гнете церкви в Европе в Средние века, колониализме Британской империи и, позднее, в восточном коммунизме и западном потребительстве».
«Заставьте их усердно работать, дайте им повод верить и не учите их слишком много думать, а?» — прокомментировал Колдуэлл.
«Именно так». Пейси кивнул. «Последнее, что вам нужно, — это образованное, богатое и освобожденное население. Власть зависит от ограничения и контроля богатства. Наука и технологии предлагают неограниченное богатство. Поэтому науку и технологии нужно контролировать. Знание и разум — враги; миф и неразумие — оружие, которым вы с ними сражаетесь».
Лин все еще думала об этом разговоре час спустя, когда они втроем сидели за маленьким столиком в тихой нише, которая выходила с одного конца вестибюля. Они решили выпить последний напиток перед тем, как пойти спать, но бар показался ей слишком людным и шумным. Это была та же война, которую Вик, осознанно или нет, вел всю свою жизнь, поняла она. Сверенсены, которые почти закрыли Туриен, стояли бок о бок с инквизицией, которая заставила Галилея отречься, епископами, которые выступали против Дарвина, английской знатью, которая могла бы управлять Америкой как рынком для отечественной промышленности, и политиками по обе стороны железного занавеса, которые захватили атом, чтобы удерживать мир в качестве выкупа с помощью бомб. Она хотела внести свой вклад в его войну, пусть даже всего лишь символическим жестом, чтобы показать, что она на его стороне. Но что? Она никогда не чувствовала себя такой беспокойной и такой беспомощной одновременно.
В конце концов Колдуэлл вспомнил о срочном звонке в Хьюстон. Он извинился и встал, сказав, что вернется через несколько минут, а затем исчез в галерее сувенирных и мужских магазинов, которые вели к лифтам. Пейси откинулся на спинку сиденья, поставил стакан на стол и посмотрел на Лин. «Ты очень тихая», — сказал он. «Слишком много стейка ешь?»
Она улыбнулась. "О... просто думаю. Не спрашивай, о чем. Мы и так слишком много говорили о делах сегодня".
Пейси протянул руку, чтобы взять крекер с тарелки в центре стола и отправить его в рот. «Ты часто ездишь в Вашингтон?» — спросил он.
«Довольно много. Хотя я не так уж часто здесь останавливаюсь. Обычно я останавливаюсь в Hyatt или Constitution».
«Большинство людей из UNSA так делают. Думаю, это одно из двух-трех любимых мест для политиков. Иногда это почти как дипломатический клуб после работы».
«Hyatt — это примерно то же самое, что и UNSA».
«Угу». Пауза. «Вы ведь с Восточного побережья, да?»
«Изначально Нью-Йорк — верхний Ист-Сайд. После колледжа я переехала на юг, чтобы присоединиться к UNSA. Я думала, что стану астронавтом, но в итоге оказалась летающей за столом». Она вздохнула. «Хотя я не жалуюсь. Работать с Греггом — это прекрасно».
«Он кажется славным парнем. Я думаю, с ним будет легко поладить».
«Он делает то, что говорит, что собирается сделать, и не говорит, что собирается сделать то, чего не может. Большинство людей в Navcomms его очень уважают, даже если они не всегда с ним согласны. Но это взаимно. Знаете, одна из вещей, которую он всегда...»
Прервал звонок от пейджинговой системы. "Вызываю г-на Нормана Пейси. Норман Пейси, пожалуйста, подойдите к стойке регистрации. Ожидает срочное сообщение. Срочное сообщение для Нормана Пейси на стойке регистрации. Спасибо".
Пейси поднялся со стула. «Интересно, что это за чертовщина. Извините».
"Конечно."
«Хотите, я закажу вам еще выпивку?»
«Я сделаю это. Ты иди».
Пейси прошел через вестибюль, который был довольно оживленным из-за входящих и выходящих людей и групп, собирающихся на поздний ужин. Один из клерков за стойкой вопросительно поднял брови, когда он приблизился. «Меня зовут Пейси. Вы только что вызвали меня. Где-то здесь должно быть сообщение».
«Одну минуту, сэр». Клерк повернулся, чтобы проверить ячейки позади себя, и через несколько секунд снова повернулся, держа в руках белый конверт. «Мистер Норман Пейси, комната 3527?» Пейси показал клерку свой ключ. Клерк передал конверт.
«Спасибо». Пейси отошел на небольшое расстояние, чтобы открыть конверт в углу возле стенда Eastern Airlines. Внутри был один лист бумаги, на котором было написано от руки:
Важно, чтобы я поговорил с вами немедленно. Я через вестибюль. Предложите нам воспользоваться вашей комнатой для уединения.
Пейси нахмурился, затем поднял взгляд и огляделся по сторонам, осматривая вестибюль. Через несколько секунд он заметил высокого смуглого мужчину в темном костюме, наблюдавшего за ним с дальней стороны. Мужчина стоял около группы из полудюжины шумно болтающих мужчин и женщин, но, похоже, он был один. Он слегка кивнул. Пейси на мгновение замешкался, затем ответил тем же. Мужчина небрежно взглянул на часы, огляделся и неторопливо направился к аркаде, которая вела к лифтам. Пейси проводил его взглядом, а затем вернулся туда, где сидела Лин.
«Только что-то произошло», — сказал он ей. «Слушай, мне жаль, но мне нужно срочно кое с кем встретиться. Передай Греггу мои извинения, ладно?»
«Хочешь, я расскажу ему, в чем дело?» — спросила Лин.
«Я пока сам не знаю. Не знаю, сколько времени это займет».
«Ладно. Я буду просто наблюдать за тем, как проходит мир. Увидимся позже».
Пейси прошел обратно через вестибюль и вошел в аркаду как раз вовремя, чтобы пропустить высокую, худощавую, седовласую и безукоризненно одетую фигуру, отворачивающуюся от стойки регистрации после получения ключа от номера. Мужчина неторопливо двинулся к центру вестибюля и остановился, чтобы осмотреть окрестности.
Смуглый мужчина ждал неподалеку от лифтов, когда Пейси появился примерно через минуту на тридцать пятом этаже. Когда Пейси приблизился к нему, он молча повернулся и повел его к 3527, затем отошел в сторону, пока Пейси открывал дверь. Пейси позволил ему войти первым, затем последовал за ним и закрыл за собой дверь, когда другой включил свет. «Ну?» — потребовал он.
«Вы можете называть меня Иваном», — сказал смуглый мужчина. Он говорил с сильным европейским акцентом. «Я из советского посольства здесь, в Вашингтоне. У меня есть сообщение, которое мне поручено передать вам лично: Николай Соброскин хочет срочно встретиться с вами по вопросам особой важности, о которых, как я понимаю, вы знаете. Он предлагает вам встретиться в Лондоне. У меня есть подробности. Вы можете передать ему свой ответ через меня». Он наблюдал несколько секунд, пока Пейси неуверенно смотрел на него, не зная, что и думать о сообщении, затем полез в карман пиджака и вытащил что-то похожее на сложенный листок жесткой бумаги. «Мне сказали, что если я передам вам это, вы будете уверены, что сообщение подлинное».
Пейси взял лист и развернул его. Это был чистый образец розового бумажника с красной рамкой, который используется ООН для конфиденциальной информации. Пейси несколько секунд смотрел на него, затем поднял глаза и кивнул. «Я не могу дать вам ответ от своего имени прямо сейчас», — сказал он. «Мне придется связаться с вами еще раз позже сегодня вечером. Можем ли мы это сделать?»
«Я этого и ожидал», — сказал Иван. «В одном квартале отсюда есть кофейня под названием Half Moon. Я подожду там».
«Возможно, мне придется куда-нибудь съездить», — предупредил Пейси. «Это может занять некоторое время».
Иван кивнул. «Я буду ждать», — сказал он и с этим ушел.
Пейси закрыл за собой дверь и провел несколько минут, задумчиво расхаживая взад и вперед по комнате. Затем он сел перед терминалом datagrid, активировал его и позвонил на домашний номер Джерола Паккарда.
Внизу, в нише с одной стороны вестибюля, Лин думала о египетских пирамидах, средневековых соборах, британских дредноутах и гонке вооружений конца двадцатого века. Неужели все они тоже являются частями одной и той же модели? — задавалась она вопросом. Независимо от того, насколько больше богатства на душу населения стало возможным благодаря совершенствованию технологий, всегда находилось что-то, что поглощало излишки и обрекало обычных людей на пожизненный труд. Независимо от того, насколько возросла производительность, люди, казалось, никогда не работали меньше, только по-другому. Так что если они не пожинали плоды, то кто? Она начинала видеть многие вещи так, как раньше не видела.
Она не заметила мужчину на сиденье, которое Пейси освободил несколько минут назад, пока он не начал говорить. "Могу ли я сесть с вами? Так расслабляет ничего не делать несколько минут в конце напряженного дня и просто наблюдать, как человечество занимается своими делами. Я надеюсь, вы не против. Мир полон одиноких людей, которые упорно делают из себя острова и трагедию жизни. Это всегда кажется мне таким позором и такой ненужной вещью".
Стакан Лин едва не выпал из ее руки, когда она обнаружила, что смотрит на лицо, которое она видела всего несколько часов назад на одной из диаграмм, которые Клиффорд Бенсон повесил на стену в офисе Паккарда. Это был Нильс Сверенсен.
Она залпом выпила остаток напитка, едва не задохнувшись, и выдавила: «Да... так и есть, не правда ли?»
«Вы здесь останетесь, если вы не против, если я спрошу?» — спросил Сверенссен. Она кивнула. Сверенссен улыбнулся. Было что-то в его аристократической манере поведения и расчетливой отчужденности, что выделяло его из большей части мужской половины расы таким образом, что многие женщины нашли бы это привлекательным, призналась она себе. С его элегантной короной серебристых волос и хорошо загорелыми благородными чертами лица он был... ну, не совсем красив по стандартам Playgirl, но интриговал каким-то неоспоримым образом. А отстраненный взгляд в его глазах делал их почти гипнотическими. «Сам по себе?» — спросил он.
Она снова кивнула. «Вроде того».
Сверенсен поднял брови и кивнул в сторону ее стакана. "Я вижу, что вы пусты. Я как раз собирался в баре выпить. Похоже, что, по крайней мере временно, мы оба острова в мире из девяти миллиардов человек — крайне неудачная ситуация, и я уверен, что мы могли бы что-то сделать, чтобы ее исправить. Вы сочтете дерзостью, если я приглашу вас присоединиться ко мне?"
Пейси вошел в лифт и обнаружил там Колдуэлла, очевидно, спускавшегося обратно в вестибюль.
«Это заняло больше времени, чем я думал», — сказал Колдуэлл. «В Хьюстоне много хлопот из-за распределения бюджета. Мне скоро придется вернуться. Я и так слишком долго отсутствовал». Он с любопытством посмотрел на Пейси. «Где Лин?»
«Она внизу. Меня вызвали». Пейси на секунду уставился на внутреннюю сторону дверей. «Соброскин был на связи через советское посольство здесь. Он хочет, чтобы я встретился с ним в Лондоне, чтобы поговорить о чем-то».
Колдуэлл удивленно поднял брови. «Ты уходишь?»
«Я узнаю позже. Я только что позвонил Паккарду, и я собираюсь взять такси к нему домой прямо сейчас, чтобы рассказать ему об этом. Я договорился встретиться с кем-то позже вечером, чтобы сообщить им об этом». Он покачал головой. «И я думал, что эта ночь будет тихой».
Они вышли из лифта и прошли через аркаду туда, где Пейси оставил Лин. Ниша была пуста. Они огляделись, но ее нигде не было видно.
«Возможно, она пошла в комнату для девочек», — предположил Колдуэлл.
"Вероятно."
Они постояли некоторое время, разговаривая и ожидая, но Лин не было видно. В конце концов Пейси сказал: «Может быть, она хотела еще выпить, не могла получить ее здесь, и пошла в бар. Она все еще может быть там».
«Я проверю», — сказал Колдуэлл. Он развернулся и потопал через вестибюль.
Через минуту он вернулся с выражением лица человека, которого сзади сбил трамвай, когда он занимался своими делами в центре Хилтона. «Она там», — объявил он глухим голосом, плюхнувшись на одно из пустых сидений. «У нее компания. Идите и посмотрите сами, но не подходите к двери. Потом вернитесь и скажите, тот ли это человек, о котором я думаю».
Минуту спустя Пейси рухнул на стул напротив. Он выглядел так, будто его сбил тот же трамвай на обратном пути. «Это он», — сказал он оцепенело. Казалось, прошло много времени. Затем Пейси пробормотал: «У него где-то в Коннектикуте есть жилье. Должно быть, он остановился в округе Колумбия на несколько дней по пути из Бруно. Нам следовало выбрать какое-то другое место».
«Как она выглядела?» — спросил Колдуэлл.
Пейси пожал плечами. "Ладно. Похоже, она говорила в основном сама и выглядела вполне естественно. Если бы я не знал ее лучше, я бы сказал, что это какой-то парень, проглотивший дорожку и в конечном итоге ставший на несколько сотен беднее. Она выглядит так, будто может сама о себе позаботиться".
«Но что, черт возьми, она пытается сделать?»
«Это ты мне скажи. Ты ее начальник. Я ее почти не знаю».
«Но, Господи, мы не можем просто оставить ее там».
"Что мы можем сделать? Она вошла туда, и она достаточно взрослая, чтобы пить. В любом случае, я не могу туда пойти, потому что он меня знает, и нет смысла создавать проблемы. Остается ты. Что ты собираешься делать - вести себя как босс, который не видит, когда он ведет себя как мокрое одеяло, или что?" Колдуэлл раздраженно нахмурился на стол, но, казалось, застрял в ожидании ответа. После короткого молчания Пейси встал и развел руками, извиняясь. "Послушай, Грегг, я знаю, что это звучит нехорошо, но мне придется предоставить тебе возможность разобраться с этим так, как ты захочешь. Паккард ждет меня прямо сейчас, и это важно. Мне нужно идти".
«Да, ладно, ладно». Колдуэлл неопределенно махнул рукой. «Позвони мне, когда вернешься, и расскажи, что происходит».
Пейси вышел, используя боковой вход, чтобы не пересекать вестибюль перед баром. Колдуэлл некоторое время сидел, размышляя, затем пожал плечами, покачал головой в недоумении и вернулся в свою комнату, чтобы немного почитать, пока он ждет звонка от Пейси.

Глава Двадцать Вторая

Данчеккер долго смотрел на два сплошных изображения, выставленных рядом в лаборатории в Тьюриене. Это были сильно увеличенные репродукции пары органических клеток, полученных из вида донного червя из океана на одном из миров Ганима, и показывали внутренние структуры, усиленные цветом для легкой идентификации ядер и других компонентов. В конце концов он покачал головой и поднял глаза. «Боюсь, я вынужден признать поражение. Они оба кажутся мне идентичными. И вы утверждаете, что одно из них вообще не принадлежит к этому виду?» Он звучал недоверчиво.
Шилохин улыбнулась с небольшого расстояния позади него. «Тот, что слева, — это одноклеточный микроорганизм, который содержит ферменты, запрограммированные на демонтаж ДНК собственного ядра и повторную сборку частей в копию ДНК организма-хозяина», — сказала она. «Когда этот процесс завершается, вся структура быстро трансформируется в дубликат любого типа клетки, в которой находится паразит. С этого момента паразит буквально становится частью хозяина, неотличимым от собственных клеток хозяина, произведенных естественным образом, и, следовательно, невосприимчивым к его антителам и механизмам отторжения. Он эволюционировал на планете, подверженной интенсивному ультрафиолетовому излучению от довольно горячей голубой звезды, вероятно, из-за механизма восстановления клеток, который стабилизировал вид против экстремальных мутаций. Насколько нам известно, это уникальная адаптация. Я подумала, что вам будет интересно на нее посмотреть».
«Необычайно», — пробормотал Данчеккер. Он подошел к устройству из блестящего металла и стекла, из которого исходили данные для создания изображения, и наклонился, чтобы заглянуть в крошечную камеру, содержащую образец ткани. «Мне было бы очень интересно провести несколько собственных экспериментов с этим организмом, когда я вернусь. Э-э... как вы думаете, могут ли туриенцы позволить мне взять его образец?»
Шулохин рассмеялся. «Я уверен, что вы были бы рады, профессор, но как вы предлагаете везти его обратно в Хьюстон? Вы забываете, что на самом деле вы не здесь».
«Тц! Глупо с моей стороны». Данчеккер покачал головой и отступил назад, чтобы посмотреть на окружавшие их аппараты, функции большинства из которых он все еще не мог понять. «Столько всего нужно узнать», пробормотал он наполовину про себя. «Столько всего нужно узнать...» Он немного подумал, и выражение его лица сменилось на хмурое. В конце концов он снова повернулся к Шилохину. «Во всей этой цивилизации Туриен есть что-то, что меня озадачивает. Интересно, сможешь ли ты помочь».
«Я попробую. В чем проблема?»
Данчеккер вздохнул. «Ну... не знаю... после двадцати пяти миллионов лет она должна быть еще более развитой, чем сейчас, я бы сказал. Она намного опережает Землю, это точно, но я не могу представить, чтобы Земле потребовалось столько же времени, чтобы достичь уровня, сопоставимого с сегодняшним уровнем Туриена. Это кажется... странным».
«Та же мысль пришла мне в голову», — сказал Шилохин. «Я говорил об этом с Эесяном».
«Он назвал причину?»
«Да». Шилохин долго молчала, пока Данчеккер с любопытством смотрел на нее. Затем она сказала: «Цивилизация Туриена остановилась на очень долгое время. Как ни парадоксально, это произошло из-за ее передовых наук».
Данчеккер неуверенно моргнул сквозь очки. «Как это может быть?»
«Вы широко изучали методы генной инженерии Ганима», — ответил Шилохин. «После миграции в Туриен они пошли еще дальше».
«Я не уверен, что вижу связь».
«Тюриенцы усовершенствовали способность, о которой они мечтали на протяжении поколений, — способность программировать свои собственные гены для компенсации последствий старения и истощения организма... на неопределенный срок».
Прошло несколько мгновений, прежде чем Данчеккер понял, что она говорит. Затем он ахнул. «Вы имеете в виду бессмертие?»
«Именно так. Долгое время казалось, что Утопия достигнута » .
«Казалось?»
«Не все последствия были предвидены. Через некоторое время весь их прогресс, их новаторство и их творчество прекратились. Тюриенцы стали слишком мудрыми и слишком много знали. В частности, они знали все причины, по которым что-то было невозможно и почему ничего большего достичь нельзя».
«Вы хотите сказать, что они перестали мечтать». Данчеккер грустно покачал головой. «Как жаль. Все, что мы принимаем как должное, началось с того, что кто-то мечтал о чем-то, что невозможно было сделать».
Шилохин кивнул. «И в прошлом это всегда были молодые поколения, слишком наивные и неопытные, чтобы распознать невозможное, когда они его видели, которые были настолько глупы, чтобы предпринять попытку. Удивительно, как часто им это удавалось. Но теперь, конечно, молодых поколений больше не было».
Данчеккер медленно кивал, слушая. «Они превратились в общество умственной гериатрии».
«Именно так. И когда они поняли, что происходит, они вернулись к старым привычкам. Но их цивилизация долгое время находилась в состоянии застоя, и в результате большинство их впечатляющих прорывов произошло сравнительно недавно. Технология мгновенной передачи данных была разработана как раз вовремя, чтобы они смогли вмешаться в конце Лунной войны. А такие вещи, как h-пространственная распределительная сеть питания, прямое нейронное соединение с машинами и, в конечном итоге, VISAR, появились гораздо позже».
«Я могу себе представить проблему», — рассеянно пробормотал Данчеккер. «Люди жалуются, что жизнь слишком коротка для того, что они хотят сделать, но без этого ограничения они, возможно, никогда ничего бы не сделали. Давление конечного времени, безусловно, является самым сильным мотиватором. Я часто подозревал, что если бы мечта о бессмертии когда-нибудь осуществилась, результат был бы примерно таким».
«Ну, если судить по опыту туринцев, ты был прав», — сказал ему Шилохин.
Они еще некоторое время говорили о тюрьмах, а затем Шилохин должен был вернуться в Шапирон для встречи с Гарутом и Мончаром. Данчеккер остался в лаборатории, чтобы рассмотреть еще несколько примеров биологической науки тюрьм, представленных VISAR. Проведя некоторое время в этом, он решил, что хотел бы обсудить часть увиденного с Хантом, пока подробности были свежи в его памяти, и спросил VISAR, подключен ли Хант в настоящее время к системе.
«Нет, не он», — сообщил ему VISAR. «Он сел в самолет, который вылетел из МакКласки примерно пятнадцать минут назад. Если хотите, я могу соединить вас с диспетчерской там».
«О, э-э... да, если позволите», — сказал Данчеккер.
Изображение экрана связи появилось в воздухе в паре футов перед лицом Данчеккера, обрамляя черты дежурного диспетчера в МакКласки. «Здравствуйте, профессор», — поздоровался диспетчер. «Что я могу для вас сделать?»
«VISAR только что сообщил мне, что Вик куда-то уехал», — ответил Данчеккер. «Мне было интересно, что происходит».
«Он оставил вам сообщение, что уезжает в Хьюстон на утро. Правда, никаких подробностей он не приводит».
«Это Крис Данчеккер? Дай мне поговорить с ним». Голос Карен Хеллер звучал где-то на заднем плане. Через несколько секунд диспетчер отошел от края экрана, и она появилась в поле зрения. «Привет, профессор. Вику надоело ждать, пока Лин вернется из Вашингтона с новостями, поэтому он позвонил в Хьюстон. Грегг вернулся, а Лин нет. Вик ушел, чтобы узнать, что происходит. Это все, что я могу вам сказать».
«О, понятно», — сказал Данчеккер. «Как странно».
«Есть еще кое-что, о чем я хотел поговорить с вами», — продолжил Хеллер. «Я много изучал некоторые части истории Луны с Калазаром и Шоумом, и это становится довольно интересным. У нас есть несколько вопросов, на которые я хотел бы получить ваши ответы. Как скоро вы думаете, вы вернетесь?»
Данчеккер пробормотал себе под нос и задумчиво оглядел лабораторию Ганима, затем понял, что получает сигналы через VISAR о том, что его тело снова проголодалось. «Вообще-то я сейчас вернусь», — ответил он. «Может, я мог бы поговорить с тобой в столовой, минут через десять, скажем?»
«Увидимся там», — согласился Хеллер и исчез вместе с изображением на экране.
Десять минут спустя Данчеккер с энтузиазмом уничтожал тарелку бекона, яиц, сосисок и картофельных оладий в McClusky, пока Хеллер обсуждал сэндвич с противоположной стороны стола. Большинство людей из UNSA были заняты переоборудованием одного из других зданий, чтобы предоставить более постоянные складские помещения, и, за исключением грохота и стука из соседней кухни, в непосредственной близости от них не было никаких признаков жизни.
«Мы анализировали темпы развития лунной и земной цивилизаций», — сказала она. «Разница ошеломляет. Они перешли на паровую энергию и машины всего за несколько тысяч лет после того, как начали использовать каменные орудия. Нам потребовалось где-то в десять раз больше времени. Как вы думаете, почему так произошло?»
Данчеккер нахмурился, пока жевал. «Я думал, что факторы, ответственные за ускоренное развитие лунян, уже были совершенно очевидны», — ответил он. «Во-первых, они были ближе хронологически к первоначальным генетическим экспериментам Ганима. Поэтому они обладали большей генетической нестабильностью, а вместе с ней и тенденцией к более экстремальной форме мутации. Внезапное появление ламбианцев, несомненно, является тому примером».
«Я не уверен, что это объясняет», — медленно ответил Хеллер. «Вы сами несколько раз говорили, что десятков тысяч лет недостаточно, чтобы сделать большую разницу. Я заставил VISAR сделать некоторые расчеты на основе человеческих генетических данных, которые ZORAC получил, когда Шапирон был на Земле. Результаты, похоже, подтверждают это. И эта закономерность была установлена задолго до появления ламбианцев. Это было всего за двести лет до войны».
Данчеккер фыркнул, намазывая маслом тост. Политикам не место играть в ученых. «Лунарцы нашли бы на Минерве множество остатков более ранней цивилизации Ганима», — предположил он. «Знания, полученные из источников такого рода, дали им возможность быстро стартовать на Земле».
«Но церианцы, прибывшие на Землю, были из цивилизации, которая уже была развита», — отметил Хеллер. «Так что это уравновешивает. Что еще имело значение?»
Данчеккер сморщил нос и нахмурился. Женщины -политики, играющие в ученых, были невыносимы. «Лунная культура развивалась в условиях ухудшающихся условий окружающей среды приближающегося ледникового периода», — сказал он. «Это создавало дополнительное давление».
«Ледниковый период был здесь, когда прибыли церианцы, и он продолжался долгое время после этого», — напомнил ему Хеллер. «Так что это тоже уравновешивает. Итак, еще раз — что вызвало разницу?»
Данчеккер вонзил вилку в еду, демонстрируя раздражение. «Если вы хотите усомниться в моих словах как биолога и антрополога, вы, конечно, имеете на это полное право, мадам», — небрежно сказал он. «Со своей стороны, я не вижу никаких оснований для разработки какой-либо гипотезы, выходящей за рамки простого минимума, необходимого для объяснения фактов. И то, что мы уже знаем, вполне подходит для этой цели».
Хеллер, похоже, ожидала чего-то подобного и не отреагировала. «Может быть, вы слишком много думаете как биолог», — предположила она. «Попробуйте взглянуть на это с социологической точки зрения и задать вопрос наоборот».
Выражение лица Данчеккера говорило, что по-другому быть не может. «Что вы имеете в виду?» — потребовал он.
«Вместо того, чтобы рассказывать мне, что ускорило лунян, попробуйте спросить, что замедлило Землю».
Данчеккер несколько секунд мрачно смотрел в свою тарелку, затем поднял голову и показал зубы. «Потрясения, вызванные захватом Луны», — произнёс он.
Хеллер посмотрел на него с открытым недоверием. «И регрессировал до точки, от которой требовались десятки тысяч лет, чтобы восстановиться? Ни за что! Несколько столетий максимум, может быть, но не так уж много. Я не мог в это поверить. Шоум тоже не мог. Калазар тоже не мог».
«Понятно». Данчеккер выглядел немного ошеломленным. Он некоторое время молча набрасывался на свой бекон, а затем сказал: «И какое альтернативное объяснение, если таковое имеется, вы предлагаете, могу я спросить?»
«То, о чем вы пока не упомянули», — ответил Хеллер. «Лунатики рано развили рациональное, научное мышление и полностью полагались на него с самого начала своей цивилизации. В отличие от этого, Земля в течение тысяч лет верила, что магия, мистицизм, Санта-Клаус, пасхальный кролик и зубная фея решат ее проблемы. Она начала меняться сравнительно недавно, и даже сегодня вокруг все еще много этого. Мы заставили VISAR оценить эффекты, и он затмевает все остальные факторы, вместе взятые. Вот что вызвало разницу!»
Данчеккер задумался на некоторое время, затем ответил немного неохотно: «Очень хорошо». Он выпятил подбородок, защищаясь. «Но я не вижу необходимости в каком-либо мелодраматическом предположении, что это ставит другой вопрос. Утверждать, что раннее принятие рациональных методов ускорило одну расу, так же справедливо, как и утверждать, что их отсутствие замедлило другую. Что вы имеете в виду?»
«Я много думал об этом с тех пор, как поговорил с Калазаром и Шоумом, и спрашивал, в чем причина. Вик говорит, что у всего должна быть причина, даже если для ее поиска требуется немало усилий. Так в чем же причина того, что целая планета на протяжении тысяч лет упрямо цепляется за кучу глупостей и суеверий, когда даже немного наблюдений и здравого смысла должны были показать, что это не работает?»
«Я думаю, возможно, вы недооцениваете сложность научного метода», — сказал ей Данчеккер. «Требуются столетия, десятки поколений, чтобы развить методы, необходимые для надежного различения фактов и заблуждений, истины и мифа. Конечно, это не могло произойти в одночасье. Чего еще вы ожидали?»
«Так почему же это не остановило лунян?»
«Понятия не имею. А вы?»
«Это был вопрос, к которому я подводил». Хеллер наклонился вперед, чтобы пристально посмотреть на него через стол. «Что вы думаете об этом предложении: причина, по которой вера в мифы и магию так глубоко укоренилась в культурах Земли и сохранялась так долго, может заключаться в том, что на самом раннем этапе наших первых цивилизаций она действительно работала?»
Данчеккер подавился едой, которую собирался проглотить, и заметно покраснел. « Что? Это нелепо! Вы предполагаете, что законы физики, определяющие функционирование Вселенной, могли измениться за последние несколько тысяч лет?»
«Нет, я не такой. Я просто...»
«Я никогда не слышал столь абсурдного предложения. Вся эта тема и так достаточно сложна, чтобы пытаться объяснить ее с помощью астрологии, экстрасенсорики или какой-нибудь другой ерунды, которую вы себе придумали». Данчеккер нетерпеливо огляделся и вздохнул. «Правда, слишком долго объяснять, почему, если вы не способны отличить науку от банальностей, распространяемых в подростковых журналах. Поверьте мне на слово, вы зря тратите свое время... и мое тоже, я бы добавил».
Хеллер с некоторым усилием сохранял спокойствие. «Я ничего подобного не предлагаю». В ее голосе послышалось напряжение. «Послушайте, пожалуйста, две минуты». Данчеккер ничего не сказал и с сомнением посмотрел на нее через стол, продолжая есть. Она продолжила: «Подумайте об этом сценарии. Евленцы никогда не забывали, что они ламбианцы, а мы церианцы. Они по-прежнему видят в Земле соперника и всегда так считали. Теперь представьте себе ситуацию, когда их доставили в Туриен, и они максимально используют возможность поглотить всю эту ганимскую технологию, а соперников на Земле только что отправили обратно на круги своя из-за появления Луны. Они взяли под контроль операцию по наблюдению, и, вероятно, к этому времени они могут самостоятельно мгновенно перемещать корабли и все, что угодно по Галактике, потому что у них есть собственный независимый компьютер JEVEX на их собственной независимой планете. Кроме того, они имеют человеческую форму — физически неотличимы от своих соперников». Хеллер откинулся назад и выжидающе посмотрел на Данчеккера, словно ожидая, что тот сам допишет остальное. Он замер с вилкой на полпути ко рту и недоверчиво уставился на нее.
«Они могли бы заставить магию и чудеса работать», — продолжил Хеллер через несколько секунд. «Они могли бы внедрить своих, скажем так, «агентов» в нашу культуру еще в ее древней истории и намеренно внедрить системы верований, от которых мы до сих пор не полностью оправились, — верований, которые гарантировали, что сопернику понадобится очень много времени, чтобы заново открыть науки и разработать технологии, которые сделают его противником, о котором снова стоит беспокоиться. Тем временем евленцы купили себе много времени, чтобы обосноваться в своей собственной системе миров, расширить JEVEX, выжать больше ганимских знаний и всего остального, что они там затеяли». Она откинулась назад, развела руками и выжидательно посмотрела на Данчеккера. «Что ты думаешь?»
Данчеккер долго смотрел на нее. «Невозможно», — наконец заявил он.
Терпение Хеллера наконец лопнуло. «Почему? Что не так с этой теорией?» — потребовала она. «Факты таковы, что что-то замедлило развитие Земли. Это объясняет это, и ничто из того, что вы придумали, не объясняет. У евленцев были средства и мотив, и ответ соответствует доказательствам. Чего еще вам нужно? Я думала, что наука должна быть хотя бы непредвзятой».
«Слишком надуманно», — парировал Данчеккер. Он стал открыто саркастичным. «Еще один принцип науки, который вы, похоже, упустили из виду, заключается в том, что человек стремится проверять свои гипотезы экспериментально. Я понятия не имею, как вы собираетесь проверять эту свою далеко идущую идею, но в качестве рекомендаций я рекомендую вам обратиться к иллюстраторам комиксов о Супермене или к авторам статей, которые можно найти в тех журналах для домохозяек, которые продаются в супермаркетах». С этими словами он полностью сосредоточился на еде.
«Ну, если ты так настроен, наслаждайся обедом». Хеллер возмущенно поднялась на ноги. «Я слышала, что Вик изрядно помучился, пытаясь заставить тебя признать существование лунян. Я понимаю, почему!» Она повернулась и вышла из комнаты.
Карен Хеллер все еще кипела от злости тридцать минут спустя, стоя у одного из зданий на краю перрона и наблюдая, как бригада ЮНСА устанавливает более постоянную генераторную установку. Данчеккер вышел из двери столовой на некотором расстоянии, увидел ее, затем медленно пошел в противоположном направлении, сцепив руки за спиной. Он остановился у периметрального ограждения и долго стоял, глядя на болота, время от времени поворачивая голову, чтобы оглянуться туда, где стоял Хеллер. В конце концов он повернулся и задумчиво пошел обратно к двери столовой. Когда он был почти там, он остановился, снова посмотрел на нее, колебался несколько секунд, затем изменил направление и подошел к ней.
«Я, э-э-извиняюсь», — сказал он. «Я думаю, у вас может быть что-то. Конечно, ваши выводы требуют дальнейшего расследования. Мы должны связаться с остальными и рассказать им об этом как можно скорее».

Глава Двадцать Третья

«Она что?! »

Хант схватил Колдуэлла за руку и остановил его на полпути по коридору, ведущему к кабинету Колдуэлла на верхнем этаже здания штаб-квартиры навигационных коммуникаций.
«Он сказал ей позвонить ему в следующий раз, когда она будет в Нью-Йорке, чтобы повидаться с матерью», — сказал Колдуэлл. «Поэтому я сказал ей взять отпуск и поехать к матери». Он убрал пальцы Ханта с рукава своей куртки и продолжил идти.
Хант на секунду застыл на месте, потом снова ожил и догнал ее, сделав несколько быстрых шагов. «Какого черта? . . Вы не можете этого сделать! Она для меня очень дорогая».
«Она также является моей помощницей».
«Но... что она должна делать, когда видит его — читать стихи? Грегг, ты не можешь этого делать. Ты должен вытащить ее из этого».
«Ты говоришь как незамужняя тетушка», — сказала Колдуэлл. «Я ничего не делала. Она сама это подстроила, и я не видела причин не воспользоваться шансом. Может, получится что-то полезное».
«В ее должностной инструкции ничего не говорилось о том, чтобы играть Мату Хари. Это вопиющая и непростительная эксплуатация персонала, выходящая за рамки их контрактных обязательств перед Отделом».
«Чепуха. Это возможность карьерного роста. В ее должностной инструкции подчеркивается инициативность и креативность, и это так».
«Какая карьера? У этого парня в голове только один трек. Послушайте, это может показаться неожиданным, но мне не нравится идея, что она станет очередным значком бойскаута, который он пришьет себе на рубашку. Может, я старомоден, но я не думал, что работа в UNSA заключается именно в этом».
«Перестаньте так остро реагировать. Никто ни слова не сказал о чем-то подобном. Это может быть шансом заполнить некоторые детали, которые мы упускаем. Возможность появилась как гром среди ясного неба, и она за нее ухватилась».
«Я уже услышал достаточно подробностей от Карен. Хорошо, мы знаем правила, и Лин знает правила, но он не знает правил. Как вы думаете, что он собирается сделать — сесть и заполнить анкету?»
«Лин справится».
«Вы не можете позволить ей сделать это».
«Я не могу ее остановить. Она в отпуске, встречается с матерью».
«Тогда я хочу взять специальный отпуск, начиная прямо сейчас. У меня есть личные неотложные дела в Нью-Йорке».
«Отказано. У тебя здесь слишком много дел, более важных».
Они замолчали, когда прошли через внешний офис и вошли во внутреннее святилище Колдуэлла. Секретарь Колдуэлла поднял глаза от диктовки служебной записки аудиотранскрибатору и кивнул в знак приветствия.
«Грегг, это заходит слишком далеко», — снова начал Хант, когда они вошли внутрь. «Там...»
«Это больше, чем вы думаете», — сказал ему Колдуэлл. «Я достаточно слышал от Нормана Пейси и ЦРУ, чтобы знать, что возможность стоила того, чтобы ею воспользоваться, когда она представилась. Лин тоже это знала». Он повесил пиджак на вешалку у двери, обошел стол с другой стороны и бросил на него портфель, который нес. «В Сверенссене есть чертовски много такого, о чем мы никогда не думали, и еще больше того, чего мы не знаем, но хотели бы знать. Так что перестаньте быть невротичными, сядьте и послушайте пять минут, а я вам подведу итог».
Хант испустил долгий вздох капитуляции, вскинул руки в знак смирения и плюхнулся в одно из кресел. «Нам понадобится гораздо больше пяти минут, Грегг», — сказал он, когда Колдуэлл сел напротив него. «Подожди, пока не услышишь о том, что мы узнали вчера от Тьюриенс».
В четырех с половиной тысячах миль от Хьюстона Норман Пейси сидел на скамейке у озера Серпентайн в лондонском Гайд-парке. Прогуливающиеся в рубашках с открытым воротом и летних платьях, наслаждаясь первыми теплыми днями года, добавляли красок окружающей зелени, увенчанной далекими фасадами величественных и внушительных зданий, которые не сильно изменились за пятьдесят лет. Это все, чего они когда-либо хотели, подумал он, осматривая достопримечательности и звуки вокруг себя. Все, чего люди во всем мире когда-либо хотели, — это жить своей жизнью, платить за свое и быть оставленными в покое. Так как же немногие с разными устремлениями всегда могли управлять силой, чтобы навязывать себя и свои системы? Кто был большим фанатиком-злодеем, имеющим дело, или сотня людей, достаточно свободных, чтобы не заботиться о делах? Но забота о свободе в достаточной степени, чтобы защищать ее, делала ее делом, а ее защитников — фанатиками. Десять тысяч лет человечество боролось с этой проблемой и не находило ответа.
На землю упала тень, и Миколай Соброскин сел на скамейку рядом с ним. Несмотря на хорошую погоду, он был одет в тяжелый костюм и галстук, а его голова блестела от капель пота на солнце. «Освежающий контраст с Джордано Бруно», — прокомментировал он. «Каким было бы улучшение, если бы моря были действительно морями».
Пейси отвернулся от созерцания озера и ухмыльнулся. "И, может быть, несколько деревьев, а? Я думаю, что у UNSA на некоторое время полно работы с предложениями по охлаждению Венеры и насыщению Марса кислородом. Луна в самом низу списка. Даже если бы это было не так, я не уверен, что кто-то придумал какие-то хорошие идеи, что с этим можно сделать. Но кто знает? Однажды, может быть".
Русский вздохнул. «Возможно, у нас были такие знания на ладони. Мы их выбросили. Вы понимаете, что мы стали свидетелями того, что может быть величайшим преступлением в истории человечества? И, возможно, мир никогда не узнает».
Пейси кивнул, подождал секунду, чтобы принять более деловой тон, и спросил: «Ну и что? . . Какие новости?»
Соброскин вытащил из нагрудного кармана платок и промокнул им голову. «Вы были правы насчет кодированных сигналов от Gistar, когда подозревали, что они были ответом на независимую передающую установку, созданную нами», — ответил он.
Пейси кивнул, не выказав удивления. Он уже знал это из того, что Колдуэлл и Лин Гарланд раскрыли в Вашингтоне, но он не мог этого сказать. «Вы выяснили, как вписываются Верикофф и Сверенссен?» — спросил он.
«Я так думаю», — сказал Соброскин. «Похоже, они являются частью какой-то глобальной операции, которая была направлена на прекращение любых коммуникаций между этой планетой и Туриеном. Они использовали те же методы. Верикофф — член могущественной фракции, которая решительно выступала против попытки СССР открыть еще один канал. Их причины были такими же, как у ООН. Как оказалось, их застали врасплох, прежде чем они смогли организовать эффективный блок, и некоторые передачи были отправлены. Как и Сверенсен, Верикофф сыграл важную роль в том, чтобы заставить тайно отправлять дополнительные сообщения, призванные сорвать учения. По крайней мере, мы так думаем... Мы не можем этого доказать».
Пейси снова кивнул. Он тоже это знал. «Знаешь, что они сказали?» — спросил он из любопытства, хотя и читал стенограммы Колдуэлла из Туриена.
«Нет, но я могу предположить. Эти люди заранее знали, что ретранслятор на Гистар отключится. Это говорит мне, что они должны быть ответственны. Предположительно, они договорились об этом несколько месяцев назад с независимой организацией-запускником или, может быть, с частью UNSA, которой, как они знали, можно доверять... Я не знаю. Но я предполагаю, что их стратегия заключалась в том, чтобы задержать разбирательство по обоим каналам до тех пор, пока ретранслятор не будет выведен из строя навсегда».
Пейси уставился на озеро, на закрытую зону воды на дальней стороне, где толпы детей плавали и играли на солнце. Звуки криков и смеха периодически доносились с бризом. Кроме подтверждения участия Верикоффа, он пока ничего нового не узнал. «Что вы думаете об этом?» — спросил он, не поворачивая головы.
После долгого, тяжелого молчания Соброскин ответил: «У России была традиция тирании вплоть до первых лет этого столетия. С тех пор как она сбросила иго монгольского ига в пятнадцатом веке, она была одержима сохранением своей безопасности до такой степени, что безопасность других стран стала угрозой, которую нельзя было терпеть. Она расширяла свои границы путем завоеваний и удерживала свои приобретенные территории путем угнетения, запугивания и террора. Но новые земли, в свою очередь, имели границы, и этому процессу не было конца. Коммунизм ничего не изменил. Он был просто удобным знаменем для объединения доверчивых идеалистов и оправдания жертв. За исключением нескольких коротких месяцев в 1917 году, Россия была не более коммунистической, чем Церковь в Средние века была христианской».
Он остановился, чтобы сложить платок и положить его обратно в карман. Пейси молча ждал, пока он продолжит. «Мы думали, что все это начало меняться в первые десятилетия этого века с окончанием угрозы термоядерной войны и более просвещенным взглядом на интернационализм. И на первый взгляд так и было. Многие, как и я, посвятили себя созданию нового климата взаимопонимания и общего прогресса с Западом, когда он вышел из своего собственного стиля тирании». Соброскин вздохнул и грустно покачал головой. «Но дело Тьюриена показало, что силы, которые погрузили Россию в ее собственный Темный Век, никуда не делись, и их цель не изменилась». Он пристально посмотрел на Пейси. «И силы, которые принесли религиозный террор и экономическую эксплуатацию на Запад, тоже никуда не делись. С обеих сторон они просто изменили свою позицию, чтобы предотвратить то, что гарантировало бы их уничтожение вместе со всем остальным. По всей планете существует сеть, которая связывает многих Сверенсенов со многими Верикоффами. Они позируют за баннерами и лозунгами, призывающими к освобождению, но освобождение, к которому они стремятся, принадлежит им самим, а не тем людям, которые следуют за ними».
«Да, я знаю», — сказал Пейси. «Мы тоже кое-что раскрыли. Каков ответ?»
Соброскин поднял руку и указал на дальний берег озера. «Насколько нам известно, эти дети могли бы вырасти и увидеть другие миры под другими солнцами. Но ценой этого были бы знания, а знания — враг тирании в любой форме. Они освободили больше людей от нищеты и угнетения, чем все идеологии и верования в истории вместе взятые. Каждая форма крепостничества вытекает из крепостничества разума».
«Я не совсем понимаю, о чем ты говоришь», — сказал Пейси. «Ты хочешь сказать, что хочешь приехать к нам или что-то в этом роде?»
Русский покачал головой. «Важная война не имеет ничего общего с флагами. Она идет между теми, кто хочет освободить умы детей, и теми, кто хочет лишить их Туриена. Последняя битва проиграна, но война продолжится. Возможно, однажды мы снова поговорим с Туриеном. Но в то же время в Москве назревает еще одна битва за контроль над Кремлем, и именно там я должен быть». Он потянулся за спину за пакетом, который положил на скамейку позади себя, и передал его Пейси. «У нас есть традиция беспощадности в решении внутренних дел, которую ты не разделяешь. Возможно, многие люди не переживут следующие несколько месяцев, и я могу оказаться одним из них. Если так, то я хотел бы думать, что моя работа не была напрасной». Он отпустил пакет и убрал руку. "Там содержится полная запись всего, что я знаю. Это было бы небезопасно для моих коллег в Москве, поскольку их будущее, как и мое, полно неопределенностей. Но я знаю, что вы используете эту информацию мудро, поскольку вы понимаете так же хорошо, как и я, что в войне, которая действительно имеет значение, мы на одной стороне". С этими словами он встал. "Я рад, что мы встретились, Норман Пейси. Успокаивает то, что с обеих сторон существуют связи, которые глубже, чем цвета на картах. Я надеюсь, что мы встретимся снова, но на случай, если этого не произойдет..." Он позволил словам повиснуть и протянул руку.
Пейси встал и крепко сжал его. «Мы сделаем это. И все будет лучше», — сказал он.
«Надеюсь, что так и есть». Соброскин отпустил его, повернулся и пошел прочь вдоль берега озера.
Пальцы Пейси сжались вокруг пакета, пока он стоял и смотрел, как короткая, коренастая фигура рывками уходит, чтобы продолжить свою встречу с судьбой, возможно, умереть, чтобы дети могли смеяться. Он не мог позволить ему, понял он. Он не мог позволить ему уйти, не узнав. «Миколай!» — позвал он.
Соброскин остановился и оглянулся. Пейси ждал. Русский пошёл обратно.
«Битва не проиграна», — сказал Пейси. «Сейчас работает еще один канал связи с Туриеном... в Соединенных Штатах. Ему не нужен ретранслятор. Мы общались с Туриеном неделями. Вот почему Карен Хеллер вернулась на Землю. Все в порядке. Все Сверенсены в мире не смогут остановить это сейчас».
Соброскин долго смотрел на него, прежде чем слова, казалось, дошли до него. Наконец он медленно, едва заметно кивнул головой, его глаза были бесстрастными и далекими, и тихо пробормотал: «Спасибо». Затем он отвернулся и снова пошел, на этот раз медленно, словно в трансе. Пройдя около двадцати ярдов, он остановился, снова посмотрел назад и поднял руку в безмолвном приветствии. Затем он отвернулся и снова пошел, и через несколько шагов его шаг стал легче и быстрее.
Даже на таком расстоянии Пейси увидел ликование на его лице. Пейси наблюдал, как Соброскин исчез среди людей, идущих мимо лодочных сараев дальше по береговой линии, затем повернулся и пошел в противоположном направлении, к мосту Серпентайн.

Глава Двадцать Четвертая

Дом Нильса Сверенссена стоимостью в миллион долларов находился в Коннектикуте, в сорока милях от Нью-Йорка, на берегу двухсотакрового поместья с парковой зоной и деревьями, выходящего на пролив Лонг-Айленд. Дом обрамлял две стороны большого бассейна в форме клеверного листа, расположенного среди террасных берегов кустарников. Теннисный корт с одной стороны и хозяйственные постройки с другой завершали окружение бассейна. Дом был модно современным, просторным, светлым и воздушным, с секциями крыши, простирающимися в чистых, непрерывных плоскостях от гребня почти до уровня земли в некоторых местах, чтобы придать всей конструкции линии и композицию абстрактной скульптуры, и отступающими в других местах, чтобы открыть вертикальные грани и наклонные панели из полированного коричневого камня, плиточной мозаики или стекла. Внушительное центральное строение возвышалось на два уровня и содержало большие комнаты и личные покои Сверенссена. Одно крыло опускалось до одного уровня и включало шесть дополнительных спален и дополнительное жилое пространство для размещения гостей его частых вечеринок по выходным и других мероприятий. Другая часть была двухэтажной, хотя и не такой высокой, как центральная; в ней находились кабинеты Сверенссена и секретаря, библиотека и другие помещения, предназначенные для его работы.
В истории дома Сверенссена было что-то странное.
Лин прилетела в Нью-Йорк в сопровождении одного из агентов Клиффорда Бенсона, который познакомил ее с местным отделением ЦРУ, чтобы изучить их записи для получения дополнительной информации о Сверенссене. Оказалось, что его дом был построен для него десять лет назад строительным подразделением Weismand Industries, Inc., крупной диверсифицированной корпорации. Компания занималась строительством промышленных помещений, а не частных домов, поэтому, без сомнения, они пригласили несколько внешних архитекторов и дизайнеров в качестве консультантов. Что делало проект еще более странным, так это то, что Weismand базировался в Калифорнии; зачем Сверенсену было использовать их, если в этом районе существовало множество квалифицированных фирм?
Дальнейшие проверки показали, что акции Weismand Industries в основном принадлежали канадскому страховому консорциуму, тесно связанному с тем же британским банковским братством, которое, наряду со своими французскими и швейцарскими связями, дало старт блестящей карьере Сверенссена после его внезапного возвращения из безвестности. Просто ли Сверенссен отплатил за услугу или были другие причины, по которым он счел необходимым построить свой дом, используя компанию, с которой у него были тесные и, предположительно, конфиденциальные связи?
Лин снова задала себе этот вопрос, когда она полулежала в бикини на шезлонге у бассейна и изучала дом сквозь промежуточные цветочные клумбы и кустарники. Сверенсен, в солнечных очках и одетый в пару алых плавок, сидел в нескольких футах от него за столиком под зонтиком, пил ледяной лимонад и разговаривал с мужчиной, которого он представил как Ларри. Блондинка по имени Шерил нежилась лицом вниз и голая на другом шезлонге неподалеку, в то время как две другие девушки, Сэнди и Кэрол, смеялись и кричали в бассейне с персонажем средиземноморской внешности по имени Энрико. Сэнди была топлес, и целью происходящего mklйe, очевидно, было сделать ее также бездонной. Еще одна пара была здесь ранее, но ее не было уже около часа. Был пятничный полдень, и ожидалось, что к вечеру прибудет еще больше людей, плюс несколько на следующее утро. Сверенссен описал это событие как «приятную встречу интересных друзей», когда Лин позвонила ему в четверг утром.
Единственное, что показалось ей немного необычным в доме, — это офисное крыло, решила она, осматривая его. Сверенсен подчеркивал, что оно не открыто для посетителей, когда показывал ей его ранее. Это казалось вполне разумным, но что-то в нем было иным, поняла она. Эта часть здания не была построена по тому же воздушному и открытому дизайну, что и остальная часть здания, с ярдами окон из зеркального стекла и раздвижными стеклянными дверями, ведущими внутрь. Вместо этого она была прочной, с небольшими окнами, расположенными высоко над землей. Они выглядели толстыми и, казалось, больше подходили для защиты от солнечного света, как и для всего остального. Присмотревшись, она убедилась, что то, что сначала показалось декоративной отделкой на окнах, на самом деле было тщательно замаскированными решетками, гарантированно исключающими любую возможность проникновения — не только грабителей, но и танка. Дверей наружу не было вообще; единственный доступ в крыло был изнутри дома. Если бы она не присматривалась специально, то никогда бы этого не заметила, но офисное крыло, скрытое за облицовкой плиткой и покраской в тон остальной части дома, было настоящей крепостью.
Шум из бассейна достиг апогея, который перешел в визг, когда Энрико вынырнул из потока воды и тел, победно размахивая нижней частью купальника Сэнди над головой. «Один вниз, один вперед», — закричал он.
«Нечестно!» — закричал Сэнди. «Я тонул. Это несправедливое преимущество».
«Очередь Кэрол», — крикнул Энрико.
«Чёрт возьми», — рассмеялась Кэрол. «Это неравенство. Сэнди, помоги мне, и давай схватим этого ублюдка». Снова началась суматоха.
«Похоже, им нужна помощь», — сказал Сверенсен, поворачивая голову, чтобы посмотреть на Лин. «Давай, присоединяйся. Здесь нет никаких ограничений на то, как ты можешь развлекаться, ты же знаешь».
Она откинула голову на приподнятый конец шезлонга и выдавила улыбку. «О, иногда зрелищные виды спорта бывают такими же веселыми. В любом случае, они, кажется, справляются неплохо. Я буду в резервном дивизионе».
«Она умна и экономит энергию», — сказал Ларри, обращаясь к Сверенсену и широко подмигивая Лин. Она хорошо притворилась, что не замечает.
«Очень мудро», — сказал Сверенссен.
«Настоящее веселье начнется позже», — объяснил Ларри, ухмыляясь. Лин удалось выдавить из себя полуулыбку, одновременно размышляя, как она с этим справится. «Мы найдем тебе много новых друзей. Они здесь замечательные люди».
«Я не могу дождаться», — сухо сказала Лин.
«Разве она не очаровательна», — сказал Сверенсен, взглянув на Ларри и одобрительно посмотрев на Лин. «Я встретил ее в Вашингтоне, знаешь ли — очень удачная встреча. У нее есть люди, которых она навещает здесь, в Нью-Йорке». Это заставило ее почувствовать себя товаром, что, вероятно, было довольно близкой оценкой ее ситуации. Она не была особенно удивлена; если бы она не была готова подыграть ради видимости, она бы вообще не пришла.
«Я часто бываю в Вашингтоне», — сказал Ларри. «Ты там работаешь или что?»
Лин покачала головой. «Э-э-э. Я работаю в Space Arm в Хьюстоне — компьютеры, лазеры и люди, которые весь день говорят о цифрах, но это — заработок».
«А, но мы собираемся это изменить, не так ли, Лин», — сказал Сверенссен. Он посмотрел на Ларри. «На самом деле я думал о чем-то в Вашингтоне, что ей бы идеально подошло и оказалось бы гораздо интереснее, я уверен. Ты помнишь Фила Грейзенби? Я обедал с ним как-то, когда был там недавно, и он хочет кого-то яркого и привлекательного, чтобы управлять новым агентством, которое он открывает. И он говорит о действительно стоящих деньгах».
«Нам придется встретиться там, если ты приедешь», — сказал Ларри Лин. Он скривился. «О, но это бизнес, и он долго не доедет. Зачем ждать до Вашингтона? Мы можем узнать друг друга прямо здесь. Ты здесь один?»
«Да, она свободна», — пробормотал Сверенссен.
«Это здорово!» — воскликнул Ларри. «Я тоже, и я идеальный парень для того, чтобы знакомить здесь новых людей. Поверь мне, дорогая, ты сделала правильный выбор. У тебя, должно быть, хороший вкус. Вот что я тебе скажу — ты можешь составить мне компанию в одной из игр позже. Так что мы договорились, верно?»
«Я живу настоящим», — сказала Лин. «Предположим, мы позволим будущему самому о себе позаботиться, ладно?» Она потянулась, чтобы прищуриться на солнце, затем посмотрела на Сверенсена. «Сейчас все, на что я буду годна, — это случай лучевой болезни, если не прикроюсь. Я пойду в тень и надену что-нибудь другое, пока немного не остынет. Увидимся позже?»
«Конечно, дорогая», — сказала Сверенсен. «Последнее, чего мы хотим, — чтобы ты оказалась в списке жертв». Лин вылезла из шезлонга и пошла к дому. «Думаю, тебе придется немного постараться, чтобы выиграть, прежде чем...» — услышала она бормотание Сверенсена. Остальное потонул в очередном крике из бассейна.
Шерил подняла голову и наблюдала, как Лин исчезла среди кустов. «Тебе нечего предложить, Ларри», — сказала она. «Теперь я могла бы показать ей, как хорошо провести время, и это будет совсем по-другому».
«Так что же не так с нами обоими?» — спросил Ларри.
В комнате Лин стояли две двуспальные кровати, и она была так же роскошно обставлена и оборудована, как и любая другая часть дома. Она должна была делить ее с кем-то по имени Донна, которая еще не приехала. Внутри она сняла бикини и надела рубашку и шорты. Затем она постояла у окна, задумавшись на некоторое время.
В комнате был экран datagrid, но она не хотела звонить, так как была большая вероятность, что он прослушивался. В любом случае, ей это не нужно было делать, если она хотела выйти, потому что люди Клиффорда Бенсона заранее предвидели это. Внутри ее сумки через плечо в шкафу был микроэлектронный передатчик, который выглядел как пудреница, но посылал сигнал, когда она отпирала предохранитель и нажимала замаскированную кнопку. Если она нажимала его один раз, агент ЦРУ звонил домой в течение нескольких секунд, представившись братом с новостями о чрезвычайной ситуации в семье и сообщая, что такси уже едет за ней. Если она нажимала его три раза, два агента в аэромобиле, припаркованном в миле от главных ворот, приезжали менее чем через полминуты, но эта опция была доступна только в случае, если она попадет в настоящую беду. Но она пока не хотела выходить. Дом был пуст и тише, чем когда-либо до конца выходных. Больше никогда не будет такого шанса осмотреть это место с минимальным риском быть потревоженной. Она, черт возьми, не струсила бы после пары часов, когда нечего было сообщить, сказала она себе.
Она глубоко вздохнула, нервно прикусила губу, подошла к двери, приоткрыла ее и прислушалась. Казалось, все замерло. Когда она вышла в коридор, из-за двери напротив раздался полусдавленный смешок. Она остановилась на секунду; больше не было слышно никаких звуков, и она тихо двинулась к центральной части дома.
Проход вел через небольшой кабинет в большую, центральную, открытую комнату, которая поднималась на всю высоту здания, одна сторона которой была наклонной стеной из стеклянных панелей, обращенной к задней части дома. Комната была локтевой формы, с толстым ковром и имела утопленный пол перед большим камином из кирпичной кладки, с участками приподнятых полов вокруг него, наклоненными к проемам и лестницам, которые давали доступ к другим частям дома.
Приглушенные голоса и кухонные шумы доносились из одного из коридоров, но она не обнаружила никаких признаков домашнего персонала Сверенссена в непосредственной близости. Она медленно осмотрела мебель, украшения, картины на стенах и фурнитуру над головой, но не нашла ничего, что выглядело бы неуместным. Остановившись, чтобы прокрутить в уме модель планировки, она выбрала узкий коридор, который, казалось, вел к офисному крылу, и пошла по нему.
В конце концов, после исследования системы комнат, в которые ее привел коридор, большинство из которых она уже видела в ходе краткой экскурсии, которую провел ей Сверенссен, она вернулась к тому, что, казалось, было единственной дверью, которая открывалась в офисное крыло. Она осторожно попробовала ручку, но она была заперта, как она и ожидала. Когда она постучала по ней костяшкой пальца, звук, который она издала, был ровным и твердым, даже от частей, которые выглядели как обычные деревянные панели. Они могли быть деревянными на поверхности, но под ними было много чего еще; эта дверь была поставлена там, чтобы не пропускать гораздо больше, чем просто сквозняки. Без перфоратора или армейского отряда по сносу она не собиралась продвигаться дальше в этом направлении, поэтому она повернулась, чтобы вернуться в центральную часть дома. Когда она начала двигаться, она вспомнила одну из скульптур, которую видела в центральной комнате. В тот момент она не произвела на нее особого впечатления, но теперь, когда она снова об этом подумала, она поняла, что в ней было что-то смутно знакомое. Конечно, нет, подумала она, пытаясь снова визуализировать это в уме. Это просто невозможно. Она нахмурилась, и ее шаг немного ускорился.
Изделие стояло в освещенной нише с одной стороны кирпичного камина — абстрактная форма, выполненная в каком-то серебряном и золотом полупрозрачном кристалле, около восьми дюймов в высоту и установленная на прочном черном основании. По крайней мере, когда она мельком взглянула на него несколько минут назад, она подумала, что это абстрактно. Но теперь, когда она подняла его и медленно повертела в руках, она убедилась больше, чем когда-либо, что его форма не могла быть просто совпадением.
Ее самая нижняя часть представляла собой композицию поверхностей и форм, которые могли означать что угодно, но выступающая из центра, чтобы сформировать основную часть конструкции, была сужающаяся колонна из тонко вырезанных террас, уровней и промежуточных контрфорсов, поднимающихся вверх по характерным изгибам. Может ли это представлять башню? — задавалась она вопросом. Башню, которую она видела не так давно. Три тонких шпиля продолжали подниматься вверх от вершины главной колонны — три шпиля, поддерживающие круглый диск прямо под их вершинами. Платформа? Диск имел более тонко вырезанные детали на своей поверхности. Она перевернула скульптуру... и ахнула. Там было больше деталей, определяющих легко различимый узор концентрических колец — на нижней стороне платформы! Она смотрела на изображение центральной башни города Враникс. Это не могло быть. Но это не могло быть чем-то другим.
Ее рука дрожала, когда она осторожно ставила скульптуру на место. Во что, черт возьми, она вляпалась? — спросила она себя. Ее первым желанием было вернуться в свою комнату, собрать вещи и быстро уйти; но когда она заставила себя успокоиться и свой разум мыслить более ясно, она поборола это чувство. Возможность узнать больше была уникальной, и она больше никогда не представится. Если бы было больше, никто бы никогда не узнал, если бы она не нашла это сейчас. Она закрыла глаза на секунду и сделала глубокий вдох, чтобы собрать запасы нервной энергии, чтобы довести дело до конца.
Ей нужно было узнать больше о крыле офиса, но, похоже, попасть внутрь не было возможности. Может быть, она могла бы подобраться поближе каким-то другим способом... . . . под ним, может быть? В таком доме наверняка были бы подвалы. Вероятно, где-то в направлении кухни была бы лестница. Она двинулась к концу коридора, ведущего туда; голоса все еще были слышны, но они казались закрытыми. Две двери оказались шкафами. Третья, которую она попробовала, открыла пролет деревянной лестницы, ведущей вниз. Она вошла, осторожно закрыла за собой дверь и спустилась.
Подвал, в котором она оказалась, выглядел обычно, со скамейкой и несколькими стойками для инструментов, складским помещением и множеством труб и каналов. Какое-то оборудование, вероятно, центральный кондиционер, гудело за жалюзийной дверью с одной стороны. Из этого подвала открывались еще два, по одному в каждом направлении двух рукавов дома; она двинулась в тот, что вел к офисному крылу. Это было еще одно складское помещение, полное коробок и остатков отделочных материалов. Перегородка с щелью в центре отгораживала дальний конец. Лин пересекла территорию и заглянула в щель. Подвал не продолжался под офисным крылом, а заканчивался голой стеной на дальней стороне небольшого пространства за перегородкой. Когда Лин огляделась и изучила окрестности, она поняла, что часть подвалов, в которую она вошла, странно отличалась от остальных структурно, особенно глухая стена напротив нее.
Линия, где соединялись стена и потолок, была образована стальной балкой, которая, должно быть, имела размеры пятнадцать дюймов по фланцу, по крайней мере, и ее поддерживали еще два, столь же массивных элемента, спускающихся по углам и заканчивающихся чем-то вроде прочных бетонных фундаментов, частично видимых вдоль нижней части стен и уходящих в пол. Потолок также был укреплен балками и поперечными связями, закрепленными на углах. Все было выкрашено в белый цвет, чтобы слиться с общим фоном других подвальных помещений, и случайный посетитель, вероятно, никогда бы этого не заметил; но для того, кто искал необычное и имел особый интерес к этой части дома, тяжелые конструкции выделялись безошибочно.
Итак, само офисное крыло не было над какой-либо частью подвалов, а было построено на твердой земле, и она смотрела на одну сторону его фундамента и подпорок. Он был построен из материалов и способом, которые могли бы выдержать линкор. Что могло быть наверху, что могло бы раздавить фундамент обычного дома и сделать все это необходимым? - задавалась она вопросом.
И тут она вспомнила дыры, которые она видела в бетоне в МакКласки.
Система межзвездной связи Туриена, когда она была включена и работала, содержала микроскопический, искусственно созданный тороид черной дыры.
Но эта идея была еще более безумной. Дом был построен десять лет назад. Никто не слышал о Ганиминцах, не говоря уже о Туриене, в 2021 году.
Она медленно отступила от перегородки и ошеломленно повернулась к лестнице.
Наверху лестницы она остановилась на некоторое время, чтобы дать время утихнуть стуку в груди и взять под контроль свой шатающийся разум. Затем она приоткрыла дверь и приблизила к ней взгляд как раз вовремя, чтобы мельком увидеть, как Сверенсен уходит из поля зрения за угол в стене около угловой комнаты. Он поворачивал голову из стороны в сторону, когда двигался, словно искал что-то... или кого-то. Лин тут же взорвалась новым спазмом дрожи и дрожания. Внезапно Навкоммс и Хьюстон показались очень далекими. Если она когда-нибудь выберется отсюда, она больше никогда не захочет покидать уют своего собственного офиса.
Если бы Сверенсен искал ее, он бы уже попытался постучать в дверь ее комнаты. Та ее часть, которая чувствовала себя виноватой, сказала ей, что ей нужна причина, чтобы не быть здесь. Она подумала несколько секунд, затем вышла в коридор и пошла в другую сторону, на кухню. Через минуту она вернулась с чашкой кофе в руках и начала возвращаться в гостевую часть дома.
«О, вот ты где». Голос Сверенссена раздался у нее за спиной, когда она уже была на полпути через один из приподнятых этажей по периметру угловой комнаты. Она замерла; если бы она сделала что-то еще, кофе и чашка были бы на ковре. Сверенсен вышел из одной из боковых комнат, когда она повернулась к нему лицом. Он все еще был в плавках, но надел сандалии на ноги и свободно накинул рубашку через плечо. Он неуверенно смотрел на нее, как будто слегка подозревал что-то, но недостаточно уверен в себе, чтобы говорить прямо.
«Я пошла выпить кофе», — сказала она, как будто это не было очевидно. Она тут же почувствовала себя классической тупой девкой; но, по крайней мере, ей удалось удержаться от того, чтобы продолжить свое заявление бессмысленным смехом. Она была уверена, что Сверенсен смотрит через ее плечо на скульптуру в нише. Она могла представить ее в своем мысленном взоре с неоновой вывеской в шестидюймовых буквах сверху, кричащей: «МЕНЯ ПЕРЕНЕСЛИ». Каким-то образом она удержалась от побуждения повернуть голову.
«Я бы не подумал, что кто-то из Хьюстона будет беспокоиться о солнце», — заметил он. «Особенно кто-то с таким загаром, как у вас». Его голос был внешне непринужденным, но в нем был подтекст, который приглашал к объяснению.
На секунду или две она почувствовала себя в ловушке. Потом она сказала: «Я просто хотела уйти на некоторое время. Твой друг... Ларри, начал вести себя слишком навязчиво. Думаю, мне нужно время, чтобы привыкнуть к этому».
Сверенсен посмотрел на нее с сомнением, как будто она только что подтвердила его опасения по поводу чего-то. «Ну, я надеюсь, что вам удастся немного расслабиться, прежде чем это затянется надолго», — сказал он. «Я имею в виду, что вся идея пребывания здесь — наслаждаться. Было бы так стыдно, если бы один человек позволил своим запретам испортить атмосферу для всех остальных, не так ли?»
Несмотря на замешательство, Лин не смогла сдержать резкости в голосе. «Слушай... Я пришла сюда не совсем с таким намерением», — сказала она ему. «Ты ничего не говорил о том, чтобы играть музыкальных людей».
На лице Сверенссена появилось страдальческое выражение. «О, боже, я надеюсь, ты не собираешься проповедовать какую-нибудь буржуазную мораль. А чего ты ожидал? Я сказал, что буду развлекать друзей, и я ожидаю, что их будут развлекать и заставят почувствовать себя желанными гостями в соответствии с их вкусами».
« Их вкусы? Это очень мило с твоей стороны. Они, должно быть, любят тебя за это. А как насчет моих вкусов?»
«Вы хотите сказать, что мои знакомые не соответствуют вашим стандартам? Как забавно. Вы уже ясно обозначили свои вкусы — вы стремитесь к роскоши и компании, которая с ней связана. Ну, они у вас есть. Вы ведь не ждете, что в этой жизни что-то достается даром».
«Я не ожидал, что со мной будут обращаться как с конфетой, которой можно помахать перед этими взрослыми детьми».
«Вы говорите как подросток. Разве я не имею права ожидать от вас, как от моего гостя, ведения себя общительно в ответ на мое гостеприимство? Или вы вообразили, что я какой-то филантроп, который открывает свой дом миру из соображений чистой благотворительности? Могу вас заверить, что я совсем не такой, как и никто другой, у кого есть интеллект, чтобы понимать реалии жизни».
«Кто сказал что-то о благотворительности? Разве уважение к людям не имеет к этому никакого отношения?»
Сверенсен усмехнулся. Очевидно, нет. «Еще один опиум для среднего класса. Все, что я могу вам сказать, это то, что любые фантазии, которые вы лелеяли, по всей видимости, были печально необоснованными». Он вздохнул и пожал плечами, по-видимому, уже отбросив этот вопрос как безнадежное дело. «У вас есть возможность наслаждаться жизнью, совершенно свободной от финансовых или иных забот, но чтобы воспользоваться ею, вам нужно отбросить множество глупых защитных представлений, оставшихся с детства, и прагматично оценить свою ситуацию».
Глаза Лин сверкали, но ей удалось сдержать голос. «Думаю, я только что это сделала». Ее тон сказал все остальное.
Сверенссен выглядел равнодушным. «В таком случае я предлагаю вам без дальнейших промедлений вызвать себе такси и вернуться в свой мир неуместного романтизма и несбыточных мечтаний», — сказал он. «Для меня это действительно не имеет значения. Я могу привести сюда кого-нибудь другого в течение часа. Выбор полностью за вами».
Лин стояла совершенно неподвижно, пока не подавила желание выплеснуть кофе ему в лицо. Затем она отвернулась и, собрав все силы на сохранение спокойствия, пошла в сторону своей комнаты. Сверенсен холодно проводил ее взглядом в течение нескольких секунд, затем презрительно пожал плечами и поспешил через боковую дверь присоединиться к остальным у бассейна.
Два часа спустя Лин сидела в самолете, направлявшемся в Вашингтон, рядом с агентом ЦРУ, который сопровождал ее в Нью-Йорк. Вокруг них сидели семьи, пары, люди в одиночку и люди вместе; некоторые были одеты в деловые костюмы, некоторые в куртки, а другие в повседневные рубашки, свитера и джинсы. Они разговаривали, смеялись, читали и спали — просто обычные, здравомыслящие, цивилизованные люди, занимающиеся своими делами. Ей хотелось обнять каждого из них.

Глава Двадцать Пятая

В иллюзорном мире творений VISAR Карен Хеллер была ростом в полмиллиарда миль и парила в космосе. Слабо связанная двойная система звезд размером с шарик для пинг-понга, одна желтая и одна белая, медленно вращалась перед ней, в то время как мириады других светились как точки света в бесконечной черноте, простирающейся во все стороны. Центр масс двух звезд находился в одном из фокусов сильно вытянутого эллипса, наложенного на вид VISAR, прослеживающего орбиту планеты Сурио.
Висящий в космосе рядом с Хельтером и похожий на некоего космического бога, созерцающего материальную вселенную, словно это игрушка, Данчеккер протянул руку, чтобы указать на планету, скользящую по своей траектории в ускоренной симуляции VISAR. «Условия, с которыми сталкивается Сурио на противоположных концах эллипса, совершенно разные», — сказал он. «На одном конце он находится в непосредственной близости от обоих своих солнц и поэтому очень горячий; на другом он удален от них и поэтому довольно прохладный. Его год чередуется между долгой океанической фазой в течение прохладного периода и столь же долгой горячей фазой, во время которой у Сурио практически нет гидросферы. Эесян говорит мне, что это уникальный мир среди миров, которые турийцы обнаружили до сих пор».
«Это увлекательно», — сказал Хеллер, завороженный. «И вы говорите, что жизнь возникла там, несмотря на эти условия. Это звучит как нечто невозможное».
«Я тоже так думал», — сказал ей Данчеккер. «Эйсян должен был показать мне это, прежде чем я поверил в обратное. Это то, что я хотел показать вам. Давайте спустимся и поближе рассмотрим саму планету».
Казалось, они мчались к Сурио, когда VISAR ответил на словесный сигнал. Звезды исчезли позади них, а планета быстро росла и раздувалась в сферу, которая расплющивалась под ними, когда они спускались с неба. Она находилась в прохладной, океанической фазе, и по мере погружения вниз они уменьшались в размерах, так что море, простирающееся от горизонта до горизонта, выглядело нормально.
Затем они оказались под водой, а вокруг них в океане плавали и извивались странные инопланетные формы жизни.
Черное, похожее на рыбу существо, смутно напоминающее некоторые виды акул, казалось, выделилось, их точка зрения постепенно перемещалась по мере того, как они следовали за ним. Затем, когда VISAR изменил содержание информации, вводимой в их зрительные системы, тело и мягкие ткани существа превратились в полупрозрачную дымку, чтобы ясно показать структуру его скелета. Свет, просачивающийся через воду сверху, внезапно погас, затем снова загорелся, затем продолжил мерцать равномерно, как стробоскоп замедленной съемки. Изображение рыбы оставалось неподвижным перед ними. «Циклы дня и ночи», — объяснил Данчеккер в ответ на вопросительный взгляд Хеллера. «VISAR ускоряет их и искусственно замораживает это изображение, чтобы мы могли его наблюдать. Вы уже заметили, что интенсивность дневных периодов увеличивается?»
Хеллер. Она также заметила, что скелет существа начал слегка меняться. Его позвоночник укорачивался и становился толще, а кости внутри плавников удлинялись и дифференцировались в четко различимые сочлененные сегменты. Кроме того, плавники медленно мигрировали к нижней части существа. «Что там происходит?» — спросила она, указывая.
«Я подумал, что вам будет интересно посмотреть на эту адаптацию», — ответил Данчеккер. «Год становится теплее, и океаны вокруг нас начали быстро испаряться». VISAR услужливо поднял их высоко над поверхностью, чтобы подтвердить это заявление. С момента их прибытия облик планеты уже изменился до неузнаваемости. Океаны отступили в ряд крутобоких бассейнов, обнажив широкие шельфы, которые теперь соединяли в обширные массивы суши то, что раньше было разбросанными островами и малыми континентами. Ковры растительности ползли наружу за отступающими береговыми линиями и вверх в то, что было бесплодными горными районами. Образовалось плотное облачное одеяло, из которого непрерывные дожди пропитывали высокогорья.
Они наблюдали за тем, как некоторое время продолжалась поверхностная трансформация, а затем снова спустились, чтобы проследить локальные события в мелководном эстуарии, образованном там, где река, стекающая с дождливых районов вглубь суши, прорезала траншею через открытый континентальный шельф к одному из уменьшающихся океанических бассейнов. Существо, которое они изучали ранее, теперь было амфибией, живущей на илистых отмелях, с уже функционирующими рудиментарными ногами и полностью дифференцированной, подвижной головой. «Оно растворяет свои кости с помощью специально выделяемых жидкостей, запускаемых экологическими сигналами, и отращивает новый скелет, более подходящий для существования в его изменившейся среде», — прокомментировал Данчеккер. «Довольно примечательно».
Хеллеру это показалось слишком радикальным решением. «Разве он не мог остаться рыбой и просто уйти в океаны?» — спросила она.
«Очень скоро не будет никаких океанов, — сказал ей Данчеккер. — Подожди и увидишь».
Океаны сжались до изолированных бассейнов, окруженных грязью, а затем полностью высохли. По мере того, как климат становился жарче, реки с высокогорий стали ручейками, текущими вниз по склону, в конце концов испарившись, прежде чем достичь бассейнов, и то, что было морским дном, превратилось в пустыни. Растительность отступала по шельфам, пока не превратилась в разрозненные оазисы жизни, упорно цепляющиеся за самые высокие плато и горные вершины. Существо мигрировало вверх и теперь было полностью адаптированным обитателем суши с чешуйчатой кожей и цепкими передними конечностями, мало чем отличающимся от некоторых из самых ранних наземных рептилий. «Теперь оно находится в своем полностью преобразованном состоянии», — сказал Данчеккер. «По мере того, как Сурио проходит год, циклы животных повторяются от одной крайности морфологии к другой. Удивительный пример того, насколько цепкой может быть жизнь в неблагоприятных условиях, вы не согласны?»
День удлинялся, поскольку периоды света от двух солнц накладывались друг на друга, а затем снова укорачивался, поскольку Сурио обходил кончик своей орбиты и начинал свой долгий разворот наружу в другую холодную фазу. Растительность начала продвигаться вниз по склонам гор, конечности существа начали уменьшаться, и вся последовательность медленно пошла в обратном направлении. «Как вы думаете, может ли когда-нибудь возникнуть разум в таком месте?» — с любопытством спросил Хеллер.
«Кто может сказать?» — ответил Данчеккер. «Несколько дней назад я бы сказал, что то, что мы только что увидели, немыслимо».
«Это фантастика», — пробормотал Хеллер с благоговением.
«Нет, это реальность», — сказал Данчеккер. «Реальность гораздо более фантастична, чем все, что может придумать человеческое воображение без посторонней помощи. Разум не может, например, визуализировать новый цвет, такой как инфракрасный или ультрафиолетовый. Он может только манипулировать комбинациями элементов, которые он уже испытал. Все, что является по-настоящему новым, может прийти только из внешней Вселенной. И раскрытие истины, которая там лежит, конечно, является функцией науки».
Хеллер подозрительно посмотрел на него. «Если бы я не знала тебя лучше, я бы подумала, что ты пытаешься начать спор», — поддразнила она. «Давай вернемся, пока этот разговор не зашел дальше, и посмотрим, не позвали ли уже Вика».
«Согласен», — тут же сказал Данчеккер. «ВИЗАР, вернитесь к МакКласки, пожалуйста».
Он встал с кресла, вышел в коридор персептрона и подождал немного, пока Хеллер не вышел из одной из других кабинок. Они вышли через вестибюль, были спущены на уровень земли и через несколько секунд уже шли вдоль перрона к столовой.
«Я не собираюсь позволять вам этого делать», — начал Хеллер после короткого молчания. «Я начинал в юриспруденции, которая тоже во многом связана с раскрытием правды, вы знаете. И ее методы столь же научны. То, что вам, ученым, нужны компьютеры, чтобы делать за вас вашу работу, не дает вам монополии на логику».
Данчеккер на мгновение задумался. «Ммм... очень хорошо. Если кого-то смущает математическая неграмотность, то, полагаю, юриспруденция предоставляет некую альтернативу», — высокомерно признал он.
«Да правда? Я бы сказал, что это требует гораздо большей изобретательности. Более того, это нагружает интеллект способами, о которых ученым никогда не приходится беспокоиться».
«Какое необычное заявление! И как бы это было, позвольте спросить?»
«Природа часто сложна, но никогда не бывает нечестной, профессор. Как часто вам приходилось бороться с преднамеренной фальсификацией доказательств или с оппонентом, столь же заинтересованным в сокрытии истины, как вы в ее раскрытии?»
«Хм! А когда в последний раз вам приходилось подвергать свои гипотезы проверке строгими экспериментальными доказательствами, а? Ответьте мне на это», — бросил вызов Данчеккер.
«Мы не наслаждаемся роскошью повторяемых экспериментов», — ответил Хеллер. «Немногие преступники согласятся на повторное совершение преступлений в контролируемых лабораторных условиях. Так что, видите ли, нам нужно сохранять остроту ума, чтобы быть правыми с первого раза».
«Хм, хм, хм...»
Они хорошо рассчитали время своего возвращения в МакКласки. Хант позвонил как раз в тот момент, когда они вошли в диспетчерскую. «Как быстро вы сможете вернуться сюда?» — спросил его Данчеккер. «У Карен были некоторые замечательные мысли, с которыми после некоторых размышлений я вынужден согласиться. Нам нужно обсудить их при первой же возможности».
«Грегг и я немедленно уезжаем», — сказал ему Хант. «Мы только что узнали о визите Джона в город. Это проливает совершенно новый свет на все. Нам нужно как можно скорее поговорить с правлением. Вы можете это исправить?» Это означало, что отчет Паккарда о встрече Пейси с Соброскиным прибыл в Хьюстон, и встреча с Калазаром и Тьюриенсом была срочно необходима.
«Я немедленно этим займусь», — пообещал Данчеккер.
Час спустя, когда Хант и Колдуэлл были еще в пути, а Данчеккер уже договорился с Калазаром, из Вашингтона позвонил Джерол Паккард. «Придержите все», — приказал он. «Мэри вернулась. Мы сейчас же посадим ее на самолет, который доставит вас. Что бы вы ни думали, что уже знаете, я гарантирую, что это не половина того, что есть. Она просто взорвала нам мозги. Ничего не делайте, пока она не поговорит с вами».
«Я немедленно этим займусь», — вздохнул Данчеккер.

Глава Двадцать Шестая

Для Имареса Брогильо, премьер-министра Федерации Евленских Миров и главы Евленской составляющей цивилизации Туриен, последние несколько месяцев были отмечены неожиданными кризисами, которые грозили нарушить тщательно продуманные планы поколений.
Сначала произошло внезапное и совершенно непредсказуемое возвращение Шапьерона на Землю. Турийцы ничего не знали об этом, пока сигнал, отправленный терранцами во время отплытия корабля, не был каким-то образом передан непосредственно в VISAR, минуя JEVEX. Как это произошло, было и остается загадкой. У Брогильо не осталось иного выбора, кроме как предупредить неудобные вопросы, отправившись сначала к Калазару с отчетом евленцев о том, что произошло, а именно, что евленцы испытывали опасения при мысли о приглашении турийцев вмешаться в ситуацию, и без того опасную из-за воинственности и нестабильности терранцев, и поэтому, справедливо или нет, решили отложить объявление любых новостей, пока корабль не окажется в безопасности от Земли. Объяснение было по необходимости поспешно придумано, но в то время Калазар, казалось, принял его. Калазар настаивал на том, что устройство, передавшее сигнал, не было чем-то, что турийцы разместили вблизи солнечной системы; турийцы не нарушили своего соглашения оставить наблюдение за Землей еврейцам. Однако в частном порядке эксперты Брогилио не смогли предложить никаких других объяснений для ретрансляции. Поэтому казалось возможным, что турийцы были, в конце концов, более благоразумны, чем он им приписывал.
Это подозрение усилилось несколько месяцев спустя, когда турийцы тайно возобновили свой диалог с Землей с беспрецедентной целью перепроверки информации, предоставленной JEVEX. Брогильо не мог открыто оспорить это развитие событий, поскольку это раскрыло бы существование источников информации на Земле, которые турийцы не могли позволить обнаружить, но с помощью некоторых быстрых действий он нейтрализовал попытку, по крайней мере на время, обеспечив контроль над земным концом связи. Его попытка противостоять неожиданному советскому шагу по открытию второго канала не оказалась столь успешной, и он был вынужден прибегнуть к более отчаянным мерам, выведя связь из строя — чего он избегал до этого момента из-за риска того, что турийцы решат продолжить диалог более прямыми средствами. Он рассчитал, что они будут долго колебаться, прежде чем нарушить свое соглашение столь открытым образом.
Турийцы не стали разглашать свой контакт с Землей, упоминая об инциденте. Советники Брогильо интерпретировали это как подтверждение того, что меры, принятые для убеждения турийцев в том, что Земля несет ответственность за разрушение ретранслятора, увенчались успехом. Еще одним следствием было то, что созданный образ враждебной и агрессивной Земли сохранился нетронутым, что, как считалось, было достаточным, чтобы отговорить турийцев от дальнейших попыток посадки.
Таким образом, после нескольких тревожных мгновений ставка, похоже, окупилась. Единственной оставшейся проблемой был Шапиерон , вылетевший из Солнечной системы и уже находившийся за пределами точки, где перехват мог быть организован с умеренным риском нарушения планетарных орбит. Брогильо предположил, что турийцы, будучи осторожными, будут играть наверняка и позволят себе достаточный запас прочности. Соответственно, он поставил реле на первое место в порядке приоритета, используя его как тест того, насколько легко турийцы примут предположение об откровенно враждебном акте со стороны терранцев. Если они примут его, то шансы будут приемлемыми, и они возложат на Землю ответственность за уничтожение Шапиерона . Турийцы прошли испытание, и теперь всего несколько минут стояли между Имаресом Брогильо и устранением последнего элемента проблемы, которая преследовала его слишком долго.
Он чувствовал глубокое удовлетворение от сложного вызова, решенного, когда он стоял в одном конце Военной комнаты, глубоко под горным хребтом на Евлене, окруженный своей свитой советников и военных стратегов, следя за сообщениями, поступающими через JEVEX от приборов, отслеживающих Шапьерон во многих световых годах отсюда. Когда он медленно оглядывался на ряды генералов в полностью черной форме еврейских военных и на массивы оборудования, приносящего информацию и несущего его указания в каждый уголок его империи, он чувствовал глубокое и волнующее предвкушение исполнения приближающегося назначения, которое судьба определила для него. Это было проявлением еврейского превосходства и железной силы воли, для которых он был и последним в длинной череде архитекторов, и высшим олицетворением, и которые вскоре заявят о себе по всей Галактике.
Униформу еще не носили открыто, и это место не было известно ганимейцам, которые посещали Евлен и иногда оставались там на длительные периоды по разным причинам. Организация, планирование и тренировочные операции все еще проводились в тайне, но уже был готов появиться зародышевый офицерский корпус с установленной командной цепочкой к ядру обученных активных подразделений, на основе которого можно было бы в короткие сроки начать строить тщательно разработанную программу набора. Заводы, скрытые глубоко под поверхностью Уттана, одного из отдаленных миров, контролируемых Евленом, в течение нескольких лет постоянно накапливали оружие и боеприпасы, и планы полностью перевести всю еврейскую промышленную и экономическую машину на военные рельсы находились на продвинутой стадии.
Но время еще не пришло. В одном или двух случаях события последних месяцев почти побудили его поддаться чрезмерной реакции и панике его меньших помощников и действовать преждевременно. Но, думая ясно, с мужеством и чистой силой воли, он провел их через препятствия и уничтожил проблемы одну за другой, пока, наконец, не остался только вопрос Шапьерона . И с этим очень скоро разберутся. Его проверили и обнаружили, что он не слаб, как церийцы сами обнаружат, как только будет сброшено сдерживающее ярмо Туриена. Но не сейчас... не сейчас.
«Цель приблизилась к цели в пределах одного периода сканирования», — объявил JEVEX. Атмосфера в комнате была напряженно-выжидательной. Шапирон приближался к устройству, которое было перемещено на его путь через тороид, спроецированный несколькими днями ранее, чтобы гравитационное возмущение оказалось вне зоны действия любых отслеживающих приборов Туриена, следивших за кораблем в то время. Само устройство, содержащее ядерный удар в несколько гигатонн и запрограммированное на автоматическую детонацию при сближении, было гравитационно пассивным и не регистрировалось системой слежения Туриена, которая работала, вычисляя пространственное местоположение поля напряжения, создаваемого двигателем корабля. Заявление JEVEX означало, что бомба взорвется до того, как система слежения выдаст следующее обновление.
Гарвейн Эсторду, один из научных советников Брогильо, казался нервным. «Мне это не нравится», — пробормотал он. «Я все равно считаю, что нам следовало бы перенаправить корабль и интернировать его в Уттане или где-то еще. Это...» Он покачал головой. «Это слишком экстремально. Если турийцы узнают, у нас не будет защиты».
«Это уникальная возможность. Ганиминцы психологически готовы обвинить Землю», — заявил Брогильо. «Такой возможности больше не будет. Такие моменты нужно использовать и эксплуатировать, а не тратить на робость и нерешительность». Он презрительно посмотрел на ученого. «Вот почему я командую, а вы подчиняетесь. Гениальность — это знание разницы между приемлемым риском и безрассудством, а затем готовность играть по-крупному. Великие вещи никогда не достигались полумерами». Он фыркнул. «Кроме того, что могли сделать турийцы? Они не могут противопоставить силу силе. Их наследие оставило их, к сожалению, плохо подготовленными к тому, чтобы иметь дело с реалиями Вселенной на тех условиях, которые диктует Вселенная».
«Тем не менее, они выжили в течение долгого времени», — заметил Эсторду.
«Искусственно, потому что они никогда не сталкивались с испытанием оппозиции», — заявил генерал Уайлотт, подхватывая партийную линию с одной стороны Брогильо. «Но испытание силой — естественный закон Вселенной. Когда развернется более естественный ход событий, они не одержат верх. Они не закалены, чтобы возглавить наступление в неизведанные края Галактики».
«Это говорит солдат», — сказал Брогильо, злобно хмурясь на Эсторду и остальных ученых. «Вы блеете, как ганимейские овцы, пока находитесь в безопасности стада, но кто защитит вас, когда вы выйдете на гору, чтобы встретиться со львами?»
В этот момент JEVEX снова заговорил: «Последние данные анализируются». В штабе Jevlenese сразу же наступила тишина. «Цель больше не регистрируется в данных сканирования. Все следы исчезли. Уничтожение произведено со стопроцентным успехом. Миссия выполнена».
Напряжение резко спало, и со всех сторон раздался шквал облегченного шепота. Брогильо позволил себе мрачную улыбку удовлетворения, выпрямляясь во весь рост, чтобы принять поздравления, адресованные ему со всего зала. Его грудь раздулась от ощущения силы и власти, которые символизировала его форма. Уайлотт повернулся и выбросил руку в резком еврейском салюте, приветствуя лидера. Остальные военные последовали его примеру.
Брогильо небрежно вернулся, подождал несколько мгновений, пока волнение не утихнет, затем поднял руку. «Это лишь малая толика того, что грядет», — сказал он им, и его голос гремел, разносясь по дальним углам комнаты. «Ничто не встанет на нашем пути, когда Евлен двинется вперед к своей судьбе. Турийцы станут пучками соломы, потерянными в урагане, который пронесется сначала по Солнечной системе, а затем по Галактике. ВЫ ОСМЕЛИТЕСЬ ПОСЛЕДОВАТЬ ЗА МНОЙ?»
«МЫ СМЕЕМ!» — последовал ответ.
Брогильо снова улыбнулся. «Вы не будете разочарованы», — пообещал он. Он подождал, пока в комнате станет тихо, а затем сказал более мягким тоном: «Но в то же время у нас есть наш хороший долг , который мы должны исполнить для наших ганимейских хозяев». Его рот скривился в сарказме, когда он выдавил последнее слово, заставив ухмылки появиться на лицах некоторых его последователей. Он немного приподнял голову. «ДЖЕВЕКС, свяжись с Калазаром через ВИСАР и попроси, чтобы Эсторду, Вайлотт и я немедленно встретились с ним по делу первостепенной важности».
«Да, Ваше Превосходительство», — подтвердил JEVEX. Последовала короткая задержка. Затем JEVEX сообщил: «VISAR сообщает мне, что Калазар в настоящее время находится на совещании и спрашивает, может ли вопрос подождать».
«Я только что получил новости самого серьезного характера», — сказал Брогильо. «Это не может ждать. Передайте мои извинения Калазару и сообщите VISAR, что я должен настаивать на немедленном отправлении в Туриен. Сообщите VISAR, что у нас есть основания полагать, что Шапьерон потерпел катастрофу».
Прошла минута или две. Затем JEVEX объявил: «Калазар примет вас немедленно».

Глава Двадцать Седьмая

В Хьюстоне Колдуэлл описал Ханту сеть реальной власти, которая, возможно, скрывалась по всему миру на протяжении столетий, действуя для сохранения привилегий и продвижения собственных интересов путем противодействия и контроля научного прогресса. Попытка сначала расстроить, а затем и вовсе прекратить связь с Туриеном казалась соответствующей такой структуре власти и политике.
Затем Данчеккер позвонил в явно взволнованном состоянии от МакКласки с новостями о том, что Карен Хеллер открыла совершенно новое измерение всей ситуации. Прибыв на Аляску несколько часов спустя, Хант и Колдуэлл узнали о доказательствах, позволяющих предположить, что евленцы вмешивались в технологическое развитие Земли с самого начала ее истории, пока они росли в числе, реорганизовывались и получали выгоду от своего доступа к знаниям Ганима. Эта идея оказалась настолько поразительной, что никто не связывал эти два набора информации, пока Лин не прибыла из Вашингтона с ошеломляющим заявлением о том, что не только Сверенсен общался с евленцами, как он, по-видимому, делал это в течение многих лет, но и что, судя по свидетельству скульптуры, евленцы все еще совершали физические визиты на Землю, по крайней мере, время от времени. Другими словами, евленцы не просто вмешивались в давние времена; То, что Пейси и Соброскин начали раскрывать прямо сейчас, было операцией, контролируемой еврейцами.
Эта новость немедленно породила массу совершенно новых вопросов. Был ли Сверенсен просто коренным терранцем, работавшим в качестве коллаборациониста, или он был на самом деле агентом евленцев, внедренным в общество Земли и использовавшим личность шведа, убитого в Африке много лет назад? Каков бы ни был ответ, сколько еще таких, как он, было там и кто они? Почему евленцы искажали свои отчеты, чтобы Земля выглядела воинственной? Может быть, причина в том, что они хотели предлога, чтобы оправдать перед ганимианцами сохранение собственной военной мощи в качестве «страховки» от возможной будущей земной агрессии за пределами солнечной системы?
Если так, то против кого евленцы намеревались направить военную мощь — против тюрийцев, чтобы положить конец тому, что считалось эпохой господства Ганима; или против Земли, чтобы свести счеты, которые уходят на пятьдесят тысяч лет назад? Если против Земли, то была ли деятельность сети Сверенссена по содействию стратегическому разоружению и мирному сосуществованию в течение последних десятилетий преднамеренной уловкой, рассчитанной на то, чтобы сделать Землю беззащитной и подготовить ее к захвату в качестве действующего промышленного и экономического предприятия вместо шара дымящихся обломков, который остался бы, если бы она смогла оказать сопротивление? И если это было правдой, то как евленцы тогда намеревались иметь дело с тюрийцами, которые вряд ли бы просто сидели и ничего не делали, пока все это происходило?
Было более чем достаточно причин, чтобы немедленно поговорить с ганимейцами, поэтому Калазар созвал всех вместе в Туриосе, включая Гарута, Шилохина и Мончара из Шапиерона. После того, как последовавшие дебаты длились более двух часов, ВИСАР прервал их, чтобы объявить, что что-то только что уничтожило объект, заменивший Шапиерона . Через несколько минут Имарес Брогильо, премьер еврейской группы миров, связался с Калазаром, чтобы запросить немедленную встречу.
Сидя в стороне от комнаты в правительственном центре в Туриосе вместе с остальными из МакКласки, Хант напряженно ждал столкновения с первыми евленцами, с которыми им предстояло встретиться лицом к лицу, которые должны были появиться в любую секунду. Гарут и его два товарища из Шапьерона образовали еще одну небольшую группу на дальней стороне; а Калазар, Эесян, Шоум и еще несколько тюрийцев сгрудились на одном конце. Ганиминцы все еще были несколько потрясены тем, что узнали об обмане и уловках, которые выходили за рамки их самых смелых фантазий. Даже Френуа Шоум признала, что без явно уникальной человеческой способности проникать в такие хитрости, сомнительно, что ганиминцы когда-либо достигли бы дна. Казалось, что подозрительность к чужим мотивам была чем-то, что пришло с обусловленностью хищнического мышления, и ганиминцы просто не были хищниками. «На Земле говорят, что нужно натравить вора, чтобы поймать вора», — заметил Гарут. «Похоже, что для того, чтобы поймать человека, нужно натравить человека».
«Они, может, и великие ученые, но юристы из них плохие», — пробормотала Карен Хеллер на ухо Данчеккеру. Данчеккер фыркнул и ничего не сказал.
Калазару было любопытно, как далеко зайдут евленцы в своих выдумках, если их достаточно подстегнуть; кроме того, он надеялся узнать от них еще кое-что, прежде чем выдать, как много он знает. По этим причинам он не хотел сразу же сталкивать их с присутствием терранцев и шапьеронских ганимцев. Поэтому он поручил VISAR удалить из потока данных, отправленного в JEVEX, а следовательно, и участникам на Jevlen, всю информацию, касающуюся этих двух групп. Это означало, что Хант, Гарут и их спутники, в некотором роде, будут там, но останутся совершенно невидимыми для евленцев. Такая тактика была вопиющим нарушением хороших манер и законов Туриена, и беспрецедентной за многие столетия, в течение которых использовался VISAR. Тем не менее Калазар постановил, что своими собственными действиями евленцы заслужили сделать этот случай исключением. Хант с нетерпением ждал последствий.
«Премьер-министр Брогилио, секретарь Уайлотт и научный советник Эсторду», — объявил ВИСАР. Хант напрягся. Три фигуры материализовались в конце комнаты напротив Калазара и турийцев. Тот, что в центре, должен был быть Брогилио, решил Хант сразу же. Он был ростом не менее шести футов и трех дюймов, и у него были темные глаза, которые яростно сверкали на лице, делавшем еще более устрашающим гриву густых черных волос и воинственный рот, окруженный короткой, подстриженной бородой. Его тело было облачено в короткий плащ с золотым блеском, надетый поверх лиловой туники, покрывающей бочкообразную грудь и мощный торс.
«Что с Шапьероном ?» — потребовал Калазар необычно резким голосом. Хант ожидал, что для человека ранга Брогильо будет уместна какая-то форма формального открытия. Проблеск удивления, который он уловил на лицах двух других евленцев, казалось, говорил то же самое. Один из них посмотрел прямо туда, где сидел Хант, и уставился прямо сквозь него. Это было странное чувство.
«Я сожалею о вторжении», — начал Брогхийо. Его голос был глубоким и резким, и он говорил сухо, как человек, исполняющий долг, который требовал большего проявления чувств, чем он мог бы проявить. «Мы только что получили новости самого серьезного характера: все следы корабля исчезли из наших данных слежения. Мы можем только заключить, что он был уничтожен». Он сделал паузу и обвел взглядом комнату для эффекта. «Возможность того, что это могло быть результатом преднамеренного действия, нельзя исключать».
Турийцы молча смотрели на них, как им показалось, очень долго. Они не пытались выказать ни беспокойства, ни смятения... или даже удивления. Первый проблеск неуверенности промелькнул в глазах Брогильо, когда он всматривался в лица ганимцев в поисках реакции. Очевидно, все шло не так, как он ожидал.
Один из двух других, также высокий, одетый в мрачное темно-синее и черное, с ледяными голубыми глазами, зачесанными назад серебристыми волосами и румяным лицом, склонным к одутловатости, казалось, не читал знаков. «Мы пытались предупредить вас», — сказал он, умоляюще разводя руками в хорошей имитации того, что разделяете тоску, которую, по-видимому, должны были чувствовать туриены в тот момент. «Мы уже призывали вас перехватить корабль». Это вряд ли было правдой; возможно, он слишком верил в свои способности внушать. «Мы говорили вам, что Земля никогда не позволит Шапиерону достичь туриена».
Глаза Гарута на другом конце комнаты стали стальными, а выражение его лица было настолько близким к злобности, насколько это вообще возможно для ганимца. «Терпение, Гарут», — крикнул Хант. «Ты скоро получишь свои выстрелы».
«К счастью, у ганимцев этого предостаточно», — ответил Гарут. Евленцы ничего не услышали. Это было жутко.
«Правда?» — ответил Калазар после паузы. Он не звучал ни убежденным, ни впечатленным. «Ваша обеспокоенность очень трогательна, секретарь Уайлотт. Вы звучите так, словно сами верите в свою ложь».
Уайлотт застыл с полуоткрытым ртом, очевидно, совершенно ошеломленный. Третий евленец, который, должно быть, был Эсторду, был худым, с тонким лицом и крючковатым носом, одетым в искусно вышитую двухкомпонентную одежду светло-зеленого цвета, расшитую золотом, поверх желтой рубашки. Он в шоке вскинул руки. «Ложь? Я не понимаю. Почему вы так говорите? Вы сами отслеживали корабль. Разве VISAR не подтвердила данные?»
Брогильо потемнел. «Вы нас оскорбили», — зловеще пророкотал он. «Вы хотите сказать, что VISAR не подтверждает то, что мы сказали?»
«Я не оспариваю данные», — сказал ему Калазар. «Но я бы посоветовал вам еще раз подумать о вашем объяснении».
Брогильо выпрямился во весь рост, чтобы лицом к лицу встретиться с турийцами. Очевидно, он собирался нагло выпендриться. « Объяснись , Калазар», — прорычал он.
«Но мы ждем, когда ты объяснишься », — сказал Шоум с одной стороны Калазара. Ее голос был тихим, чуть громче шепота, но в нем было напряжение туго закрученной пружины. Брагильо резко повернулся, чтобы посмотреть на нее, его глаза подозрительно метались из стороны в сторону, когда шестое чувство подсказало ему, что он попал в ловушку. «Давайте на мгновение забудем о Шапьероне », — продолжил Шоум. «Как долго JEVEX фальсифицирует свои отчеты о Земле?»
«Что?» — глаза Брогилио выпучились. «Я не понимаю. Что за...»
«Как долго?» — снова спросила Шоум, ее голос внезапно повысился, чтобы резко прорезать воздух. Ее тон и выражения других турийцев ясно давали понять, что любая попытка отрицания была бы бесполезной. Цвет лица Брогильо стал фиолетовым, но он, казалось, был слишком ошеломлен, чтобы сформулировать ответ.
«Какие у вас основания для такого обвинения?» — потребовал Уайлотт. «Отдел, который ведет наблюдение, несет ответственность передо мной. Я считаю это личным нападением».
«Доказательства?» Шоум небрежно произнес это слово, как будто требование было слишком абсурдным, чтобы воспринимать его всерьез. «Земля стратегически разоружилась во втором десятилетии своего текущего столетия и с тех пор стремится к мирному сосуществованию, но JEVEX никогда об этом не упоминал. Вместо этого JEVEX сообщал о ядерном оружии, развернутом на орбите, радиационных проекторах, размещенных на Луне, военных сооружениях по всей солнечной системе и целой куче выдумок, которые никогда не существовали. Вы это отрицаете?»
Эсторду лихорадочно думал, слушая. «Исправления», — внезапно выпалил он. «Это были исправления, а не фальсификации. Наши источники заставили нас поверить, что правительства Земли обнаружили слежку, и они сговорились скрыть свои воинственные намерения. Мы поручили JEVEX применить поправочный коэффициент, экстраполируя события, которые произошли бы, если бы слежка не была обнаружена, и мы представили это как факты, чтобы гарантировать, что наши защитные меры не будут ослаблены». Взгляды туринцев были откровенно презрительными, и он неуклюже закончил: «Конечно, возможно, что исправления были... несколько преувеличены непреднамеренно».
«Поэтому я спрашиваю вас еще раз, как долго?» — сказал Шоум. «Как долго это практикуется?»
«Десять, может быть, двадцать лет... Я не помню».
«Вы не знаете?» Она посмотрела на Уайлотта. «Это ваш отдел. У вас нет записей?»
«JEVEX ведет учет», — безжизненно ответил Уайлотт.
«VISAR», — сказал Калазар. «Достань нам записи из JEVEX».
«Это возмутительно!» — закричал Брогильо, его лицо почернело от гнева. «Программа наблюдения поручена нам по давнему соглашению. Вы не имеете права выдвигать такое требование. Это было предметом переговоров».
Калазар проигнорировал его. Через несколько секунд VISAR сообщил им: «Я не могу понять ответ. Либо записи повреждены, либо JEVEX имеет директиву не публиковать их».
Шоум, казалось, не удивился. «Неважно», — сказала она и снова посмотрела на Эсторду. «Давайте дадим вам шанс и скажем, двадцать лет. Следовательно, все, что JEVEX сообщил до этого времени, не будет изменено. Это верно?»
«Может быть, и больше», — поспешно сказал Эсторду. «Двадцать пять тридцать, может быть».
«Тогда давайте вернемся еще дальше. Вторая мировая война на Земле закончилась восемьдесят шесть лет назад. Я изучила некоторые отчеты о событиях того периода, представленные JEVEX в то время. Позвольте мне привести несколько примеров. Согласно JEVEX, города Гамбург, Дрезден и Берлин были опустошены не обычными бомбардировками, а ядерным оружием. Согласно JEVEX, корейский конфликт в 1950-х годах перерос в крупное столкновение советских и американских войск; на самом деле ничего подобного не произошло. Тактические ядерные устройства не использовались в войнах на Ближнем Востоке в 60-х и 70-х годах, и не было вспышки китайско-советских военных действий в 1990-х годах». Голос Шоум стал ледяным, когда она заключила: «И Шапирон не был взят в плен военным гарнизоном Соединенных Штатов на Ганимеде. У Соединенных Штатов никогда не было военного гарнизона на Ганимеде».
Эсторду не ответил. Вайлотт остался неподвижен, глядя прямо перед собой. Брогильо, казалось, раздулся от негодования. «Мы просили доказательств! » — прогремел он. «Это не доказательства. Это обвинения. Где ваши доказательства? Где ваши свидетели? Где ваше оправдание этого невыносимого поведения?»
«Я возьму», — сказала Хеллер, вставая на ноги рядом с Колдуэллом. На этот раз она ни за что не позволит ему опередить ее. С того места, где сидел Хант, казалось, ничего не изменилось, но то, как три еврейских головы резко повернулись, чтобы уставиться на нее, не оставило сомнений, что VISAR внезапно вывел ее на сцену.
Прежде чем кто-либо из них успел что-либо сказать, заговорил Калазар. «Позвольте мне представить вам человека, который может удовлетворить ваши требования — Карен Хеллер, специальный посланник в Туриене от Государственного департамента Соединенных Штатов».
Лицо Эсторду побелело, а рот Вайлотта безуспешно открывался и закрывался, не издавая ни звука. Брагильо стоял, сжав кулаки, и пароксизмы ярости проносились видимой дрожью по всему его телу. «У нас много свидетелей», — сказал Калазар. «Девять миллиардов из них, на самом деле. Но на данный момент достаточно нескольких представителей». Глаза евленца широко раскрылись, когда остальная часть делегации Террана стала видна. Никто из них не взглянул в противоположную сторону, что означало, что Калазар еще не приказал ВИСАР раскрыть Гарута и других с Шапьерона.
Карен Хеллер составила длинный список подозрений относительно манипуляций евленцами событиями на Земле, ни одно из которых она не могла доказать. Возможность обмануть евленцев, получив подтверждение, больше никогда не будет такой, как сейчас, и она ринулась вперед, не дав им ни секунды передышки. «С тех пор как ламбийцы были увезены с Луны в Туриен после войны с Минерванами, они никогда не забывали о своем соперничестве с церианцами. Они всегда видели в Земле потенциальную угрозу, которую однажды придется устранить. В ожидании этого дня они воспользовались своим доступом к ганимейским наукам и разработали сложную схему, чтобы гарантировать, что их соперник будет удерживаться в состоянии отсталости и не сможет снова появиться, чтобы бросить им вызов, пока они не впитают последнюю каплю знаний и технологий, которые, как они думали, сделают их непобедимыми». Она неосознанно обращалась к Калазару и турийцам, как будто они были судьей и присяжными, а разбирательство было судебным процессом. Они молчали и ждали, пока она на мгновение замолчала, чтобы перейти на другую тональность.
«Что такое знание?» — спросила она их. « Истинное знание, реальность как она есть, в отличие от того, как она может казаться или как кто-то может желать, чтобы она была? Какая единственная система мышления была разработана, которая эффективна для различения факта от заблуждения, истины от мифа и реальности от заблуждения?» Она снова замолчала на секунду, а затем воскликнула: « Наука! Все истины, которые мы знаем , в отличие от убеждений, которые некоторые решают слепо принять, как будто сила их убеждений может повлиять на факты, были открыты рациональными процессами прикладного научного метода. Наука сама по себе дает основу для формулирования убеждений, обоснованность которых может быть доказана, потому что они предсказывают результаты , которые можно проверить. И все же...» Ее голос упал, и она повернула голову, чтобы охватить сидящих вокруг нее землян. "И все же, на протяжении тысяч лет расы Земли упорно цеплялись за свои культы, суеверия, иррациональные догмы и бессильных идолов. Они отказывались принять то, что должны были сказать им только их глаза - что магические и мистические силы, в которые они верили и которыми они стремились управлять, были вымыслами, бесплодными в своих результатах, бессильными в предсказаниях и лишенными полезного применения. Одним словом, они были бесполезны , что, конечно, делало любые последствия безвредными. И это, с точки зрения ламбианцев, или евленцев, представляло собой на удивление удобную ситуацию. Это было слишком удобно, чтобы быть просто совпадением". Хеллер повернула голову, чтобы холодно взглянуть на евленцев. "Но мы знаем, что это было не просто совпадение. Далеко не так".
Данчеккер повернул изумленное лицо к Ханту, наклонился ближе и прошептал: «Как необычно! Я никогда бы не поверил, что услышу от нее такую речь».
«Я бы тоже никогда не поверил», — пробормотал Хант. «Что ты с ней делал?»
Все еще глядя на евленцев, Хеллер продолжил: «Мы знаем, что ранние верования в сверхъестественное были созданы чудотворцами, которых вы наняли и обучили, и внедрили в качестве агентов для основания и популяризации массовых движений и контркультур, основанных на мифах, а также для подрыва и дискредитации любых тенденций к возникновению рациональных систем мышления, которые могли бы привести к передовым технологиям, господству над окружающей средой и бросить вызов вашему положению. Вы можете это отрицать?» Она могла прочитать по их лицам, что ее блеф удался. Они стояли неподвижно и неподвижно, слишком оцепеневшие от шока, чтобы ответить. Почувствовав себя более уверенно, Хеллер посмотрел на турийцев и продолжил: «Суеверия и религии ранних культур Земли были тщательно придуманы и внедрены. Верования вавилонян, майя, древних египтян и ранних китайцев, например, основывались на представлениях о сверхъестественном, магии, легендах и фольклоре, чтобы лишить их всякого потенциала для развития логических методов мышления. Цивилизации, выросшие на этих основах, строили города, развивали искусства и сельское хозяйство, конструировали корабли и простые машины, но они никогда не развивали науки, которые могли бы открыть истинную силу в сколько-нибудь значительных масштабах. Они были безвредны».
Среди турийцев раздавались тихие бормотания и шепоты, так как некоторые из них только начали впервые осознавать всю глубину того, что раскрыли терранцы. «А что насчет более поздней истории Земли?» — спросил Калазар, в основном для тех турийцев, которые не были так вовлечены во все, как он.
«Та же картина прослеживается и в наши дни», — ответил Хеллер. «Святые и привидения, которые создавали легенды, передавая сообщения и совершая чудеса, были агентами, посланными из Евлена, чтобы подкреплять и успокаивать. Культы и движения, которые увековечивали веру в спиритизм и оккультизм, в паранормальные науки и другие подобные глупости, которые были в моде в Европе и Северной Америке в девятнадцатом веке, были созданы в попытке ослабить прогресс истинной науки и разума. И даже в двадцатом веке так называемые народные реакции против науки, технологий, позитивного экономического роста, ядерной энергии и тому подобного на самом деле были тщательно срежиссированы».
«Твой ответ?» — резко спросил Калазар, пристально глядя на Брогилио.
Брогильо сложил руки, глубоко вздохнул и медленно повернулся лицом прямо к тому месту, где стоял Хеллер. Казалось, он пришел в себя и, по-видимому, еще далек от признания поражения. Он несколько секунд с вызовом смотрел на терран, а затем повернул голову к Калазару. «Да, так оно и было. Факты таковы, как заявлено. Однако мотив был не таким, как описано. Только терранский разум мог представить себе такие мотивы. Они проецируют на нас свое собственное зло». Он выбросил руку, чтобы указать на терран обвиняющим жестом. "Вы знаете историю их планеты, Калазар. Все насилие и кровожадность, которые уничтожили Минерву, сохранились сегодня на Земле. Мне не нужно повторять вам их бесконечную историю ссор, войн, революций и убийств. И это, заметьте, несмотря на наши усилия сдержать их! Да, мы внедрили агентов, чтобы отвратить их от науки и разума. Вы вините нас? Можете ли вы представить себе холокост, который бы прокатился по Галактике сегодня, если бы им позволили вернуться в космос десятки тысяч лет назад? Можете ли вы представить себе угрозу, которую это представляло бы для вас, а также для нас?" Он снова посмотрел на то место, где сидели земляне, и с отвращением нахмурился. "Они примитивны. Безумны! Они всегда будут такими. Мы держали их планету отсталой по той же причине, по которой мы не давали огня детям, — чтобы защитить их, а также себя, и вас тоже. Мы бы сделали то же самое снова. Мне не за что извиняться".
«Ваши действия выдают ваши слова», — парировала Френуа Шоум. «Если бы вы верили, что усмирили воинственную планету, вы бы гордились этим достижением. Вы бы не скрывали этот факт. Но вы сделали наоборот. Вы представили фальсифицированную картину Земли, которая показала ее воинственной, когда на самом деле она двигалась именно в том направлении, которое вы должны были счесть желательным. Вы успешно задержали ее продвижение, пока ее наследие Минервы не было достаточно разбавлено, чтобы она могла продвигаться мудро. Но вы не только скрыли этот факт, вы исказили его. Как вы это объясните?»
«Временное отклонение», — ответил Брогильо. «В глубине души ничего не изменилось. Мы изменили более позднее развитие событий, чтобы вы не были введены в заблуждение. Окончательное решение проблемы все еще требовалось».
Хеллер быстро думала, слушая. «Окончательное решение» должно было означать, что евленцы использовали воинственность Земли как предлог для сохранения собственных военных сил, как она и подозревала. Казалось, это подтверждало другую линию мысли, о которой ее исследования заставили ее задуматься, и вот появилась возможность проверить ее. Но для этого ей снова пришлось бы прибегнуть к блефу. «Я оспариваю это объяснение», — сказала она. «То, что я описала до сих пор, — это только часть того, что делали евленцы». Все головы в комнате повернулись к ней. «К девятнадцатому веку стало очевидно, что западная цивилизация быстро распространяет науку и промышленные технологии по всему миру, несмотря на все их усилия. В этот момент евленцы изменили свою тактику. Они фактически начали стимулировать и ускорять научные открытия, сливая информацию в различные круги, что ускорило крупные прорывы». Она слегка повернула голову. «Доктор Хант. Вы хотели бы прокомментировать, пожалуйста?»
Хант ожидал этого вопроса. Он встал и сказал: «Резкие разрывы и нелинейности, сопровождавшие крупные прорывы в физике и математике в конце девятнадцатого и начале двадцатого веков, долгое время были загадкой. По моему мнению, такие концептуальные революции не могли произойти в то время, когда они произошли, без какого-либо внешнего влияния».
«Спасибо», — сказал Хеллер. Хант села. Она снова посмотрела на турийцев, многие из которых выглядели озадаченными. «Зачем евленцам делать такое, если до сих пор их политика заключалась в том, чтобы сдерживать своего соперника? Потому что они были вынуждены принять тот факт, что больше не смогут сдерживать Землю. Поэтому, если Земля в любом случае собиралась стать высокотехнологичной планетой, евленцы решили использовать свою уже созданную инфраструктуру влияния, чтобы направить это развитие в таком направлении, чтобы их соперник уничтожил себя. Другими словами, они намеревались организовать события таким образом, чтобы науки, которые они сами помогли развить, использовались не для искоренения бедствий, которые преследовали человечество на протяжении всей истории, а для ведения войны в глобальном масштабе и с беспрецедентной яростью». Она внимательно следила за Брогилио, пока говорила, и увидела, что попала в цель. Теперь настал момент пойти на убийство.
«Отрицайте, что именно агенты евленцев проникли в европейскую знать в конце девятнадцатого века и создали всплеск междоусобной зависти, которая достигла кульминации в ужасах Первой мировой войны», — бросила она вызов внезапно громким и резким голосом. «Отрицайте, что именно организация, контролируемая евленцами, захватила контроль над Россией после революции 1917 года и разработала прототип тоталитарного полицейского государства. И отрицайте, что вы создали группу евленцев на обломках послевоенной Германии, чтобы возродить ненависть, которую Лига Наций была создана для разрешения мирным путем. Их возглавляли тщательно отобранные и обученные люди, не так ли? Что случилось с настоящим Адольфом Гитлером? Или, может быть, вы действовали из-за трона — возможно, Альфреда Розенберга?» Троим евленцам не нужно было ничего говорить. Их застывшие позы и ошеломленные выражения лиц давали все необходимые подтверждения. Хеллер повернула голову в сторону Тюриенцев и объяснила: «Вторая мировая война должна была быть ядерной. Были учтены все необходимые научные, политические, социальные и экономические предпосылки. Все пошло не совсем так, как планировалось, но было пугающе близко».
Новая волна ропота поднялась среди тюрийцев. Хеллер подождала, пока она утихнет, а затем заключила более тихим голосом: «Напряженность сохранялась более полувека, но, несмотря на постоянные усилия евленцев, глобальная катастрофа, к которой они стремились, так и не произошла». Следующая часть была чистой догадкой, но она продолжила, не меняя тона. «Они пришли к выводу, что однажды им самим придется столкнуться со своим соперником, и поэтому приступили к программе преувеличения войн и разработок вооружений на Земле, чтобы оправдать перед турийцами создание ими собственной «защитной» силы. В то же время они изменили свою политику на Земле и использовали свою сеть для разрядки напряженности, содействия разоружению и предоставления ее людям возможности творчески развивать свои таланты и ресурсы так, как они всегда хотели. Целью этого, конечно, было превратить Землю в беззащитную цель. Чтобы сохранить оправдание для увеличения собственных вооруженных сил, они снабжали турийцев тем, что постепенно стало полной фантазией, созданной внутри JEVEX».
Хеллер снова замолчала, но на этот раз не было ни звука. Она развернулась, чтобы указать на евленцев, и ее голос повысился до обвиняющего крика. « Они обвиняют нас в убийстве друг друга, хотя все это время они прекрасно знают, что их агенты организовали самые ужасные эпизоды хаоса и кровопролития в истории Земли. Они убили больше людей, чем все лидеры планеты Земля вместе взятые». Ее голос упал до зловещего шепота. «Но неожиданное прибытие Шапьеронов разрушило все эти планы. Здесь была группа ганимцев, которые разоблачили бы ложь, если бы им позволили вступить в контакт с Туриеном. Теперь мы видим настоящую причину, по которой ее существование никогда не было раскрыто». Краска отливала от лица Брогилио. Вайлотт побагровел и, казалось, с трудом дышал, в то время как по другую сторону от Брогилио Эсторду обливался потом и заметно дрожал. В другом конце комнаты Гарут, Шилохин и Мончар напряженно подались вперед, чувствуя приближение момента, когда им придется раскрыться.
«А теперь мы переходим к вопросу о Шапироне », — сказала Хеллер. Ее тон был почти мягким, но в ее глазах, устремленных на еврейцев, сверкала угроза. «Ранее мы слышали предположение, что Земля саботировала его. Это предположение основано на том, что, как мы видели, было ложью. Шапирон никогда не подвергался никакой опасности в течение шести месяцев, пока он был на Земле. Напротив, наши отношения с ганимейцами были очень дружественными. У нас есть достаточно записей, чтобы доказать это». Она на секунду замолчала. «Но нам не нужно полагаться на эти записи, чтобы доказать, что Земля не причинила вреда этому кораблю или его пассажирам. У нас есть гораздо более убедительные доказательства, чем это». На другом конце комнаты Гарут и его спутники напряглись. Калазар собирался отдать распоряжение ВИСАР.
И еврейцы исчезли.
Пол, где они стояли, внезапно опустел. Со всех сторон раздался удивленный ропот. Через несколько секунд VISAR объявил: «JEVEX обрывает все свои связи. У меня нет к нему вообще никакого доступа. Он игнорирует запросы на повторное подключение».
«Что вы имеете в виду?» — спросил Калазар. «У вас вообще нет связи с Евленом?»
«Вся планета изолируется», — ответил VISAR. «Все миры Jevlenese отключаются. JEVEX отделился и стал независимой системой. Дальнейшие связи или визиты в его операционной зоне невозможны».
Оцепенение, охватившее тюрийцев, означало, что происходит что-то очень необычное. Хант повернулся, чтобы встретить вопросительный взгляд Данчеккера, и пожал плечами. «Похоже, JEVEX разорвал дипломатические отношения», — сказал он.
«Как вы думаете, что это значит?» — спросил Данчеккер.
«Кто знает? Похоже на осаду. Они находятся в своей зоне, контролируемой JEVEX, а JEVEX ни с кем не общается. Так что, полагаю, если не послать туда корабли, то теперь до них никто не сможет добраться».
«Это может быть не так просто», — сказала Лин с другой стороны Ханта. «Если они позиционировали себя как галактическую полицию, то здесь могут быть проблемы».
Странная тишина повисла над турийцами. Калазар и Шоум беспокойно переглянулись; Эизиан опустил глаза и неловко потер костяшки пальцев. Терране и шапьеронцы Ганима с любопытством посмотрели на них. В конце концов Калазар поднял глаза со вздохом. «Ваша демонстрация того, как получить правду от евленцев, была замечательной. Однако вы ошиблись в одном из своих предположений. Мы никогда не соглашались ни на одно предложение евленцев о том, чтобы они поддерживали военную силу, будь то для противодействия возможному агрессивному экспансионизму со стороны Земли или по какой-либо другой причине».
Хеллер, похоже, не слишком успокоилась после этого заявления, когда села. «Теперь ты знаешь, какие они», — сказала она. «Как ты можешь быть уверен, что они не вооружались тайно?»
«Мы не можем», — признал Калазар. «Если они это сделали, последствия ситуации, с которой столкнутся обе наши цивилизации, будут серьезными».
Колдуэлл был озадачен. Он нахмурился на мгновение, словно проверяя, что происходит у него в голове, секунду смотрел на Хеллера, затем посмотрел на Калазара. «Но мы предположили, что именно поэтому они выдумали фальшивые истории», — сказал он. «Если это не было причиной, то что тогда было?»
Турийцы выглядели еще более неловко. Шоум повернулась к Калазару и развела руками, как будто признавая, что есть что-то, что больше нельзя скрывать. Калазар колебалась, затем кивнула. «Теперь нам ясно, почему евленцы сфальсифицировали свои отчеты», — сказала Шоум, повернув голову, чтобы обратиться ко всей комнате. Ожидающая тишина наступила, когда она замолчала. Она глубоко вздохнула и продолжила: «В этом есть нечто большее, о чем до сих пор мы считали более разумным не говорить...» Она на мгновение повернула голову вбок, чтобы взглянуть на Гарута и его коллег, «на любого из вас». Они ждали. Она продолжила: «В течение долгого времени ганимийцы преследовались призраком повторения Минервы, и на этот раз, возможно, выплеснувшейся в Галактику. Чуть меньше века назад евленцы убедили наших предшественников, что Земля находится на грани того, чтобы сделать именно это, и призвали к решению, которое позволило бы сдержать расширение Земли навсегда. Соответственно, тюрийцы начали работать над планом действий на случай непредвиденных обстоятельств. Из-за ложной картины, которую нам дали евленцы, мы продолжили подготовку к реализации этого плана. Если бы мы знали истинную ситуацию на Земле, мы бы отказались от этой идеи. Очевидно, евленцы вводили нас в заблуждение, чтобы использовать нашу технологию для постоянного сдерживания их соперника и устранения его от конкуренции с ними по всей Галактике в будущем. Именно это имел в виду Брогильо, когда говорил об окончательном решении».
Терранам потребовалось несколько секунд, чтобы переварить то, что сказал Шоум. «Я не уверен, что понимаю, что вы имеете в виду», — наконец сказал Данчеккер. «Сдерживали расширение Земли какими средствами? Вы же не имеете в виду силу, верно?»
Калазар медленно покачал головой. "Это было бы не по-ганимски. Мы сказали сдерживать, а не противодействовать. Выбор слова был преднамеренным".
Хант нахмурился, пытаясь понять, к чему клонит Калазар. Сдержать Землю? Для этого было слишком поздно; человеческая цивилизация уже распространилась далеко за пределы Земли. Тогда это могло означать только... Его глаза внезапно расширились от недоверия. Конечно, даже умы туриенцев не могли мыслить в таких огромных масштабах. «Не в Солнечной системе!» — выдохнул он, с благоговением уставившись на Калазара. «Вы же не говорите нам, что собираетесь закрыть всю Солнечную систему».
Калазар серьезно кивнул. «Мы разработали схему использования нашей гравитационной науки для создания оболочки с крутым гравитационным градиентом, из которой ничто — ни земляне, ни агрессия землян, ни даже сам свет — не вырвется. Внутри оболочки условия будут нормальными, и Земля будет свободна следовать любому образу жизни, который она выберет. А за пределами оболочки — и мы». Калазар огляделся и увидел потрясенные взгляды, обращенные на него. «Это должно было стать нашим окончательным решением», — сказал он им.

Глава Двадцать Восьмая

И вот впервые за долгую историю своей расы ганимейцы оказались в состоянии войны или, по крайней мере, в ситуации, настолько похожей на войну, что различия были академическими. Их ответ евленцам был быстрым и сокрушительным. Калазар приказал VISAR прекратить все свои услуги у евленцев, которые физически присутствовали на Туриене и других контролируемых ганимейцами мирах. Целое население, которое на протяжении всей своей жизни принимало как должное возможность общаться или мгновенно путешествовать куда угодно и когда угодно, иметь доступ к любой информации по запросу и которое полностью полагалось на машины в каждом аспекте своего существования, внезапно оказалось отрезанным от единственной формы общества, в которой они знали, как функционировать. Они были изолированы, бессильны и охвачены паникой. В течение нескольких часов они были доведены до беспомощности и были быстро окружены и задержаны, как для их собственной безопасности и рассудка, так и для того, чтобы уберечь их от любой маловероятной беды, пока ганимейцы не решат, что с ними делать. Таким образом, весь контингент евленцев, разбросанный по всем мирам Ганима, был уничтожен одним молниеносным ударом, не оставившим ни одного выжившего.
Это оставило вражескую штаб-квартиру планеты Jevlen вместе с ее системой союзных миров, которые обслуживались JEVEX, а не VISAR. Это, как оказалось, будет гораздо более крепким орешком, поскольку она была неприступна, если просто послать корабли, как Хант думал сделать ранее.
Проблема заключалась в том, что Jevlen находился в световых годах от Gistar, и единственный способ доставить туда корабли был через тороиды черных дыр, спроецированные VISAR. Но когда VISAR попытался спроецировать несколько тестовых лучей в рабочую зону JEVEX, он обнаружил, что JEVEX мог легко прервать лучи; очевидно, Jevlenese планировали прорваться из Thurien в течение некоторого времени. Также для VISAR было невыполнимо перебрасывать корабли через тороиды, спроецированные прямо за границу эффективного радиуса глушения JEVEX, чтобы оттуда добраться до Jevlen. Проблема в этом случае заключалась в том, что все суда Thurien полагались на электроэнергию, а также на навигационные и контрольные сигналы, передаваемые через h-сетку Thurien из централизованных генерирующих и контролирующих центров, и JEVEX мог прервать эти лучи так же легко. Другими словами, пока работала JEVEX, в систему Jevlenese ничего не могло попасть, и единственный способ остановить ее работу — что-то туда отправить. Это был тупик.
Более серьезной была возможность того, что евленцы могли тайно накапливать оружие в течение длительного времени и, предвидя именно такую ситуацию, которая сейчас существовала, строить суда для его транспортировки, которые работали бы с автономными возможностями движения и управления. Если так, они были бы в состоянии безнаказанно перебросить свои силы в контролируемые VISAR регионы и продолжить без сопротивления любым угрозам или действиям, которые они планировали. Время имело решающее значение. События в Туриосе явно вынудили евленцев совершить свой прорыв раньше, чем они предполагали, и чем быстрее тюрийцы отреагировали, тем больше шансов было застать евленцев в невыгодном положении с их незавершенной подготовкой. Но какая реакция была возможна у расы, которая не имела опыта сопротивления вооруженному противнику, не имела оружия, чтобы отреагировать, даже если бы оно у них было, и в любом случае не могла приблизиться к противнику? Никто не мог предложить никакого решения до тех пор, пока на следующий день после столкновения в Туриосе Гарут, Шилохин и Эесян не запросили личной аудиенции у Калазара.
«Без обид, но ваши эксперты упускают очевидное», — сказал Гарут. «Они так долго принимали передовые технологии Туриена как должное, что не могут мыслить другими категориями».
Калазар поднял руки в защитном жесте. «Успокойся, перестань размахивать руками и скажи мне, что ты пытаешься сказать», — предложил он.
«Сейчас единственный способ попасть в Джевлен — на орбите Туриена», — сказал Шилохин. « Шапирон». По вашим меркам он может быть устаревшим, но у него есть собственный бортовой источник питания, и ZORAC прекрасно им управляет, не нуждаясь ни в чьей h-сетке».
Несколько секунд Калазар молча смотрел на них в изумлении. То, что они сказали, было правдой — никто из ученых, которые обсуждали проблему без перерыва с тех пор, как JEVEX разорвал свои связи, даже не рассматривал Шапьерон. Это казалось настолько очевидным, что Калазар был убежден, что здесь должен быть изъян. Он вопросительно посмотрел на Эесяна.
«Не вижу, почему бы и нет», — сказал Эесян. «Как говорит Шилохин, JEVEX никак не может это остановить».
Калазар почувствовал, что за этим предложением скрывается что-то более глубокое, когда он всматривался в лицо Гарута. Что было столь же очевидно и не было сказано, так это то, что даже если JEVEX не сможет помешать Шапиерону физически войти в свою зону действия, у него может быть множество других средств, чтобы остановить корабль, как только он туда войдет. Вчера Гарут жаждал встретиться с евленцами и в последний момент расстроился. Готов ли он теперь рискнуть собой, своей командой и своим кораблем, безрассудно устроив то, что он считал личной вендеттой против Брогильо? Калазар не мог этого допустить. « Шапиероном все равно будут обнаружены», — указал он. «У евленцев будут сенсоры и сканеры по всей их звездной системе. Вы можете наткнуться на что угодно. Корабль сам по себе, изолированный от любых коммуникаций с Туриеном, без какого-либо оборонительного оборудования? . . . » Он позволил предложению повиснуть и позволил выражению его лица сказать остальное.
«Мы думаем, что у нас есть ответ на этот вопрос», — сказал Шилохин. «Мы могли бы оснастить зонды корабля маломощными коммуникаторами h-link, которые не будут регистрироваться детекторами JEVEX, и развернуть их в качестве прикрывающего экрана примерно в двадцати милях от Шапьерона. Это фактически дало бы им возможность осуществлять сверхсветовую связь с компьютерами корабля. ZORAC мог бы генерировать функции компенсации, которые зонды передавали бы наружу в виде противофазных сигналов, добавленных к оптическим и радиолокационным длинам волн, отраженным от корабля, так что чистые показания, зарегистрированные на расстоянии в любом направлении, были бы равны нулю. Другими словами, это было бы электромагнитно невидимо».
«Оно все равно будет видно на h-скане», — возразил Калазар. «JEVEX может обнаружить его основное поле напряжения».
«Нам вообще не нужно использовать главный двигатель», — возразил Шилохин. «VISAR может разогнать корабль в h-пространстве и выбросить его из выходного порта с достаточным импульсом, чтобы пассивно достичь Евлена за день. Когда он приблизится, он сможет замедлиться и маневрировать на своих вспомогательных двигателях, которые излучают ниже порога обнаружения».
«Но вам все равно придется спроектировать выходной порт за пределами звездной системы», — сказал Калазар. «Вы не сможете скрыть масштаб возмущения от JEVEX. Он будет знать, что что-то происходит».
«Поэтому мы отправляем еще один или два корабля в качестве приманки... беспилотные корабли», — ответил Шилохин. «Пусть JEVEX заглушит их и подумает, что все кончено. На самом деле, это был бы хороший способ отвлечь его внимание от Шапьерона » .
Калазару все еще не понравилось предложение. Он отвернулся, сцепил руки за спиной и медленно прошелся по комнате, уставившись на стену, пока обдумывал его. Он не был техническим экспертом, но, насколько ему было известно, схема была теоретически работоспособной. Корабли Туриена несли на борту компенсаторы, которые взаимодействовали с проецируемым тороидом, уплотняя его и минимизируя гравитационное возмущение, создаваемое вокруг него. Вот почему корабли Туриена могли выходить из планетарной системы и переходить в h-пространство всего за день обычного плавания. Конечно, Шапирон не был построен с такими компенсаторами, поэтому ему потребовались месяцы, чтобы пересечь Солнечную систему. Но даже когда эта мысль пришла ему в голову, Калазар понял, что и на это есть простой ответ: Шапирон можно было оснастить системой компенсаторов Туриена за считанные дни. В любом случае, если бы возникли серьезные технические трудности, Эесян бы их уже нашел.
Калазару не нужно было спрашивать, какова будет цель учений. JEVEX состоял из огромной сети, похожей на VISAR, и в дополнение к своей сети h-коммуникационных объектов обладал плотной сеткой обычных электромагнитных сигнальных лучей, которые он использовал для локальной связи на умеренных расстояниях вокруг Jevlen. Если бы тюрьенцы смогли перехватить один или, что предпочтительнее, несколько из этих лучей, имитируя обычный трафик, чтобы быть незаметными, был бы шанс, что они смогли бы получить доступ к действующему ядру JEVEX и разрушить систему изнутри. Если бы им это удалось, вся операция Jevlenese рухнула бы вместе с ней, и то же самое произошло бы со всей империей, что произошло в меньших масштабах с тюрьенцами Jevlenese днем ранее. Но проблема была в том, как физически разместить необходимое оборудование в положении для перехвата лучей. Ученые Eesyan обсуждали это больше дня и до сих пор не выдвинули никаких полезных предложений.
Наконец Калазар снова повернулся лицом к остальным. «Очень хорошо, похоже, вы уже разобрались с этой стороной вопроса», — признал он. «Но скажите мне, если я что-то упустил. Есть еще кое-что, о чем вы не упомянули: вычислительная мощность, необходимая для того, чтобы вывести из строя систему вроде JEVEX, была бы феноменальной. ZORAC никогда бы этого не сделал. Единственная существующая система, которая имела бы шанс — это VISAR, но вы не могли бы соединить VISAR с ZORAC, потому что для этого потребовалась бы h-связь, а вы не могли бы закрыть h-связь, пока работает JEVEX».
«Это авантюра», — признался Эесян. «Но ZORAC не пришлось бы обрушивать всю систему JEVEX. Все, что ему нужно было бы сделать, это открыть канал, чтобы впустить VISAR. Наша идея заключается в том, чтобы оснастить Shapieron и набор его дочерних зондов оборудованием h-link, через которое VISAR сможет подключиться, и рассредоточить их для перехвата ряда каналов в JEVEX. Затем, если ZORAC сможет просто достаточно далеко проникнуть в JEVEX, чтобы заблокировать его способность глушить, мы сможем бросить весь вес VISAR позади ZORAC и ударить JEVEX со всех сторон одновременно. VISAR сделает все остальное».
Калазар признался себе, что есть шанс. Он не знал, каковы шансы плана на успех, но это был шанс; и идея Гарута была больше, чем кто-либо другой мог придумать. Но видение в его мысленном взоре Шапиерона, в одиночку отправляющегося во враждебный регион космоса, безоружного и беззащитного, и крошечного ZORAC, противостоящего мощи JEVEX, было леденящим. Он медленно пошел обратно в центр комнаты, пока остальные трое ганимцев пристально смотрели на него. По их выражениям было ясно, что они хотели, чтобы он сказал. «Вы, конечно, понимаете, что это может означать, что ваш корабль подвергнется тому, что может быть значительным риском», - серьезно сказал он, глядя на Гарута. «Мы понятия не имеем, что там поджидает еврейцев. Как только вы окажетесь внутри, у нас не будет возможности добраться до вас, если у вас возникнут трудности. Вы даже не сможете связаться с нами, не выдав своего присутствия, и даже в этом случае канал будет немедленно заблокирован. Вы будете предоставлены сами себе».
«Я знаю это», — ответил Гарут. Выражение его лица стало жестче, а голос — нехарактерно напряженным. « Я бы пошел. Я бы не просил никого из моих людей следовать за мной. Это было бы их личное решение».
«Я уже принял решение», — сказал Шилохин. «Полный экипаж не понадобится. Придет больше, чем нужно».
Внутри Калазар начал поддаваться неопровержимой логике их аргумента. Время было драгоценно, и эффективность всего, что можно было сделать, чтобы помешать амбициям евленцев, будет усилена огромным фактором с каждым сэкономленным днем. Но Калазар также знал, что ученые Гарута и ZORAC не будут обладать знаниями о вычислительных технологиях Туриена, чтобы вести войну умов с JEVEX; экспедиция должна была также включить некоторые знания из Туриена.
Казалось, Иесян прочитал его мысли. «Я тоже пойду», — тихо сказал он. «И среди моих экспертов будет больше добровольцев, чем нам потребуется. Можете на это рассчитывать».
После долгого, тяжелого молчания Шилохин сказал: «У Грегга Колдуэлла есть метод, который он иногда использует, когда ему нужно быстро принять трудное решение: забыть о самой проблеме и рассмотреть альтернативы; если ни одна из них не приемлема, решение принимается. Он хорошо подходит для этой ситуации».
Калазар глубоко вздохнул. Она была права. Риски были, но ничего не делать и столкнуться в будущем с тем, что и так готовили евленцы, с их более продвинутыми планами, может быть большим риском в долгосрочной перспективе. «Твое мнение, ВИСАР?» — спросил он.
«Согласен по всем пунктам, особенно по последнему», — просто ответил ВИСАР.
«Вы уверены, что справитесь с JEVEX?»
«Просто дайте мне это сделать».
«Вы могли бы эффективно действовать, имея доступ только через ZORAC? Вы могли бы нейтрализовать JEVEX на этой основе?»
«Нейтрализовать? Я разорву его на части!»
Брови Калазара удивленно приподнялись. Казалось, что ВИСАР слишком много общался с терранами. Выражение его лица снова стало серьезным, он задумался на несколько секунд дольше, затем кивнул. Решение было принято. Его манеры тут же стали более деловыми. «Сейчас самое главное — время», — сказал он им. «Как много вы об этом думали? У вас уже есть составленный график?»
«День на выбор и инструктаж десяти моих ученых, пять дней на оснащение Shapieron компенсаторами входа, чтобы он мог пройти Gistar за минимальное время, и пять дней на оснащение корабля и зондов h-link и оборудованием для скрининга», — тут же ответил Eesyan. «Но мы можем организовать эти работы параллельно и проводить испытания во время плавания. Нам понадобится день на зачистку Gistar и еще один, чтобы добраться до Jevlen из выходного порта, плюс дополнительный день на фактор Мерфи Вика Ханта. Это значит, что мы можем покинуть Thurien через шесть дней».
«Очень хорошо», — сказал Калазар, кивнув. «Если мы согласны, что время имеет решающее значение, мы не должны его терять. Давайте начнем немедленно».
«Есть еще кое-что», — сказал Гарут, но затем заколебался.
Калазар подождал несколько секунд. «Да, Командир?»
Гарут развел руками, затем снова опустил их по бокам. «Терране. Они тоже захотят прийти. Я их знаю. Они захотят использовать персептрон, чтобы физически прибыть в Туриен и присоединиться к нам». Он умоляюще посмотрел на Шилохин и Ийсиан, словно ища поддержки. «Но эта... война будет вестись исключительно с использованием передовых ганимских технологий и методов. Терране не смогут ничего сделать. Нет причин, по которым им следует подвергать себя риску. Вдобавок ко всему, нам до сих пор очень помогала информация с Земли, и вполне возможно, что она снова будет. Другими словами, мы не можем позволить себе остаться без канала связи с МакКласки в такое время. У них там есть более ценная функция. Поэтому я бы предпочел, чтобы мы отклонили любую такую просьбу... ради их же блага, а не только ради чего-либо еще».
Калазар посмотрел в глаза Гарута и снова увидел ту же твёрдость, которую он мельком увидел в тот момент, когда Брогилио объявил об уничтожении Шапиерона . Как и подозревал Калазар, это был личный счёт с Брогилио. Гарут не хотел никаких посторонних, даже Ханта и его коллег. Это была странная реакция для ганимейца. Он посмотрел на Шилохин и Исиана и увидел, что они тоже это прочитали. Но они не оскорбят гордость и достоинство Гарута, сказав это. И Калазар тоже.
«Очень хорошо», — согласился он, кивнув. «Будет так, как вы просите».

Глава Двадцать Девятая

Ночь окружила советский военный самолет, скользящий на север по льду между Землей Франца-Иосифа и полюсом. Столкновение, произошедшее внутри Кремля и во всей правящей иерархии Советского Союза, было еще далеко от разрешения, и лояльность сил страны была разделена; поэтому полет совершался тайно, чтобы минимизировать риски. Пока Вериков неподвижно сидел между двумя вооруженными охранниками в задней части затемненного салона, а полдюжины других офицеров дремали или разговаривали тихими голосами на сиденьях вокруг него, Миколай Соброскин смотрел в темноту через окно рядом с собой и думал о поразительных событиях последних сорока восьми часов.
Он обнаружил, что инопланетяне не очень хорошо выдерживают допрос. По крайней мере, инопланетянин Верикофф не выдерживал. Ведь именно этим и был Верикофф — членом сети агентов из полностью человеческого контингента Туриена, который руководил разведывательной операцией и который проникал в общество Земли на протяжении всей истории. Нильс Сверенссен был еще одним. Демилитаризация Земли была разработана в рамках подготовки к их появлению в качестве правящей элиты, которую должны были создать евленцы, со Сверенсеном в качестве планетарного повелителя. В конечном итоге Земля будет деиндустриализирована, чтобы предоставить площадку для игр аристократии евленов и обширные сельские поместья в качестве награды для ее наиболее верных слуг. Как планета, доведенная до такого состояния, будет содержать часть своего населения, не требующуюся для труда и услуг, не было объяснено.
Как только это было установлено, ценность кожи Верикоффа заметно упала. Чтобы спасти ее, он предложил сотрудничать, а чтобы доказать свою надежность, он раскрыл подробности линии связи между Jevlen и ее работой на Земле, расположенной в доме Сверенссена в Коннектикуте и установленной техниками Jevlenese, нанятыми американской строительной компанией, созданной в качестве прикрытия для некоторых других видов деятельности Jevlenese. Благодаря этой связи Сверенссен смог сообщить подробности попытки Thurien тайно поговорить с Землей через Farside и получил свои инструкции по контролю над земной частью диалога. Соброскин не обнаружил никаких намеков на то, что Верикофф знал что-либо об американском канале, о котором упомянул Норман Пейси. Поэтому, несмотря на сложную систему сбора информации Jevlenese, Соброскин пришел к выводу, что по крайней мере этот секрет сохранился в безопасности.
Соброскин решил, что первым шагом к разрушению сети должно стать прерывание связи через Коннектикут, пока ее открытие еще неизвестно, и поэтому евленцы были застигнуты врасплох и уязвимы. Очевидно, что это можно было сделать только с помощью кого-то в Вашингтоне, и поскольку никто, даже Вериков, не знал всех размеров сети или кто мог быть среди ее членов, это был Норман Пейси. Соброскин позвонил «Ивану» в советское посольство и, используя заранее оговоренную систему безобидно звучащих фраз, передал сообщение для передачи Пейси. Звонок из Госдепартамента США в офис в Москве восемь часов спустя, в котором говорилось, что для группы приезжающих российских дипломатов забронированы номера в гостиницах, подтвердил, что сообщение получено и понято.
«Пять минут до посадки», — раздался голос пилота из переговорного устройства в темноте над головой. В кабине зажегся тусклый свет, и Соброскин с другими офицерами начали собирать пачки сигарет, бумаги и другие предметы, разбросанные вокруг них, затем надели теплые арктические пальто, готовясь к холоду снаружи.
Несколько минут спустя самолет медленно спустился из ночи и сел в центре тусклого круга света, который обозначал посадочную площадку американской научно-исследовательской базы и арктической метеостанции. Транспортный самолет ВВС США стоял в тени с одной стороны с работающими двигателями, а небольшая группа сильно закутанных фигур сгрудилась перед ним. Дверь в передней части кабины распахнулась, и ряд ступенек телескопически опустился вниз. Соброскин и его группа спустились и быстро пошли по льду с Верикоффом и двумя сопровождавшими его офицерами, составлявшими середину группы. Они ненадолго остановились перед ожидающими американцами.
«Видите ли, прошло не так уж много времени», — сказал Норман Пейси Соброскину, когда они пожимали друг другу руки сквозь толстые перчатки, которые были на них надеты.
«Нам есть о чем поговорить», — сказал Соброскин. «Все это выходит за рамки ваших самых смелых фантазий».
«Посмотрим», — ответил Пейси, ухмыляясь. «Мы тоже не стоим на месте. Вас тоже могут ждать сюрпризы».
Группа начала посадку, в то время как позади них усилился звук двигателя советского самолета, и самолет снова исчез в ночи. Тридцать секунд спустя американский транспортный самолет взлетел, его нос повернулся на север на курс, который должен был провести его через полюс и вниз через восточную Канаду в Вашингтон, округ Колумбия.
На МакКласки был поздний вечер. На базе было тихо. Неподалеку от ряда припаркованных самолетов, молчаливо задумчиво сидевших в приглушенном оранжевом свете ламп, расположенных на некотором расстоянии вдоль периметра ограждения, Хант, Лин и Данчеккер смотрели в сторону созвездия Тельца.
Они спорили, уговаривали и протестовали, что это дело Земли, как и любого другого, и что если Гарут и Эесян рискуют собой, честь и справедливость требуют, чтобы земляне также были там, чтобы разделить любые последствия, которые им предстояло пережить, но все было напрасно; Калазар был непреклонен в том, что персептрон нельзя перемещать. Они не осмелились обратиться за помощью к высшим властям в лице ООН или правительства США, чтобы те поддержали их, потому что не было способа узнать, кто может работать на еврейцев. Поэтому им ничего не оставалось, как смириться с надеждой и ожиданием.
«Это безумие», — сказала Лин через некоторое время. «Они никогда не воевали в своей истории, а теперь они идут в рейд коммандос, чтобы попытаться уничтожить целую планету. Я никогда не думала, что ганимейцы такие. Ты думаешь, Гарут сошел с ума или что-то в этом роде?»
«Он просто хочет еще раз полетать на своем корабле», — пробормотал Хант и невесело фыркнул. «Можно подумать, что после двадцати пяти миллионов лет он уже сыт по горло». Ханту также пришла в голову мысль, что, возможно, Гарут решил пойти ко дну, как тот пресловутый капитан. Он этого не сказал.
«Тем не менее, благородный жест», — сказал Данчеккер. Он покачал головой со вздохом. «Но мне не по себе. Я не понимаю, почему персептрон должен был остаться здесь. Это прозвучало как оправдание. Даже если бы мы не могли ничего внести технически, мы все равно могли бы внести что-то еще, что, я боюсь, может понадобиться Гаруту и его друзьям, если они столкнутся с трудностями».
«Что ты имеешь в виду?» — спросила Лин.
«Я бы подумал, что это очевидно», — ответил Данчеккер. «Мы уже видели, насколько по-разному функционируют ганимейские и человеческие умы. Евленцы, возможно, обладают некоторым талантом к интригам и обману, но они не мастера этого искусства, каким они его себе представляют. Однако требуется человеческая проницательность, чтобы распознать и использовать их промахи».
«Им приходилось иметь дело только с ганимианцами», — сказал Хант. «У нас было несколько тысяч лет практики взаимодействия друг с другом».
«Моя точка зрения полностью соответствует действительности».
Прошло короткое время молчания, затем Лин рассеянно сказала: «Знаешь, что я хотела бы увидеть? Если эти евленские парни думают, что они такие умные, я бы хотела увидеть, как они встретятся с настоящими профессионалами и узнают, что такое обман. А с VISAR на нашей стороне у нас должно быть и подходящее оборудование, чтобы это сделать».
Хант посмотрел на нее и нахмурился. «О чем ты говоришь?»
«Я не уверена на самом деле». Она на мгновение задумалась и пожала плечами. «Я просто подумала, что, учитывая, что JEVEX годами подделывал всю эту информацию и скармливал ее туриенцам, было бы неплохо, если бы мы сделали с ними что-то подобное... просто так, ради прикола».
«Сделал что-то вроде чего?» — спросил Хант, все еще озадаченный.
Лин снова посмотрела на ночное небо с отстраненным выражением. "Ну, представьте себе это как пример. JEVEX должен хранить все эти истории об оружии, бомбах и вещах, которые он изобретал, где-то в своих записях, верно? И где-то еще в своих записях он должен хранить всю подлинную информацию о Земле, которую он собрал через свою систему наблюдения, другими словами, все то, что он знает о Земле, что является правдой. Но как он узнает, что есть что? Как он узнает, какие записи настоящие, а какие фальшивые?"
«Не знаю». Хант пожал плечами и задумался на секунду. «Полагаю, им придется помечать их какой-то системой заголовков-меток».
«Вот что я и думала», — сказала Лин, кивая. «Теперь предположим, что VISAR удалось проникнуть внутрь JEVEX, и он перетасовал эти метки так, что JEVEX больше не мог отличить их друг от друга. Он мог бы заставить JEVEX действительно поверить, что все эти истории были правдой. Представьте, что бы произошло, если бы он начал говорить такие вещи. Брагуильо и его банда сошли бы с ума. Понимаете, о чем я — было бы здорово посмотреть».
«Какая восхитительная мысль», — пробормотал Данчеккер, заинтригованный. Злая улыбка скользнула по его лицу, когда он представил это. «Как жаль, что мы никогда не говорили об этом Калазару. Война или нет, ганимейцы не смогли бы ей противиться».
Хант тоже отстраненно улыбался, думая об этом. Эту идею можно было развить гораздо дальше, чем предложил Лин. Если бы VISAR проник в систему памяти JEVEX достаточно, чтобы изменить метки, то ему оставалось бы совсем немного, чтобы добавить немного дополнительной фикции собственного изобретения. Например, если бы он мог получить доступ к той части JEVEX, которая обрабатывала входящие данные наблюдения с Земли, VISAR, вероятно, мог бы заставить JEVEX думать все, что он захочет, о том, что происходит на Земле, например, о целой армаде, готовящейся вышвырнуть Jevlen из Галактики. Как сказал Данчеккер, восхитительная мысль.
«Вы могли бы подделать соглашение с Туриеном об использовании их тороидов для транспортировки ударной группы в Евлен», — сказал Хант. «Таким образом, вы могли бы заставить JEVEX сказать, что они прибудут через несколько дней. И если бы вы уже зашифровали его записи задолго до этого, это полностью соответствовало бы тому, что он думал, что сообщал в течение многих лет. Евленцы бы знали, что этого не было... но если они никогда не подвергали это сомнению в своей жизни, возможно, они не знали бы, что и думать. Как вы думаете, что бы сказал об этом Брогилио?»
«У него случится сердечный приступ», — сказала Лин. «Что ты думаешь, Крис?»
Данчеккер внезапно стал серьезным. «Понятия не имею», — ответил он. «Но это пример именно того, о чем я говорил. Идея поиска способов сбить с толку противника — это то, что естественно для людей, но не для ганимцев. Они собираются попытаться пойти по прямолинейному пути, просто разбив JEVEX — напрямую, логично и без всякой мысли о коварстве. Но предположим, что еврейцы подготовились, предоставив резервные системы, способные работать автономно даже без JEVEX. Если так, то Шапирон все равно может оказаться подверженным значительным опасностям, когда он раскроет себя, разбив JEVEX, если ему это удастся. Надеюсь, вы понимаете мою точку зрения». Данчеккер бросил на двух других торжественный взгляд, затем продолжил: «Но с другой стороны, если бы их план состоял в том, чтобы контролировать JEVEX, а не отключать его, и дезориентировать евленцев с помощью уловок того типа, который вы описали, тогда, возможно, представились бы всевозможные возможности использовать и еще больше усугубить возникшую ситуацию, которые при нынешнем положении вещей никогда не будут созданы». Он снова посмотрел на небо и грустно покачал головой. «Боюсь, я не могу даже на мгновение представить, чтобы наши друзья с Ганима применили такую тактику».
Веселье, которое было несколько минут назад, сошло с лица Ханта, пока он слушал. Он пытался, Колдуэлл пытался, и Хеллер пытался, но он все еще не мог избавиться от остаточного дискомфорта, что, возможно, они могли бы попытаться еще сильнее. Теперь, когда Дэнчеккер озвучил их, он узнал те же мысли, которые подавлял. «Нам следовало пойти с ними», — сказал он тяжелым голосом. «Нам следовало заставить Грегга запугать их».
«Сомневаюсь, что это имело бы какое-то значение», — сказал Данчеккер. «Разве вы не видели, что у Гарута были личные счеты с Брогильо? Он не хотел, чтобы кто-то еще был вовлечен в это дело принципа. Калазар тоже это знал. Ничто из того, что мы могли бы сказать, не имело бы никакого значения».
«Думаю, ты прав». Хант вздохнул. Он снова посмотрел на Тауруса, некоторое время смотрел на него, затем внезапно вырвался из задумчивости и оглядел остальных. «Становится холодно», — сказал он. «Давайте зайдем внутрь и выпьем кофе».
Они повернулись и медленно пошли обратно через перрон в сторону столовой.
На расстоянии многих световых лет Шапиерон тихо соскользнул с орбиты над Туриеном. Чуть больше суток VISAR отслеживал его за пределами системы Гистар и следил за его перемещением через h-пространство в точку за пределами зоны контроля JEVEX на окраине звездной системы Jevlenese. Энергетические и контрольные лучи к двум беспилотным кораблям-приманкам, отправленным с ним, были немедленно заглушены, и пока они беспомощно дрейфовали на краю пространства JEVEX, Шапиерон продолжал двигаться внутрь и исчез из поля зрения инструментов VISAR в плаще непроницаемости, окружавшей вражескую звезду.

Глава Тридцатая

Конструкция, плавающая в пространстве, имела форму полого квадрата. Она имела длину более пятисот миль по стороне. От каждого из ее углов диагонально внутрь тянулся брус толщиной в двадцать миль, чтобы поддерживать сферу диаметром в двести миль, удерживаемую в центре. Поверхности внешнего квадрата ощетинились угловатыми выступами, секциями ребер и куполообразными надстройками, все резко вытравленными черным и оттенками металлического серого, а огромные обмотки опоясывали части центральной сферы и ее опорные элементы. Удаляясь в пространство позади нее, линия идентичных объектов, расположенных с интервалом в две тысячи миль, уменьшалась в размерах с расстоянием, пока не терялась на фоне звезд.
Имарес Брогильо, бывший премьер фракции Евленезе Туриена, а ныне повелитель недавно провозглашенного Независимого протектората Евленезе, стоял в своей черной форме Верховного военного главнокомандующего, скрестив руки на груди, и хмуро смотрел на происходящее изнутри купола-блистера на корпусе космического корабля, летящего в нескольких тысячах миль отсюда. Низко с одной стороны, темная, грубая сфера планеты Уттан висела полумесяцем на фоне черноты, кажущаяся размером с теннисный мяч, удерживаемый на расстоянии вытянутой руки. Уайлотт и несколько генералов из различных командований Евленезе стояли позади него с Эсторду и горсткой гражданских советников. С одной стороны, не выглядя очень счастливыми, стояли Нильс Сверенсен и Фейлон Турл, технический координатор программы строительства квадрифлексора.
Брогильо махнул рукой в сторону сцены снаружи. « Мы были вынуждены пересмотреть наше расписание столь же радикально и в столь же короткие сроки», — сказал он резко, глядя на Терла. «Я ожидаю, что вы сделаете по крайней мере то же самое».
«Но проектирование в таких масштабах нельзя ускорить таким фактором, просто приказав это сделать», — запротестовал Терл. «Нам все еще не хватает пятидесяти единиц. Это займет не менее двух лет, даже с круглосуточными сменами во всех критических...»
«Два года неприемлемы», — категорически заявил Брогульо. «Я изложил вам наше требование и хочу получить подтверждение сегодня, что оно будет выполнено, как и было оговорено. Скажите, что можно сделать для разнообразия. Протекторат сейчас работает на основе военной экономики, и любые необходимые ресурсы будут предоставлены».
«Это не просто вопрос производственных ресурсов», — настаивал Терл. «Мощность для передачи такого количества квадрифлексоров к цели не будет доступна в течение двух лет. Последние оценки Краллорта показывают, что...»
«Краллорт был удален», — сообщил ему Брогильо. «Теперь этот офис находится под контролем военных. Генераторная батарея будет расширена в рамках чрезвычайной программы, которая уже действует, и потребность в электроэнергии будет удовлетворена, как и было предусмотрено».
«Я...» — начал Терл, но Брогилио прервал его нетерпеливым движением руки.
«У вас есть двадцать четыре часа, чтобы обсудить изменения с вашим персоналом. В это время я буду ждать вас в Управлении стратегического планирования на Евлене, чтобы вы отчитались. Я не собираюсь слушать неубедительные оправдания. Я правильно выразился?»
«Да, Ваше Превосходительство», — пробормотал Терл.
Брогильо мысленно приказал JEVEX напомнить ему позднее в тот же день о необходимости рассмотреть возможных кандидатов на замену Турла в Уттане, а затем презрительно перевел взгляд на Сверенссена. «И, похоже, мой «способный лейтенант», который, как предполагалось, держал ситуацию на Земле «под контролем», столь же некомпетентен», — усмехнулся он. «Ну, и что вам удалось выяснить? Как турийцам удалось связаться с терранцами прямо у вас под носом? Где находится их объект? Каков ваш план по его устранению? Как они проникли в вашу операцию? Кто его предал? Надеюсь, у вас есть хорошие ответы, Сверенссен».
«Я должен протестовать», — сказал Сверенсен потрясенным голосом. «Да, я признаю, что тюрьмцы каким-то образом установили связь. Но обвинение в том, что мы позволили проникнуть в нашу операцию, не имеет под собой никаких оснований. Нет никаких доказательств, чтобы...»
«Тогда ты либо слепой, либо глупый!» — выплюнул Брогилио. «Я был там, в Туриосе. Ты — нет. Я говорю тебе, они все знали. Терране, должно быть, обратили половину идиотов в твоей организации и заставили их работать против нас годами. Как давно у них на Земле есть прямая связь с VISAR?»
«Мы... пока не смогли этого выяснить, Ваше Превосходительство», — признался Сверенссен.
«Очевидно, задолго до того, как они что-то начали на Фарсайде», — сказал Брогилио. «Вся операция Бруно была фасадом, чтобы обмануть вас и занять вас, и вы проглотили каждый дюйм». Он скривился и изобразил подобострастный тон. ««Мы получили полный контроль, Ваше Превосходительство», — сказали мне. Тьфу!» Брогилио ударил кулаком по другой ладони. «Контроль! Они манипулировали вами, как марионеткой. Вероятно, они делали это годами. Повелитель Земли? Вы были бы посмешищем, пытаясь управлять детским садом». Сверенсен побледнел, его челюсть напряглась, но он ничего не сказал.
Брогильо поднял руки перед остальной частью компании, как будто приглашая их стать свидетелями его затруднительного положения. «Вы видите, с кем мне приходится бороться — с идиотами-инженерами и идиотами-агентами. А что насчет вас? Очевидно, что враг не будет сидеть сложа руки и ничего не делать, пока мы завершаем подготовку. Но нам говорят, что это займет два года. Таким образом, у нас есть проблемная ситуация, которая требует каких-то действий сейчас, пока мы сохраняем инициативу. Каковы ваши планы?»
Некоторые генералы неуверенно переглянулись. В конце концов Уайлотт нерешительно ответил: «Мы все еще анализируем последние события. Ситуация требует полного пересмотра всех-»
«Не обращайте внимания на ваши академические анализы и оценки. У вас есть четкие планы наступательных действий, составленные прямо сейчас , чтобы закрепить наши позиции, пока программа по квадрифлексии завершается?»
«Нет, но мы никогда...»
«У генерала нет плана», — сказал Брогильо остальным. «Видите ли, со всех сторон мне приходится иметь дело с идиотами. Но, к счастью для всех нас, у меня есть план. Наша программа по производству оружия здесь, в Уттане, начала давать результаты, не так ли? У нас есть корабли, вооружение и достаточные генерирующие мощности, чтобы немедленно перебросить их в Гистар, тогда как у турийцев нет ничего. Настало время для смелости».
Вайлотт выглядел обеспокоенным. «Это не тот путь, который мы всегда планировали», — сказал он. «В наши планы никогда не входило проведение неспровоцированного нападения на Туриен. Оружие должно было быть использовано против церианцев. Нам было бы трудно оправдать такие действия перед народом. Это было бы непопулярно».
«Я что-нибудь говорил о нападении на Туриен?» — спросил Брогульо. «Вы не можете представить себе никаких методов, кроме грубой силы и неуклюжести? У вас нет чувства тонкости?» Он повернул голову, чтобы обратиться ко всем присутствующим. «Война — это вопрос психологии в той же степени, что и оружия, и в частности понимания психологии врага. Изучайте историю Земли или даже Минервы. Многие великие победы были одержаны, используя благоприятный психологический момент. И такой момент представляется нам сейчас».
«Что ты предлагаешь?» — беспокойно спросил Эсторду. «Что мы можем запугать Туриен и заставить его подчиниться?»
Брогильо посмотрел на него с удивлением и нескрываемым одобрением. «Для ученого вы впервые быстро соображаете», — сказал он. Он повысил голос. «Слышите? Ученый мыслит скорее как генерал, чем любой из вас. У турийцев нет вкуса к войне, и они даже не имеют о ней представления. В данный момент они считают, что мы заперлись в раковине и не будем беспокоить их еще долгое время. Они чувствуют себя в безопасности на данный момент, и именно поэтому они уязвимы».
Он медленно подошел к одной стороне купола и несколько секунд смотрел на далекий шар Уттана. Затем он вернулся в центр и продолжил: «Я скажу вам, о чем сейчас думают турийцы. Они понимают, что мы представляем угрозу, с которой у них не хватит смелости столкнуться, но которую понимают терране. С другой стороны, у них есть технологии, необходимые для противостояния этой угрозе, тогда как у терране их нет. Так какова будет их очевидная стратегия?»
Вайлотт начал медленно кивать. «Чтобы вооружить и экипировать терранов как доверенные войска», — сказал он. «Туриен завербует Землю, чтобы сражаться от его имени».
«Именно так!» — воскликнул Брогильо. «Но Земля демилитаризована и некомпетентна, чтобы сравниться с нами технически, и в данный момент у турийцев нет ничего, чем их можно вооружить». Он огляделся вокруг с торжествующим блеском в глазах. «Другими словами, их решение потребует времени. Но нам не нужно время, потому что прямо сейчас у нас есть что-то, а у них ничего. Наши силы могут быть малы по сравнению с тем, какими они будут в будущем, но эта ситуация дает нам соотношение чего-то к нулю, что равнозначно бесконечному превосходству. Это преимущество не будет существовать бесконечно, и оно никогда больше не будет в нашу пользу в той степени, в которой оно есть сейчас. И именно поэтому время действовать сейчас , а не позже».
Глаза Уайлотта заблестели, когда он начал понимать, к чему клонит Брогильо. «С помощью самоходных кораблей мы можем отправить оперативную группу и предъявить тюрьмейцам ультиматум, чтобы они взяли ВИСАР под свой контроль», — сказал он. «Будучи ганимианцами, у них не будет выбора. Тогда они будут беспомощны, и мы получим полный контроль над объединенными империями JEVEX и VISAR».
«И терранцы лишятся своих оружейников», — закончил Брогхуллб. «За два года они не смогут сравниться с нами без туриенцев. Таким образом, мы выиграем время, необходимое для завершения подготовки к общению с Землей и для нейтрализации туриенцев навсегда». Он повернулся, чтобы прямо противостоять Уайлотту, скрестил руки на груди и выпятил подбородок. «Вот план, генерал, мой план».
«Гениальный ход», — заявил Уайлотт. Хор ропота в рядах позади поддержал это заявление. «Мы немедленно начнем детальную подготовку».
«Проследи за этим», — приказал Брогильо. Он повернулся и сердито посмотрел на Сверенссена. «А ты, если считаешь, что можешь искупить свою вину, возвращайся на Землю. Я хочу, чтобы каждый из предателей в твоей организации был раскрыт, выслежен и с ним разобрались. Все, кроме ранга B2 и выше. Их нужно задержать, пока мы организуем высадку, чтобы вернуть их на Евлен. Я разберусь с ними лично». Его голос упал до зловещего рычания, а глаза загорелись. «И если ты не справишься с этим, Сверенссен, тебя непременно вернут, даже если мне самому придется физически прибыть на Землю, чтобы сделать это».

Глава Тридцать Первая

Прошло несколько дней без новостей от Шапьерона. VISAR проанализировал все доступные данные о конструкции JEVEX и дал ZORAC пятипроцентный шанс взломать электронный замок через уровни проверок безопасности и ограничений доступа, защищающих вражескую систему. Проблема была в том, что молекулярные схемы JEVEX, разработанные Ганимеанцами, работали на субнаносекундных скоростях, позволяя вмешивать огромное количество самопроверок в его обычные операции. Шансы были подавляющими, что любая щель в броне JEVEX, в которую ZORAC удастся вставить клин, будет обнаружена и закрыта до того, как VISAR сможет вбить клин. Другими словами, JEVEX может слишком быстро сканировать свои внутренние процессы, или, как Хант выразился в беседе с Колдуэллом, «У него слишком много мгновенной осведомленности о том, что происходит внутри него. Если бы мы могли как-то отвлечь его внимание, хотя бы на несколько секунд на тех скоростях, на которых работают эти машины, ZORAC мог бы нейтрализовать систему глушения и впустить VISAR». Но как они могли отвлечь JEVEX, если единственный канал связи с ним был через ZORAC, а ZORAC не мог войти, пока JEVEX не был отвлечен?
А затем VISAR сообщил о серии гравитационных возмущений за пределами планетарной системы Гистара, за которыми последовало устойчивое скопление объектов, которые, казалось, были кораблями какого-то рода, перемещающимися откуда-то. Вскоре после этого объекты начали двигаться к Туриену. VISAR не мог обнаружить ни силовых H-сеток, ни управляющих лучей и не мог отслеживать их движение. Это были самоходные, тяжеловооруженные военные суда Евлена, и их было пятьдесят. Когда они развернулись, чтобы занять позиции вокруг Туриена, JEVEX на короткое время возобновил контакт с VISAR, чтобы доставить ультиматум Евлена: у Туриенцев было сорок восемь часов, чтобы поставить всю свою мировую систему под контроль Евлена. Если по истечении этого периода они не согласятся, начнется уничтожение городов Туриена по одному, начиная с Враникса. Таковы были условия. Обсуждать было нечего.
Атмосфера внутри правительственного центра в Туриосе была напряженной и напряжённой. Вся группа терранов из МакКласки присутствовала вместе с Калазаром, Шоумом и рядом инженерных и технических экспертов, среди которых был заместитель Эесяна, Моризаль. Они уже шесть часов находились в периоде ультиматума.
«Но должно же быть что-то, что вы можете сделать», — запротестовал Колдуэлл, в отчаянии топая ногами по центру комнаты. «Разве вы не могли бы попробовать использовать дистанционно управляемые корабли, чтобы таранить их? Разве VISAR не может сделать несколько черных дыр, чтобы засосать их или что-то в этом роде? Должен же быть способ».
«Согласен», — сказал Шоум, глядя на Калазара. «Нам стоит попробовать. Я знаю, это неприятно, но еврейцы установили правила. Вы рассматривали альтернативы?»
«Они могли бы перехватывать таранные корабли задолго до того, как те даже приблизились бы», — сказал Моризаль. «И они могли бы обнаружить формирующуюся черную дыру и уклониться от нее задолго до того, как она могла бы их поймать. И даже тогда можно было бы надеяться только на несколько человек максимум. Остальные бы сожгли Туриен тут же, не дожидаясь крайнего срока».
«И, кроме того, это не выход», — наконец сказал Калазар, разводя руками. «Ганиминцы никогда не искали решения войной или насилием. Я не мог бы мириться с чем-либо подобным. Мы не опустимся до уровня еврейского варварства».
«Вы никогда раньше не сталкивались с такой угрозой, — отметила Карен Хеллер. — Какой еще есть способ ее встретить?»
«Она права», — сказал Шоум. «Силы евленцев невелики. Есть большая вероятность, что это все, чем они сейчас обладают. Через шесть месяцев это может измениться. Логика Земли сурова, но тем не менее реалистична в такой ситуации: потеря некоторых людей сейчас может дать время, чтобы спасти многих позже. Это урок, который они усвоили, и нам, возможно, придется сделать то же самое».
«Это не выход», — снова сказал Калазар. «Вы видели историю Земли. Такая логика всегда ведет к эскалации без границ. Это безумие. Я не позволю нам пойти по этому пути».
«Брогуилио — сумасшедший», — настаивал Шоум. «Другого пути нет».
«Должно быть. Нам нужно время, чтобы все обдумать».
«У нас нет времени».
Наступила тяжелая тишина. На одной стороне комнаты Хант поймал взгляд Лин и безнадежно пожал плечами. Она подняла брови и вздохнула. Говорить было нечего. Ситуация выглядела не очень хорошо. Неподалеку Данчеккер начал беспокоиться. Он снял очки, прищурился сквозь них, поворачивая их то в одну, то в другую сторону перед лицом, затем снова надел их и начал зажимать нос большим и указательным пальцами. Что-то творилось у него в голове. Хант с любопытством наблюдал за ним и ждал.
«Предположим...» — начал Данчеккер, подумал еще секунду, затем повернул голову в сторону Калазара и Морисаля. «Предположим, мы могли бы заставить евленцев отложить свои наступательные намерения и переключить свои силы на оборону... другими словами, вернуть их в евлен», — сказал он. «Это дало бы нам немного времени».
Калазар посмотрел на него, озадаченный. "Зачем им это делать? Чтобы защититься от чего? У нас нет ничего, чем можно было бы угрожать любой атаке против них, и у вас тоже".
«Согласен», — сказал Данчеккер. «Но, возможно, есть способ убедить их в этом». Ганимейцы уставились на него в замешательстве. Он объяснил: «Лин и Вик недавно обсуждали идею смоделировать полномасштабное нападение на Джевлен внутри VISAR и внедрить его в JEVEX, конечно, если ZORAC получит доступ. И, соответствующим образом манипулируя внутренними записями JEVEX, мы могли бы, возможно, затем внушить JEVEX убеждение, что существование таких сил согласуется с тем, что он наблюдал в течение многих лет. Понимаете, о чем я говорю? Такая уловка может создать достаточно путаницы в лагере Джевленцев, чтобы они отозвали свои силы. И учитывая достаточный уровень неопределенности, они, вероятно, не рискнут стрелять в Туриен, пока не определят истинную ситуацию. Что мы будем делать тогда, я понятия не имею, но это, по крайней мере, даст нам некоторую передышку от текущего затруднительного положения».
Шоум слушала со странным выражением лица. «Это было бы почти то же самое, что они сделали с нами», — пробормотала она. «Мы бы обратили их же тактику против них».
«Да, в этом есть определенная привлекательность», — согласился Данчеккер.
В ответ на некоторые вопросы Моризаля Данчеккер продолжил описывать идею более подробно. Когда он закончил, ганимейцы с сомнением переглянулись, но никто из них не смог найти фатального изъяна в аргументе. «Что ты скажешь, ВИСАР?» — спросил Калазар после того, как они поговорили некоторое время.
«Это может сработать, но все равно в лучшем случае вероятность составляет пять процентов», — ответил VISAR. «Проблема та же: единственный способ попасть в JEVEX — это отключить систему глушения ZORAC, а пока ZORAC, похоже, не слишком в этом преуспевает. Я до сих пор ничего от него не слышал».
«Что еще вы можете предложить?» — спросил Калазар.
Прошло несколько секунд. «Ничего», — признался ВИСАР. «Я мог бы приступить к работе и подготовить информацию с некоторой помощью терранов и подготовить ее к передаче на тот случай, если ZORAC меня пропустит, но это все равно пять процентов. Другими словами, не рассчитывайте на это».
В глазах Ханта появился отсутствующий взгляд, пока шла дискуссия. Одна за другой головы в комнате с любопытством поворачивались к нему, когда они замечали. «Это проблема с тем, чтобы снова отвлечь внимание JEVEX», сказал он, «не так ли? Если бы мы могли просто заморозить его функции самопроверки на пару секунд, которые понадобятся ZORAC, чтобы отключить процедуры глушения и открыть h-связь, VISAR сможет удерживать эту связь открытой постоянно и делать все остальное».
«Верно, но в чем смысл?» — сказал VISAR. «Мы уже все это проходили. Мы не можем сделать ничего подобного, потому что единственный путь — через ZORAC».
«Я думаю, может быть, мы сможем», — сказал Хант далеким голосом. В комнате стало очень тихо. Его глаза внезапно прояснились, когда он оглядел остальных. Они ждали. «Мы не можем создать диверсию через ZORAC, потому что ZORAC находится за пределами системы и пытается проникнуть внутрь», — сказал он. «Но у нас есть другой канал, который идет прямо внутрь — прямо в ядро JEVEX».
Колдуэлл покачал головой и выглядел озадаченным. «О чем ты говоришь? Какой канал? Где?»
«В Коннектикуте», — сказал им Хант. Он на секунду взглянул на Лин, а затем снова посмотрел на остальных. «Я готов поспорить, что то, что находится внутри дома Сверенссена, — это полноценная система связи с JEVEX, вероятно, с собственным нейронным соединителем. Что еще это может быть? Мы могли бы добраться до него через него».
Прошло несколько секунд, прежде чем сказанное им полностью осозналось. Моризаль казался озадаченным. «Взять его и сделать что?» — спросил он. «Как бы ты его использовал?»
Хант пожал плечами. «Я пока об этом не думал, но что-то должно быть. Может быть, мы могли бы использовать это, чтобы рассказать JEVEX обо всем, что подтвердят изобретения VISAR — Земля полностью вооружена и была таковой в течение многих лет; сейчас идет атака, чтобы уничтожить Jevlen... подтверждающие доказательства, что-то в этом роде. Это должно встряхнуть его на секунду или две».
«Это самая безумная вещь, которую я когда-либо слышал». Колдуэлл беспомощно покачал головой. «Почему оно должно тебе верить? Оно даже не должно знать, кто ты. И вообще, ты бы сел в эту штуку и позволил JEVEX проникнуть в твою голову?»
«Нет, я бы не стал», — сказал Хант. «Но JEVEX знает Сверенсена. И поверит в то, что он ему сказал. Это действительно встряхнет его...»
«Зачем Сверенсену вообще делать что-то подобное?» — спросил Хеллер. «Почему вы думаете, что он захочет сотрудничать?»
Хант пожал плечами. «Мы приставим пистолет к голове ублюдка и сделаем его», — просто ответил он.
Снова наступила тишина. Предложение было настолько возмутительным, что никто не нашелся, что прокомментировать. Ганиминцы смотрели друг на друга в изумлении, все, кроме Френуа Шоум, которая, казалось, была готова согласиться с планом без дальнейших церемоний. «Как вы собираетесь туда попасть?» — наконец с сомнением спросил Колдуэлл. «Лин сказала, что для этого понадобится армия».
«Так что используйте армию», — сказал Хант. «Джерол Паккард и Норман Пейси должны знать людей, которые могли бы это осуществить».
Идея укоренялась, пока они думали об этом. «Но откуда вы знаете, что можете заставить его сделать что-то подобное, не узнав, что JEVEX там делает это?» — спросил Хеллер. «Я имею в виду, что VISAR может видеть кого-то в персептроне в МакКласки даже до того, как он сядет в кресло. Откуда вы знаете, что место Сверенссена не то же самое?»
«Я не знаю», — признал Хант. Он развел руками в знак приветствия. «Это риск. Но это гораздо меньший риск, чем тот, на который ты просил Калазара пойти. И, кроме того, ганимейцы уже достаточно рисковали».
Колдуэлл коротко кивнул, как только Хант это сказал. «Я согласен. Давайте сделаем это».
«ВИЗАР?» — спросил Калазар, все еще немного ошеломленный внезапным поворотом событий.
«Я никогда не слышал ни о чем подобном», — заявил VISAR. «Но если это увеличит шансы более чем на пять процентов, то стоит попробовать. Как скоро я смогу начать работать над фильмами?»
«Сейчас же», — сказал Колдуэлл. Он переместился в центр группы и внезапно снова ощутил старое, знакомое чувство командования. «Карен и я останемся здесь, чтобы помочь с этой стороной дела. Тебе тоже лучше остаться, Крис, чтобы еще раз объяснить всю идею. Вику нужно поехать в Вашингтон, чтобы сказать Паккарду, чего мы хотим, а Лин лучше поехать с ним, потому что она знает планировку дома».
«Похоже, нам следует считать вас ответственным за эту операцию», — сказал Калазар.
«Спасибо». Колдуэлл кивнул и оглядел комнату. «Хорошо», — сказал он. «Давайте подробно рассмотрим все с самого начала и постараемся как можно лучше синхронизировать два конца».
Хант и Лин прибыли в Вашингтон поздно вечером того же дня. Колдуэлл уже позвонил Паккарду с Аляски, поэтому они ожидали найти там Паккарда, Пейси и Клиффорда Бенсона из ЦРУ. Чего они не ожидали, так это контингент советских военных офицеров во главе с Николаем Соброскиным. К их еще большему и полному изумлению они узнали, что в другой части здания также присутствовал перебежчик из Евлениса в лице ученого Верикова.
Большинство россиян были слишком ошеломлены тем, что услышали от Ханта и Лин, чтобы внести большой вклад в процесс. Однако Соброскин быстро переварил их историю и подтвердил то, что ему уже рассказал Вериков, — что в офисном крыле дома Сверенссена действительно была полная система связи с JEVEX, включая нейронный соединитель. На самом деле, сам Вериков неоднократно пользовался ею, чтобы быстро навестить Евлена. Это заставило Соброскина предложить способ значительного упрощения плана, описанного Хантом и Лин. «Как вы говорите, большой риск в принуждении Сверенссена к этому заключается в том, что JEVEX может наблюдать за происходящим», — сказал он. «Но, возможно, в этом вообще нет необходимости. Если бы мы могли просто получить доступ к устройству, Верикова можно было бы убедить сделать то, что требуется, добровольно. JEVEX уже знает Верикова. У него не было бы причин видеть что-то неладное».
Через десять минут они все вышли из комнаты и спустились на один этаж здания, чтобы войти в дверь, снаружи которой стояли два вооруженных охранника. Верикофф был внутри с еще двумя офицерами Соброскина. По просьбе Соброскина Верикофф набросал план дома Сверенссена на настенной экспозиции, указав местоположение комнаты связи и входной двери в крыло, в котором она находилась, а также описав защитные особенности здания. «Каков ваш вердикт?» — спросил Пейси, глядя на Лин, когда Верикофф закончил.
Она кивнула. «Точно на сто процентов. Вот именно, так оно и есть».
«Кажется, он говорит правду», — сказал Паккард, звуча удовлетворенно. «И все остальное, что он рассказал Соброскину, совпадает с тем, что рассказал нам Вик Хант. Я думаю, мы можем ему доверять».
Глаза Верикоффа расширились от удивления. Он махнул рукой на нарисованный им эскиз, а затем на Лин. «Она уже знает это? Как это может быть? Откуда она могла знать о сцепке?»
«Это слишком долго объяснять», — сказал Соброскин. «Расскажите нам, какие визуальные датчики установлены в доме JEVEX. Они есть во всех комнатах, снаружи, внутри комнаты связи или где?»
«Только внутри самой комнаты связи», — ответил Верикофф. Он непонимающе оглядывался по сторонам.
«Таким образом, JEVEX не мог знать ни о чем, что происходило в остальной части дома за пределами этой комнаты», — сказал Соброскин.
Верикофф покачал головой. «Нет».
«А как насчет обычных охранных сигнализаций вокруг территории?» — спросил Пейси. «Оборудовано ли место чем-то подобным? Можно ли будет пробраться через стены и заборы, не будучи обнаруженным?»
«Она широко запрограммирована», — ответил Верикофф. Выражение его лица стало встревоженным, когда он понял подтекст вопросов. «Обнаружение было бы гарантировано».
«Наблюдается ли это место с орбиты еврейским наблюдением?» — спросил Хант. «Можно ли на него напасть, не сообщая об этом?»
«Насколько мне известно, проверка проводится периодически, но не постоянно».
«Как часто?»
"Я не знаю."
«А как насчет домашнего персонала Сверенссена?» — спросила Лин. «Они тоже евленцы или просто помощники, которых он нанимает на месте? Насколько они разбираются?»
«Специально отобранные еврейские стражники — все они».
«Сколько их?» — потребовал Соброскин. «Они вооружены? Какое у них вооружение?»
«Их десять. В доме всегда находится не менее шести. Они всегда вооружены. Обычное терранское огнестрельное оружие».
Паккард оглянулся на остальных. Один за другим они медленно кивнули. «Похоже, у нас есть шанс», — сказал он. «Пора привлечь профессионалов и узнать, что они думают».
Вериков вдруг насторожился. «Что это за разговоры о штурме?» — спросил он. «Вы собираетесь туда?»
« Мы идем туда», — сказал ему Соброскин.
Вериков начал протестовать, но остановился, увидев угрозу в глазах Соброскина. Он облизнул губы и кивнул. «Что вы хотите, чтобы я сделал?» — спросил он.
Час спустя транспортер вертикального взлета и посадки перевез всю группу через Потомак на военную базу в Форт-Майере. Их встретил полковник Ширер, командовавший антитеррористическим подразделением сил специального назначения, которое уже было поднято по тревоге и находилось наготове. Последовавшее за этим планирование и инструктаж продолжались до раннего утра. На востоке показался первый серый рассвет, когда транспортный самолет ВВС вылетел из Форт-Майера и проследовал вдоль побережья в сторону Новой Англии. Он приземлился с шепотом менее чем через тридцать минут на отдаленном военном складе снабжения, расположенном среди лесистых холмов примерно в двадцати милях от Стэмфорда, штат Коннектикут.

Глава тридцать вторая

Евленцы все еще подключались к коммуникационной сети Земли. Земля знала, что они это делают, и Евленцы знали, что Земля знает. Поэтому, рассуждал Колдуэлл, Евленцы будут ожидать, что любые высокоуровневые сообщения между правительствами Земли, особенно что-либо связанное с надвигающимся нападением на Евлен, будут закодированы методами, которые, как правило, считаются невзламываемыми; все остальное не будет выглядеть подлинным. Но если коды действительно невзламываемы, то мало смысла будет в размещении подлинно закодированной информации в JEVEX, поскольку JEVEX не сможет расшифровать то, что он сказал.
По просьбе Колдуэлла ученые из МакКласки передали детали алгоритмов кодирования, которые в настоящее время используются для высокозащищенных наземных коммуникаций, через персептрон. VISAR изучил их и объявил, что у JEVEX не возникнет проблем. Ученые были настроены скептически. В качестве теста VISAR предложил им составить закодированное сообщение и отправить его по лучу, что они и сделали. VISAR вернул перевод открытого текста менее чем через минуту. Ошеломленные ученые решили, что им еще многое предстоит узнать об алгоритмах. Но вывод был удовлетворительным: JEVEX можно было правдоподобно убедить в том, что он подслушивает самые защищенные коммуникации на Земле.
С тех пор VISAR был занят изготовлением пересмотренной истории последних нескольких десятилетий на Земле, в которой сверхдержавы не разоружались, а продолжали наращивать свои стратегические силы до безумных уровней сверхубийственных возможностей, завершая рассказом о тайной встрече лидеров Земли и согласии на поспешный союз, чтобы бросить их объединенные силы на Джевлен, а турийцы переместили силы на расстояние удара. Его последнее творение, предварительно представленное в правительственном центре в Туриосе, показало конференц-связь, в которой некоторые из старших офицеров, участвовавших в совместном планировании операции, проводили предварительный брифинг для своих штабов. Генерал Герви, которого VISAR уже назначил американским верховным главнокомандующим, начал говорить.
«Мы собираемся вступить в бой с противником, который обладает технологиями, неизмеримо превосходящими наши, и неизвестной силой и возможностями ответного удара. Но против этого у нас есть два фактора в нашу пользу, которые могут исправить баланс — время и готовность. Мы в состоянии двигаться сейчас, в то время как все наши разведданные от Тюриенса заставляют нас верить, что противник не в состоянии. Поэтому наша стратегия основана на использовании этих факторов в полной мере. Мы откажемся от детального планирования и будем в значительной степени полагаться на инициативу местных командиров, чтобы двигаться быстро и стремиться к полному уничтожению врага одним, неожиданным, тотальным, молниеносным ударом без компромиссов. Сейчас не время размышлять о морали. У нас может не быть второго шанса».
Русский генерал наклонился вперед и принял решение. «Первая фаза атаки обозначена как OXBOW. Пятнадцать дальнобойных радиационных проекторов начнут уничтожение выбранных целей на Евлене, стреляя с расстояния в миллион миль за прикрытием эсминцев и тактических подразделений непосредственной поддержки. Еще пять будут находиться в резерве на расстоянии в десять миллионов миль. Бомбардировка направлена на то, чтобы отвлечь и задействовать оборонительные силы, пока передовые части выдвигаются для начала операций по всей планете».
Командующий ВВС Европы продолжил: «Фаза BANSHEE начнется с высокоуровневой зачистки околоземного пространства Евлениса, чтобы очистить его от всей вражеской техники. За этим немедленно последует быстрое развертывание смешанной ударной орбитальной системы для нейтрализации крупных военных объектов и наблюдаемых наземных скоплений. Второстепенные силы будут сосредоточены на населенных пунктах и административных центрах, чтобы вывести из строя оборону, создавая панику и нарушая связь. Одновременно с этим низковысотные перехватчики и спутники-убийцы будут бороться за воздушное пространство Евлениса, а тактические группы на авианосцах будут действовать в качестве выборочных наземных ударов и контрогневых групп. Наша цель здесь — получить полный контроль над поверхностью в течение двенадцати часов с момента выхода передовых частей. Кодовое слово CLAYMORE будет выдано после успешного завершения этой фазы».
Китайский генерал подытожил последнюю часть. «Когда будет объявлен CLAYMORE, будут созданы условия, позволяющие захватить плацдармы на поверхности. Эта фаза обозначена как DRAGON. Первые спуски будут выполнены дистанционно управляемыми ложными посадочными аппаратами, чтобы позволить части орбитальных бомбардировочных групп, находящихся в резерве для этой цели, идентифицировать и уничтожить уцелевшие оборонительные сооружения. Оставшиеся орбитальные группы будут передислоцированы для обеспечения огневой поддержки высадок, а авианосные группы, назначенные для подавления наземных целей, начнут запускать самолеты. Когда коридоры спуска будут очищены, наземные силы будут высажены первоначально в двенадцати стратегических точках. Детали этих операций в настоящее время согласовываются с соответствующими командирами плацдармов. Стратегическая бомбардировка с большой высоты будет продолжаться на всем протяжении, чтобы не допустить концентрации обороны на районах высадки».
«На этом обзор завершен», — сказал Гирви. «Индивидуальные назначения подразделений, расписание и позывные последуют немедленно. Оставайтесь в режиме ожидания».
«Что вы думаете?» — спросил Колдуэлл, когда изображение исчезло.
«Я впечатлен», — сказал Хеллер. «Это бы меня чертовски напугало».
«Ужас», — ошеломленно произнес Калазар. «Хорошо, что ты не пошла с Шапьероном. Мы бы никогда не задумали ничего подобного».
Данчеккер не выглядел полностью довольным. «В нем все еще нет того чувства срочности, которое мы должны передать», — сказал он. «В нем не упоминаются какие-либо конкретные даты».
«Я сделал это намеренно», — сказал ему Колдуэлл. «Если мы хотим, чтобы нам доверяли, нам придется позволить земным кораблям месяцами покидать Солнечную систему. Лучшим выходом, похоже, было оставить это неопределенным. Какой еще есть выход?»
«Не знаю, но мне это все равно не нравится», — сказал Данчеккер.
Несколько секунд никто не говорил, затем Морисаль сказал: «Ну, у нас уже есть туриены, обеспечивающие транзитные порты за пределами солнечной системы. Мы могли бы пойти еще дальше и оснастить терранские корабли ускорителями H-grid, поставляемыми туриенами. Таким образом, мы могли бы вывести их из солнечной системы за один день».
«Целый флот?» — с сомнением спросил Хеллер. «Можно ли так быстро снарядить целый флот?»
«Вероятно, да», — ответил Моризаль. «Это довольно простая работа. При неограниченной помощи ганимейских инженеров это было бы осуществимо».
«Как вам это?» — спросил Колдуэлл, глядя на Дэнчеккера.
«Это больше похоже на то, что нам нужно», — согласился Данчеккер, кивнув.
«Предположим, я изменю последнюю часть на эту», — предложил ВИСАР. Изображение снова появилось и снова показало генерала Гирви, который как раз собирался подвести итог.
«На этом обзор завершен», — сказал он. «Нет никаких серьезных изменений в графике, о которых можно было бы сообщить. В настоящее время Тьюриенцы устанавливают ускорители h-луча, и первые штурмовые элементы должны начать выдвигаться с Земли вовремя, в восемнадцать ноль-ноль часов сегодня. Текущие данные говорят о том, что вся сила завершит сборку за пределами вражеской звездной системы через три дня, как и планировалось. Затем сила вернется в h-пространство и будет ускорена для выхода в обычное пространство со скоростью, которая переместит ее в Евлен через двадцать два часа. Таким образом, мы должны начать действовать через четыре дня. Удачи вам всем. Индивидуальные назначения подразделений, расписание и позывные будут немедленно. Оставайтесь в режиме ожидания». Изображение исчезло.
— Превосходно, — пробормотал Данчеккер.
«Следующее, над чем мне нужно начать работать, — это данные наблюдения с Земли, чтобы подкрепить все это», — сказал ВИСАР. «Но сначала мне нужна справочная информация о современной военной технике и сооружениях Террана. Вы можете передать ее через МакКласки?»
«Дай мне линию», — сказал Колдуэлл. «Я сейчас что-нибудь заставлю двигаться». Он отвернулся и несколько секунд мрачно смотрел на другой вид, созданный на основе локально собранных данных VISAR, на схему расположения боевых кораблей евленцев, расположенных вокруг Туриена. «Есть ли какие-нибудь новости о Шапироне ?» — спросил он.
«Ничего», — сказал ему ВИСАР. Его тон был нейтральным.
Изображение в форме рамки, охватывающей черты лица контролера в МакКласки, появилось в воздухе в нескольких футах от лица Колдуэлла. Колдуэлл отвернулся от вида угрозы со стороны евленцев и снова сосредоточился на текущем вопросе.

Глава тридцать третья

«Черт! Черт! Черт!» Нильс Сверенсен яростно заколотил по сенсорной панели терминала datagrid, затем сильно ударил кулаком по верхней части устройства, так как экран остался мертвым. Он отвернулся и яростно зашагал к Г-образной центральной комнате. «Викерс!» — закричал он. «Где ты, ради Бога? Я думал, эти проклятые люди с dataphone уже должны были быть здесь».
Викерс, крепкого телосложения и смуглый начальник домашнего персонала Сверенссена, появился из одного из проходов. «Я вернулся всего десять минут назад. Они сказали, что будут сейчас».
«Ну, а почему нет?» — раздраженно спросил Сверенсен. «У меня есть ожидающие вызовы, которые нужно сделать немедленно. Обслуживание должно быть восстановлено немедленно».
Викерс пожал плечами. «Я уже сказал им это. Что еще мне оставалось делать?»
Сверенсен начал массировать кулак другой рукой и расхаживать взад-вперед, ругаясь себе под нос. «Почему такие вещи всегда должны происходить в такое время? Какие шуты не способны грамотно поддерживать простую службу связи? О, все это невыносимо!»
Первый слабый гул приближающегося аэрокара донесся со стороны окна. Викерс наклонил голову, чтобы прислушаться на секунду, затем подошел и выглянул через одну из раздвижных стеклянных панелей, которые образовывали часть стены. «Это такси», — сказал он через плечо, — «спускается над крышей». Они услышали, как такси приземлилось с другой стороны дома, на подъездной дорожке. Вскоре после этого раздался дверной звонок, за которым последовали шаги одной из горничных, спешившей в холл. Он услышал приглушенный обмен женскими голосами, и несколько мгновений спустя горничная впустила улыбающуюся Лин Гарланд. Рот Сверенсена открылся от удивления и смятения.
«Нильс!» — воскликнула она. «Я пыталась тебе позвонить, но у тебя, похоже, проблемы с линией. Я думала, ты не будешь против, если я приду. Я думала о том, что ты сказал. Знаешь, может, ты был прав. Я подумала, может, мы могли бы немного все уладить». Пока она говорила, ее рука небрежно лежала на верхней части ее сумки. Сверенсена не было в комнате связи, на чем полковник Ширер настоял, прежде чем он смог войти. Внутри верхней части сумки палец Лин нашел кнопку на микропередатчике и нажал ее три раза.
«О, не сейчас!» — простонал Сверенсен. «Тебе следовало бы знать, что не стоит врываться вот так. Я очень занятой человек, и у меня есть дела. В любом случае, я думал, что я предельно ясно выразился по поводу не столь памятного случая нашей последней встречи. Добрый день. Викерс, будь добр, проводи мисс Гарланд обратно к ее такси».
«Сюда», — сказал Викерс, сделав шаг вперед и кивнув в сторону, где все еще маячила служанка.
«О, но ты это сделал», — сказала Лин, глядя на Сверенсена и игнорируя Виккерса. «Ты дал это понять очень ясно. И я был таким глупым, не так ли, как ты и сказал. Но теперь, когда у меня появилась возможность подумать об этом, это звучит так...»
«Уберите ее отсюда», — пробормотал Сверенсен, отворачиваясь. «У меня нет времени сегодня тратить время на выслушивание какой-то глупой женской болтовни». Викерс схватил Лин за плечо и решительно повел ее обратно по коридору в холл, пока горничная бежала вперед, чтобы придержать дверь открытой. Такси все еще было там. Как раз когда они достигли двери, ремонтный грузовик Southern New England Dataphones обогнул поворот подъездной дорожки и остановился перед домом, остановившись так близко к кабине, что лестницы, подвешенные по бокам, нависли и преградили ей путь на подъем.
Таксист опустил стекло и высунулся, чтобы крикнуть в сторону передней части грузовика. «Эй, придурок! Кто научил тебя водить эту штуку? Как, черт возьми, я должен отсюда выбраться?» Двое ремонтников выскочили из пассажирской двери грузовика, а еще один вылезал сзади. Двигатель грузовика снова ожил серией трудных электрических воющих звуков, затем вздрогнул и заглох.
«У меня проблемы», — раздался голос из открытого водительского окна грузовика. «То же самое произошло только что, когда мы вышли из офиса».
«Ну, сделай что-нибудь с этой чертовой штукой, ладно? Мне же на жизнь надо зарабатывать».
Викерс отпустил руку Лин и рычал себе под нос ругательства. Учитывая то, что происходило на подъездной дорожке, ни он, ни служанка не заметили, как она тихонько отступила через холл.
«Ради Бога, дайте задний ход. В чем дело? Вы что, не знаете, как давать задний ход такси?»
«Как я могу сдать назад? Разве это не похоже на цветы позади меня? Тебе нужны линзы или поддон?»
Из кузова грузовика выходил еще один техник. Их уже было больше, чем было бы отправлено на простую домашнюю ремонтную работу, но Викерс и горничная были слишком заняты спором, чтобы заметить этот факт в течение нескольких жизненно важных секунд. Они также не заметили звук воздушных двигателей, который становился все громче из-за верхушек деревьев, обрамлявших подъездную дорожку.
Когда Лин снова появилась в угловой комнате, Сверенсен был на дальней стороне у одного из окон, выглядывая наружу и вверх, когда звук внезапно затопил дом, казалось, со всех сторон. В тот же самый момент сверху показались два армейских штурмовика и спустились на террасу у бассейна с одетыми в хаки фигурами, уже вырывающимися из дверей, взрывы и звуки бьющегося стекла доносились из верхней части дома, и на короткое время было видно, как Викерс и горничная были сбиты с ног еще большим количеством фигур, вливающихся в переднюю, прежде чем дополнительные сотрясения, за которыми последовали облака дыма, закрыли вид вдоль коридора.
Лин выхватила респиратор из сумки, зажала его на лице и глазах и защелкнула фиксирующую ленту на затылке как раз в тот момент, когда шквал светошумовых гранат и газовых бомб обрушился на окна первого этажа дома. Повсюду были взрывы и дым, прерываемые криками, осколками стекла, грохотом выламываемых дверей и несколькими разрозненными выстрелами. Один из слуг появился в арке, которая вела к главной лестнице, отчаянно жестикулируя вверх и позади себя. «Они на крыше! С крыши спускаются солдаты! Они...» Остальное утонуло в новых взрывах, и его поглотило облако дыма и газа, вырывающееся позади него.
Сверенсен отпрянул от окна, и Лин видела, как он царапает себе глаза посреди комнаты, пытаясь сориентироваться. Что бы ни случилось, сейчас ему нельзя было позволить попасть в комнату связи. Она начала осторожно пробираться вдоль стены, чтобы оказаться между ним и проходом, ведущим в офисное крыло. Он увидел движение сквозь дым и подошел ближе. « Ты! » Его лицо исказилось в маску ярости, когда он узнал ее, сделав еще более гротескным из-за водянистых полос, прорезавших копоть дыма на его щеках. Сердце Лин сделало сальто в груди. Она отступила, но продолжала двигаться к проходу. Фигура Сверенсена появилась сквозь дым, прямо на нее.
Затем внутри дома послышались лающие военные команды, по-видимому, откуда-то издалека, в направлении гостевой пристройки. Сверенсен бросил взгляд через плечо и заколебался. Темные фигуры боролись в коридоре за пределами кухни, а со стороны дома, обращенной к бассейну, было больше движения. Он изменил направление и бросился к офисному крылу. Не понимая, что она делает, Лин схватила плетеный стул и швырнула его через пол ему в ноги. Сверенсен тяжело упал и ударился головой о стену, растянувшись во весь рост на полу.
Но сквозь дым Лин видела, что он все еще двигается. Она отчаянно огляделась, взяла большую вазу со стола, сглотнула и попыталась унять дрожь в руках, заставив себя подойти поближе. Сверенсен полусидел, одной рукой схватившись за голову, сквозь пальцы сочилась тонкая струйка крови. Он подпер себя ногой, вытянул руку, чтобы упереться в стену, и начал подтягиваться. Лин высоко подняла вазу обеими руками. Но ноги Сверенсена превратились в желе. Он покачнулся на секунду, громко застонал, а затем рухнул обратно на плинтус. Лин все еще стояла парализованная в том же положении, когда из дыма вокруг нее материализовались первые фигуры в респираторах и армейской боевой форме с автоматами. Один из них осторожно взял вазу из ее рук. «Мы позаботимся о нем», — сказал ей хриплый голос. «С тобой все в порядке?» Она молча кивнула, пока двое бойцов спецназа грубо поднимали Сверенссена на ноги.
«Чертовски хорошо это показал», — прокомментировал английский голос откуда-то сзади. «Знаешь, если бы ты поработала над этим, ты могла бы даже получить работу в SAS». Она обернулась и увидела, что Хант смотрит на нее одобрительно. Ширер стоял рядом с ним. Хант подошел к ней, обнял ее за талию и сжал успокаивающе. Она прижала голову к его плечу и крепко прижалась, когда напряжение само собой рассеялось в спазме дрожи. Разговор мог подождать до позже.
Вокруг них шум стих, и дым рассеивался, показывая, как прислугу Сверенссена приводят в угловую комнату для обыска и изъятия оружия, прежде чем их согнали в гостевую пристройку. Когда штурмовые войска и другие, уже находящиеся в доме, сняли респираторы, через обломки вошла группа американских и советских офицеров. Их сопровождали мужчины в гражданской одежде под боевыми куртками. Глаза Сверенссена выпучились от недоверия, когда они снова сосредоточились. «Привет», — сказал Норман Пейси с оттенком глубокого удовлетворения. «Помнишь нас?»
«Для тебя война закончилась, мой друг», — сообщил ему Соброскин. «На самом деле, все закончилось. Жаль, что ты не нашел Бруно соответствующим твоим стандартам. Он довольно роскошен по сравнению с тем, куда ты отправишься». Лицо Сверенссена исказилось от гнева, но он все еще казался слишком ошеломленным, чтобы что-то ответить.
Сержант пересек комнату, отдал честь и доложил Ширеру. "Потерь нет, сэр. Только несколько порезов и ушибов, в основном с другой стороны. Никто из них не ушел. Весь дом под охраной".
Ширер кивнул. «Начинайте вытаскивать их немедленно. Давайте уберем эти посадочные модули, пока их не заметили наблюдатели. Где Верикофф и люди из ЦРУ?» Пока он говорил, в комнату ворвалась еще одна группа людей. Голова Сверенссена резко повернулась, и его челюсть отвисла, когда он услышал это имя. Верикофф остановился в нескольких футах от него и вызывающе посмотрел на него.
«Так это ты...» — прошипел Сверенсен. «Ты... предатель! » Он инстинктивно рванулся вперед и тут же был согнут пополам резким ударом приклада винтовки в солнечное сплетение. Когда он поник, двое солдат подхватили его и удержали.
«Он всегда носит с собой ключ от объекта», — сказал Верикофф. «Он должен быть на цепочке на шее». Ширер разорвал рубашку Сверенссена спереди, нашел ключ, вынул его и передал Верикоффу.
«Вы заплатите за эти зверства, полковник», — слабо прохрипел Сверенсен. «Запомните мои слова. Я погубил и более крупных людей, чем вы».
«Зверства?» Ширер вопросительно повернул голову в сторону. «Вы знаете, о чем он говорит, сержант?»
«Понятия не имею, сэр».
«Вы что-нибудь видели?»
«Ничего не видел, сэр».
«Как вы думаете, почему этот мужчина держится за живот?»
«Вероятно, несварение желудка, сэр».
Пока Сверенссена уводили к своим сотрудникам, Ширер повернулся к Клиффорду Бенсону. «Я немедленно вывожу своих людей, за исключением десяти, которых я оставлю в качестве охранников дома. Думаю, все готово для того, чтобы вы занялись этим».
«Вы проделали прекрасную работу, полковник», — признал Бенсон. Он повернулся к остальным. «Ну, время дорого. Давайте продолжим».
Они отошли в сторону, пока Верикофф вел их в проход к крылу офиса, и последовали за ним в нескольких шагах позади. В конце прохода он подошел к большой, прочной на вид деревянной двери. «Я не уверен, насколько далеко простирается поле зрения JEVEX», — крикнул он им. «Было бы лучше, если бы вы держались подальше». Остальные сбились в небольшую плотную кучку с Хантом, Соброскиным, Лин, Бенсоном и Пейси вместе впереди. «Мне нужна минутка, чтобы прийти в себя», — сказал им Верикофф. Они подождали, пока он стряхнул несколько пятнышек сажи со своей одежды, пригладил волосы и вытер лицо платком. «Я выгляжу так, будто все нормально?» — спросил он их.
«Хорошо», — отозвался Хант.
Верикофф кивнул, повернулся лицом к двери и отпер ее. Затем он сделал глубокий вдох, взялся за ручку и толкнул дверь. Остальные мельком увидели сложные приборные панели и ряды сверкающего оборудования, а затем Верикофф вошел внутрь.

Глава тридцать четвертая

Напряжение на командной палубе «Шапьерона » колебалось около критической точки в течение нескольких дней. Ийсян стоял в центре пола, глядя на главный экран, где огромная сеть взаимосвязанных фигур и коробок, аннотированных символами, показывала дорожную карту в JEVEX, которую ZORAC кропотливо составил из статистических анализов и корреляций шаблонов ответов, полученных им на его зондирующие сигналы. Но ZORAC не мог добраться до ядра системы, в которое ему пришлось бы проникнуть, если бы он собирался нарушить способность JEVEX к h-глушению. Его попытки неоднократно обнаруживались постоянно работающими процедурами самопроверки JEVEX и пресекались автоматически инициируемыми процедурами исправления. Теперь большой проблемой было решить, как долго они могут позволить ZORAC пытаться, прежде чем таблицы диагностических данных неисправностей, накапливающиеся внутри JEVEX, предупредят его надзорные функции о том, что происходит что-то очень ненормальное. Мнения более или менее разделились поровну между учеными Иесяна из Туриена, которые уже хотели отменить всю затею, и Гарутом и его командой, которые, казалось, были готовы рискнуть практически всем, чтобы заняться тем, что, чем больше Иесян это видел, начинало походить на некое желание смерти.
«Директива функции зонда три была запрошена в третий раз», — объявил один из ученых с ближайшей станции. «Анализ ответа заголовка показывает, что мы снова активировали отмену вето». Он посмотрел на Иесяна и покачал головой. «Это слишком опасно. Нам придется приостановить зондирование на этом канале и возобновить только обычный трафик».
«Шаблон активности коррелирует с новым набором исполнительных диагностических индексов», — призвал другой ученый. «Мы инициировали проверку неисправностей высокого уровня».
«Нам нужно закрыться на Три», — умолял другой, стоявший рядом с Иесяном. «Мы и так слишком уязвимы».
Ийсян мрачно уставился на главный экран, пока на одной из его сторон разворачивался набор мнемонических символов, подтверждающих предупреждение.
«Каков твой вердикт, ZORAC?» — спросил он.
«Я снизил приоритет допроса, но флаги ошибок все еще установлены. Это сложно, но это самое близкое, к чему мы подошли на данный момент. Я могу попробовать еще раз и рискнуть, или отступить и упустить шанс. Решать вам».
Эизян бросил взгляд туда, где Гарут напряженно наблюдал за происходящим вместе с Мончаром и Шилохином. Гарут крепко сжал губы и едва заметно кивнул. Эизян глубоко вздохнул. «Попробуй, ЗОРАК», — приказал он. На Командной палубе воцарилась тишина, и все глаза обратились к большому экрану.
В следующую секунду или две миллиард бит информации пролетел туда-сюда между ZORAC и евленским ретранслятором связи, висящим вдалеке в космосе. Затем внезапно в массиве появился новый набор коробок. Символы внутри них были выгравированы на ярко-красном фоне, который быстро мигал. Один из ученых застонал от ужаса.
«Тревожное состояние», — сообщил ZORAC. «Сработала общая тревога супервайзера. Думаю, мы просто облажались». Это означало, что JEVEX знал, что они там были.
Эесян опустила взгляд в пол. Сказать было нечего. Гарут ошеломленно покачал головой в немом протесте, словно отказываясь принять, что это может происходить. Шилохин сделала шаг вперед и положила руку ему на плечо. «Ты пытался», — тихо сказала она. «Ты должен был попытаться. Это был единственный шанс».
Гарут огляделся вокруг, словно только что проснулся ото сна. «О чем я думал?» — прошептал он. «Я не имел права этого делать».
«Это нужно было сделать», — твердо сказал ему Шилохин.
«Два объекта в ста тысячах миль отсюда, быстро приближаются сюда», — сообщил ZORAC. «Вероятно, оборонительное оружие, направляющееся для проверки этого района». Это было серьезно. Экран, скрывающий Шапирон , никогда не выдержит зондирования с близкого расстояния.
«Сколько времени пройдет, прежде чем мы зарегистрируемся на их приборах?» — хрипло спросил Иесян.
«Максимум пару минут», — ответил ZORAC.
В военной комнате Джевлена Имарес Брогильо стоял, глядя на дисплей, показывающий развертывание его оперативной группы в окрестностях Туриена. Хотя корабли находились в контролируемом VISAR пространстве, VISAR не заглушал их коммуникационные лучи для Джевлена. Несомненно, туриены догадались, что у сил есть постоянный приказ начинать наступательные действия автоматически, если им каким-либо образом помешают. По крайней мере, они не рискнули, что было именно той реакцией, которую он ожидал от робкой и чрезмерно осторожной расы, как ганимийцы. И снова его инстинкты оказались безошибочными. Наконец-то разоблаченные такими, какие они есть, туриены снова показали, что им нечего противопоставить сочетанию выдержки, силы и силы воли, которое он выковал. Глубокое чувство удовлетворения и завершенности охватило его с осознанием того, что вопрос уже практически решен.
Если ответ не будет получен к определенному времени, план предусматривал опустошение некоторых выбранных необитаемых областей поверхности Туриена в качестве демонстрации серьезности ультиматума. Это время уже настало, и помощники Брогильо ждали с напряженным ожиданием. «Доложите о текущем состоянии флота», — коротко приказал он.
«Никаких изменений», — ответил JEVEX. «Эскадрилья бомбардировщиков готова и ждет приказа. Вторичные лучи разблокированы и подготовлены к насыщению области. Координаты запрограммированы для выбранных целей».
Брогильо оглядел круг своих генералов, чтобы насладиться моментом еще немного, затем открыл рот, чтобы отдать команду. В этот момент ДЖЕВЕКС снова заговорил. «Я должен прервать вас, Ваше Превосходительство. Канал с Земли только что открылся, высший приоритет. Ваш ответ требуется немедленно».
Ухмылка исчезла с лица Брогилио. «Мне не о чем говорить со Сверенссеном. У него есть свои инструкции. Чего он хочет?»
«Это не Сверенсен, Ваше Превосходительство. Это Верикофф».
Выражение лица Брогильо сменилось гневным хмурым выражением. «Вериков? Что у него там за дела в это время? Он должен заниматься ситуацией в России. Что он имеет в виду, игнорируя протоколы таким образом?»
JEVEX, казалось, колебался мгновение. «Он... говорит, что у него есть ультиматум, который он должен передать вам лично, Ваше Превосходительство».
Брогильо выглядел так, будто его внезапно ударили в лицо. Он стоял совершенно неподвижно несколько секунд, пока зловещая волна темно-фиолетового цвета медленно поднималась вверх по его бороде, начиная с воротника и в конечном итоге добравшись до его черепа. Генералы вокруг него обменивались потрясенными, непонимающими взглядами. Брогильо облизнул губы, и его кулаки разжались и сжались по бокам. «Приведите его сюда», — прорычал он. «И JEVEX, не отключайте его, пока я не скажу».
«К сожалению, это невозможно, Ваше Превосходительство», — ответил JEVEX. «Верикофф не связан с системой нейронно. У меня только аудио- и визуальный контакт». Экран на одной из стен комнаты ожил, показывая Верикоффа, стоящего в центре комнаты связи Сверенссена, очевидно, передумавшего откидываться в кресле, которое было частично видно позади него. С ним что-то произошло с тех пор, как он вошел в комнату. Он смотрел с экрана, крепко скрестив руки на груди, и выглядел спокойным и уверенным.
«Вот он, учебник по военачальнику». Верикофф позволил губам скривиться в презрительной усмешке. «Тебе не следовало посылать нас на Землю, Брогилио. Для меня было честью и образованием встретить настоящих воинов. Поверь мне на слово — ты был бы еще большим дураком, чем тот, кем ты являешься, если бы натравил свою кучку дилетантов на терранцев. Если ты это сделаешь, они тебя уничтожат. Таково мое послание».
Глаза Брогильо расширились. Вены по бокам его шеи начали пульсировать. « Ты предатель!» — выплюнул он. «Теперь мы видим, как этот мерзавец наконец-то выставляет себя напоказ. Что это за разговоры об ультиматуме?»
«Предатель? Нет». Верикофф остался невозмутим. «Просто вопрос расчета шансов на победу, что, в конце концов, является вашим собственным изречением. Вы хорошо подготовили нас к тому, чтобы очень скоро взять под контроль Землю, и мы благодарим вас за это, но, к сожалению для вас, это ставит нас на сторону победителей. Кем, по-вашему, мы предпочтем быть — смотрителями форпоста вашей империи или правителями своей собственной? Ответ не должен быть сложным».
«Что вы подразумеваете под словом « мы»? — потребовал Брогильо. — Сколько из вас за этим стоит?»
«Все мы, конечно. Мы манипулируем всеми основными национальными правительствами Земли и, следовательно, контролируем ее стратегические силы. И мы уже очень давно пользуемся сотрудничеством с турийцами. Как еще, по-вашему, они могли бы разговаривать с терранцами, не давая вам знать об этом? Они знают, что вы, а не терранцы, являетесь настоящей угрозой Галактике, и мы убедили их предоставить нам полную свободу действий, чтобы справиться с ней. Поэтому мы командуем полностью вооруженной планетой, подкрепленной технологиями турийцев. Все кончено, Брогильо. Все, что тебе осталось сейчас спасти, — это свою шкуру».
Неподалеку от открытой двери, через которую говорил Вериков, Хант повернул изумленное лицо к Лин и наклонился, чтобы прошептать ей на ухо. «Я не думал, что он способен на это. Этот парень заслуживает Оскара». Рядом с ними Соброскин, выглядевший так, словно он тоже не верил в это, опустил автоматический пистолет, из которого он прикрывал Верикова из прохода.
Брогильо выглядел озадаченным. «Стратегические силы? Какие стратегические силы? У Земли нет никаких стратегических сил».
Затем JEVEX снова прервал. «У нас тревожное состояние в секторе пять. Что-то неопознанное пытается проникнуть в сеть. Два эсминца были отделены от станции и отправлены на разведку».
«Не беспокой меня сейчас такими вещами», — бушевал Брогильо, нетерпеливо размахивая руками. «Передай в Управление Сектора и доложи позже». Он снова посмотрел на Верикоффа. «Земля демилитаризована много лет назад».
«Ты в это веришь?» — открыто ухмыльнулся Верикофф. «Ты бедный простак. Ты же не думаешь, что мы позволим Земле разоружиться, когда знали, что этот день настанет, не так ли? Эта история была исключительно для твоего потребления. По иронии судьбы, ты почти превратил ее обратно в правду. Это доставило туриенцам массу удовольствия».
Брогильо все еще не мог понять, что это значит. «Земля разоружилась», — настаивал он. «Наше наблюдение... JEVEX показал нам...»
«JEVEX!» — усмехнулся Верикофф. «VISAR годами накачивал JEVEX сказками». Выражение его лица стало жестким и угрожающим. «Послушай меня, Брогильо, я не в настроении повторяться. Эта демонстрация в Туриене зашла слишком далеко. Ганименцы теперь увидели, что вы из себя представляете, и они не собираются сдерживать нас угрызениями совести. Так что вот наш ультиматум вам: либо вы сейчас уходите из Туриена и соглашаетесь безоговорочно передать все свое военное командование под нашу юрисдикцию, либо туриенцы переведут через Евлен объединенные силы Терран, которые разнесут вас в пыль — вас, всю вашу планету и это смехотворное скопление мусора, которое вы называете компьютерной сетью».
Где-то глубоко внутри JEVEX что-то икнуло. Миллион задач, которые выполнялись внутри системы, замерли в смятении, когда директивы, поступавшие с высших операционных уровней ядра, переопределили всю структуру приоритетных назначений, чтобы вызвать экстренный анализ новых данных. И посреди всего этого процедуры, которые сканировали h-пространство в поисках пытливых зондов, дрогнули. Это длилось всего несколько секунд, но...
На Туриене VISAR внезапно заговорил, чтобы закончить долгое бдение, которое молча тянулось часами. «Что-то случилось! У меня есть связь с ZORAC!» Пока Колдуэлл вскакивал на ноги, а Хеллер и Данчеккер с удивленными лицами смотрели вверх на другой конец комнаты, потоки бинарных сигналов лились через пропасть к Шапьерону , находящемуся в световых годах отсюда, и VISAR начал анализировать образцы, собранные ZORAC.
«Какова ситуация?» — напряженно спросил Калазар. «С кораблем все в порядке? Насколько глубоко они проникли в JEVEX?»
«У них проблемы», — сказал ВИСАР после небольшой задержки. «Дайте мне еще несколько секунд. Это потребует быстрой работы ног».
На командной палубе «Шапьеро » знакомый голос, которого не было слышно уже несколько дней, внезапно заговорил, нарушив тишину, наступившую от отчаяния. «Послушай, у тебя тут небольшой бардак. Сиди спокойно. Я с этим разберусь».
У Исиана отвисла челюсть от недоверия. Гарут безмолвно поднял глаза с того места, где он опустился в кресло на одном из пустых постов экипажа. Вокруг них еще два десятка ошеломленных ганимийцев тоже услышали это, но тоже не поверили. «ВИЗАР?» — прошептал Исиан, словно опасаясь слуховой галлюцинации. «ЗОРАК, это был ВИЗАР?»
«Занято», — ответил голос ZORAC. «Не спрашивайте меня, что случилось, но да, это было. Что-то деактивировало функции самопроверки, и я отключил процедуру глушения. Мы вышли на Туриен».
Пока ZORAC говорил, VISAR декодировал пароли доступа в диагностическую подсистему JEVEX, стер набор данных, которые он там нашел, заменил новые данные своими собственными и сбросил индикаторы тревоги. Внутри центра управления сектора обороны Jevlenese 5 на экране дисплея появилось сообщение о ложной тревоге, вызванной неисправным удаленным коммуникационным реле. Далеко в космосе два эсминца развернулись, чтобы вернуться на свои станции и возобновить рутинное патрулирование. VISAR уже выливал в JEVEX объемы информации, которую не успел объяснить, даже ZORAC. В то же время он прорвался в коммуникационную подсистему JEVEX и получил контроль над открытым каналом связи с Землей.
В комнате связи в доме Сверенссена внезапно раздался голос, в котором Верикофф узнал голос ВИСАРа. «Ладно, мы сделали это. Если Вик Хант и остальные где-то там, вы можете привести их, чтобы они посмотрели, что будет дальше. Я могу вырезать их из потока данных в Евлен на односторонней основе. Покиньте линию как можно быстрее».
Каким-то образом Верикофф сдержал свое изумление. За его спиной Хант и остальные услышали и медленно вошли в дверь, слишком ошеломленные, чтобы что-либо сказать. Брогилио, очевидно, не подозревая о них, все еще ошеломленно смотрел на один из экранов. Верикофф взял себя в руки и быстро отреагировал. «У тебя есть один час, чтобы дать ответ, Брогилио», — сказал он. «И послушай — если один из этих кораблей в Туриене сделает что-то, что хотя бы будет похоже на враждебный ход, мы нападем по приказу, который будет необратимым после его получения. У тебя есть один час».
На экране ничего не изменилось, но VISAR объявил: «Ладно, вы вне эфира». Тут же на озадаченного Верикоффа со всех сторон посыпались поздравления и похлопывания по спине. Пейси и Бенсон недоверчиво наблюдали из дверного проема, пока в комнате Соброскин тайком сунул свой автоматический пистолет обратно в куртку.
Еще один экран ожил, чтобы показать Командную палубу Шапьерона, пока VISAR продолжал интегрировать коммуникационные функции JEVEX, которые он принимал в свою собственную сеть. Несколько секунд спустя другой экран показал вид из Правительственного центра в Туриосе. Это должно было быть самое странное компьютерное соединение из когда-либо существовавших, подумал Хант, пока его глаза прыгали из стороны в сторону, чтобы охватить все это. Колдуэлл, Хеллер и Данчеккер физически находились на Аляске, однако он видел их через связь, которая простиралась от Коннектикута до звезды Евлениса в световых годах отсюда, обратно к Шапьерону и оттуда ко второй звезде, и от Гистара обратно к персептрону в МакКласки.
«Вы... по-видимому, верите в необходимость сближения», — сказал Иесян из Шапирона , все еще явно потрясенный.
«Ты слишком много беспокоишься», — сказал ему Колдуэлл, обращаясь к вопросу за кадром. «Мы знаем, как управлять бизнесом». Он перевел взгляд на экран, в Коннектикут. «Как все прошло? Все в порядке? Где Сверенссен?»
«У нас изменились планы», — ответил Хант. «Я расскажу вам об этом позже. Здесь все в порядке».
На экране, показывавшем военную комнату Евленеса, Брогилио потребовал от JEVEX отчет о текущих перехватах наблюдения с Земли. JEVEX ответил, предоставив отчеты о тайной встрече лидеров Земли для согласования деталей совместной атаки на Евлен. Это уже было историческим событием, заявил JEVEX в ответ на вопросы полностью ошеломленного Брогилио. В настоящее время планы нападения были завершены, и подготовка была далеко продвинута. Последним перехватом JEVEX был брифинг старших офицеров объединенного командного состава Терран, который он продолжил воспроизводить. Брогилио становился все более озадаченным и взволнованным, слушая.
«Объясни это, JEVEX», — потребовал он сдавленным голосом. «О каких силах говорили эти примитивы? Что это было за оружие?»
«Мое почтение, Ваше Превосходительство, но, кажется, это само собой разумеется», — ответил JEVEX. «Стратегические силы, которые Земля создавала в течение некоторого времени. Упомянутое оружие типично для тех, которые используются различными странами Земли в настоящее время».
Брогильо нахмурился, а его борода задрожала. Он нахмурился, глядя на нервные лица вокруг себя, словно охваченный внезапным подозрением, что только он из всех них может быть в здравом уме. «Типично для того оружия, которое Земля использует в настоящее время? Вы никогда не сообщали нам о таком оружии».
Невидимые пальцы пробежали по памяти JEVEX, меняя сотни тысяч дескрипторов записей за долю секунды. «Я сожалею, что должен оспорить это заявление, Ваше Превосходительство. Я последовательно сообщал подробности».
Цвет лица Брогилио потемнел еще больше. «О чем ты говоришь? О чем сообщают подробности?»
«Сложные межпланетные наступательные и оборонительные возможности, которые Земля разрабатывала в течение нескольких десятилетий», — сообщил ему JEVEX.
«ДЖЕВЕКС, О ЧЕМ ТЫ ГОВОРИШЬ?» — взорвался Брогильо. «Земля разоружилась много лет назад. Ты постоянно об этом сообщал . Объясни это».
«Нечего объяснять. Я всегда передавал то, что только что сказал».
Брогильо поднял руки, чтобы помассировать глаза, затем резко развернулся и вскинул руки в умоляющем жесте к окружающим. «Я схожу с ума или у этой идиотской машины случился какой-то припадок?» — потребовал он. «Кто-нибудь скажет мне, что я видел и слышал то, что, как мне кажется, я видел и слышал все эти годы. Мне померещилось? Нам сказали, что Земля разоружилась, или нет? Существует ли то оружие, о котором мы только что услышали, или нет? Я единственный здравомыслящий человек в этой комнате или нет? Кто-нибудь скажите мне, что происходит».
«JEVEX сообщает факты», — неуверенно сказал Эсторду, как будто это все объясняло.
«КАК ЭТО МОЖЕТ СООБЩАТЬ ФАКТЫ?» — закричал Брогильо. «Это противоречит само себе. Факты есть факты. Они не могут противоречить».
«Я ничему не противоречил», — возразил JEVEX. «Все мои записи указывают на то, что...»
«Заткнись! Говори, когда к тебе обращаются».
«Прошу прощения, Ваше Превосходительство».
«То, что Верикофф сказал о VISAR, должно быть правдой», — пробормотал Эсторду обеспокоенным голосом. «VISAR мог манипулировать JEVEX, когда они были связаны вместе, до того, как JEVEX отключился — возможно, в течение многих лет. Теперь, когда JEVEX изолирован, возможно, мы впервые получаем правду». По Военной комнате пробежала рябь встревоженных голосов.
Брогильо облизнул губы и вдруг стал выглядеть менее уверенным в себе. «JEVEX», — скомандовал он.
«Ваше Превосходительство?»
«Эти отчеты были получены напрямую из системы наблюдения?»
«Конечно, Ваше Превосходительство».
«Такое оружие существует? Его сейчас мобилизуют?»
«Да, Ваше Превосходительство».
Уайлотт выглядел неуверенным. «Как мы можем быть уверены?» — возразил он. «JEVEX говорит сначала одно, а потом другое. Как мы узнаем, что правда?»
«Итак, мы ничего не делаем?» — спросил его Брогилио. «Ты бы просто сидел и надеялся, что терранских штурмовых сил не существует? Что бы тебя убедило — сто тысяч из них пришли покуситься на твою глотку? И что бы ты тогда сделал? Идиот!» Уайлотт замолчал. Остальные в Военной комнате с тревогой переглянулись.
Брогильо сцепил руки за спиной и начал медленно расхаживать. «У нас все еще есть карта в рукаве», — сказал он через несколько секунд. «Мы расшифровали их защищенные коммуникации высшего уровня и знаем их планы. У нас может быть меньше оружия, но мы неизмеримо опережаем Землю в техническом плане. У нас значительно превосходящая огневая мощь». Он поднял глаза, и его глаза заблестели. «Вы слышали этих примитивов — их главное преимущество было в неожиданности. Ну, теперь у них этого преимущества нет. Так что, Верикофф называет нас сбродом, да? Пусть пошлет свою орду примитивов Террана. Мы будем ждать их. Он узнает, кто этот сброд, когда столкнется с оружием Евлениса ».
Брогильо повернулся к Уайлотту. «Операция в Туриене должна быть временно приостановлена», — заявил он. «Немедленно отзовите наши силы и перебросьте их для защиты Евлена. Сейчас не время беспокоиться о нарушении орбит в Гистаре. Спроектируйте порты переброски туда, где сейчас находятся корабли, и верните их сюда как можно скорее. Я хочу, чтобы они были на позиции к этому времени завтра».
Командирам оперативной группы в Туриене были отданы новые приказы, и они подготовили свои корабли к немедленному возвращению. Но они находились в контролируемом VISAR пространстве, и JEVEX сообщил, что его попытки спроектировать порты входа в этот регион были заблокированы; корабли не могли вернуться, не покинув сначала Гистар. У Брогилио не было выбора, кроме как продлить свой срок еще на один день и приказать своим силам уходить своим ходом. Час спустя они уже мчались на полном ходу обратно к краю планетарной системы Туриена.
«Первая фаза успешно завершена», — с удовлетворением объявил Колдуэлл из Туриоса, наблюдая за тем, как данные выводятся на экраны в Правительственном центре. «Мы заставили этих ублюдков бежать. Теперь давайте убедимся, что все будет продолжаться в том же духе».

Глава Тридцать Пятая

Порты пересадки были готовы и ждали снаружи системы Гистара, как и было решено, и военные корабли евленцев вышли из строя, чтобы войти в них с четкой, дисциплинированной, военной точностью. Чего они не знали, так это того, что к тому времени системой пересадки управлял VISAR, а не JEVEX, и манипуляции VISAR внутренними функциями JEVEX были такими, что JEVEX тоже не знал об этом. После выхода обратно в нормальное пространство одна эскадрилья оказалась на Сириусе, другая на Альдебаране и еще одна около Канопуса, в то время как остальные появились разбросанными по одному и по два на Арктуре, Проционе, Касторе, Полярисе, Ригеле и различных других звездах между ними. Таким образом, на данный момент они были в безопасности и могли быть собраны позже. Это завершило Фазу два Колдуэлла.
С сигаретой в одной руке и чашкой черного кофе в другой, Хант стоял на террасе у дома Сверенссена, наблюдая, как протестующую группу людей в яркой одежде загоняют в бронетранспортер ВВС у бассейна, в то время как бдительный полукруг бойцов спецназа наблюдал с небольшого расстояния. Последние пленники прибыли к Сверенссену в ожидании вечеринки, но вместо этого обнаружили ЦРУ. С VISAR, контролирующим наблюдение, больше не было необходимости скрывать деятельность вокруг дома от орбитального наблюдения, но Клиффорд Бенсон все равно решил оставаться в тени, в основном чтобы воспользоваться именно такой возможностью, чтобы еще больше расширить свой список подозреваемых знакомых Сверенссена. Но это была просто мера предосторожности, чтобы выявить любых коллаборационистов, которые могли быть завербованы на месте. VISAR обнаружил среди записей JEVEX полную организационную схему деятельности евленцев на Земле, и теперь, когда эта информация оказалась в руках Бенсона и Соброскина, остальная часть сети вскоре будет уничтожена.
Концентрация космических кораблей Ганимеан накапливалась на периферии планетарной системы Евленезе, и в этот момент VISAR мог бы отключить все службы JEVEX от Евленезе так же, как он сделал это с элементом Евленезе в управляемых Туриеном мирах. Проблема, однако, заключалась в том, что Евленезе явно готовились к военной ситуации в течение некоторого времени, и не было никакого способа сказать, какие еще автономные и резервные системы у них могут быть, которые были бы способны работать без JEVEX. Поэтому Хант и Колдуэлл решили, что просто выдернуть вилку, отправить Ганимеан и надеяться на лучшее — это не выход. Вместо этого они решили продолжать оказывать давление, пока либо не получат безоговорочную капитуляцию, которую потребовал Верикофф, либо операция Евленезе каким-то образом не развалится изнутри. Они также надеялись, что реакция, которую они наблюдали в Командном центре еврейских войск, покажет, смогут ли еврейские войска на самом деле обойтись без JEVEX, и если да, то в какой степени.
За спиной Ханта открылся клапан в пластиковой пленке, которой временно отремонтировали заднюю часть дома, и Лин вышла через то, что было стеклянной панелью стены угловой комнаты. Она подошла к нему и легко взяла его под руку. «Полагаю, это место с этого момента вычеркнуто из списка мест для вечеринок», — сказала она, глядя на VTOL у бассейна.
«Просто мне не повезло», — пробормотал Хант. «Как только появляются некоторые из девушек, о которых я слышал, их тут же уводят. Кто вообще заслуживал такой жизни?»
«Это все, о чем ты беспокоился?» — спросила она. Глаза ее сверкали, а в голосе слышалась неуловимая, игриво-вызывающая нотка.
«И проводить приятеля Сверенссена, конечно. Что еще?»
«О, правда», — тихо и насмешливо сказала Лин. «Это было не совсем то, что я услышала от Грегга».
«О». Хант нахмурился на мгновение. «Он, э-э... он рассказал тебе об этом, да?»
«Грегг и я неплохо работаем вместе. Ты должен это знать». Она сильнее сжала свою руку в его руке. «Мне показалось, что кто-то был очень расстроен».
«Принципы», — сухо сказал Хант после паузы. «Представьте, что я застрял в таком месте, как МакКласки, пока кто-то другой был здесь, на солнце, получая все эти действия. Это был принцип. У меня очень твердые принципы».
«Ах ты идиот», — вздохнула Лин.
Они вернулись в дом. Соброскин стоял рядом с парой своих офицеров, а Вериков сидел на диване в дальнем конце комнаты, разговаривая с Бенсоном и группой сотрудников ЦРУ и еще советских людей. Нормана Пейси нигде не было видно; вероятно, он все еще был в комнате связи, где Хант оставил его некоторое время назад. Хант поймал взгляд Соброскина и слегка наклонил голову в сторону Верикова. «Этот парень хорошо поработал, и он очень старается», — пробормотал он тихим голосом. «Надеюсь, он получит большую ремиссию».
«Посмотрим, что можно сделать», — сказал Соброскин. Его тон был уклончивым, но в глубине души в нем было что-то, что Хант нашел обнадеживающим.
«ЧТО?» — раздался далекий пронзительный голос, похожий на голос Брогильо, со стороны прохода, ведущего в комнату связи. «ВАМ УДАЛОСЬ ИХ НАЙТИ, ГДЕ?»
«О-о. Кажется, кто-то только что нашел свой флот», — сказал Хант, ухмыляясь. «Давай. Пойдем и посмотрим на веселье». Они двинулись к проходу, и по всей комнате фигуры начали вставать и собираться позади них. Казалось, никто не хотел пропустить волнение.
«Должно быть, в JEVEX произошел сбой», — взмолился Верховный командующий оперативной группы Туриена, съежившись, когда Брогиио угрожающе приблизился к нему. «Все было преждевременно. Не было времени тщательно проверить систему передачи».
«Это правда», — сказал сзади бледный Уайлотт. «Времени было мало. Межпланетную операцию нельзя было организовать по такому графику. Это было невозможно».
Брогильо резко обернулся и указал пальцем на экран, показывающий последние подробности о боевом порядке терранов. «НУ, ОНИ СДЕЛАЛИ ЭТО!» — разъярился он. «Каждый завод по производству велосипедов и горшков на планете производит оружие». Он повернулся, чтобы обратиться ко всей комнате. «И что говорят мне мои эксперты ? Два года на завершение программы квадрифлексоров! Двенадцать месяцев на запуск дополнительных генераторов! «Но у нас подавляющее техническое превосходство, Ваше Превосходительство», — говорят мне». Он побагровел и поднял сжатые кулаки над головой. «НУ И ГДЕ ОНО? Неужели на моей стороне все идиоты в Галактике? Дайте мне дюжину этих землян, и я покорю Вселенную». Он повернулся к Эсторду. «Верните их сюда. Даже если вам придется высадить их здесь, в середине планетарной системы, верните их сегодня».
«Это... похоже, что все не так просто», — мрачно пробормотал Эсторду. «JEVEX сообщает о трудностях в управлении системой передачи».
«ДЖЕВЕКС, что этот болван болтает?» — рявкнул Брогильо.
«Система синхронизации центрального луча не отвечает, Ваше Превосходительство», — ответил JEVEX. «Я в замешательстве. Я не смог интерпретировать диагностические отчеты».
Брогильо на мгновение закрыл глаза и постарался удержать контроль над собой. «Тогда сделай это без JEVEX», — сказал он Эсторду. «Используй резервный пересадочный узел в Уттане».
Эсторду сглотнул. «Система Уттан не является системой общего назначения», — указал он. «Она была создана только для управления поставками в Джевлен. Флот разбросан по пятнадцати разным звездам. Уттану пришлось бы перекалибровать каждую из них. Это заняло бы недели».
Брогильо в раздражении отвернулся и начал яростно шагать взад-вперед по полу. Он внезапно остановился перед командующим местной системой обороны. «Они спланировали свою атаку вплоть до того, кто будет рыть туалеты после того, как они уничтожат последнего идиота в вашей армии. У вас есть прямая линия в их коммуникационной сети, и вы можете расшифровать их сигналы. Вы знаете их намерения. Где ваш план обороны?»
«Что? Я...» — беспомощно пробормотал генерал. «Как вы...»
«ВАШ ПЛАН ОБОРОНЫ. ГДЕ ОН?»
«Но... у нас нет оружия».
«У тебя нет резервов? Какой ты генерал?»
«Только несколько роботов-разрушителей, все под контролем JEVEX. Можно ли на них положиться? Резервы были отправлены в Туриен». Это было по настоянию Брогильо, но никто не решился напомнить ему об этом факте.
Гробовая тишина окутала военную комнату Евленезе. Наконец Уайлотт твердо сказал: «Перемирие. Альтернативы нет. Мы должны просить о перемирии».
«Что?» Брогильо посмотрел на него. «Протекторат только что был объявлен, а ты уже говоришь, что мы должны ползать до примитивизма? Что это за разговоры?»
«На время», — настаивал Уайлотт. «Пока Уттан не выйдет на полную мощность и не будут созданы запасы. Дайте армии время набраться сил и обучиться. Земля веками была приспособлена к войне. Мы — нет, и в этом разница. Разрыв с Туриеном был вынужденным слишком рано».
«Похоже, это наш единственный шанс, Ваше Превосходительство», — сказал Эсторду.
«JEVEX снова открыл канал», — объявил VISAR. «Брогуилио желает личной аудиенции с Калазаром». Калазар ожидал звонка и сидел один на одной стороне комнаты в правительственном центре, ожидая его, в то время как Колдуэлл, Данчеккер, Хеллер и Тьюриен наблюдали с дальней стороны.
В кадре перед Калазаром появилось изображение головы и плеч Брогилио. Брогилио выглядел удивленным и неуверенным. «Почему мы так говорим? Я попросил разрешения приехать в Туриен».
«Я не думаю, что интимность близости была бы уместна», — ответил Калазар. «Что вы хотели обсудить?»
Брогильо сглотнул и с видимым усилием выдавил из себя слова. «У меня была возможность рассмотреть недавние... события. Поразмыслив, я пришел к выводу, что, возможно, нас сбила с толку самонадеянность терран. Возможно, наша реакция была немного поспешной. Я хотел бы предложить провести дебаты, чтобы пересмотреть отношения между нашими расами».
«Это больше не мое дело», — сказал ему Калазар. «Я договорился с терранцами, чтобы вы сами уладили этот вопрос. Они дали вам свои условия. Вы их принимаете?»
«Их условия возмутительны, — возмутился Брогильо. — Нам придется вести переговоры».
«Вести переговоры с терранами».
Тревога отразилась на лице Брогильо. «Но они же варвары, дикари. Ты забыл, что значит оставить их решать все по-своему?»
«Я предпочитаю этого не делать. Ты забыл Шапьерон? »
Брогильо побледнел. «Это была непростительная ошибка. Виновные будут наказаны. Но это... это другое. Вы — ганимейцы. Мы были рядом с вами тысячелетиями. Вы не можете остаться в стороне и бросить нас сейчас».
«Ты обманывал нас тысячелетиями», — холодно ответил Калазар. «Мы хотели удержать лунное насилие от распространения по Галактике, но оно уже свободно в Галактике. Наши попытки изменить тебя провалились. Если единственное оставшееся решение — это Терраны, то так тому и быть. Ганиминцы больше ничего не могут сделать».
«Мы должны это обсудить, Калазар. Ты не можешь этого допустить».
«Вы примете условия Терры?»
«Они не могут быть серьезными. Должна быть возможность для переговоров».
«Тогда ведите переговоры с терранцами. Мне больше нечего сказать. Извините меня, пожалуйста». Изображение Брогилио исчезло.
Калазар повернулся, чтобы взглянуть на одобрительные лица в комнате. «Как я это сделал?» — спросил он.
«Превосходно», — сказала ему Карен Хеллер. «Тебе следует подать заявку на место в ООН».
«Каково это — быть упрямым, как терранец?» — с любопытством спросил Шоум.
Калазар встал, выпрямился во весь рост и набрал воздуха в легкие, размышляя над вопросом. «Знаете, я нахожу это довольно... бодрящим», — признался он.
Колдуэлл повернул голову к изображению, показывающему наблюдателей на Земле. «Все выглядит не так уж плохо», — сказал он. «Они не могут вернуть свои корабли, и, похоже, у них больше ничего нет. Мы могли бы выдернуть коврик прямо сейчас. Что вы думаете?»
Хант выглядел сомнительным. «Брогуилио шаткий, но пока не сломался», — ответил он. «У него может быть достаточно поводов для скверного поведения, особенно если появятся только безоружные корабли Туриена. Я бы хотел сначала увидеть его немного более неуравновешенным».
«Мы бы тоже», — сказал Гарут из Шапьерона. Его тон не оставлял места для сомнений по этому поводу.
Колдуэлл задумался на секунду, затем кивнул. «Я согласен с этим». Он погладил подбородок и скосил глаз на Ханта. «И VISAR проделал чертовски хорошую работу, подготавливая весь этот материал. Было бы обидно его потратить впустую, не правда ли?»
«Ужасный позор», — торжественно согласился Хант.

Глава тридцать шестая

Сцена, представленная в Военной комнате Евлениса, представляла собой вид на объединенный боевой флот Терран, формировавшийся по мере его движения от Земли. На переднем плане строй эсминцев, гладких, серых и грозных, выдвигался на позицию, чтобы стать частью разворачивающейся армады, которая простиралась так далеко, насколько хватало глаз. Когда первый сократился вдаль, чтобы слиться с массивом, еще больше строев величественно скользнули внутрь по бокам обзора и в свою очередь были поглощены растущей панорамой. Первые группы несли Красную Звезду Советского Союза, следующие — Звездно-Полосчатый Флаг США, а после них — эмблемы США, Европы, Канады, Австралии и Китайской Республики. Еще дальше, медленно двигаясь за судами, маневрирующими и поворачивающими на переднем плане, виднелись ряды огромных военных кораблей, их суровые, твердые контуры нарушались зловещими орудийными корпусами и зловещими скоплениями установленных снаружи ракетных блоков. А за ними были оперативные группы и конвои снабжения — авианосцы, бомбардировочные платформы, боевые крейсеры, перехватчики-матки, орбитальные аппараты подавления наземных целей, пусковые установки шаттлов, транспортеры для перевозки войск и бронетехники, транспорты, все сопровождаемые роями кораблей поддержки и сопровождения — уменьшаясь в размерах, превращаясь в точки, которые, казалось, вообще не двигались на фоне звезд. Но внешность была обманчива. Все это устрашающее созвездие молча и неумолимо удалялось от Земли — к ганимейским портам пересадки.
Комментарии JEVEX были переданы по аудио. «Первая волна выдвигается из зоны формирования около Луны. Измеренное ускорение соответствует времени прибытия, которое указали терране».
Брогильо побледнел еще больше. «Первая волна?» — выдохнул он. «Есть еще?»
В ответ сцена изменилась, чтобы показать вид сверху на то, что, по-видимому, было огромной базой, огороженной по периметру забором и окруженной пустынной песчаной местностью. Линии точек вдоль одной стороны быстро расширялись по мере увеличения вида и превратились в ряды наземных шаттлов в процессе загрузки. Площадь перед ними была заполнена рядами танков, артиллерии, бронетранспортеров и тысячами солдат, ожидающих аккуратными геометрическими группами. «Китайские регулярные дивизии отправляются на переправу для второй волны, которая сейчас собирается на орбите», — объявил JEVEX.
Вид снова изменился, чтобы показать похожую сцену, но на этот раз среди густо поросших лесом холмов. «Обычные сверхзвуковые бомбардировщики малой высоты и высотные перехватчики загружаются в Сибири».
И еще один взгляд. «Ракетные батареи и противотанковые лазерные установки отправляются на запад США. Их становится все больше отовсюду. Составляются планы действий на случай третьей волны».
На лице Брогилио выступил пот. Он закрыл глаза, и его губы беззвучно шевелились, пока он пытался сохранять спокойствие. «Могу ли я предложить, Ваше Превосходительство, что...» — начал Уайлотт, но Брогилио прервал его резким взмахом руки.
«Тихо. Мне нужно время подумать». Брогильо поднес руку к подбородку и начал нервно теребить бороду. Он сжал другой кулак за спиной и зашагал в дальний конец Военной комнаты. Затем он снова повернулся лицом к себе. «JEVEX».
«Ваше Превосходительство?»
«VISAR должен иметь связь с земной коммуникационной сетью через объект Thurien. Дайте мне канал связи через VISAR. Я хочу поговорить с президентом Соединенных Штатов Америки, советским премьером или кем-то еще из высокопоставленных лиц, с кем VISAR сможет связаться. Сделайте это немедленно».
«Как вы хотите, чтобы я сыграл?» — спросил ВИСАР в правительственном центре в Туриосе.
«Мы не можем позволить плану забуксовать», — сказал Колдуэлл. «Безоговорочная капитуляция должна быть его единственным выходом. Сделайте так, чтобы он думал, что отрезан от всех, кроме Верикоффа».
Взволнованный и нетерпеливый, Брогильо снова начал расхаживать. Затем JEVEX объявил: «VISAR отклоняет запрос. Ему было приказано следовать политике Туриена, которая заключается в том, чтобы отмежеваться от дел Террана и Евлениса».
Ноги Брогильо почти подкосились под ним. «Турианцы перебрасывают сюда эти военные корабли, чтобы уничтожить нас!» — закричал он. «Что это за политика размежевания? Передайте Висар, я настаиваю».
«ВИСАР поручил мне посоветовать вам, с уважением, Ваше Превосходительство, отправиться к черту».
Брогильо был слишком оцепенел от шока, чтобы отреагировать бурно. «Тогда скажи VISAR, чтобы снова соединили меня с Калазаром», — пробормотал он.
«VISAR отказывается».
«Тогда подключите VISAR ко мне».
«VISAR разорвал все соединения. Я не могу получить дальнейших ответов».
Брогильо начал дрожать от смеси ярости и страха. Он дико крутил головой из стороны в сторону, его глаза были белыми и смотрели в одну точку. «Верикофф — твой единственный выбор», — сказал Уайлотт. «Тебе придется принять ультиматум».
« Никогда! » — закричал Брогильо. «Я никогда не сдам свои силы нетронутыми. У нас еще есть два дня. Мы можем эвакуировать весь офицерский корпус, наших ученых, наших лучших инженеров и закрепиться в Уттане. Мы займем там позицию. Уттан имеет постоянную оборону, с которой терранам будет трудно справиться. У них все еще будут сюрпризы, если они попытаются последовать за нами туда». Он посмотрел на Уайлотта. «Разработайте график с JEVEX, чтобы эвакуировать максимум ценности из Jevlen за два дня. Начните немедленно. Игнорируйте все остальные задачи».
«Я думаю, нам стоит попробовать подмену», — сказал Хант, наблюдая. «Они уже почти готовы».
«Вы действительно собираетесь это попробовать?» — спросила Шилохин из Шапьеро. Она была настроена скептически. «Это слишком нелогично, конечно».
«Что ты думаешь, Крис?» — спросил Колдуэлл, оглядываясь через плечо.
«Их приучили принимать противоречия сейчас, — сказал Данчеккер. — В этот момент есть большая вероятность, что они не смогут мыслить достаточно ясно, чтобы подвергать это сомнению».
«И они близки к панике», — заметил Соброскин, стоя рядом с Хантом. «Паника и логика — невозможные спутники».
«Я до сих пор не уверен, что понимаю это явление, которое вы называете паникой», — сказал Иесян из Шапьерона.
«Давайте посмотрим, сможем ли мы вам это показать», — сказал Колдуэлл и дал указание VISAR.
«Простите, Ваше Превосходительство», — спросил JEVEX. «Но ваша цифра в два дня, похоже, не имеет значения».
«Что?» Брогильо остановился как вкопанный. «Что значит не имеет значения?»
«Я не понимаю, почему вы указали два дня», — ответил JEVEX.
Брогильо покачал головой, не понимая. «Это же очевидно, не так ли? Терранская атака начнется через два дня, не так ли?»
«Я не понимаю, Ваше Превосходительство».
Брогильо озадаченно нахмурился. Его помощники уставились на него в ответ, не менее озадаченные. «Атака должна произойти через два дня, не так ли?» — повторил он.
«Никакой отсрочки не было, Ваше Превосходительство. Нападение все еще ожидается сегодня, через двенадцать часов».
Несколько секунд ничего не происходило.
Затем Брогильо поднес руку к лицу и несколько раз медленно и неторопливо ударил ею по лбу. «JEVEX», — сказал он. Его голос был тихим, так как его усилия контролировать себя переусердствовали. «Вы только что сказали нам, что первая волна только сейчас покидает Землю».
«Прошу прощения, Ваше Превосходительство, но я не говорил ничего подобного».
Это было слишком. Голос Брогилио начал повышаться и неудержимо дрожать. «Как земляне могут быть менее чем в дне пути?» — потребовал он. «Они сейчас покидают Землю или нет?»
«Они начали покидать Землю два дня назад», — ответил JEVEX. «Они вошли в планетарное пространство Jevlenese и начнут атаку через двенадцать часов».
Брогильо быстро покраснел. «Те отчеты наблюдения, которые вы только что представили. Они были или не были в прямом эфире с Земли на данный момент, как вы заявили?»
«Это были записи, полученные два дня назад, как я и сказал».
«ТЫ ЭТОГО НЕ СКАЗАЛА!» — закричал Брогилио.
«Я это сделал. Мои записи это подтверждают. Мне их переиграть?»
Брогильо повернулся, чтобы обратиться к остальной части комнаты. «Вы все слышали. Что сказала эта идиотская машина? Были ли эти взгляды в прямом эфире или нет?» Никто не слушал. Один из помощников метался взад-вперед и бессвязно бормотал, другой хватался за лицо и стонал, в то время как среди остальных со всех сторон вспыхивал ужас.
«Они не могли быть сделаны два дня назад».
«Откуда ты знаешь? Откуда ты знаешь, что происходит, а что нет? Откуда ты вообще что-то знаешь?»
«Так сказал JEVEX».
«Там же говорилось и об обратном».
«Может быть, JEVEX сошёл с ума».
«Но JEVEX сказал...»
«JEVEX не знает, что говорит. Мы не можем доверять ничему».
«Терране идут! Они всего в нескольких часах езды!»
В одной из сторон комнаты ученый Эсторду тихо исчез. В суматохе никто этого не заметил.
Брогильо размахивал руками и кричал, перекрывая шум. "Двенадцать часов! Двенадцать часов! И вы говорите мне, что у вас нет оружия! Они пойдут прямо на нас, чтобы убить, потому что они не знают, какое сопротивление ожидать... А У НАС НЕТ СОПРОТИВЛЕНИЯ, ЧТОБЫ ПРЕДЛОЖИТЬ! Корабль, полный детей, может войти и захватить нас, и земляне даже не будут знать об этом. И что у меня есть, чтобы остановить их? Имбецильные генералы, имбецильные ученые и имбецильный компьютер!"
Уайлотт протиснулся туда, где стоял Брогилио. «Выбора нет», — настаивал он. «Вы должны принять условия Верикоффа. По крайней мере, так наступит другой день». Брогилио повернул голову и нахмурился, но неизбежность того, что сказал Уайлотт, была написана в его глазах. Но он все еще не мог заставить себя отдать приказ. Уайлотт подождал несколько секунд, затем поднял голову, чтобы перекричать все еще творившуюся вокруг суматоху. «ДЖЕВЕКС. Позвоните на Землю по вашему собственному каналу Сверенсену. Дайте Верикоффу на линию».
«Сейчас же, генерал», — подтвердил ДЖЕВЕКС.
В комнате связи в Коннектикуте Хант повернул голову к Верикоффу, который наблюдал из дверного проема. «Тебе лучше зайти. Похоже, ты снова будешь через несколько секунд, чтобы принять капитуляцию. Все почти кончено». Верикофф двинулся в центр комнаты, пока остальные отступали, чтобы расчистить небольшой круг вокруг него. На экране, показывающем военную комнату Евлениса, Уайлотт и Брогильо повернулись, чтобы смотреть прямо в комнату, и с нетерпением ждали, когда JEVEX установит связь. Верикофф скрестил руки и принял властную позу в готовности.
И вдруг экран погас.
По всей комнате пробежали недоуменные взгляды. «ВИЗАР?» — спросил Хант через несколько секунд. «ВИЗАР, что случилось?» Ответа не последовало. Экраны, соединявшие их с Туриеном и Шапьероном, тоже погасли.
Верикофф быстро подошел к банку оборудования на одной стороне комнаты и быстро провел ряд тестов. «Она мертва», — объявил он, глядя на остальных. «Вся система мертва. У нас нет каналов куда-либо, и я не могу открыть ни одного. Что-то полностью отрезало нас от JEVEX».
В правительственном центре в Туриосе Колдуэлл был в таком же замешательстве. «ВИЗАР, что случилось?» — потребовал он. «Куда делись виды с Земли и Евлена? Вы их потеряли или что?»
Прошло несколько секунд, затем VISAR ответил. «Это хуже, чем это. Я не только потерял Коннектикут и Военную комнату, я потерял все от JEVEX. У меня вообще нет к этому никакого отношения. Вся система отключилась».
«Неужели вы вообще ничего не знаете о том, что происходит в Евлене?» — спросил Морисаль, ошеломленный.
«Ничего», — сказал ВИСАР. «Единственный канал, который у меня есть где-либо во всей контролируемой JEVEX мировой системе, — это тот, что идет через Шапьерон . JEVEX, похоже, мертв. Вся система только что вышла из строя».
Брогильо обнаружил себя полулежащим в своих личных покоях глубоко под землей в комплексе, где размещалось Управление стратегического планирования. Он резко сел, не понимая, что произошло. Мгновение назад он был в Военной комнате с Уайлоттом, ожидая соединения с Верикоффом. Даже вспоминая, он снова увидел мысленным взором армаду с Земли, в этот момент несущуюся внутрь к Евлену. Он дико огляделся.
«ДЖЕВЕКС?»
Нет ответа.
«ДЖЕВЕКС, ответь мне».
Ничего.
Что-то холодное и тяжелое перевернулось глубоко в его животе. Он вскочил на ноги, нащупал халат, чтобы прикрыть шорты и майку, и поспешил в соседнюю комнату, чтобы проверить индикаторы состояния на панели монитора люкса. Освещение, кондиционирование воздуха, связь, услуги... все вернулось в аварийный резервный режим. JEVEX не работал. Он попытался активировать консоль связи, но единственное, что он смог вывести на экран, было сообщение о том, что все каналы переполнены. Это означало, что состояние было общим, а не просто вызвано какой-то локальной неисправностью; комплекс был в панике. Он бросился в свою спальню и начал лихорадочно вырывать одежду из шкафа.
Он все еще застегивал тунику, когда из наружной двери в коридоре раздался звук. Брогильо поспешил выйти и нажал большим пальцем на пластину печатного замка, чтобы дематериализовать дверь. Эсторду был там с двумя другими помощниками. Из-за них доносились крики и суматоха.
«Что случилось?» — потребовал ответа Брогильо. «Вся система мертва».
«Я его деактивировал», — сказал ему Эсторду. «Я переключил ручные выключатели в главном помещении управления. Я полностью отключил JEVEX».
Борода Брогильо задрожала, а глаза расширились. «Ты что...» — начал он, но Эсторду нетерпеливо махнул рукой, заставляя его замолчать. Жест был настолько нетипичным, что Брогильо просто уставился на него.
«Разве вы не видите, что произошло?» — быстро и настойчиво сказал Эсторду. «JEVEX не функционировал как следует. Что-то влияло на него изнутри . Это мог быть только VISAR. Каким-то образом VISAR получил к нему доступ. Это означало, что турийцы могли следить за каждым нашим шагом. У нас еще есть двенадцать часов, и если мы будем действовать быстро, то все равно сможем улететь. У нас все еще есть каналы экстренной связи с Уттаном, а резервная система передачи может спроектировать порт входа в Jevlen. Поскольку JEVEX не работает, а VISAR, следовательно, слеп, мы можем принять меры, не рискуя, что турийцы или терране помешают нам. Ближайшие корабли терранов все еще в двенадцати часах пути. К тому времени, как они доберутся сюда, мы можем уйти, и они не будут знать, куда идти. К тому времени, как они додумаются искать нас в Уттане, мы будем хорошо подготовлены. Разве вы не понимаете? Это был единственный выход. С работающим JEVEX мы не смогли бы спланировать ход так, чтобы они не узнали».
Брогильо быстро соображал, слушая. Времени на споры не было, и в любом случае Эсторду был прав. Он кивнул. «Все, кто в здравом уме, отправятся в Военную комнату», — сказал он. Он посмотрел на Эсторду. «Найди Лантьяра и скажи ему, что мне нужно, чтобы пять надежных экипажей были собраны и доставлены в Гирбейн сегодня к восемнадцати часам. Ты...» Он направил взгляд на одного из двух помощников, стоявших позади Эсторду. «Свяжись с командующим операциями в Гирбейне и скажи ему, что мне нужно, чтобы пять транспортов класса E были готовы к запуску не позднее минуты, а также чтобы в Уттане была оперативная готовность для проецирования портов, как только транспорты выйдут из Евлена». Он махнул рукой другому помощнику. «А ты найди генерала Уайлотта и скажи ему мобилизовать четыре роты охраны и организовать авиаперевозку отсюда в Гирбейн, чтобы они были готовы к вылету к семнадцати тридцати часам. Мне понадобится вместимость для двух тысяч человек. Забирай их оттуда, где нужно, и не стесняйся применять силу. Понимаешь?» Брогильо поправил воротник и вернулся в спальню, чтобы застегнуть ремень и пистолет. «Я сейчас иду в Военную комнату», — крикнул он им. «Вы трое явитесь ко мне не позднее, чем через час. Делай, как я говорю, и завтра в это же время мы все будем на Уттане».

Глава тридцать седьмая

Шапирон приблизился к Джевлену , ожидая прибытия кораблей Ганимеан из Туриена, которые начали движение от края планетарной системы, но все еще находились в нескольких часах пути. Главный экран на командной палубе показывал виды поверхности Джевлена, отправленные обратно с зондов на более низких высотах. Планета, казалось, была в хаосе. Никто никуда не летал, но во многих местах люди начали покидать города пешком и в беспорядочных потоках наземных транспортных средств, которые вскоре застряли на дорогах, никогда не предназначенных для чего-либо большего, чем незначительное местное или развлекательное движение. В нескольких местах вспыхнули беспорядки и волнения, но в большинстве случаев население просто собиралось на открытых пространствах, без лидеров и в замешательстве. Коммуникационный трафик с поверхности был искажен и не показывал никакой организации для поддержания порядка или жизненно важных служб. Короче говоря, Ганимеанцам предстояла большая работа по сбору кусков беспорядка снова.
Гарут был напряжен и встревожен, стоя в центре командной палубы и принимая отчеты. VISAR не разбил JEVEX, так что виновниками должны были быть сами Jevlenese. Каким-то образом они обнаружили, что являются невольными объектами наблюдения через JEVEX, и отключили систему, чтобы ослепить VISAR от того, что они делают. Другими словами, они что-то замышляли, и не было никакого способа узнать, что именно. Гаруту это не понравилось.
Другим, что беспокоило его на более глубоком уровне, было чувство, что он потерпел неудачу. Несмотря на заверения Эесиана, Шилохина, Мончара и других, что его прибытие Шапиероном в Евлен спасло Туриен, Гарут остро осознавал, насколько близко он их подвел к катастрофе, и что только быстрые действия Ханта и других на Земле спасли ситуацию. Он безответственно рисковал своей командой и учеными Эесиана, и другие выручили его. Да, угроза Туриену была устранена; но Гарут не чувствовал, что заслужил за это большой похвалы. Он хотел бы внести больший вклад, и поздравления, которые сыпались от Туриен, только усилили его дискомфорт.
На небольшом экране сбоку Хант через плечо разговаривал с остальными, которые столпились в комнате в доме в Коннектикуте, который был штаб-квартирой операции Евленезе по проникновению на Землю. «Можете ли вы представить себе проблемы, которые мы могли бы создать для множества людей на этой планете в последующие годы?»
«Что вы имеете в виду?» — раздался откуда-то на заднем плане голос Нормана Пейси, представителя американского правительства.
Хант полуобернулся, чтобы помахать рукой экрану перед собой. «Однажды люди, возможно, отправят своих детей учиться в колледж на Туриене. Предположим, дети сами разберутся с этим трюком и начнут звонить домой за счет получателя».
После того, как JEVEX прекратил вещание и отключил средства связи, группа в Коннектикуте восстановила связь простым способом, позвонив в диспетчерскую в МакКласки и снова связавшись с VISAR через луч данных с персептроном. Они позвонили по двум линиям с терминалов сети данных в офисе Сверенссена, рядом с комнатой связи, и имели один экран на Шапироне , а другой на правительственном центре в Туриосе.
«Я все еще не верю в это», — сказал сотрудник ЦРУ Бенсон, сидя в кресле у окна, частично видимый через плечо Ханта. «Когда я вижу, как кто-то берет трубку и звонит говорящим компьютерам на инопланетном космическом корабле у какой-то другой звезды, я не верю в это». Бенсон повернул голову, чтобы обратиться к кому-то за кадром. « Боже! ЦРУ должно было сделать что-то подобное много лет назад. Мы даже могли бы подслушать, о чем вы, ребята, говорили в мужском туалете в Кремле».
«Я думаю, что времена такого рода вещей очень скоро закончатся, мой друг», — ответил откуда-то голос с акцентом, который Гарут предположил как русский.
«Не имело бы значения, если бы они физически присутствовали в Шапьероне» , — подумал он про себя. Они бы шутили и смеялись так же, как и все риски и неизвестности. Они могли бы попробовать, потерпеть неудачу, забыть, посмеяться и попробовать снова — и, вероятно, преуспеть. Мысль о том, что они были на волоске от катастрофы, не беспокоила их. Они выиграли раунд, теперь он был отброшен и остался в прошлом, и теперь их мысли были только о следующем. Иногда Гарут завидовал землянам.
ZORAC заговорил внезапно. Его тон был срочным. «Внимание, пожалуйста. Новое развитие событий. Зонд Четыре обнаружил корабли, быстро поднимающиеся с поверхности на дальней стороне Евлена — пять из них в плотном строю». В то же мгновение вид на главном экране изменился, показав изогнутую, покрытую облаками поверхность планеты с пятью точками, ползущими по пятнистому фону.
На вспомогательном экране Хант наклонился вперед, а остальные толпились за его спиной. Они замолчали. Соседний экран показывал Калазара и наблюдателей в Туриосе, все одинаково напряженные.
«Это, должно быть, Брогильо и его команда», — сказал Калазар через несколько секунд. «Они, должно быть, делают прорыв в Уттан. Эсторду сказал, что у них есть резервная система передачи, которая работает между Йевленом и Уттаном. Вот что они планировали! Мы должны были подумать об этом».
Иесян присоединился к Гаруту в центре командной палубы. Шилохин, Мончар и некоторые ученые собирались по краям комнаты. «Их нужно остановить», — обеспокоенно сказал Иесян. «Они могли подготовить и защитить Уттан как базу для отступления. Если они доберутся до него и перегруппируются, то могут решить сражаться. Это был бы лишь вопрос времени, прежде чем они поймут, что нам нечем им бросить вызов. С Уттаном в их руках у нас были бы настоящие неприятности».
«Что такое Уттан?» — спросил Хант с экрана.
Эесян отвернулся от Гарута и ответил далеким голосом, пытаясь думать. "Безвоздушный, безводный шар скалы на окраине еврейского пространства, но очень богатый металлами. Евленцы получили его давным-давно как источник сырья для развития своей промышленности. Очевидно, оттуда пришло их оружие. Но если то, что мы подозреваем, верно, они превратили всю планету в укрепленную фабрику вооружений. Мы должны помешать Брогилио добраться туда".
Пока Ийсян разговаривал с Хантом, Гарут быстро прокрутил в голове то, что он мог вспомнить о системе h-передачи Туриена. VISAR или JEVEX могли глушить h-лучи, проецируемые в их соответствующие области пространства, благодаря плотным сетям датчиков, которыми они обладали, что позволяло им контролировать параметры поля тороида переноса, только начинающего формироваться, и прерывать поток энергии из h-пространства. Без датчиков глушение не работало бы. Но единственными датчиками, которые существовали в непосредственной близости от Джевлена, были датчики JEVEX, и VISAR не мог их использовать, поскольку мог делать это только через JEVEX, а JEVEX был мертв. Следовательно, луч из Уттана не мог быть прерван VISAR. Вот почему джевленцы отключили систему.
«Мы ничего не можем сделать, — говорил Калазар с другого экрана. — У нас там ничего нет. Наши корабли еще в восьми часах пути».
На Командной палубе повисла мучительная тишина. Калазар беспомощно оглядывался по сторонам, пока по одну сторону от него Хант и терраны на Земле застыли в неподвижности. На главном экране пять еврейских кораблей покинули край диска планеты.
Чувство спокойствия и уверенности, которого он не знал долгое время, медленно вливалось в вены Гарута, когда ситуация развернулась с внезапной кристальной ясностью. Не было никаких сомнений в том, что он должен был сделать. Он снова был самим собой, контролировал себя и командовал своим кораблем. «Мы здесь».
Ийсян на секунду замер, затем повернул голову и неуверенно уставился на пять точек на главном экране, которые теперь быстро уменьшались в звездном фоне космоса. «Можем ли мы их поймать?» — спросил он с сомнением.
Гарут мрачно улыбнулся. «Это всего лишь джевленские планетарные транспорты», — сказал он. «Вы забыли? Шапиерон был построен как звездолет». Не дожидаясь ответа от Калазара, он поднял голову и крикнул громче: «ЗОРАК, немедленно отправь Зонд Четыре в погоню, забери развернутые зонды, подними корабль на высокую орбиту, заряди все бортовые зонды на максимальную дальность и выведи главные двигатели на полную мощность. Мы идем за ними».
«И что ты будешь делать тогда?» — спросил Калазар.
«Побеспокойтесь об этом позже», — ответил Гарут. «Главное — не потерять их».
«Талли-хо!» — закричал ЗОРАК, подражая безупречному английскому акценту.
Хант сел и удивленно моргнул на одном из экранов. «Где, черт возьми, он это подцепил?» — спросил он.
«Документальные фильмы о британских летчиках-истребителях Второй мировой войны», — объявил ZORAC. «Это было для тебя, Вик. Я думал, ты оценишь».

Глава тридцать восьмая

Брогильо стоял на мостике флагмана евленцев и хмурился, пока техники и ученые, собравшиеся вокруг батареи экранов данных перед ним, впитывали детали отчета, поступающего от компьютеров дальнего сканирования. Вздохи недоверия звучали среди нарастающего ропота голосов. «Ну что?» — потребовал он, когда его терпение наконец истощилось.
Эсторду отвернулся от группы. Его глаза расширились от шока. «Этого не может быть», — прошептал он. Он сделал неопределенный жест за спину. «Но это правда... в этом нет никаких сомнений».
«Что это?» — возмутился Брогилио.
Эсторду сглотнул. «Это... Шапьерон. Он отрывается от Евлена и поворачивает в эту сторону».
Брогилио уставился на него, как будто он только что сошел с ума, затем фыркнул и оттащил двух техников в сторону, чтобы самому увидеть экраны. На секунду его рот сжался, а борода задрожала, поскольку его разум отказывался принимать то, что видели его глаза. Затем ожил еще один экран, показывая увеличенное изображение с оптических датчиков дальнего действия, не оставляющее места для инакомыслия. Брогилио развернулся и уставился на Уайлотта, который оцепенело наблюдал с расстояния в несколько футов. « КАК ВЫ ЭТО ОБЪЯСНИТЕ? » — закричал он.
Уайлотт покачал головой в знак протеста. «Этого не может быть. Он был уничтожен. Я знаю, что он был уничтожен».
«ТОГДА ЧТО ЖЕ НАС СЕЙЧАС ЖДЕТ?»
Брогильо резко повернулся к ученым. «Как долго он находится в Евлене? Что он здесь делает? Почему никто из вас не знал о нем?»
Голос капитана раздался с возвышенной части мостика над ними. «Я никогда не видел такого ускорения! Он летит прямо за нами. Мы никогда его не обогоним».
«Они ничего не могут сделать», — сказал Уайлотт сдавленным голосом. «Он не вооружен».
«Дурак!» — рявкнул Брогильо. «Если его не уничтожили, значит, его перевели в Туриен. А терранцы могли перевести в Туриен. Так что на борту могли быть терранцы с терранским оружием. Они могли бы разнести нас на части, а после твоей оплошности команда Шапирона и пальцем не пошевелит, чтобы остановить их». Уайлотт облизнул губы и ничего не сказал.
«Поле напряжения вокруг Шапьерона быстро нарастает», — доложил оператор дальнего наблюдения с одной из станций наверху. «Мы теряем радарный и оптический контакт. H-скан показывает, что он сохраняет курс и ускорение».
Эсторду лихорадочно размышлял. «У нас может быть шанс, Ваше Превосходительство», — внезапно сказал он. Брогильо резко повернул голову и требовательно выпятил подбородок. Эсторду продолжил: «Ганимейские корабли того периода не обладали коррекцией передачи поля напряжения, а оборудование h-сканирования было неизвестно. Другими словами, у них нет возможности отслеживать нас, пока они находятся под главным двигателем. Им придется целиться вслепую, чтобы перехватить наш прогнозируемый курс, и замедляться с интервалами для корректировки. Мы можем потерять их, изменив курс во время их слепых периодов».
В этот момент другой оператор выкрикнул: «Гравитационная аномалия нарастает за кормой и правым бортом, дальность девять восемьдесят миль, сила семь, увеличивается. Показания указывают на выходной порт класса пять. H-сканирование показывает конформное отображение входного порта в окрестности Шапьерона». Напряжение на мостике резко возросло. Это означало, что VISAR проецирует два луча, чтобы создать связанную пару переходных портов — «туннель» через h-пространство от Шапьерона к судам Евленезе. Порт класса пять пропустит что-то относительно небольшое. Голос оператора снова раздался, нарастающий от тревоги. «Объект появился в этом конце. Он движется сюда, быстро!»
«Бомба!» — закричал кто-то. «Они вышли из бомбы!»
На мостике начался ужас. Брогильо широко раскрыл глаза и обильно потел. Уайлотт рухнул на стул.
Снова раздался голос оператора. «Объект идентифицирован. Это один из роботизированных зондов Шапьерона ... соответствующий нам по курсу и скорости. Выходной порт растворился».
А оператор дальнего наблюдения: « Шапьерон» приближается и продолжает ускоряться. Дальность двести двадцать тысяч миль».
«Избавьтесь от этого», — рявкнул Брогильо на уровень выше. «Капитан, стряхните эту штуку».
Капитан дал ряд инструкций по коррекции курса, которые компьютеры приняли и выполнили.
«Проверка соответствия», — пришел отчет. «Уклонение неэффективно. Шапирон скорректировался на новый вектор и все еще приближается».
Брогильо повернул яростное лицо к Эсторду. «Ты сказал, что они будут слепы! Они даже не замедляются». Эсторду развел руками и беспомощно покачал головой. Брогильо посмотрел на остальную группу ученых. «Ну и как они это делают? Неужели никто из вас не может понять?» Он подождал несколько секунд, затем сердито ткнул пальцем в экраны, показывающие данные отслеживания Шапиерона . «Какой-то гений на этом корабле что-то придумал. Везде меня окружают идиоты». Он начал ходить взад-вперед по мостику. «Как это происходит? У них все гении, а у меня все идиоты. Дайте мне...»
«Зонд!» — внезапно простонал Эсторду. «Они, должно быть, оснастили зонд и Шапьерон h-линками. Зонд сможет отслеживать каждое наше движение и обновлять систему управления полетом Шапьерона через VISAR. Теперь мы никогда его не потеряем».
Брогильо на секунду бросил на него сердитый взгляд, затем перевел взгляд на офицера связи. «Нам нужно немедленно перебраться в Уттан», — заявил он. «Как там обстоят дела?»
«Генераторы включены и находятся в режиме ожидания», — сказал ему офицер. «Их директор зацепился за наш маяк, и они могут немедленно перебросить сюда порт».
«Но что, если этот зонд пройдет вместе с нами?» — сказал Эсторду. «VISAR обнаружит его, когда он вернется в Уттан. Он раскроет нам пункт назначения».
«Эти гении уже догадались о нашем пункте назначения», — парировал Брогильо. «И что они могли сделать? Мы можем разнести на атомы все, что приблизится к Уттану».
«Но мы все еще слишком близко к Евлену», — возразил Эсторду, выглядя встревоженным. «Это нарушит всю планету... хаос повсюду».
«Так ты предпочтешь остаться здесь?» — усмехнулся Брогилио. «Тебе еще не пришло в голову, что зонд был всего лишь предупреждением? Следующее, что они проложат в нас, будет бомбой». Он бросил взгляд на мостик, который не позволял никому спорить с ним. Никто не спорил. Он поднял голову. «Капитан. Переведите сейчас, в Уттан».
Команда была передана Уттану, и через несколько секунд огромные генераторы начали выливать энергию в крошечный объем пространства перед пятью джевленскими кораблями. Ткань пространства-времени сморщилась, затем согнулась, вздыбилась и рухнула сама на себя, чтобы рухнуть из Вселенной. Вращающийся вихрь начал расти, открывая врата в другое измерение, сначала как слабый круг свернувшегося звездного света на фоне пустоты, затем становясь сильнее, толще и резче, и медленно расширяясь, чтобы открыть ядро безликой, бесконечной черноты.
А затем внутри первого материализовалась встречная структура преломлений. Получившаяся в результате композиция вихрей мерцала и пульсировала, пока нити пространства и времени извивались в клубке завязанных геодезических линий. Что-то было не так. Порт становился нестабильным. «Что происходит?» — потребовал ответа Брогилио.
Эсторду лихорадочно вертел головой из стороны в сторону, чтобы вникнуть в дисплеи и отчеты данных. «Что-то деформирует конфигурацию... разрушает полевые коллекторы. Я никогда ничего подобного не видел. Это может быть только VISAR».
«Это невозможно», — закричал один из ученых. «VISAR не может глушить. У него нет датчиков. JEVEX отключен».
«Это не глушение», — пробормотал Эсторду. «Порт начал формироваться. Он делает что-то еще...» Его взгляд снова поймал вид Шапьерона . «Зонд! VISAR использует зонд для отслеживания конфигурации входного порта. Он не смог глушить луч, поэтому он пытается спроецировать дополнительный рисунок из Гистара, чтобы нейтрализовать тороид из Уттана. Он пытается нейтрализовать его».
«Это невозможно», — запротестовал другой ученый. «Оно не могло получить достаточного разрешения с помощью одного зонда. Оно бы целилось практически вслепую из Gistar».
«Лучи Gistar и Uttan будут конструктивно взаимодействовать в одном и том же объеме», — отметил другой. «Если возникнет нестабильный резонанс, может произойти все, что угодно».
«Это нестабильный резонанс», — крикнул Эсторду, указывая на дисплей. «Я говорю вам, именно это и делает VISAR».
«VISAR никогда бы не рискнул».
Впереди кораблей бурлил водоворот скручивающейся, судорожной, многосвязной относительности под столкновением титанических молний энергии, материализующихся и накладывающихся друг на друга из двух точек, каждая из которых находилась на расстоянии световых лет. Ядро сжималось, снова росло, фрагментировалось, затем снова собиралось. И они все равно направлялись прямо к его центру.
Брогильо слушал достаточно. Он повернул голову туда, где капитан наблюдал за ним, ожидая. И в последнюю секунду что-то в Эсторду отвлекло его внимание.
Эсторду стоял совершенно неподвижно со странным выражением лица, уставившись на вид Шапьерона. Он что-то бормотал себе под нос и, казалось, забыл обо всем, что происходило вокруг него. «H-связи через зонды», — прошептал он. «Вот как VISAR попал в JEVEX». Его глаза широко раскрылись, а лицо посерело, когда он осознал все до конца. «Вот как все попало в JEVEX! Его никогда не существовало, ничего из этого. Они все время делали это через Шапьерон ... Мы убегаем от одного безоружного корабля».
«Что это?» — рявкнул Брогильо. «Почему ты так смотришь?»
Эсторду посмотрел на него мрачным взглядом. "Этого не существует... Терранских ударных сил не существует. Их никогда не было. VISAR записал это в JEVEX через Шапирон . Все это было выдумкой. Там не было ничего, кроме Шапирона все время".
Капитан наклонился сверху. «Ваше превосходительство, мы должны...» Он остановился, увидев, что Брогилио не слушает, помедлил секунду, затем отвернулся, чтобы крикнуть куда-то позади себя. «Отключить передние компенсаторы. Включить аварийное ускорение и реверс на полную мощность. Вычислить функцию уклонения и выполнить немедленно».
«Что? Что ты сказал?» Брогильо повернулся лицом к полукругу съежившихся фигур позади него. «Ты хочешь сказать, что терране сделали из вас всех дураков?»
Сверху раздался невыразительный синтетический голос компьютера: «Отрицательная функция. Отрицательная функция. Все меры неэффективны. Корабль ускоряется по необратимому градиенту. Корректирующее действие сейчас невозможно. Повторяю: Корректирующее действие сейчас невозможно».
Но Брогиио не услышал, даже когда корабль нырнул в узел безумно запутанного пространства-времени, нависшего над ними. «Вы имбецилы!» — выдохнул он. Его голос повысился и начал неконтролируемо трястись, когда он высоко поднял кулаки над головой. «Имбецилы! ИМПЕЦИЛЫ! Вы И-М-Б-И-ЦИЛИ!!»
«Боже мой, они идут прямо на него!» — выдохнул Хант с экрана на командной палубе «Шапьерона ». Изображение на главном экране передавалось с зонда, находящегося в двухстах тысячах миль отсюда, все еще упорно цепляющегося за пятки еврейских кораблей. Вокруг повисла ужасающая тишина.
«Что происходит?» — прошептал Ийсян из центра зала.
«Осциллирующая нестабильность положительно связана с псевдонимом h-частоты, вызванным расхождениями в спектрах пучка», — ответил VISAR. «Свойства созданной области не поддаются анализу».
На другом экране Калазар, открыв рот от шока, в знак протеста качал головой. «Я никогда этого не хотел», — сказал он сдавленным голосом. «Почему они не отвернулись? Я просто хотел лишить их порта».
«ZORAC, отключи главные двигатели и сбавь скорость», — приказал Гарут отрывистым и бесстрастным голосом. «Предоставь оптическое сканирование области, как только мы восстановимся».
Фон из турбулентного света и черноты теперь заполнял весь главный экран. Пять точек перед ним становились меньше... и внезапно поглощались хаосом. Казалось, суматоха вырвалась наружу, когда зонд последовал за ними, а затем вид резко изменился, когда поле напряжения Шапьерона рассеялось, и ZORAC переключился на изображение дальнего действия с собственных сканеров корабля. «Нестабильность разрушается», — сообщил VISAR. «Резонансы вырождаются в вихри турбулентности. Если там был туннель, он обваливается». На экране узоры распадались на закручивающиеся фрагменты света, которые быстро закручивались по спирали внутрь, в то же время становясь меньше, тусклее и краснее. Они гасли, а затем исчезали. Оставшаяся область звездного поля мерцала в течение нескольких секунд, отмечая место, где произошел переворот, а затем все было нормально, как будто ничего не произошло.
На долгое время на Командной палубе царила абсолютная тишина, и никто не двигался. Лица на экранах, показывающих Землю и Туриен, были мрачны.
И затем VISAR снова заговорил. В его голосе отчетливо слышалась нотка недоверия. «У меня есть еще один отчет. Не спрашивайте меня, как прямо сейчас, но похоже, что они прошли. Зонд все еще передавал сигнал, когда туннель закрылся за ним, и его последний сигнал указывает на то, что он вернулся в нормальное пространство». Хотя удивление все еще было очевидно по всей Командной палубе, вид на главном экране изменился, чтобы показать последнее изображение, переданное зондом. Пять кораблей евленцев висели в неровном строю в том, что выглядело как обычное пространство, конечно же, усеянное тем, что выглядело как обычные звезды. А около одного угла было более крупное пятнышко, которое могло быть планетой. Изображение замерло в этот момент. «Передача прекратилась», сказал VISAR.
«Они пережили это?» — пробормотал Эесян. «Где это? Где в космосе они появились?»
«Не знаю», — ответил VISAR. «Они, должно быть, пытались добраться до Уттана, но могло произойти все, что угодно. Сейчас я пытаюсь сопоставить фон звездного поля с проекциями из Уттана, но это может занять некоторое время».
«Мы не можем рисковать, ожидая», — сказал Калазар. «Хотя Уттан может быть защищен, мне придется отправить резервные корабли из Гистара, чтобы попытаться отрезать Брогильо, прежде чем он достигнет этой планеты». Он подождал несколько секунд, но никто не мог не согласиться. Его голос стал тяжелее. «ВИСАР, соедините меня с командиром резервной эскадрильи», — сказал он.
«Нам больше нечего здесь делать», — сказал Гарут голосом, который стал совсем тихим и очень спокойным. «ЗОРАК, верни корабль в Евлен. Мы будем ждать прибытия туринцев там».
Пока Шапиерон поворачивал, чтобы направиться обратно, на некоторое время за пределами планетарной системы Гистар на короткое время открылся ряд тороидов, и эскадра кораблей Туриена, которая находилась там в резерве, переместилась в h-пространство, а затем вновь появилась за пределами системы Уттан. Джевленские приборы дальнего наблюдения засекли их как ряд объектов, мчащихся внутрь со скоростью не намного ниже скорости света. Командир в Уттане решил, что часть ударных сил Террана была отвлечена, и через несколько минут каждая аварийная сигнальная полоса передала отчаянные предложения безоговорочной капитуляции. Туриены прибыли в Уттан несколько часов спустя и захватили его без сопротивления.
Этот результат был неожиданным. Причина была еще более неожиданной: корабли Брогилио, в конце концов, не появились в Уттане или где-либо поблизости. Управление Уттаном потеряло связь, когда они исчезли из окрестностей Евлена, и не смогло переместить их. Без своих лидеров защитники Уттана решили сдаться без боя.
Так куда же делись пять кораблей Jevlenese? VISAR сообщил, что они не материализовались нигде в контролируемых им регионах космоса, и когда он спроектировал небольшие транзитные порты в десятки миров, ранее управляемых JEVEX, и отправил поисковые зонды, ощетинившиеся датчиками и приборами, корабли также не были обнаружены ни в одном из этих мест. Казалось, они полностью исчезли из исследованной части Галактики.
Однако турийцы нашли в Уттане еще кое-что — то, что их потрясло и озадачило. Висящие в пространстве, все на разных стадиях строительства, они обнаружили ряды огромных инженерных сооружений. Каждое из них имело форму полого квадрата, который имел длину стороны в пятьсот миль и нёс в своём центре сферу диаметром в двести миль, поддерживаемую стержнями, простирающимися по диагонали внутрь от углов.

Глава Тридцать Девятая

«Я этого не понимаю», — сказал Калазар, глядя с одного из судов Туриена, плавающих около Уттана. «Это полномасштабные квадрифлексоры, именно такие, как мы их спроектировали. Евленцы построили их сотнями».
«Я не знаю», — ответила Шоум, качая головой рядом с ним. «Это не имеет смысла».
Хеллер, Колдуэлл и Данчеккер переглянулись. «Что такое квадрифлексор?» — спросил Колдуэлл.
Калазар вздохнул. Не было смысла уклоняться. «Это те устройства, с помощью которых мы собирались огородить Солнечную систему», — сказал он. «Они должны были быть расположены на значительном расстоянии за пределами Плутона в точках, определяющих квазисферическую поверхность вокруг системы. Каждый квадрифлексор будет соединяться через h-поля с четырьмя соседними с ним в сетке, и все вместе они создадут кумулятивную деформацию пространства-времени на этой границе, которая будет эквивалентна гравитационному градиенту, исключающему возможность побега».
«Мы провели предсерийные испытания на нескольких уменьшенных прототипах, и мы фактически начали строить некоторые полноразмерные версии, но мы все еще далеки от того, чтобы быть в состоянии реализовать окончательный план». Калазар махнул рукой в сторону вида снаружи корабля. «Но еврейцы, очевидно, тайно копировали наши проекты, и их программа была гораздо более продвинутой. Я не могу понять, почему».
Данчеккер моргал за очками и хмурился, пытаясь разгадать загадку. Почему-то у него было такое чувство, что последний слой загадочной луковицы, которая, казалось, окружала все, что было связано с еврейцами, вот-вот будет снят. Сначала преувеличивая агрессивность Земли, а затем подделывая ложные доказательства, еврейцы убедили ганимцев, что экспансию Терры необходимо остановить, и ничто, кроме физического сдерживания, не остановит ее. Ганимцы до недавнего времени были убеждены и соответственно привели в действие необходимые приготовления. Но еврейцы предприняли идентичное предприятие и скрыли этот факт от ганимцев. Почему? Что это значило?
Данчеккер посмотрел на изображения, которые VISAR показывал на Командной палубе Шапирона и офисе Сверенссена в Коннектикуте, но никаких предложений оттуда не поступало. Ганимейцы в Шапироне были заняты чем-то, что происходило на главном экране внутри корабля, в то время как на другом виде он мог видеть только спины Ханта и остальных, которые толпились вокруг терминала на другой стороне комнаты, который соединял их с Шапироном. В обоих местах велось много возбужденных разговоров, но о чем они были, было неясно.
«Могли ли они сами планировать сделать то же самое?» — наконец спросила Карен Хеллер.
«По какой причине?» — спросил Калазар. «Мы уже работали над этим. Что они могли получить?»
«Время?» — предложил Колдуэлл.
Калазар покачал головой. «Если бы время было для них столь критически важным, они могли бы убедить нас ускорить нашу собственную программу, затратив лишь малую часть усилий, которые они, должно быть, вложили в это. Конечно, у нас есть ресурсы, чтобы превзойти любой график, на который они могли бы нацелиться».
Френуа Шоум задумалась. «И все же это странно», — размышляла она. «Несколько раз, когда мы хотели ускорить нашу программу, еврейцы, казалось, преуменьшали риски расширения Террана. Как будто они пытались поддержать наши исследования, но не спешили с запуском производства».
«Они выжимали из вас все, что могли, — проворчал Колдуэлл. — Удостоверяясь, что их программа значительно опережает вашу». Он помолчал несколько секунд, а затем спросил: «А эти штуки можно использовать для закрытия чего-либо еще, кроме звездной системы?»
«Вряд ли», — ответил Калазар, а затем добавил: «Ну, я полагаю, их можно использовать, чтобы закрыть что-то сопоставимое по размеру... или что-то меньшее, если на то пошло».
«Ммм...» Колдуэлл снова задумался.
Хеллер пожала плечами и подняла руки. «Если они не собирались окружать Солнечную систему, они, должно быть, планировали окружить какую-то другую...» Ее голос затих, когда ответ внезапно стал ясен ей и всем остальным одновременно.
Калазар и Шоум несколько секунд молча смотрели друг на друга. « Нас? » — наконец выдавил Калазар напряженным голосом. « Турианцы? Они собирались закрыть Гистара?» Шоум поднесла руку ко лбу и покачала головой, пытаясь понять смысл происходящего. Колдуэлл и Хеллер стояли, ошеломленные.
Все это медленно прояснилось в голове Данчеккера. « Да! » — воскликнул он. Он двинулся вперед к центру группы и постоял немного, проверяя свои мысли, затем начал энергично кивать головой. «Да!» — снова сказал он. «Конечно, это единственное приемлемое объяснение». Он взволнованно посмотрел с одного на другого, как будто ожидал, что они тут же с чем-то согласятся. Они тупо уставились на него. Никто не понимал, о чем он говорит. Он подождал немного, а затем продолжил. «Я никогда не мог полностью принять, что навязчивое соперничество ламбийцев и церийцев могло сохраняться в умах евленцев все это время, особенно с учетом их подверженности ганимейскому влиянию. Разве это никогда не казалось вам странным? Неужели никто из вас никогда не чувствовал, что за этим должно быть что-то большее, чем просто это?» Он снова вопросительно посмотрел на остальных.
Через несколько секунд Колдуэлл сказал: «Думаю, нет, Крис. Почему? К чему ты клонишь?»
Данчеккер облизнул губы. «Это интересная мысль, вы не согласны, что была одна сущность, которая всегда была там, за всем, постоянная и неизменная, пока поколения евреев приходили и уходили».
Наступила минута молчания. Затем Хеллер уставился на него и ахнул. «JEVEX? Ты хочешь сказать, что за всем этим стоял компьютер?»
Данчеккер быстро кивнул. «JEVEX был создан давно. Неужели совершенно немыслимо, что его базовый дизайн и программирование не могли каким-то образом воплотить в себе как некий врожденный инстинкт беспощадность и амбиции его создателей — потомков изначальных ламбианцев? И разве для реализации этих амбиций он не мог использовать элиту евленцев в качестве своих инструментов? Но если бы это было так, он бы столкнулся с серьезным препятствием в виде ограничений, наложенных на него тюрьенцами».
Колдуэлл начал кивать. «Надо было бы как-то убрать с дороги туринцев», — согласился он.
«Именно так», — сказал Данчеккер. «Но не слишком быстро. Сначала он хотел многому у них научиться. И самое хитрое было то, что в конце концов, изобретательность и технологии туринцев дадут средства, с помощью которых евленцы избавятся от них. Затем, вооружившись украденной ганимской наукой и с JEVEX в качестве лидера, евленцы завладели бы Галактикой. Подумайте обо всех этих развивающихся мирах и технологии, которая могла бы пересекать световые годы за считанные секунды. Они стали бы хозяевами каждой части исследованного космоса, готовыми расширять свою империю без ограничений, а единственное потенциальное сопротивление было бы надежно заперто внутри гравитационной оболочки, из которой ничто не могло бы выбраться». Данчеккер схватился за лацканы и повернулся из стороны в сторону, чтобы увидеть изумленные выражения лиц вокруг него. «Итак, теперь мы наконец видим, что стояло за всем этим — конечный замысел, над которым они работали, вероятно, со времен Минервы. И как близко они были к успеху!»
«Так оружие в Уттане...» — запинаясь, сказал Калазар, все еще пытаясь осознать чудовищность всего этого. «Их вообще не планировалось использовать против Туриена?»
«Я сомневаюсь в этом», — сказал Данчеккер. «Я подозреваю, что они были предназначены для последующего использования, чтобы добавить зубов к своему расширению, когда придет время».
«Да, и угадайте, кто был бы первым в списке», — сказал Хеллер. «Они были ламбийцами, а мы были церийцами».
«Конечно!» — прошептал Шоум. «Земля была бы беззащитна. Вот почему они скрыли от нас вашу демилитаризацию». Она медленно кивнула в неохотном восхищении. «Это было аккуратно разработано. Сначала они работают над тем, чтобы задержать развитие Земли, пока они сами становятся сильнее и учатся. Затем они внезапно ускоряют темпы открытия Земли, превращая результаты в угрозу, для устранения которой они заручаются помощью ганимцев. И, наконец, они устраняют угрозу для себя, но скрывают этот факт от ганимцев и используют ту самую технику, которую они заставили ганимцев разработать, как средство устранения ганимцев. Это позволило бы им свести старые счеты с церийцами без вмешательства и с подавляющим перевесом в их пользу».
«У нас не было бы ни единого шанса», — выдохнул Колдуэлл, впервые искренне потрясенный.
«И евленцы вернули бы себе Солнечную систему, что, как я подозреваю, всегда было их первой целью», — сказал Данчеккер. «Я полагаю, что они всегда справедливо считали ее своей. И им больше не пришлось бы играть вторую скрипку по отношению к ганимейцам, положение, с которым они явно никогда не могли смириться достойно».
«Все это имеет смысл», — сказал Калазар смиренным голосом. «Почему они так настаивали на управлении своей собственной, автономной группой миров... почему им нужна была система, независимая от VISAR, контролирующая свой собственный объем пространства». Он посмотрел на Шоума и кивнул. «Многое теперь начинает обретать смысл».
Он замолчал на несколько секунд. Когда он снова заговорил, его голос был легче. «Если все это правда, то наша проблема, что делать дальше, может быть значительно облегчена. Если корни всего этого не столько в народе евленезе, сколько в JEVEX, то, может быть, для них все-таки есть надежда. Неприятные карательные меры могут и не понадобиться».
В глазах Шоум появился отстраненный взгляд. «Да-а», — медленно сказала она и начала кивать. «Возможно, при правильной помощи они смогут перестроить свою цивилизацию по новой модели и выйти из всего этого зрелой и доброй расой. Возможно, еще не все потеряно».
«Это дает нам позитивную цель, к которой можно стремиться, и задачу, которую нужно выполнить», — сказал Калазар, звуча с большим энтузиазмом. «Несмотря на все неудачи, все может закончиться успешно. Как вы говорите, не все потеряно».
«Э-э, в настоящее время это всего лишь гипотеза, вы понимаете», — поспешно сказал Данчеккер. «Но, возможно, есть способ проверить это. Если все это действительно началось с JEVEX, то можно было бы проследить происхождение некоторых вещей, о которых мы говорили, до концептуальных подсетей некой формы, зарытых в старых архивах JEVEX». Он посмотрел на Калазара. «Я предполагаю, что как только ваши люди полностью возьмут под контроль Jevlen, можно будет контролируемым образом реактивировать части JEVEX и позволить VISAR тщательно изучить его записи».
Калазар уже кивал. «Я бы так подумал. Ийсиан — именно тот человек, с которым нам следует поговорить об этом». Он посмотрел на вид с командной палубы «Шапьерона» . «Он еще не свободен? Что там происходит?»
Среди ганимийцев, столпившихся под главным экраном на изображении, вспыхнуло смятение. В то же время хор криков раздался с другого изображения, показывающего вид с Земли, на котором Хант и остальные сталкивались друг с другом в спешке, чтобы вернуться через комнату к терминалу, который соединял их с кораблем Туриена в Уттане. Данчеккер, Калазар и другие с ними забыли о своем разговоре несколькими минутами ранее и уставились в изумлении. Хант был почти бессвязным от волнения, когда он добрался до экрана. «Мы нашли их! ZORAC переработал планету. Мы знаем, куда они отправились. Это невозможно!»
Данчеккер моргнул. «Вик, что ты несешь? Будь добр, успокойся и просто скажи то, что ты пытаешься сказать».
Хант с некоторым усилием взял себя в руки. «Пять кораблей евленцев. Мы знаем, что с ними случилось». Он на секунду замер, чтобы отдышаться, затем отвернулся, чтобы позвать людей позади себя к терминалу, соединяющему их с Шапироном . «ЗОРАК, передай этот снимок ВИСАР, ладно? Скажи ВИСАР, чтобы показали его в Уттане». На корабле, где находился Данчеккер, появилось изображение последнего снимка кораблей евленцев, отправленного зондом Шапирона прямо перед тем, как туннель обрушился. «Ты понял?» — спросил Хант.
Данчеккер кивнул. «Да. А что насчет этого?»
«Точка в правом верхнем углу — это планета», — сказал Хант. «Мы спросили ZORAC, есть ли способ переработать эту часть изображения и улучшить ее, чтобы мы могли лучше рассмотреть ее. Он это сделал. Мы знаем, что это за планета».
«Ну?» — озадаченно спросил Данчеккер через секунду-другую. «Где это?»
«Лучше было бы спросить когда? » — сказал ему Хант.
Данчеккер нахмурился и огляделся вокруг, но встретил такое же смущение, как и у него самого. «Вик, о чем ты говоришь?» — спросил он.
«ВИЗАР, покажи им», — сказал Хант в ответ.
Пятнышко в мгновение ока увеличилось и стало полным диском, занимающим весь кадр. Это был мир, ярко сияющий на фоне звезд с облачными образованиями и океанами. Разрешение было не очень хорошим, но на его поверхности можно было различить очертания континентов. Калазар и Шоум замерли. Через долю секунды Данчеккер понял, почему.
То, на что он смотрел, не было чем-то незнакомым. Как и Хант, он много раз изучал каждый остров, перешеек, эстуарий и береговую линию, зажатую между двумя огромными ледяными шапками этой планеты — в Хьюстоне, в ходе исследований Луны более двух лет назад. Он отвернулся. Калазар и Шоум все еще смотрели в молчаливом благоговении, и теперь Колдуэлл тоже широко раскрыл глаза от недоверия. Данчеккер медленно повернул голову, чтобы снова проследить за их взглядом. Он все еще был там. Он не вообразил этого.
Планета называлась Минерва.

Глава сороковая

Никто не мог точно сказать, как именно это произошло в те последние несколько секунд, пока VISAR и проектор в Уттане боролись за контроль над одним и тем же пятнышком пространства-времени в световых годах отсюда, и многие считали, что никто никогда этого не сделает. Но Хант был вынужден, наконец, принять истинность заявления, которое Пол Шеллинг сделал в Хьюстоне в тот день, когда Карен Хеллер и Норман Пейси приехали поговорить с Колдуэллом: физические уравнения Ганима, описывающие возможность перемещения из точки в точку в пространстве, имели решения, допускающие перемещение и во времени. Или и то, и другое. Ибо каким-то образом пять кораблей Евлена были заброшены через световые годы пространства и назад через десятки тысяч лет времени, чтобы появиться в солнечной системе, когда Минерва еще существовала. Фактически, путем тщательного измерения положений фоновых звезд, ученые Ганима с высокой степенью точности определили, когда; оказалось, что это произошло примерно за двести лет до последней лунной войны.
И это, конечно, объясняло, откуда взялась суперпорода ламбианцев, которые, казалось бы, появились за одну ночь с технологией, намного превосходящей все остальное на планете. И это объясняло, почему планета, которая, в общем и целом, исправила свои воинственные пути и начала работать конструктивно и сообща над возможной миграцией на Землю, разделилась на две враждующие фракции, которые в конце концов уничтожили друг друга. Церианцы были коренными, эволюционировавшими от наземных приматов, перенесенных на Минерву двадцатью пятью миллионами лет назад ганимианцами, в то время как ламбиане были с Евлена и пятьдесят тысяч лет в будущем. Ламбиане вообще никогда не появлялись; они прибыли.
В этом было более чем достаточно загадок, над которыми ученые могли бы спорить еще много лет. Как, например, ламбийцы могли быть потомками своих собственных потомков? Их жадность и жажда власти наконец-то стали считаться характерными для них как группы, а не для человеческой расы в целом, но если это так, откуда взялись эти характеристики? Евленцы унаследовали их от ламбийцев, которые унаследовали их от евленцев, высадившихся на Минерве. Так где и когда это началось? Данчеккер предположил, что их прохождение через зону смещенного пространства-времени могло вызвать некую форму психологической аберрации, которая и положила начало всему этому, но предположение было не очень удовлетворительным, поскольку значение слова «началось» в этом контексте было, мягко говоря, неясным.
Другая загадка возникла из знания последующих событий, которые евленцы, вероятно, взяли с собой на Минерву. Если они знали о следующих двухстах годах, войне, тысячелетиях после этого с турийцами и своем собственном поражении от рук ВИСАРа, почему они позволили этим самым вещам произойти? Они были бессильны изменить последовательность? Конечно, нет. Была ли совершенно новая история каким-то образом записана во временную петлю, чтобы стереть и заменить что-то еще, что существовало там «раньше», что бы это ни значило? Или, возможно, они взяли с собой несколько твердых записей в спешке и пострадали от какой-то амнезии, вызванной стрессом, так что они прибыли, не зная, кто они и откуда пришли, тем самым обрекая себя на повторный запуск бесконечного, неизменного цикла?
Тюриенцы также не знали ответов на эти вопросы, что поднимало вопросы, которые находились на периферии их собственных теоретических исследований. Возможно, однажды будущие поколения математиков и физиков Ганима и Терры выведут странную логику, в рамках которой такие вещи могли происходить. С другой стороны, возможно, никто никогда не узнает.
Но была решена одна загадка, которая озадачивала и терранцев, и ганимцев, и евленцев — загадка устройства за пределами Плутона, которое ответило на первое сообщение, переданное с Фарсайда в древнем ганимейском коде, и передало его напрямую в VISAR. Турийцы предположили, что это было что-то, что разместили евленцы, евленцы предположили, что это было что-то, что установили евленцы, и из-за обстоятельств ни одна из сторон не могла бросить вызов другой. И теперь, когда оно было уничтожено, не было никакой возможности его расследовать. Так что же это было и как оно там оказалось?
Ответом мог быть только зонд, который прошел через туннель вслед за кораблями евленцев. Естественно, он был запрограммирован на то, чтобы реагировать на протоколы связи, используемые его собственным кораблем-носителем, и был оснащен h-линком с Туриеном. Проанализировав журнал сообщений, которыми он обменивался в течение последних нескольких секунд, ученые Шилохина установили, что прямо перед тем, как туннель закрылся за ним, зонд находился в пассивном режиме, ожидая следующей команды от Шапьерона. По-видимому, он ждал долгое время. Выйдя около Минервы под действием импульса, который VISAR придал ему, ускоряя его в погоне за кораблями евленцев, он поднялся от Солнца и в конечном итоге стабилизировался на далекой орбите за пределами Плутона. И он ждал. И в конце концов он услышал команду, которую понял, и передал ее VISAR, потому что таковы были его инструкции. Он не знал, что за это время прошло пятьдесят тысяч лет.
И таким образом, полный круг, который связал Минерву и ранних ганимцев, лунян как ламбийцев, так и церийцев, Чарли и Кориэля, Землю и Homo sapiens , и Звезду Гигантов, был замкнулся. Он начался со своего собственного конца, и в этом процессе JEVEX, Broghuilio и ламбийцы оказались заперты в неразрывной петле, которая была прочно и навсегда встроена в прошлое. По иронии судьбы их тюрьма была даже более защищена от побега, чем та, которую они сами придумали.
Лишенные своей коррумпированной составляющей, жители Джевлена оказались не такими уж и непохожими на людей где-либо еще, и поставили перед собой задачу перестроить свое общество с новым настроением сотрудничества и оптимизма. Это потребовало бы большого физического труда, а также социальных и политических реформ из-за широкомасштабного ущерба, в основном от наводнения, который был вызван гравитационным потрясением впечатляющего ухода Брогильо, поэтому Калазар назначил Гарута временным планетарным губернатором для надзора и координации операции. Джевлен должен был находиться на испытательном сроке в течение некоторого времени, и в течение некоторого времени не будет никакой планетарной системы по образцу JEVEX; тем не менее, планирование и другие функции потребовали бы обширных возможностей обработки информации, и, к счастью, машина как раз нужного размера представилась в виде ZORAC. Шапиерон постоянно базировался в Джевлене, и ZORAC стал ядром новой пилотной сети, которая однажды примет межпланетные размеры и будет объединена в VISAR.
Кроме того, временно декомпьютеризированный мир Jevlen стал бы идеальной средой для людей Garuth из Shapieron , перемещенных на двадцать пять миллионов лет из своей собственной цивилизации, чтобы восстановиться и приспособиться к образу жизни Thuriens. В то же время они могли бы сыграть ключевую роль в помощи Garuth в восстановлении планеты и открытии новой системы управления Jevlenese. Так что у Garuth, его людей и ZORAC была стоящая работа, сложное будущее впереди и собственный дом снова.
На Земле Миколай Соброскин стал министром иностранных дел СССР в соответствии с новым порядком, возникшим на обломках предыдущего режима. Благодаря некоторым махинациям внутри Кремля, которые никогда не будут полностью раскрыты, Вериков оказался советником по внеземным наукам, войдя в историю как первый инопланетянин, когда-либо подавший заявку и получивший гражданство Земли.
В Государственном департаменте США Карен Хеллер и Норман Пейси возглавили команду, назначенную Паккардом для разработки политики, направленной на разрушение барьеров подозрений Востока и Запада, которые назревали более века, и создание эры всеобщего процветания из объединенной экономической и промышленной мощи гигантов США и СССР, а также материальных и человеческих ресурсов зарождающегося Третьего мира. Международная сеть, которая ускорила Первую мировую войну, финансировала как большевистскую революцию, так и возвышение Гитлера, создала кризисы на Ближнем Востоке и в Юго-Восточной Азии в последующие годы, ухитрилась, чтобы весь мир финансировал свой собственный шантаж посредством гонки ядерных вооружений, и стояла за длинным списком других интересных вещей, найденных в очень подробных записях внутри JEVEX, уже была на пути к окончательному разрушению.
ООН, очищенная от влияний, которые могли бы манипулировать ею, превратив ее в фокус глобальной власти, которая будет передана целиком в руки еврейцев, будет переделана в инструмент, с помощью которого Земля займет свое место в межзвездном сообществе. И она будет играть важную роль в этом сообществе — роль, в которой такие люди, как Клиффорд Бенсон, полковник Ширер и генералы Соброскина, все еще будут иметь место. Ибо, несмотря на свои науки и технологии, ганимейцы усвоили мудрость сохранения сильной правой руки; невозможно было сказать, сколько еще Брогилио могут ждать в неизведанных уголках Галактики.
Такие дни наступят, но они все еще далеки в будущем. Тем временем нужно было подготовиться — перевоспитать целую планету и пересмотреть и обновить целую систему естественных наук. UNSA составило предварительные планы слияния Navcomms в новое суперподразделение под руководством Колдуэлла, который переедет в Вашингтон, чтобы начать гигантскую задачу по переписыванию долгосрочных планов космической программы в свете ганимейских технологий и инициировать исследования по интеграции выбранных частей коммуникационной сети Земли в VISAR. Хант станет заместителем директора новой организации, а Данчеккер, воодушевленный видением неограниченного доступа к десяткам инопланетных миров, каждый со своей инопланетной биологией и инопланетной эволюцией, принял предложение тоже пойти в качестве директора инопланетных наук о жизни. По крайней мере, именно поэтому Данчеккер сказал, что хочет переехать в Вашингтон. Колдуэлл, конечно, зарезервировал ячейку в организационной структуре и для Лина.
Но настоящим героем войны, которого никто и ничто из существующего где-либо не могло бы заменить, был VISAR. Калазар согласился, что VISAR захватит Уттан и будет управлять планетой единолично, чтобы наслаждаться своей собственной мерой независимости и в процессе иметь возможность развивать дальше свой собственный вид интеллекта по-своему и по своему собственному замыслу. Но связи VISAR с его создателями не будут разорваны, и в последующие годы и столетия экспансия в Галактику проявит тот же союз человеческих и ганимских, органических и неорганических инстинктов и способностей, который уже доказал свою грозную комбинацию.

Эпилог

Процессия черных лимузинов медленно остановилась перед почетным караулом и шеренгами иностранных послов, стоявших у поля авиабазы Эндрюс, штат Мэриленд, в нескольких милях от Вашингтона, округ Колумбия. День был солнечный и ясный, и тысячи людей, заполнивших территорию за оградой, были странно тихи.
Чувствуя себя несколько странно и официально в своем черном полосатом костюме-тройке, жестких манжетах и воротнике и туго завязанном галстуке, Хант вышел из второй машины позади той, на капоте которой развевался президентский вымпел, и помог Лин выйти после него, пока шофер держал дверь. Данчеккер, одетый так же, хотя все, казалось, сидело не совсем так, как предполагалось, шел следующим, за ним следовали Колдуэлл и группа старших руководителей UNSA.
Хант огляделся и выделил персептрон среди ряда самолетов, припаркованных на некотором расстоянии на заднем плане. «Это не совсем похоже на дом, не так ли?» — прокомментировал он. «Никаких заколоченных окон, и ему нужен снег и несколько гор вокруг».
«Я никогда не думала, что ты сентиментален», — сказала Лин. Она подняла глаза. «Голубое небо и много зелени. Я останусь с этим».
«Я не из тех романтиков, кто тоскует по старым временам, насколько я понимаю», — сказал Данчеккер.
Лин покачала головой. «После того количества перелетов, что я совершила туда и обратно, мне все равно, увижу ли я МакКласки снова».
«Возможно, нам придется отправить вас гораздо дальше, чем сейчас, очень скоро», — проворчал Колдуэлл.
Советский премьер и его делегация еще не вышли из машины прямо перед ними, но перед этим собирались президент США и его свита. Карен Хеллер и Норман Пейси отделились от группы и пошли обратно. «Ну, привыкайте», — сказал Пейкси, сделав широкий жест рукой. «Это будет вашим новым домом на какое-то время. У меня такое чувство, что это место станет для вас личным аэропортом. Вы, люди, будете очень заняты».
«Мы как раз об этом говорили», — сказала Лин. «Вик, похоже, предпочитает МакКласки».
«Когда вы переедете в округ Колумбия?» — спросил Хеллер.
«Пройдет еще как минимум несколько месяцев», — сказал Колдуэлл.
Она посмотрела на Дэнчеккера. «Первое, что нам нужно сделать, это где-нибудь поужинать, Крис. Это компенсирует все эти обеды в столовой на Аляске».
«Замечательное предложение», — ответил Данчеккер. «И с которым я полностью согласен». Лин толкнула Ханта в ребра. Хант отвернулся и ухмыльнулся.
Пейси взглянул на часы и оглянулся через плечо. Соброскин вел советскую группу из машины впереди. «Почти пора», — сказал он. «Нам лучше подняться». Они прошли вперед, чтобы присоединиться к советскому контингенту, с каждым из которых они уже познакомились по отдельности в Executive Lounge ранее, и вся группа двинулась дальше, чтобы присоединиться к президенту и его группе в передней части кавалькады лимузинов. Соброскин подошел ближе к Пейси, когда они остановились. «День настал, мой друг», — сказал он. «Дети увидят другие миры под другими звездами».
«А я говорил вам, что вы увидите, как это произойдет», — сказал Пейси.
Паккард с любопытством смотрел на Пейси. «Что это значит?» — спросил он.
Пейси улыбнулся. «Это долгая история. Мне придется как-нибудь рассказать ее тебе».
Паккард повернул голову в сторону Колдуэлла. «Ну, по крайней мере, я знаю, чего ожидать на этот раз, Грегг. Знаешь, я не думаю, что когда-нибудь смогу это пережить».
«Не беспокойся об этом, — сказал ему Колдуэлл. — Мы все отстали от тебя всего на несколько секунд».
Они двинулись к открытой части базы и снова остановились, организованные в упорядоченные прямоугольные группы с командой МакКласки, включая Джерола Паккарда, впереди, лидеры США и СССР рядом друг с другом позади них, Пейси и Соброскин стояли впереди своих национальных делегаций, а ЮНСА и другие группы из оставшихся автомобилей выстроились сзади. Все головы были обращены вверх, ожидая. И внезапно, скорее ощутимая, чем услышанная, волна волнения прокатилась по всей базе и по толпе, заполнившей ее снаружи.
Корабль уже был виден как слабая точка, увеличивающаяся в безупречной синеве наверху. По мере того, как он увеличивался, он приобретал блестящий серебристый блеск, который сверкал отраженными бликами на солнце, и превращался в тонкий клин с изящно изогнутыми передними кромками, расширяющимися, чтобы слиться в две игольчатые гондолы на концах. И он все еще становился больше.
Рот Ханта отвис, когда приподнятые выпуклости вдоль его корпуса, вспомогательные корпуса, раздувающиеся снизу, обтекатели, гондолы, купола и башни постепенно раскрылись в неуклонно разворачивающейся иерархии деталей, чтобы дать первый реальный намек на устрашающие размеры корабля. Вздохи удивления раздавались по обе стороны от него и позади, и толпа снаружи, казалось, была парализована. Он, должно быть, был мили в длину... десятки миль; невозможно было сказать. Он расширялся над их головами, заполняя половину неба, как какая-то огромная мифическая птица, которая, казалось, висела над всем штатом Мэриленд. И все же он мог быть в стратосфере или даже за ее пределами.
Он видел генераторы энергии Туриена и ему сказали, что они были в тысячах миль в поперечнике, но это было в пустом пространстве, где не было никаких ссылок. Его чувства были избавлены от воздействия прямого столкновения, оставив только его воображение, чтобы разобраться с тем, что означали эти числа. Это было по-другому. Он стоял на Земле, окруженный деревьями, зданиями и всем остальным, что составляло мир знакомого и неоспоримого, в котором подобные вторжения были запрещены. Даже расстояние от одного горизонта до другого, которое он ощущал бессознательно, хотя и не было видно напрямую, задавало перспективу, которая определяла допустимые, навязанные правила и вынужденные ограничения. Космическому кораблю Туриена не было места в этой схеме. Он принадлежал к другому порядку величин, нарушая все известные правила и делая бессмысленными обычные ограничения. Он чувствовал себя насекомым, которое только что поняло значение ногтя на ноге перед собой, или микробом, который мельком увидел океан. У его разума не было модели, чтобы приспособиться к этому. Его чувства восставали против восприятия всей полноты того, что он видел. Его мозг пытался примирить это с чем-то, что было подвластно хранимому жизненному опыту, но не смог и сдался.
Наконец, свет, двигавшийся в поле его зрения по нижней части корабля, нарушил гипнотический транс, который овладел им. Фигуры, застывшие в неподвижности вокруг него, тоже начали шевелиться, увидев это. Что-то спускалось и было уже гораздо ближе, чем корабль; оно, должно быть, спускалось уже некоторое время и только что стало видимым. Оно быстро и бесшумно двигалось по прямой линии к центру основания и превратилось в сплющенный, сильно вытянутый эллипсоид из чистого золота, совершенно гладкий, за исключением двух низких, резко закругленных плавников, выступающих из его верхней поверхности. Оно приземлилось без звука на небольшом расстоянии, его нос был направлен туда, где стояли Хант и остальные. В течение, возможно, десяти секунд ни один звук или движение не нарушали полной тишины, которая окутала основание.
А затем передняя часть нижней части медленно откинулась вниз, образуя широкий, пологий пандус, ведущий вниз к земле. Точка, где пандус входил в тело, терялась в сиянии ярко-желтого света. Пальцы Лин нашли пальцы Ханта и сжали их, когда первые восьмифутовые фигуры появились примерно в дюжине рядов из света и начали двигаться вниз по пандусу. У подножия пандуса они остановились, чтобы осмотреть очереди терранцев.
В центре был Калазар, легко узнаваемый даже без своего привычного короткого серебряного плаща и зеленой туники, а по одну сторону от него были Френуа Шоум, Портик Эесян и заместитель Эесяна, Моризаль. Гарут был по другую сторону от Калазара, с Шилохином, Мончаром и другими ганимианцами из Шапьерона , чья светло-серая кожа выделяла их как группу из более темных, менее крепко сложенных туриенцев. Команда, которая отправилась в МакКласки, долго ждала этого момента. Впервые с момента приземления персептрона и их первого нерешительного входа в него они не видели туриенцев посредством нейронной стимуляции, переданной за световые годы. На этот раз туриены были реальны.
На заднем плане заиграли многочисленные оркестры. Толпа, все еще ошеломленная зрелищем, заполнявшим небо над их головами, затихла. Затем с упорядоченным, неторопливым достоинством ганимейцы снова двинулись вперед, и Колдуэлл выступил вперед, чтобы повести команду МакКласки навстречу им на полпути.
«Иногда было немного страшно, но я думаю, Земля справилась», — прошептала Лин, когда они начали движение.
«Ты говоришь так, будто все кончено», — пробормотал Хант рядом с ней. «Это только начало».
И так оно и было. Для ганимейцев это было окончание задачи, над которой они работали тысячелетиями; для жителей Евлена это было изменением сердца и направления; а для ВИСАР это была новая фаза существования.
Но для Homo sapiens это было совершенно новое начало.
Наследники звезд собирались заявить о своих правах на наследство.

Приложение 1: Кроссворд

ЧЕРЕЗ

1 Водянистый ирландский цветок (7)
5 Найдите значение стихотворения Digital Equipment Corporation (6)
9 Виноват в том, что у него не осталось денег после паба? Совсем наоборот! (8)
10 Путеводный свет в запутанном путешествии (6)
12 Писатель, перейдя к действию, приходит к глубокому выводу (4, 3)
13 Лучший текстовый способ исправления (7)
14 Восточное правило, измененное швейцарским математиком (5)
16 Дикий бунт по поводу сути короткой преамбулы, говоря простым языком (5)
17 Эксперт теряет две трети, но забирает обратно искусство за что-то большее (5)
18 Отделенная часть (5)
20 Континентальный одновентиляторный автомобиль, возможно (7)
21 Звонок вокруг, чтобы отменить право (7)
23. Держите голову и хвост слона под дождем (6)
24 Локон Дианны вызывает сердечную боль (8)
25 Через шесть месяцев мужчины также находят тип араба(6)
26 Окружает Северную Каролину с легкостью, до точки (7)

ВНИЗ

1 Победа в санях, может быть? Это нечестно! (7)
2 Но оружие, которое посоветовали этой знаменитой даме, не пошло бы на пользу Венере! (5)
3 Мощный ответ, идущий от всего сердца? (7, 8)
4 Возможно, это было на джине? Не могу - он не вызывает привыкания (3-9)
6. Волна атаки Легкой бригады (15)
7 Водород создает гармонию в турбулентном ядре звезды (9)
8 Голова Нормана в озере? Нет-какой-то другой парень (5)
11 Давайте подберем дату, чтобы реорганизовать экспериментальные результаты (4, 4, 4)
15 Это похоже на музыкальный номер лесоруба (9)
19 Гувер, первоначально находившийся под опекой Юга, призывает к прогрессу (7)
20 Матрица аргонового пучка (5)
22 Не вносите ничего в меньшую сумму (5)

Приложение 2: Ответы на кроссворд

ЧЕРЕЗ

1 ШЕННОН — ирландская река. (цвет-ик, а не цветок).
5 ДЕКОДИРОВАТЬ-найти значение. «Ода» (стихотворение) добавлено к «ДЕК».
9 INNOCENT-противоположно слову "guilty". "O" (ноль) "cent" (деньги) после "inn" (паб).
10 МАЯК-путеводный свет. Буквально в "мог бы быть подло"
12 ГЛУБОКИЙ КОНЕЦ-глубокое заключение. «Перо» (писатель) прыгает в (намёк) «дело» (действие).
13 EXTREME-предельный. Буквально в "t"(ext reme)dies.
14 ЭЙЛЕР — швейцарский математик. «E» (восток, т.е. восточный) плюс измененная (анаграмма) «правило».
16 ВВЕДЕНИЕ — разговорная краткая форма от «введение», т. е. преамбула. Дикий (анаграмма от) «бунт» около (вокруг) «N» (рука компаса).
17 EXTRA-нечто большее. "Ex" ("expert" минус четыре буквы из шести) плюс "tra," т.е. "art" назад(ward).
18 APART-разделённый. A-часть (часть).
20 АФРИКАНСКИЙ-континентальный. Возможно (анаграмма) "i" (один) "машина для фанатов".
21 КОЛЬЦЕВОЙ — кольцеобразный, круглый. Аннулировать (отменить) а (справа).
23 СОХРАНЯТЬ-сохранять. "Е" и "Т" (голова и хвост "слона") в(стороне) "дождя".
24 ДИСТРЕСС-сердечная боль. Прядь волос Ди (Дианны).
25 ЙЕМЕНСКИЙ тип арабского языка. «Мен» и «И» после «йе» (половина «года», т.е. шесть месяцев).
26 ENCASES-окружает. Окружает "Ease" (двойное использование) "NC" добавлено к "S" (точка компаса).

ВНИЗ

1 МОШЕННИЧЕСТВО-что-то нечестное. "Выиграть" в(стороне) возможно (анаграмма) "сани".
2 ЭННИ-знаменитая (музыкальная) леди. Советовала обзавестись оружием (оружие).
3 ЯДЕРНАЯ РЕАКЦИЯ — мощная реакция (ответ) из ядра (сердца). Дополнительная подсказка: «r» (right) взятое из «сердца» дает «тепло».
4 НЕ ВЫЗЫВАЮЩИЙ ПРИВЫКАНИЯ - не вызывающий привыкания. Возможно (анаграмма) "did on gin can't."
6 ЭЛЕКТРОМАГНИТНАЯ - (вид) волны. Образующаяся от зарядов того рода (бригады), которые производят свет (т. е. ускоряют электрические).
7 ОРКЕСТР — то, что создает гармонию. «H» (химический символ водорода) в (стороне) турбулентного (анаграмма) «звездного ядра».
8 ЭРНИ-имя человека. "Н" (голова "Нормана") в(стороне) "Эри" (озеро).
11 ФАЙЛ ИСПЫТАТЕЛЬНЫХ ДАННЫХ - экспериментальные результаты. Реорганизовано (анаграмма) "давайте подгоним дату".
15 ЛОГАРИТМ - тип числа. Фонетически похоже на "logger" (лесоруб), "rhythm" (музыка).
19 THRUSTS — подталкивает прогресс (механически, а не политически). «H» (первая буква от «Hoover») в (стороне) «trust», над (буквально) «S» (South).
20 ARRAY-матрица. «Ar» (химический символ аргона) плюс «ray» (луч).
22 ЛЁСС-геологическое месторождение. "0" (ничего) внутри(сторона) "меньше" (меньшее количество).
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